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PRAEFATIO. 


Pauca sunt litteratae antiquitatis monumenta, quae maiore suo iure 
vironim in eo studiorum genere versantium oculos in se convertant, quam 
exiguae istae, quae inscripHonibiis niimisque continentur, Phoeniciae l*uni' 
cae<jue linguae reliquiae. Kteniin quum uniciic hac sunt Phoenicum atque 
Carthaginensium, pojiuloruni rchus gestis longe clarissimorum, litterae, tum 
maxime ipsa signa studia nostra excitant, quae sic primum inventa omni 
omnium gentium litteraturae originem dedisse constat. Quo factura est 
ut, quura primi Barthelcmtus et Swinton huius scripturae rationes inda- 
gare coepissent, certatim alii nova monumenta conquirerent, alii conquisita 
interpretarentur. Qiianquam hac interpretantium opera, si paucos (in his 
Bayerum, Akerbladium) excipias, tam parum ista studia incrementi 
ceperunt, ut haud raro iudicii infirmitate dicam an perversitate, quum 
praesertim certa principia deessent , infra Barthelcmyum relabercntur. 
Quare, si Swintonis interpretationes ineptas, Pelleriiiii et Dutensii vagas 
coniecturas consideres, ut Foiirnioutii nugas taceam, non est profecto 
quod mireris, omne hoc studiorum pcriculorumque Phoeniciorum genus 
ab Eckhelio, elegantissimo rerum antiquarum existimatore, „ taediorum 
Phoenicioruni “ nomino appellatum et tantum non sannis exceptum ‘), 
adeoque ea, quae a Bartheleniyo verissime observata erant, iniquius 
iudicata esse; nec magis profecto severo sed subtilissimo illi censori 
probata fuissent, quae nuper in explicandis inscriptionibus Numidicis in 
lucem edita sunt interpretationum monstra, in quibus nescias utrum magis 
mireris insolentem idiomatis ex omnibus dialectorum latebris conquisiti 
formam an orationem contortam argumentumque ineptum monumento 


I) Vide Ecrhklii Doctr. num. yelt. nem de mimU lingua Punica mscripU» ibid. 
T. 111 p. 406 et Prolegonicna «d disputatio- p. 396 -»404. 
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publico prorsus indignum ^). Et quid dicamus do miro et singulari 
interpretum tum iu singulis litteris definiendis tum in integris monumentis 
legendis dissidio! quid <le eorundem circa dialectum Pliueiiicium, quam 
alii puram liebraicam, abi c\ omnibus dialertis Semiticis mixtam existi- 
marunt, dissensu? quid denique de interpretationibus nuper admodum in 
medium prolatis, quas si legas, ia Foiirmontii fere tempora recidisse libi 
videaris t 

Tam exiguorum autem in bis litteris progressuum lantaequc in- 
terpretum et discordiae ct licentiae praeter ipsius rei diiTicultatcni 
quattuor potissimum caussas esse intellexiinus. Atque una quidem, 
licet -levior, caussa in ipsa sul>sidioriini ad boc studium necessariorum 
ratione posita fuisse videtur. It enim facile apparet, neniinem vel de 
litterarum in bis monumentis potestate vel de dialecti formis orationisque 
formulis et argumento recte iudieare posse, quin omnia vel certe plurima 
illa monumenta (quae profecto non multa sunt) viderit ct perpenderit: 
ita paucissimis tantum viris doctis, qui in boc argumento elaborarunt, 
id contigisse videtur, quo factum est, ut alii qimsi ccrtatiin de subsidiorum 


2) Cr. SiLV. nK Sacy ttulicium, iii Jonr- 
na! des Snvans 1829 p. 736 sqq. 

3) Ut paucis exemplis defungamur , in- 
scriptio *rripolUan^i prima eaque bilinguia 
(no. LXIV tab. 27 p. 213 sqq.), quam 
Ali-BeyiMi areni triumphali Roinano in pro- 
vincia I<cptitana in&xam hlterisquo Latinis 
AVG. SVTE. (i. e. Augiistu Sufetes) sup- 
positam invenit, ab Hamastro legitur: 

uI prccaii<* propter 
iUfectum canalium y a Li!X 0 UFIIG 10 ; ri3 
5^5 DpS3 nslrisb loreuhir reginae in loco 
perennif ab Aisnio (p. 4«5): OXn jcr»]? |3 
locus ducum l^omae excehae : quum ex 
certis scripturae legibus non aliter legi possit 
quam : cb? Op 21 ri2r!2> prim ipatus 

imperii Romam stat in aeternum, Kpigra- 
phen iiumi Tarsensis egregie conservati (v. 
nuin. Tara. A. tab. 36 pag. 279 sqq ). 
Uamakcbvs legit ct interpretatur : ‘jT *pT^ 


f)13 piaculum sincerum a servis 

*o/rcnr?«m est Jelicilas et heatifudo perennis, 
LijfDiieAGiua : lisa b? tirs 

diadema purum super j46dlano in , angustiis 
vitae, Am. PetHO»: ii -nna? b? CtT M2T2 
l ictoria haec super ^dhedaerum pr/nes- 
pem Ciliciae, — Titulum Carthaginensem 
tertium integerrime consrrvatnm (tab. J6 
cT. p. 164 sqq.) postquam liAMAKravS, 
princeps cius editor, ita explicaverat, til 
tahulam votivam numinibus 'rholaih et 7Vw>- 
lad propfrr r*Wrm/am ohhitam contineret, 
Korrivs inde cfTccit epitaphium Hassadi, 
Jilii .dbamel , o lugente familia positum , 
lluGlus V. Vcn. memoriam pueri Haali- 
Homen ejr voto immolati j donec nmis 
Qi7ATne3ii:MVa ad veram sententiali] prope 
accoderet. Cf. dc numis Panormitanis pag. 
294, de GaiiliUius p. 303 nut., de Abde- 
ritanis p. 310. 
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quae sibi prae.sto fuerint, paucitate conquerantur, alii qui inopiam fateri 
'nolint re ipsa eam abunde prodant. Namque tum ips<i monumenta tum docto- 
rum hominum in ea commentarii tam multis in operibus et sumptuosis.simis 
et aegre parabilibus atque alia omnia continentibus disper.sa erant, ut non 
sine inulto labore sumptuque non iiiediocri in unum conferri jiossent. In 
uno Koppii libro: ttild<r und Hclirifteii der Vw-zeit T. I. II, quod 
|)Iurimorum nostrae aetatis 1‘alaeographurum primarium nisi unicum subsi- 
«liiim et adiumentum fuisse videtur, praestantiorum quariindam (septen- 
decim, ni fallor) inscriptionum s>lloge reperitur, ab aliis nnlla necessitate 
repetita; sed neque locupletem neque satis fidam esse hanc supellectilem, 
facile fatebuntur, qui sciant, ultra octoginta inscriptiones nunc ex terrae 
gremio emersisse, Koppiumque quidem optima, quae ad manum erant, 
exempla expressisse, sed ne unius quidem autographum vidisse, nedum 
delineando imitatum esse. Secunda, caque mullo gravior, caussa in 
inscriptionum exemplis non satis accurate editis cernitur. \e enim de 
apographis dicam , quae vel raptim fere et negligentius vel ex autographis 
male habitis facta sunt, eas adeo monumentorum editiones, de quarum 
fide et integritate nemo fere dubitaverat, ita comparatas esse inveni, 
ut, qui bis liguris inhaererent, non possent non in iis explicandis oleum 
et operam perdere. Quae bac ile re ante hos fere novem annos conquestus 
erat ceL Quatremere ♦}, equidem nuper iniquius fere et non sine aliqua 
veritatis superlatione dicta esse, in exempla certe ab Ilumberto et 
Haraakero edita cadere non posse existimavi ; sed mox his ipsis monu- 
mentis accurate c.xaminatis meliora edoctus intellexi , non aliam ob caussam 
Hamakerum in errores incurrisse , quam quod exempla ei primum tradita 
minus accurate picta fuerint. Idem deinceps permulta alia confirmarunt 
monumenta cl ipsa non mediocri cura, quamsis a siris scripturae Phoeniciae 


4 ) Mimoirt sur ^ueli/uet inscripliont 
Piuiifuri, Paru 1828, p. 13: „Il ril crrlain, 

l' extremt imperjection drt copUs Jarment 
■n obilaclr presipjr innurmonUiblt pour V ex- 
plicalicn de ces monumenx. 

5) etHgem. IjUt. Zeii. 1835 ( men»e 
Augnsto) T. II p. 445: ,,fVas dat Gra-“ 
phitehe belrifft , to muchte hei einer Copie, 
die von einem gtujittenhafien Sachktnntr , wie 


TIr. Hamaker , gelUfert worden , die Anwen^ 
duHg jener obigen aVgemeinen Klage nicbi 

Sialt Jtndett, ilfan wird also annekmen 

Ibnnen und musten , dass die von einem sol~ 
chen Herausgeber , der den Stein selbsi t'or 
sich hatte , mitgetheiUen Ziige , wirklich auj' 
dem Steine sichibar tind , keine mehr und 
keine weniger,** 
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ignaris, dclincata: quid? quod ne unum quidem monumenti iam editi 
autograpliiiin vel certe ect>'pum examinavi, quin plura in eo animadver- 
terim a superioribus editoribus neglecta <’); imo plus semel ea, in quibus 
ego quippe ex exemplis editis pendens diu haeseram, vixdum inspecto 
autographo sine negotio legere contigit. Duplex ahtem potissimum 
dctrinicntuiii apographa ista minus accurata doctrinae palaeogra])hicae 
attulerunt. LInuin, quod huiusniodi exempla legi prorsus non poterant: 
alterum idque gravius, quod lecta quidem sunt, sed falso lecta, quo 
factuin est, ut unus error ex litteris male pictis lectis(]ue profectus inox 
alius genoraret, ex quibus mira quaeque opinionum portenta nascerentur. 
Exeiuplo sint, quae do numinibus Tholad et p^n Tholath atque 

de Tholadi attributu ^73 commentus est b. Hainakerus, et quae idem 

ex inscriptionis Tuggensis (no. 56) ajHigrapho Borgiano mirabilia exsculpsit 
Tertium Phoenicii studii iinpedimeatum in eo positum fuisse censeo, quod 
uberiore et critica Palaeogra)>hiae Phoeniciae expositione adhuc cariiimus, 
quae tum superiorum observationes iusto ordino dispositas exhiberet tum 
maxime novis augeret, vastas huius doctrinae lacunas ab aliis relictas 
expleret, et ita stabiliora cius fundamenta iaccrct. Non |)atica quidem scite 
observavit Koppius (v. II, 215 sqq. et quae ibi laudantur), alia assidue 
congessit Lindbergius (ad inscr. Melit.). Sed quae Koppius dedit inchoata 
magis sunt quam perfecta, ex paucis tantum monumentis ab ipso tracta- 
tis petita, neque recte disposita, ita ut ipsi auctori non satisfacerent 
(pag. 218). Paullo copiosior est, quam l.indbergiiis quasi aliud agens 
coacervavit materiam palacographicam : sed haec quorjue in midtis iisque 
dilBcillimis huius doctrinae locis, velut in litteris Numidicis, lectorem 
deserit, apto ordine caret, aliisque nonnullis laborat erroribus, qui ex 
falsa quariindam epigrapharum lectione profecti late per omnem doctrinam 
serpunt Praeterea tum plores leges a Koppio recte constitutie ab aliis, 
qui interpretainenti-s soinniisque suis adminicula quaererent, impune solli- 
citatae, tum fictac litterarum figurae ex monumentis male delineatis lectis(]uc 
in tabulas receptae sunt: eoqiic res devenit, ut cuivis commento et enisis 

6) Vide ad Mclit. t. Atlien. 1. 2. Cit. 2. 7) Vide quae diapnlaTimm p, 1 14 tqq. 

Carth. I — .S. S. 8. Nuinid, I. 2. 3. 4. 170 «qq. 185 aqq. (addo appond. 3), cf. 

Tripol. 1,2, gcimn. no. 87 ter. num. Maratb. Ilaroakcri diatr. p. 36 iqq. 

Hcracl. al. 
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in legendo lit>i(liiii ex hoc illove alphabeto veri quandain speciem comparare 
possent homines semidocti. Quarta denique res, quae doctorum de monn- 
mentis Phoeniciis indicium mirum in modum' turbavit, est renovata illa 
de dialecti Phoeniciae et Punicae facie dissensio ^). Nam postquam inde 
a Bocharto tantum non omnes in eo consenserant, linguam Phoeniciam 
paucis exceptis ipsam linguam Hebraeam esse, nuper exstitit Ilamakerus 
„ perversam istam et temerariam opinionem" ex animis eruditorum eradi- 
catunis, quod ita effecit, ut ex variis inscriptionibus a se explicatis varii 
coloris textum exsculperet cx omnium dialectorum Scmiticarum formis 
compositum: et nemo ullus siirrcxit, qui erroris caussam aperiret atque 
ostenderet, illam dialecti Phoeniciae formam lictam esse talique linruni 
monumentorum intcrjtretatione niti, in qda vix unius alteriusve litterae 
potestas recte definita sit. Quanquam fatendum est, hoc ab iis tantum 
non frustra tentari putuisse, qui monumentorum, quae Ilamakerus male legit, 
ipsi probabilem explicationem ex solius linguae Hebraeae analogia petitam 
dare possent. 

Quae quidem omnia iccirco a nobis disputata sunt, ut intelligerent 
harum rerum studiosi, <|uid nubis ipsis omnem hanc materiam de integro 
retractaturis praestandum censuerinuis , ut tandem minuatur opinionum 
diversitas reruraqiie Phoeniciarum studiis suus habeatur honor locusque. 

Namque primum id agendum putavi, ut omnia, quotquot ex ingenti 
illo litterarum Phoeniciarum naufragio servata et ad hunc diem c terrae 
gremio egressa essent, monumenta sive edita sive inedita undique conqui- 
sita et in unum corpus collecta exhiberem Ko maiorem enim operam 


8) £ck.uci. 1. c. p. 399: ,,Pmccipiuo 
CAoiae tuitorum du»idIorum io explicandis 
monamentis Plioemcus sunt , quod deest 
scientia ycra, saltem magnam partem , cum 
olphabdi^ tum linguae Phoeniciae.** 

9) Omnium monnmcntonim Phoenicio- 
rum corpus olim molitum esse GAHKiict.ru 
FABaiCTLu Romanum, ctiios opus ,, do 
Phoeniciae litteraturae fontibus ** Romae 
1603 prodiit, testis est Akerbladiul in 
Comment. Societ. Reg. Gotting. Vol. XIV 
p. 228: ,, Nulla est spes, ut opns F^ricia' 
num, quod prolixitate laborat/ his tempo- 


ribus [1807] m urbe tot calamitatibus 
aHIicta edatur.'* Non magis perfocta, imo 
ab ipsis scriptoribus abiucta, sunt similia 

F. P. Bayerif iWiurru Norimborgensis , O, 

G. Tychsenii coosUIa, quae memorat Beller- 
mannus , de inscr. Phoeniciis pag. 4 : led 
etiamnunc exspectatur cel. Ltanorncii liber 
,,dc numis et inscriptionibus Phoenicio- 
Punicis, Hauniac, ap. Scliubothe in com- 
misi.", quem in libris mox edendis iam 
anno 1834 inWeidnuinniano librorum Lipsiae 
venalium indice recensitum vidi. 
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inipemli, ut supellectilem litterariam, quantum in ino esset, augerem 
et locupletarem, quo magis intelligebam, superiorum observationum et 
tenuitatem ct ambiguitatem praecipue in monumentorum paucitate sitam 
fuisse Itaque factum est, ut expulsis ct Pseudoplioeniciis et adulterinis 
monumentis, dc quibus peculiari capite agere placuit (lib. 11, cap. 9) 
septem et septuaginta inscriptiones vere Phoenicias lapidibus gemmisque 
insculptas in his novem hucusque incognitas cx Museis Londinensibus, 
Neapolitano cl Berolinensi , et sexaginta fere numorum epigraphas in unum 
comportaverimus. Inam inscriptionem, quam Panormi penes princi|>em 


10 ) EcKHKt p. 402 : ,»Quura ergo cx bis 
inainfcsttim sit , parum propitia hactenas 
Minerva huic disciplinae datam operam, 
quaeri iorc potest, sitne aliqua snpcrapcs, 
foro ut plus lucis hi* Phoeniciorum reliquiis 
adfimdatur? Aio, «uperesse exiguam , niai 
ex terrae sinu proferantiir monumenta copeo- 
tiora ct quae oblato faciliore ct certiore sui 
explicatu magis nos etiam dc linguae [et 
Veripturao] Phoeniciae tuttui'a ccrios r**d- 
danl. " 

11) Pseiidophocnictis etiam annumeran- 

dae sunt 1) inscriptio , quam perill. tle 
Hammrr in sepulcro prope Paphum Cypri 
repertam exhibet in topographUche Ansich- 
ten Jer l^ex anle p. «0. Qualescuiiquc sunt 
illae litterae, Phoenicias non esae spondeo: 
prope autem accedunt ad scripturam , quae 
jn numU Paraph3'ljae reperitur, vid. Cilic. U 
(tah. 37). 2) duae inscriptiones ab ilJ. 

.ScAormanno mihi missae ab Aiiglo homine, 
ut fcrcbanir, cx imperio Tunctano allatae 
monstrosis illae figuris humanis partim alatis, 
partim bestiarum capiia habentibus ornatae. 
Ut dicam quod sentio, hoc monumentum, 
si modo genuinum est, eiusdem originis esse 
ridetur, atque illud quod p.246. 247 not. ** 
a mc commemoratura Montefalconiiis Aegy- 
pto tribuendum censebat, ct vas fictile in 
insula Melita 1767 effossum, quod Castellus 

Ti/rr^ iUuria exhibet p. 208 (ed. 2p. 324\ 


3) Gemma gnostica Graec-c inscripta apud 
llamakerum , Misccll. tab. 4 no. 28 b ct 
p. 163. Cf. nos p. 3.14 not. f, 

12) Inscriptionibus no. 1^70addendnc 
sunt I) no. 40 bis, 67 bis, 67 ter. 2) Carth. 
11. 12. 13. Xtinild. 8, dc quibus agitur 
appendice secunda (p. 449 sqq.) ; 3) inscriptio 
in latere Babylonico no. 77 , quam vere 
Phoeniciam esse monstravimus p. 461. Con- 
tra cx horum numero eximenda Carth. IO 
no. 55 , quam tituli Tuggensis apograpburo, 
idque pessime factum , esse postea animad- 
vertimus (p. 464). — Consulto autem 
omisi septem inscriptiones Melitenses a 
Castello de ^\rre Mucia p. 294. 295 (ed. 2 
p. 319. 320) exiiibitae, quippe quae, Phoe- 
niciae quidem sed tam male vel inscnlptac 
fuerint vel (quod malim) descriptae sint, ut legi 
prorsus non possint. Quanqiiam fatendum 
est, etiam in nostra syllogc nonnu1Ia.s esse 
(Cit. 9. 19. 27. 28), dc quarum interpra- 
tatione desperandum erat. 

13) Inscriptiones vere Phoeniciae ineditae 
sunt Carthag, 11. 12. 13 (v. append. 2). 
Numid. 5. 6. 7. 8, gemm. 67. 67 bis, qui- 
bus accedit decima f Aramaeo - Aegyptiaca 
no. 72, undecima Libyca no. 85. Nunii 
inediti sunt in moneta Ptolemaidis )itt. I , in 
Marathensibus litt. H. 1. K , m CUiciis 
litt. K. M. Q. R. 
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dc Trebbia in bove aureo exstare et a Lancio TTinO (sepul- 
crum Mitrachai Tjtii) lectam esse acceperam, ad hunc diem nancisci non 
potui, neque igitur indicare possum, quid de eorum suspicione, qui eam 
suppositiciam putaverunt, iudicandnm sit. Alia inscriptionum fragmenta, ca- 
que paucas tantum litteras continentia, quae in idolLs Sardicis ab ill. Alberto 
della Marmora reperta et a ccl. .\rrio milii missa sunt, in huc libro edere 
neque volui neque potui, quum mihi significatum esset, ab ipso ea inven- 
tore bresi editum iri. Aramaeas inscriptiones in .Aegypto repertas, quae 
perperam vulgo PhoeniciLs anniimerutae sunt, pro consilii mei ratione 
fortasse omittere poteram: sed rationibus rite subductis eas recepi et 
singulari capite tractavi (lib. II ca|i. 8), partini ut his titulis recte e.vplicatis 
appareret, quomodo et scrijitiira et dialectiis horum inonumeiitorum a vere 
Phoeniciis diflerret, partini ut memorabili huc scripturae genere ]ialaeogra- 
phiain et Phoeniciam et Hebraeam illustraremus. Quod et inscriptiones et 
nuinos secundum regiones disposuimus, in quibus vel insculpta vel cusa sunt 
haec monumenta, ipsius rei ratio flagitabat. Quum vero unius alteriusve 
lectorum nostrorum interesse possit scire et uno in conspectu sidere, ubi 
locorum autographa huriini moiiumcntoruni nunc asserventur, eorum certe 
sive Museorum sive biblintheearuin, iii quibus marmora Phoeniciis litteris 
inscripta exstant, indiculum contexere visum est: numorum enim exempla 
fere in omnibus, quotquot sunt, numophy laciis amplioribus et publicis et 
privatis rejieriuatur. 

Athemt in Mu.sen est Athen. 3. 

Berolini m Museo sunt gemmae no. C7. 70. 

In Museo ducis de Blacm — fragmenta Illacassiana no.. 7-1. 7.7. 

Calari in Sardinia — iiiscr. Sard. 

Carpe/itoracli (Carpentras) in bibliotheca episcopali — inscr. Car- 
pcntoract. no. 71. 

Duggae in regno Tunctano — inscr. Tuggensis no. 56. 

Ilagae Comitum in -Mii-seo — no. 68. 

Haiiiiiae in Museo Regio — Carth. 5 et \umi«I. 2. 

Londini 1) in Museo Britannico Numid. 5 et Tripol. 2. — 2) in 

Museo Societatis Asiaticae \umid. 1. — 3) in Musco militari et nautico 

Athen. 1. — 4) in Musco Rogersiano monum. aegypt. araiii. no. 72. — 

5) in collectione Sir Thoniae Readii. Carth. 11. 12. 13 (v. append. 2). — 

6) prope Londinum in horto regio Virginia - IVater Tripol. 1. bilinguis. 
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Lugduni Batavorum in Museo acailemico — Carth. 1—4. 6 — 8. Nunii<l. 
3. 4 et mulla monumenta illitterata, quae breviter recensui p. 210. 

Hlarsalae in Sicilia in palatio publico — no. 44 {v. pag. 463). 

Melitae in Museo bibliothecae — alterum exemplum raonum. Melii, 
l — et ibidem Mclit. 3. 4. 

Monachii in Museo DeinidofTii comitis — no. 67 ter. 

Neapoli in Museo Borbonico — Numid. 6. 7. 

Oxoiiii in bibliotheca Bodiejana — inscr. Cii. 2. 

Panormi in Museo gymnasii — no. 43. (Ibidem ]>enes principem 
de Trcbbia est inscriptio in bove aureo, quam modo memoravi). 

Parisiii 1) in Cabinet des antiques est inscr. Melit. 2. Atlien. 2. 
later babylonicus no. 72. 2) in bibliotheca Mazariniana Melit. 1 (unum 

exemplum). 3) in collectione Turpinii comitis, Qirth. 9. 

Turini in bibliotheca — fragm. no. 73. 

Ceterum ne in posterum quoque plena omnium, quae innotuerunt, 
monumentorum syllogc in hoc opere desideretur, simulatque vel nova 
emerserint monumenta vel iam cognitorum emendatiora nobis tradita 
fuerint exempla (utriusque enim rei nobis multiplex spes facta est), ea 
in spicilegiis ad hoc opus concinnandis et edere et, quoad fieri poterii, 
explicare propositum est. 

. 2. Quum autem maioris etiam momenti , quam inonuiuentoruni 
multitudo, sit exemplorum integritas, plus etiam operae dedimus, ut eorum 
quoque, quae diu edita essent, quam integerrima exempla exhiberemus, 
ubicunque fieri posset, ad ipsorum autographorum fidem emendata. Qua 
quidem in re a laudatissimis quibusque Palaeographis neglecta iit et mihi et 
idoneis rei arbitris pro viribus satisfacerem semeique coniecturarum licentiae 
tinem imponerem *'’), ante hos fere octodecim menses Lugdunum Bata- 


14) Licet enim vitio in ipfU autographis a 
quadratario commissa a lapidibus non omnino 
nequo magis abesse putandi sinty quam a 
libris manu scriptis » tamen in iis statuendis 
parci cnmt sobrii banim rerum existimato- 
res. Plura etiam , quae nobis vitiosa ct 
mero lapidarii errore orta vidcanlur, rectius 
cmdnm sive in litteris pingendis sive in ver- 
bis scribendis negligenliac, quae fere in 


usum ct consuetudinem abierat, tribueuda 
sunt. Ac prioris quidem generu exemplum 
habes Numid. 1 lin. 4 litt. 1 cf. pag. 300, 
posterioris in Carpent, lin. 4 , cl'. 

pro (Simeon) in numis Macca- 

baeis. — Coniectiirae , quae ipso lapiile 
inspecto statim abticienda erat, axcmplnui 
memoravimus p. 130 inf. » 
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vonim atque Londinum, ubi multa eaque pracstantiaaiina monumenta 
aaservari aciebam, ailii, atque tum autographa diligentius examinavi, tum 
ectypa partiin aulphurca et g>’paea partiin chartacea (ex charta quadam 
crassiore non glutinata, piate - paper Angli vocant, madefacta affabre 
confecta) facienda curavi, quae postea, quum domum rediiasem, summa 
cura ct industria me moderatore delineavit Guetaeu* Vee$enmeiferu$, 

Pauli filius, Llmcnsia, iuvenis artis palacographicac et ipse peritissimus, 
de .cuius studiis et pliilologicis et tlicoiogicia eximia quaeque sperare iu beo 
rempublicam litterariam. Quum Parisios quoque adeundi consilium abii- 
cere iuberet anni tempestatisque iniquitas, monumentorum ibi asservato* 
rum ectypa miserunt pcrill. Rockettiu» el E. G. ScAultziut Regiomuntanus: 

Uauiiiensiuni exempla tum chartae impreasa tum commentariis illustrata 
Uokienbergiut ^'en. , Neapolitanorum imagines e gypso expressas 
ZakaiHt Professor, architectus nobilissimus. Quae quidem nova exempla 
ubi compararem cum bis, quae iam ante aliquot annos ad exemplorum 
editorum fidem in usum futurae editionis septem tabulis forma nia.xima 
inscribenda curaveram, tam multis vitiis haec inquinata reperi, ut ea 
ad unum omnia publica luce indigna et abolenda censerem, quam quidem 
iacturam doctrinae emolumento libenter gratificatus est redemptor, vir non 
magis honestus quam liberalis ‘^). In iis tantum inscriptionibus, quarum 
autographa vd omnino periisse videntur, ut Erycina et pleraeqiie Citienses, 
vel in ipsa Africa remanserunt, ut Tuggensis, Gerbitana, vel in maris interni 

iitsulis, ut Sicilia, Sanlinia, Melita, asservantur, ego quoque ex apographis « 

pependi, quorum fides non ubique certa est; quanquam horum quoque 

nonnulla apographa nactus sum exemplis editis vulgaribusque accuratiora 

Si forte bina exempla praesto erant, suis quaeque virtutibus insignia, ut 

in Tuggensi, Turinensi, Carpcntoractensi , nonnnilis Citiensibus, utraque 

dedi, ut intelligerent lectores, quomodo in textu inscriptionis ad plurium 

exemplorum fidem constituendo V'ersatus essem. — In numorum (quorum 

exempla permagno numero exstant) epigraphis edendis non eodem modo mihi 


li) Intcriptionum iun eJiUrum exempla 
X nobi» ail autographum cmeudala detlimna 
tu Mellt. I. 2. Athea. 1. 2. Cit. 2. Carth. 
1.2. 3. 4. 5. 8. Noaid. 1. 2. 3. 4. 
Tripol. 1. 2, Babylonica no. 77, gemmia 
no. 87 ter, 70. — Athenicniia Uriiat accu* 


ratiiu exemplum a Ludov. Roiaio iam diu 
eit quod petii , sed nondum impetravi. 

16) Vide Melit. 3, Porteriaiia exompla 
Cit. 4. 21. 23 , prae ceteris tituli Tuggensis 
tertium exemplum tab. 48 editum. 
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satisfeci: ncc diibitu, quin is, qui otio ad hoc dato et necessaria palaeo- 
graphiae doctrina instructus omnia Kuropac, maxime Hispaniae, niimo- 
* phylacia publica et ))rivata excusserit, nostram epigrapbarum syllugcn variis 
modis et augere possit et emendare. Feci tamen, quod potui, ut consilii 
mei rationibus starem. .Musei igitur Britannici nnmophylaciuin et locu- 
pletissimum et lectissimum diligenter perlustravi omniumqne ntimumni, 
quae consiliis meis inservire poterant (in quibus prae ceteris egregia 
Maratliensiiim, Panormitanorum et Heracleensium exempla memoranda 
sunt), ectypa a Doubicdayo accurato facta in patriam attuli. Parisiensis 
enim nmnopliy lacii , cuius ectypa Mionnctiaiia domi habebam, maximam 
jtartem iam anno 1835 meos in usus, qua est rixQifitifjc et rei palaeogra- 
phicac scientia, recognoverat Hohlenbergius v. cl. epigraphas a Mionneto 
editas ad ipsos nomos (quos integros delineavit) emendans, recens acqui- 
sitos addens: quibus ili. Bochettius mijicr admodum ex Caramania advectorum 
syllogen adiccit (p. 380). In edendis autem his numismatis non in eo 
acquiescendum putati, ut solas epigraphas exhiberem ad exemplum Mionneti, 
Uamakeri al., sed pleriim({ue totius numi imaginem depingendam curati, 
partim ut imaginibus atque emblematis hic illic adiuvetiir interpretatio 
videantque lectores, qua arto (rudiore an clegantiore) moneta cusa sit; 
partim ut ipsi lectores nostri iudicent, quae litterae ad hanc illam vc 
epigrapham, quaeque signa ad epigrapham, quae ad imagines atqiie orna- 
menta pertineant, et quid ea in re a nonnullis editoribus peccatum sit 
Atque similes ob caussas etiam in monumentis lapideis ctlendis plerumque 
ita versati sumus, ut inscriptionem, si modo per libri nostri formam 
liceret, propria sua magnitudine exhiberemus >*), adiicoremus autem totius 
monumenti faciem in minus contractam. 


17) Vide quao diipotsTimiu de numU 
Idarathcaeibui p. 272 — 274. lu laopiiu 

duee epigniphae in ipsis nomis dnobos diver- 
sis locis positso spod Hionnutum in unsm 
linesm coslnerunt velut tab. 22, no. 14. 15. 
16, tab. 25, no. 71 sqq. Alibi singulae 
epigiaphes voces sodem inter se motarunt, 
ut Ub. 23, 3: ixb D:-ix en pro on 

, et tab. 24, 55. 56. 57. — Nomum 
Cilic. K. examinans, ipse aliqoamdin dubius 
haesi, utrum quosdam superioris epigraphae 


ductus ad litteras an ad cornu cervini ramos 
pertinere putarem. 

18) Maximi moduli litterae Phoeniciae 
quas viderim, eaeque paene tres digitos altae, 
sunt in inscriptione Tripolitana bilingui, 
quippe quae arcui triumphali infixa ita in- 
sculpenda esset , ut procul legi posset : ncc 
multo minores esso videntur, quibus titulas 
Tuggenais scriptus est (vide p. 184 lin. 16). 
Contra minimi moduli sunt, quae in Alexan- 
dri numis Accensibus exstant , quae iiicrmi- 
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BlilUa* in diflicuitatea incurrera cum, qui probam et integram ne dicam 
omnibus numeris absolutam harum epigrapbarum delineationem exhibere 
velit, id facile fatebuntur, quicunque lioc in genere vires suas periclitati 
sunt: nec magnopere mirandum est, in hoc negotio tam saepe peccatum 
esse. In nnmis enim saepe tum eximia litterarum parvitas, velut in 
Accensibus, Panormitanis, tum detrita multorum exemplorum conditio 
obstare solet, quominus litterarum ductus certo dignoscantur: in lapidibus 
contra magna saepe ex eo oritur difficultas, quod inscriptionis area vel 
aspera est et inaequalis vel tempestate adesa, ut vel ipsum lapidem 
examinanti difficile sit dictu, utrum haec illave linea a statuarii stilo 
profecta an casu orta sit In utroque genere praeter oculorum aciem 
satis incorruptam subinde arte adiutam nobis multum profuit lumen idque 
perclarum et acutum monumentis ab omni parte admotum : quo efficiebatur, 
ut litterarum ductus etiam minus alte incisi vel detriti, qui luce diurna 
utentis adem fere elTugere soleant, iacta umbra in fadem prodirent. 
Praeterea memoratu non indignum est, praecipuam quandam apographorum 
discordium caussam in ipsa litteras incidendi ratione positam eme. Ple- 
raeque enim ita insculptae sunt, ut quaevis linea crassior fossulam quasi 
triangularem referat, quae in lapidis superficie lata in imo fundo in 
simplicem lineam coeat: quo factum eat, ut ii, qui stili meatus in ima 
fossula deUneando imitarentur, plures litterarum aliter pingerent atque 
hi qui omnem earum crassitiem imitandam censerent Quod ut semel 
luculento aliquo exemplo monstrarem in tab. uttdecitna Citiensis secundae 
duas delineationes dedi, quarum una hanc altera illam rationem seqnitur: 
in aliis pleiisque posteriorem rationem secutas sum. 


bos ocalu vix cerni atqae dignotei qacant. 
Equidem i|>M sua magnitudine dedi macriptt. 
Mclit. 1. 3. 4. Atbcn. 1. 2. Sord. Cit. 2. 
Carth. i —9. Kuimd. l-— 5. Carpentoract. 
(▼.71 a), no. 72 — 75, nomotqiic et gem- 
»aa f«re omnes : plus minoave ia minas 
contractae sunt Melit* 2. Cartb. 11 — >13. 
Kumid. 6 — 8. Tripol. 1. 2. Babjl. no. 77, 
in maius auctae sunt gemm. 67 — 70 et 
Dumi nnmommquo epigraphae nonnullae» 
ut Sid. U X , numi Vagenses at Sigenses 
aitique a Pellermio petiti. Dc nonnuUorum 


modulo mibi non constat, relnt Athen. 3 et 
Citiensium , quanqusm Porteriana horum 
exempla fortasse veram magnitudinem refe- 
nmt: parvos enim fuisse bos lapides, ex 
Oxoniensi spparct. 

19) Sic tn Atheniensi prima lia. i litt. S 
pinrca, qui lapidem mecnm examinabant, 
dubii ennt, utrum superior littenio linea 
arte Coela an lapidia vena esset. Il>i ex 
ectypis iudicandum est, subtUiora einsmodi 
discrimina prorsus pereunt. 

c 2 
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3. Doctrinae palaeo^raphicae descriptionem , qnamvis liaec operae 
nostrae in explicandis titulis rpigraphisque positae qiiasi summam conti- 
neat ct absoluta demum omnium monumentorum inteq)rotaliono scribi 
posset, nibilominus commentariis nostris in ipsa monumenta anteponendam 
putavimus, quum alias ob caussas tum ut lii qui ad hoc studiorum genus 
primum accederent (qui utinam inulti sint!) insta atque legitima ad hanc 
doctrinam institutione non carerent. Hanc autem ita disponere visum est, 
ut lectoribus singularum litterarum Phoeniciarum quasi historiam ante oculos 
poneremus, in qua a nativis, plenis et legitimis liguris ])rorecti ad negli- 
gentiores ct depravatas progrederemur, singulis autem figuris monumento- 
rum locos adseriberemus, quibus illae invenirentur et ad quos de incertiorum 
figurarum potestate a nobis disputatum est, ut in caussis dubiis Icrlores 
rationem a nobis initam examinare suisque oculis cernere ct indicare possent. 
Aliam huius doctrinae tradendae rationem ii secuti sunt, qui, volut Swinton, 
Ba}'crus, litterarum figuras secundum regiones dU]>ositas exhibuerunt: et 
erunt fortasse, qui hunc modum multis comprobatum etiam a nobis 
exspectent. Quum vero, iit cx tabulis nostris intelligcnt lectores, in anti- 
quioribus monumentis variarum regionum litterae reapse non multum 
(minus certe, quam antiquiores a reccntioribiis) inter sc differant: ratio- 
nibus rite subductis illam viam praeferendam duximus (p. 15), praesertim 
quum ex iis quas nos siippcditasimus copiis facili negotio litterarum tabulas 
secundum regiones disponere possit, qui velit. Ne Numidicae quidem 
s. Punicae recentioris scripturae leges nuper a me inventas (p. 8. 49 sqq.) 
in hoc libro separatim tractare placuit, quum etiam haec litteratura nonnisi 
eiusdem generis diversa quaedam species appellanda sit, cuius aliae figurae 
ipsae Phoeniciae sunt, aliae Niimidis peculiares ex antiquioribus Punicis 
contractae passim, etsi raro, etiam in vetustioribus monumentis reperiun- 
tur >°). In universa autem hac doctrina quid superioribus acceptum referam, 
quid a me vel nusis exemplis firmatum vel additum emendatumque sit, 
id quum hoc loco persequi et ambitiosius videri possit et a praefationis 
consilio alienum tuin facile intelligcnt, qui nostras litterarum tabulas cum 

20) Ex Tiilgari scriptuni Phoenicia Nn- reperitnr Um in notinnilis Cilienaibui (Cit. 

midiie litteratura aerrarit littcraa Gimrl, 20, 1. 33, 1 ) ct Atbcn. 3; CAw Cit. 8, I, 

He , Tct , /ofl , f PhCf Zo^Cf Resch, Co/>A in num. Malacae, Afrm in num. Cilic. 

Kx figuria , quae- huic acripturac propriae 2 6i.f, Samteh Atlien. t, t. 

aoiit, Alrph praeter nnmoa Coaaiircnaca 
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koppii nt Lindbcrgii alpliabcds, quae superioniin facile praeatandBBiina 
sunt (]). 16. 17), comparare volent. 

Praeter litteras Phoenicias et Numidicas etiam IJbycarvm litterarum * 
rationibus, quae hucusque prorsus incognitae erant, expediendis operam dedi- 
mus non irritam ( p. 102 sqq. 439 sqq.) noviimque et meinorahile aliquod litte- 
raturae genus in lucem protraximus, in cuius originibus et historia illustrandis 
iam porro ingenium exerceant Palaeographi. Quam disputationem si quis 
a nostro certe consilio alienam putet, is reputet velim, Libycam Tuggensis 
inscriptionis partem adeo in Punica cius parte legenda biiiusqne textu consti- 
tuendo magnae utilitati fuisse. Praeterea aiitctn nostra intererat, novo atque 
luculento hoc S|>ecimine lectoribus monstrare, qua ratione nos in signorum 
ignotorum potestate indaganda usi essemus: quae quidem omnino eadem est, 
qua in numeris ignotis quaerendis utuntur mathematici, ut ab his, quae 
data sint, proflciscentes ea colligendo, componendo et inter se comparando 
ad ignota investiganda perveniant (cf. lib. I §. 11). Ceterum quid caussae 
sit, quod commentariis de Palaeographia Phoenicia alios etsi breviores 
de Palaeographia comparata (lib. I §. 44 — 55 et corollaria ad §§. 12 — .32) 
s addiderimus, id infra copiosius disputatum (lib. I§.44) hoc loco repetere 

non attinet 

4. Denique ut instaurata illa de PAoeiiieiae Pnuicaeque Itiignae facie 
controversia tandem ot semel componeretnr, duplicem viam ct rationem 
ingrediendam putavimus. Una erat, ut ostenderetur, in monumentis non 
solum Plioeniciis ct Punicis sed etiam NumidicU ( quarum diaicctus 
viris doctis hucusque incognita fuit) certo et legitimo modo lectis et 
explicatis non aliam linguae speciem reperiri, quam quae cum Hebraea 
per omnia fere conveniret, atque tantum non omnia, quae pro Arabismis, 
Syriasmis, Sansaritanismis venditata essent, falsa harum epigrapharum et 
lectione et interpretatione niti: quod tum separatim (lib. IV §. 2. 3) tum 
maxime in ipsis commentariis a nobis factum est. Altera , ut examinatis 
ct explicatis ceteris linguae Phoeniciae Punicaeqnc reliquiis, quae apnd veteres 
scriptores servatae sunt, doceretur, etiam has non aliam linguae formam nobis 
referre. Hanc igitur ob caussam operi nostro quartus liber addendus erat 
mere philologici argumenti, qui, praeterquam quod illum de quo diximus 
errorem refelleret (id enim vix tantae molis erat), omnes huius linguae 
reliquias, quotquot aetatem tulissent, collectas et ad originem domesticamqiie 
scrijituram revocatas exhiberet, ut ex utroque hoc fonte vera ct genuina 
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linguae Phoeniciae imago habituaque cognosci pouet. Itaque in his et coUigen* 
dis otium insunisi ct explicandis ingenium exercui: totiuaque quaestionis haec 
’ summa fuit, ut intelligerem , et nobilissimum Plauti locum et glossas nomi- 
naqtic propria Phoenicia, Punica et Numidica non aliam dialecti speciem 
offerre quam quae in monumentis haberetur, utrumque igitur linguae Phoe- 
niciae fontem egregie se invicem et confirmare et illustrare (lib. IV §. 1.3). 

Qiiod ut etiam his, quibus linguae magia quam scripturae rationes cordi 
sunt, ob oculos poneremus, tum grammaticas linguae lege* ex utroque 
illo fonte diligenter exposuimus (lib. IV, c. 4), tum ex loci Plautini 
interpretatione tribusque vocum appellativarum et propriarum Lexidiis 
indicem confecimus (qui numero prior est), qui universas veteris linguae 
opes contineret, id est texcenta* fore voces, quae cum Hebraeis prorsus 
fere conspirant. In ipsis autem illis reliquiis philologice et critice 
tractandis et ad analogiam Semiticam revocandis nemo, uti spero, dili- 
gentiam nostram desiderabit, ct reperientur fortasse in his commentariis 
nostris haud pauca, quae tum futuris quorundam scriptorum ( velut Plauti, 
Dioscoridis, Hesychii) editoribus, tum Historicis, Geographis et Latinae 
linguae Lexicographis profutura sint Praeter linguam Punicam in Africa s 

etiam aliam vigtiisse ex Punica et Libyca mixtam, quam propterea Xi6p- 
pheeniciam appellavimus , ex duobus cius monumentis (Plaut Poen. V, 1 
vers. 11 — IC et inscr. Tugg. parte altera, litteris Libycis scripta) mon- 
stravimus, quae, licet non omni ex parte explicari possint, tamen ita 
comparata sunt, ut omnino de linguae indole iudicium facere possimus 
(v. p. 195. 196. — 373. 374. — 459 sqq.). Celerum his, quae libro quarto de 
grammatica Punici sermonis indole disputavimus, h. 1. pauca de universo 
orationis genere addere liceat Quod enim ex pands orationis Punicae 
reliquiis apud veteres servatis, veluti foederis inter Poenos et Romanos 
inneti tabulis (Polyb. 7, 9), colligi poterat, sermone eos usos esse gravi, 
tumido, grandiloquo, Poenorum moribus accommodato, titulisque magni- 
ficis delectatos esse, id etiam monumentis nostris confirmatur quotquot 
vel orationem paullo longiorem et poeticam continent, ut inscr. Erycina, 

Tuggensis, Plauti canticum, vel certe urbium regnorumque itemque regum 
titulos exhibent, ut regnam aeternam de regno Numidiae (Numid. 1 
lin. 2), domus perpetua imperii de metropoli (num. lubae min. p. 316) 
al. cf. de nuiii. lubae maioris p. 314, matris nomine in numis Phoenices 
propriae p. 163. Videant igitur eruditi, sitne peculiare illud orationis genus 
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a tninore vcrborumquo ampullis nobile, quod in Tertulliani, Arnobii, 
Appuleii alioruinque Africanorum scriptis rcpcritur et termonis Afri nomine 
celebratur, ex eo maxime repetendum, quo<l hi 8cri])tores lingua vernacula 
imbuti fuerant ad verborum pompam admodum proclivi. Accedebat sane 
rhetorum Carthaginensiiim disciplina, sed haud scio an huius ipsius indoles 
ex eadem caussa, fervidiore quadam populi regionisque indole, ducenda sit 

In interpretandis titulis numorunique epigrapliis quid a nobis 
praestitam sit , non nostrum est commemorare iique indicent , qui 
nostram enarrationem cum superiorum interpretum explicationibus con- 
iecturisque, quas ubique attulimus, comparaverint, linum nobis dicere 
liceat, nullam interpretationetn a nobis admissam esse, quin triplici 
huic legi satisfaceret: ut l^itime lecta esset inscriptio, ut linguae dia- 
lectique legibus conveniret, et ut aptam talemque sententiam effice- 
ret, quae monumenti naturae consentanea esset. Quod Hoppius saepe 
horum monumentorum interpretibus inculcavit, ut in iis tractandis ante 
oniuia Palaeographos agerent, dcin Philologos, i. e. de sola lectione circum- 
spicerent prius quam ad interpretationem progrederentur, id tempestive 
quidem ^ab eo praeceptum erat, ut immodicae cuidam in legendo teme- 
ritati finem imponeret: neque tamen negligendum erat, in multis inscri- 
ptionibus legendi lectaque intelligendi negotia non ita, ut Koppius volebat, 
a se invicem seiungi posse sed simul et eodem tempore exercenda esse, 
pluraque scripturae genera minus accurata et legitima sine aliqua coniectandi 
dexteritate, quae sine perfectissima linguae cognitione cogitari nequit, 
omnino legi non posse, sicut hodie epistolam sive arabicam sive germa- 
nicam fugiente calamo et negligentius scriptam nemo legat, quin etiani 
linguae peritus sit. Quocirca sicut in antiquissimis titulis Graecis Arabi- 
cisque legendis a solis Palaeographis nihil unquam et praestitum est et 
praestari potuit, iique soli feliciter versati sunt, qui, ut Boeckhius, 
Letronnius, Fraehnius, etiam in linguae scientia principatum tenerent: 
ita in Phoeniciis praestantissima quaeque nonnisi ab iis profecta sunt, qui 
a linguarum doctrina bene instructi ad palaoographiae studium accederent, 
in quorum numero post Barthelemyum ingenii acumine doctrinaeque 
elegantia reliquis palmam praeripuit Akerbladius. 

Ipsum explicandi negotium in Phoeniciis saepe permultum et plus 
etiam quam in Graecis habere tlifficultatis, id facile nobis concedent, qui 
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con«iderrnt, non soliiin pleraque monumenta sine ulla verborum distinctione 
vocihusquc in extremis versibus pro lubitu fractis (lib. I §. 38, 1) scripta 
esse, quale scribendi genus adeo in nostris linguis legenti n^otiuna 
facessat z'), sed eadem omnia ( id qiio<l diflicultateni magnopere auget ) 
etiam matribus quas dicunt lectionis prorsus carere (lib. I §. 40): solo- 
ruinque CuKcorum monuinentornm, quippe quae punctis diacriticis quoque 
destituta esse sulcant, interpretatio fortasse jtlus etiam negotii habuerit. 
Non igitur est quod miremur, tum epigraphas esse, quarum lectio satis certa 
dubiae tamen interpretationis sit^^), tum viros doctos, veluti Ssvintonem, 
qui iu legendo quidem neque indiligentes neque infelices in explicando tamen 
iin ita Minerva versari soliti sint. Hac enim in re praeter subactam linguae 
et antiquitatis doctrinam omnia pendent ex ea ingenii et sollertia et felicitate, 
quam in Boeckhio, Letronnio admiramur, quae ubi deest nullis doctrinae 
copiis suppletur. Nos quidem eo in genere praeter Numidicae scripturae 
et compendionim rationem inventam plurimum adiuvit locorum similium 
inter se collatio (lib. 1 §. 11), atque, ut verum fateamur, simulatqne 
litterarum potestas recte deflnita esset, vera sententia saepius ultro se 
nobis obtulit quam diu et operose quaerendo inventa est. Nonnullus 
nodos mecum expediverunt Frid. Car. lirandtius Magdeburgensis et <j. 
Veesenmcyenis Ulmensis, sagacis ingenii iuvenes, quibusciim tum in scholis 
tum privatim de his rebus disserere solitus sum. Ceterum eorum duntaxat 
titulorum explirationein omnino certam et exploratam appellare non dubito, 
quae bene et legitime scripta, bene conservata et accurate descripta snnt, 
v. c. Melit. 1. 2. Athen. 1. 2. Cit. 2. Carth. 2. 3. 8. 9. Numid. 2. 5. Tripol. 1 
al., in his qui male habiti vel quorum exempla negligentiora sunt (Melit. 
3. 4) praeter coniectiiram admodum probabilem (quae quidem ipsa ad 
evidentiam saepe proxime accedit) nihil expectari posse, nonnullorum 
adeo, ut nunc sunt, interpretationem plane desperandam esse (Carth. 13. 
Cit. 9. 19.27.28), ibeile intelligent, qui horum apographonim conditionem 
reputent. Obscurae sunt etiam numortim nonnullorum epigraphae (Cilic. 

32) V, c, uucr. Melit. 3 (p>g. t03 >qq. 
ct pag. 4H2 } , Sardicam, epigr. mimi Sidonii 
quattuor Tersuum , Tarsensis A , Gautitano- 
rum al. 


31 ) Non omnes extemplo legebant hoc : 


IGIL 

ECIIK 

MIMI 

E8AN 

ES 
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H. k. N. P., incert. C. I). E), quae legi quidem possunt, sed ad certam 
urbem referri nequeunt iccirco quod ignoratur, quaenain urbs nomine 
Phoenicio in numismate conspicuo olim appellata fuerit. Quemadmodum 
autem in interpretationis evidentia aestimanda plura quasi moniiinentorum 
genera distinximus, ita etiam in criti extrcenda faciendum putavimus. 
Ubi enim vel in ipso monumento vel in^ectypo diligenter facto litterarum 
ductus perspicuos sub oculis babebam, bis solis inhaerendum atque a 
coniecturae temeritate prorsus abstinendum putavi, quum ipsum autogra- 
phum vitiosum fuisse non sine gravi causa statuendum videretur: ubi 
vero ex pluribus pendebam apographis imperfectis et inter se dissen- 
tientibus, ut in titulo Tuggensi, in genuina tituli forma instauranda sane 
crisi coniecturali et combinatoria (Boeckhii vocabulo utor) utendum 
erat: nec desperamus fore, ut etiam harum coniecturArum nostrarum 
una alteravc aliquando ipso monumento denuo diligentius examinato 
confirmetur ^). 

Quod ad argumentum hortim monumentorum attinet, fallentur quidem, 
qui obscuris remotissimae antiquitatis locis multum luminis inde aiferri nedum 
arcana eius reserari exspectaverint: verumtamen tum ex ipsis monumentis 
tum ex aliis linguae Phoeniciae reliquiis , quas libro quarto pertractavimus, 
fructus quidam non contemnendi in varias et sacrae et profanae antiqui- 
tatis disciplinas redundare censendi sunt, quorum nonnullos paucis attingere 
placet. .Ac primum quidem scripturae liuguaeque Hebraeae historia et 
rationes inde variis modis illustrantur. Scripturae enim Chaldaicae s. 
quadratae originibus magnam partem obscuris atque perplexis nulla re 
plus lucis affertur, quam litteratura illa Aramaea Aegyptiaca, in qua illius 
scripturae principium et quasi incunabula quam evidentissime oculis expo- 
nuntur. Praeterea' tum singulae quaedam voces in V. T. et rariores et 
obscuriores crebriore earundein in linguae Phoeniciae reliquiis usu expla- 
nantur*^), tum maxime ea Unguae Hebraeae pronunciatio et conformatio 
grammatica, quae punctis masoreticis continetur, Punicae linguae pronun- 


23) Corp. inter, prauf. pag. KIX. 

24) In hac ipaa Tuggenti tpet not non 
fefellit, ut apparet ex exemplo Honeggeri 
(append. 3 pag. 45) , quod textum a nobis 
constitutum praeter Tert. 7 in pleritqne con- 


8rnuiTit. Aliat conieeturaa postea ipsorum 
lapidum auctoritate firmatas y. ad Athen. 2. 
Carlh. 2. 3 al. 

25) Vc. iam dudum eat quod ex his 
montUDeutia explicayi (praef. ad Lex. hehr. 
d 
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ciadonc ^ egregie confirmatur. Ad hittoriam quod attinet, aliiicieiiduiD 
•ane Druminondi coinincutum , qui inscriptione Melitensi secunda Hannibalis 
magni epilapiuiiiii habei-i affirmabat (v. pag. 1U6): nihilominus non desunt 
in monumentis nostris, quae ad homines in historia minime ignobiles 
pertineant, velut inscriptiones Numidicae 1 — 4, quae ah Hiempsalis, 
Numidiae regis, familia profet^fae sunt, Tri|)olitana prima, quam ad 
Septimium Severum pertinere -\'erisimillimuin est: ne dicam de iitriusque 
lubao numis eaque moneta quae ad Ciliciae Asiaeque minoris historiain 
sub Persarum principatu spectat , velut Ciiic. .4. B. G. Non minimi etiam 
momenti hoc fuerit, quod ex singulari illa linguae, scripturae atque 
religionum inter Poenos Nuiiiidasque communione arcta utrinsque populi 
propinquitas et necessitudo communisque origo satis certo effici potest 
Denique etiam 'vetert$ geographiae et antiquitatig studiosi non desidera- 
bunt, quae rationibus eorum inservire jKtssint, v. c. non paucarum Sicibae, 
Hispaniae, Africae urbium et locorum nomina Punica a veteribus scripto- 
ribus non memorata, ut Panormi (n3nQ)> Gauli (]3 k)> Cossurae (sm 
D' 33)» quibus post nostras curas accesserunt nomina Heracleae (mp^D OT 
»•«* Melcarth), Alotyes (jtlJaa), Insulae Syracusarum (rir, rV'4t) 
Arethusae fonte (pM *3Ra), in Hispania Beli s. Belonis Malacae 

>n Africa Vaccae (ipa), Sabratliae et al.; numina praecipua a 
Caithaginensibus et Numidis culta tum domestica, certe ex antiquitate 
tralaticia (pjp [non p^p^ n!:p], pp ^J3), tum ex Aegypto adventicia 
Aesculapius, ppM Osiris); munerum Carthagineiisium vocabula 


aiinut ed. 2 p. XXXI. ling. hebr. 1, 

490), cui uunc addenda aunt qiuc <liftputa> 
TiiTuifi p. 170 sqq. 451; un«^ Xiyo^. 

lob. 38, 32 «tdi*rvm Bignidcatu li&bctur tn 
imm. Ciiic. A. B. G; bw"!: primo 

vrto^iiua «iginCcatii eat Nuniid. 4, 1 ; 
co/umna iti V. T. UTUt^ Gea. 19, 2b, 

in cippis modo plene modo per compendium 
•criptuin exstat (p. 353). Adeo in linguae 
Punicae reliquiis , quae nominibus propriis 
couCinontur , nonnulla reperiuntur , quae 
Tocibus quibusdam Hebraeis illustrandis cum 
Iructu adliibcatitur. Ad uftu^ Xtyofig n^:n 
Mal. 1, 3, quod iiomicilia reddunt LXX. 


Syr. et a Uj (habitavit) ducuutLcxicographi, 
conferendum est puo. Thunu (ii:p haUtatiu) 
in TAunbdronum babitatio austri 

( Siidhausen ) , Thunusida liabitatio 

renationis (Jagdhauscn) p. 417. 428. 

(ujnbiiicna) clivi significatu 

apud Poeiioa habetur io ii. pr. 7i<5ursica 
rrpO clivus fori, Tuiuinica 

al. — De 153 (*l^) fem. ma a<ptae signi' 
ficatione (ut in acj^b) v. 223. 383. 418. 

26) Vide lib. IV 27 sqq. maxime §. 31 . 

27) Vide Falaco^raph, StutUen p. 108. 
109. 
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propria (QBS anre« Carth. 5 , Mriba Carth. .1); He sacrificiis humanis 
apiid Numidas testimonia Numid. 6. 7.8, et quae iiniiis generis plura sont. 
quae quidem omnia, prout ea interpretationem historicam vel admittere 
vel poscere videbantur, pro consilii nostri ratione strictius quam verbosius 
illustravimus. 

In Tontibus subsidiisqiie litterariis, quae antiquitati Phoeniciae illu- 
strandae adhiberi poterant , non infimum profecto locum occiipasset 
Hanchuitiathonis vel potius Philonis Bi/blii historia . Phoenicia, quae 
tanquam in Lusitania (si Uis placet) inventa non sine magno strepitu in 
ephemeridibus annunciata, mox ex codice graeco, ut ferebatur, in 
compendium redacta cum praefatione Grotefendii in publicum emissa 
est Consultius tamen putavi, vel exiguam vel nullam huius libri 
habere rationem ^): non quasi vel ipse censuerim vel alius qntsquam 
internis argumentis evicerit, istas narrationes a rerum Phoeniciarum 
natura magnopere alienas esse (imo iis inerant, quae illius antiquitatis 
speciem satis feliciter imitarentur): sed quod (quum in huiusmodi caussa 
ambigoa in externo codicis testimonio omnia sita esse existimarem) 
quotidie crescebat sus]>icio, eiusmodi oodkem graecum, cuius a Grotefendio 
descripti adeo specimen ediderat Wagcnfeldius *>), penes hunc editorem, 
cuius do eo narrationes falsitatis convictae essent {»d unam omnes *'), 
neque nunc esse neque unquam fuisse. Nec profecto est quod huius 
cautionis me poeniteat nunc, ex quo graeca editio, quae his ipsis diebus 
mihi tradita est, in publicum prodiit 32). Namque primariam illam de 

Quarlifitfn htiiehi,** (Grotef* in Epbcm, 
IJaonov. , V. PreiiM. Stut^zeitun^ I83A 
no. 154 d. 4. Jun ). Haec t Grotefendio 
non avTOTtjf} avd Wa^nfeldii litteris ero- 
denti scripta CSBC, postea demum inootoit (▼• 
Frenas. Stutszcitun^ no. 196 d. 16. Ini.). 

31) Vide prae ceteris: lUe Sanchmniaiho- 
nUefu Slrritjrage nach ungedruciiten Briejen 
gciviirdigt von C. f>. Grot^end. HannOTcr 
1836.. 28 pag^. Adde Freuas. Stoataoeitung 
1836, no. 316. 327. 

32) SancliuniatbonU historinmm Phoe- 
ctae librot novem graeco veraos a PUUone 
Bjblio edidit latinoquc vvraioiie donavit 
F. Wagcnfeld. Brcmae 1837. 308 pagg. 8. 

d 2 


28) Sanchuniathons Vrgcschichte dtr Pho- 
rutur f in cinom Ausiuge aus dor >vicder 
aulgefandcnen Handscbrift von Philo's voll> 
sUndiger UcberscUang. Nebst Bemerknngen 
von Fr. Wogenfcld. Mit cinem Vorvrorle 
von Dr. G.. F. Grotefend. Ilonnovep 1836. 

39) Dubitantis sunt quae scripsi p. 263. 
264 , omnem caussam fere desperantis quao 
dicta sont p. 343. 

30) ,, Wie ait dic Uandaebrift scy, md- 
gen die Kcnner ans dem beygegcbcnen 
Facaimilc bcurUicilen .... hier mog c* 
genug seyn , zn bemerken, dass dU Hand- 
rehrifi *aubtr attf Pergameni geaehritifen^ au9 
1 27 gros»fn , 25 bi$ 35 ZeiltH cnihulundrn 
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codicc quaestionem editor in praefatiuncula versutius quam prudentius 
scripta ne tetigit quidem (quo ipso caussam suam deseruisse censendus 
est ) ; ipsiiisquc libri examen , ut alia multa taceam quae nuperrime 
ex|>osiiit Odofr. i^Iiillcrus tantum abest ut veteris cuiusdam codicis 
auctoritalem prodat, ut nova editio libro primo, quem solum diligentius 
examinare ]>olui, Orellianam Sanebuniatbonis iragmeiitonim editionem 
cum manifestis operarum vitiis tum in litteris tum maxime in accentibus 
admissis referat 34). 

lam vero nihil superest, quam ut viris doctis bonarumque litterarum 
fautoribus, qui quum aliis bcneflciis tum imprimis subministratis opibus 
ineditis de boc opere meruerunt, quas gratias habeam, eas palam persolvam 
ex intimo pectore. In his prae ceteris grato animo memorandi sunt: in 
Bonissia praeter academiam Regiam Borussicam Viri Excellentissimi de 
Altenstetu et Ancillon, in Summis Borussici regni Administris, Ang. Boecih, 
Ed. Gerhard, E. //. Tolken Berolinenses, Fr. /IrVscAI Vratislaviensis (p. .‘163); 
in aliis Germaniae jiartibus C. 0. Mulier Gottingensis (p. 1S2. 211), O, F, 
Grotefeudiut Ilannoverantis (p. 74. 73), Gutt. Seyffarthut (p. 225) et E. F. 
Ferd. Beer (p. 245. 3C3) Lipsienses, Aug. Bdhr Ileidelbergcnsis (p. 3C3); in 
Anglia praeter fiocietatem Aeioticam 3'^ et onttqutMt» ttudiosarum Socteta- 


33) Gotting. Golebrte Anzcigcn no. 52. 

34) V. c, p. 20, lin. 14, ui 

■pud OrcII. p, 2S pro nap^taaap 

p. 2f> lin. 24, ut apud Orell. p. 40 lin. 4 
(neque non Viger. cl Uob. Steph.) pro 
nap/iiokxar, p. 23 )ln. 12, ut apud 

Orcll. p. 40, lin, 20 ( el Vigerinm) pro 
ttpyaoTUf , ut recte U. Sloplianua. Duo 
priora quidem exempU, quae vitiosa esse 
postea animadvertit editor , in Erratis corri- 
guntur: sed nihilo secius ea novae editionis 
fontem produnt. Vide VorlHuJiges iiher drn 
n9vcn Sdnchuniathon , in Allg. Litt. 

Int. Blatt. no. 21. 

37) Atqne baec quidem Societas novarum 
etiam opnm impetramlarnm spem aperuit in 
tpialola «ncycUa nuper ultro ad Angliac 
jn'0Tenos in Africa data , qnnm integram 
appono , ut lioc exemplo intelligant lecto- 
res , quanta uiUciui um liberalitate cousilluiii 


nostrum in Anglia adiutum sit. London, 
27. Frhr, 1836 .S»V, 'Fhc ...... Oruntalist 

l)r. Gesfniux , Prtyjessor of WrArrte io tke 
Vtuversiiy of HalU , in Prusiia , utho haa 
hcen Jor many yeara tngaged in cn<jyiri*$ 
respec/ing Coin* et Jnscriptiona in tkc Pkoa- 
nician and Carihaginian character ^ ha$ formed 
ihe plan oj' uniting in a body, and commcnfing 
upon , aa many of theae aadent monumenta a» 
have hilherio heen publiahed ^ or have been 
jound hy him in ihe principal JMuseuma and 
CoUeetiona of Antiifuliiea in Europe, u<hich ht 
haa moat careJvUy ejramined for ihnt purpoae. 
'fhe Committee of Curreapondcnce of ihe 
Jioyal Aaialic Society , fuliy nppreciating the 
impor/<rncr of ihis plan for improving o»r 
linowledge of one of ihe moai ancieni langua* 
gea of the East , bearing ihe nearett relation 
10 tke Hebrew^ and enierlaining at ihe aam/ 
time the higheat opinietn of the tulenl already 
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ten* (Society of Aiitiqiiaries) ill. liattkim, Frtd. Bo»en (p. 449. 439), 
*n*omas Yates Londinenscs, ccl. OxoniensU (p. 126); in Francia perill. 
Raotti - Bochette (p. 102. 286. 462) et d. E. G, Sr/iuHz Regiuniontaniis 
nunc ParistU degens (p. 94. 102. 118); in Ilullandia cel. Conr. Leematis, 
Musei Lugdunensis custos primarius (p. 464); in Italia Exccll. 

Bonissiae Regis in curia Romana legatus; denique in Dania Ven. M. 
Hagen Hohieubergy Professor Hauniensis, vir in paucis benignus et erga 
me oflidosus, cui plurima fere in hoc genei'c beneficia debeo (v. pag. XII. 
93. 102. 118. 126. 181. 202. 217. 228. 260). Mc autem si litterarum 
Plioeniciarura reliquias ct cum fide edidisse et ciusinodi commentariis 
illustrasse censebunt idonei harum rerum arbitri, qui partim Bartbelcmyo 
et Akerbladio, primis harum litterarum statoribus, partim nostra aetate, 
quae in Phoeniciis explanandis quidem minus felix in simili tamen argu- 
ineiitu Champollionis, Burnoufii, Lassenii praeclara merita ^ddit, non 
prorsus indigni sint, maximam me operae meae in his studiis collocatae 
fructum cepisse existimabo. Scribebam Halae Saxoniim, idib. April. 



sketon hy Dr. Ce$eniu$ in rtsearches of ihU spoi mkrre ike originah were fouudf or in 

kind^ i$ desirous of assisting him o« much whose possftston ihty art. Tfu Committet 

as postibU in exeeution of his work , hy proposes to send, for Dr. Gesenius inspeciion 
endeavouring to place furthrr materials wifhin and u«r, such documenta of, in conae(fuence 

his reach, Jf^ith ihia vUw tke Committee has of ikis letter , you moy be pUaaed to favor 

retfuested me io draw yoar attention to the ii wUk; and after he has made use of them ^ 

subjeci ^ at your residencc in a country once to deposit the snme in tke Aluseum of ike 

occupied hy Vhocnician aetilera may have of” Hoyal ^siatic Society, I have the honor to 

forded you opportuniiies of ohtnining vaiuabte he ete, {Signed) ff. Harlness Secrelaty, 

information , hy the communicalion of which SuniH m<>do consiliM noitra a Societate GVo- 

to J^r. Geseniua f through this Society^ you graphica lAyndinensi promotum iri ▼cibis 

taould render an important tenace to Utera- eius inibi pollicitus est, qui ci nunc ab epi- 

lure. TA< C'Ommittec wouUl feel especiaJfy stolis csf, Cap. 3facortichi. Utiriam aliarum 

ohUged to you for casta or accurate drawings cU;im ix’giotmm et Societates litterariae ef 

of any ancient monumenta^ whether inscrifttion* ▼iri docti , Museorum maxime praefecti , si 

or coina, bearing Phoenician characterBf ihat quae forte Pltoeniciao scripturae reliquiae 

you may haie an opportunity of procuring ^ (certe minores, veluli gemmae) apud cos 

and axich copUs wottid have addilional value delitescant, bas nobU mittendo bonis litteris 

f ttccompanied hy some remarls a$ to the gratificentur! 
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PALAEOGRAPHIAM PHOENICIAM CONTINENS. 

CAPUT P R 1 31 U M. 

HISTORIA LITTERARIA ET BIBLIOGRAPHI A. 

Cf. Gabmel Fabbict de plioenicUe litteraturae fontibus Komac 1803* 2 Voll. 8. 
A. Th« Hautmaxiti Tycbsen II, b p. 505 sqq. 

»• 

Linguae et acripiurae pboeniciae reliquiae duobui poiistimum monumentorum 
generibus, marmorihai et airaiii, contineri constat: quorum quidem alterum iam diu 
est quum eruditis hominibus innotuit Postquam enim inde a medio seculo XVI in 
Hispania maxime et Sicilia pecunia phoeniciis litteris inscripta effossa et in harum, mox 
etiam in aliarum regionum nuiiioph}lacia delata est, hoc quoque monetae genus in 
operibus nuniismaticis depingi coepit Depictae etiam epigraphae phoeniciae, sed saepe 
minus accurate, ut fieri solet in scriptura incognita* Praecipua eius temporis opera 
Dumisniatica, in quibus numi phoeniciis litteris inscripti repraesentantur (pleraque enim 
eius generis opera in numis Komanis tractandis acquiescunt), haec sunt: 

HvBinTi GoLTXir (Belgae, mort. Brugae 1585) historia Siciiiae tl magnat 
Graeciae ex numismalibua illurirata. Brugia Flandrorum 1576. fol. (1581. 1618. 1644.) 
Vide eiuj Opp. de re numaria antiqua quinque VoU. comprehems Antverpiae 1708. 
fol., sed de sublesta ciua ilde EckhcHi doctr. numm. vet. 1. p. CXLI aqq. 

Abt. Agostino (arcbiepiacopi Tarraconenau) dialcgoa de las medaUatf inacripeionta 
yotras antigvedadea» Cum (Igg. Tarragooac 1587. 4. Madrid 1744. 4. cd. lat Antw. 
1617 fol. ital. Romae 1592- 

PniL. Farctas (Panormitani, *j* 1629) la Sicilia deacritta con medaglU, Polermo 
1612 fui. Con aggiunta da Leon. Agostini. Palcrmo 1612. Roma 1649. 

Eiusd. ct Lsox* AuGUSTiVi Sicilia numasmatica ingenti nvmero tabularum loeu» 
pletata^ atudio SiGia. Uatercamti. Lugd. Bat. 1723. fol. 

Bsrs. Aluritb (Canonici CordoTenala) t^artaa Antiguedodea de Espaia, Africa 
y otraa provinciae. En Amberea 1614. 4 maj. Vide pag. 179. Idem liber etiam 
collectanea de lingua punica continet pag. 160 — 239. Leasingium huius operit inter- 
pretationem germ. molitum caac, intelligo ex ciua vita (Berlin 1793) T. I p. 152. 

V'ixc. loASX. DI Lastavosa Uduaeo de las medallaa deaconocidaa Eapaholaa. 
Hnesca 1645. 4. 
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J» Fot*V’‘aii.i.aiiit (in numt>|iby)aciu Parisino a se ex j«rtc tn Italia ct Graecia 
coemto, 1706) Srltuci^arum imperium give hUloria Hrgum Sjriae ad Jitlem rtumt<- 
matum accommodata» Lutetiae Paris. 1682. 4. Icoties , quas dedit, ad numismata 
factae sunt in numophyiaciis regto ct ipsius auctoris coiisvr\'ata. 

Lavh. Beokiu 'Vhesauriut Brandctt!mrgicu$. Cuui figg. Culuniac ad Spr. 16^6 
— 1701. 3 Voll. fol. 

Ni^. Frajic. IIatm (natione Hoiuani , in Anglia degentis, f I72M) 'Ttsoro liri- 
lannico. T. I oTvero i) museu niimiuario. Lund. 171tt. 1720. 4. Kd. lat. Vlndob. 
1763. Numos edit in Angliae Museis serratos. 

C. $• Liriui Gotha numaria, Am^it. 1730. fi>l. 

I. 1. Grsxeni numi$mala regum .Syrto^, .fegypti et .drnavidarum. Cum figg. 
Tiguri s. a. (1738) fuL — Eiiisd. numismata regum .Sic<7uie et minarum gentium, 
C. figg. s. a. (1738) fol. 

Hoxun. Ahigohi Numismata quaedam cuiuscun'^ue formae et metallL Cuin multis 
tabb. aeneis. Tarvis. 1741 — 1754, 4 Voll, fol. 

Kkasmi Froelicn AnnaUe compendiarii regum et rerum Sjnac numis leteribus 
iUustrati. Viennae 1744. fol, 

Thom. PrMRRorKE (Comitis Angli) numismata aniufua in tres partes divisa. 
S. l. 174h. 2 Voll. 4. 

o a 

IIadh. RelaXdi Palaestina f |>ag. 441. 

§. 2. 

Non dofuenint quidem iam ireculo XVH viri docti, qui ,,Rlphabcla phoenicia** 
vcl ,, |ihocnico>iaiimritana** contexerent) et nb horum figuris scripturae Graecorum et 
Romanorum adeoque omnium populorum origines ducerent) ut Scalicrr (ad Enseb. 
Chron. p. 112 »qq*)> Boni artus (Canann 1, 20), M'’ai.tc»?i (Prolegg. ad Biblia 

no. II), Cd. Bkhnardus (litteratura orbis eruditi ex cliaractere aariiaritico deducta 
1689, ed. Car. Morton 1759. uno folio): sed tantum obsunt liae litterarum tabulae, 
ut ex nuniisnintis phoeniciis depromta horum epigraphis legendis adhiberi possint, 
ut ad haec prorsus non pertineant, et nil nisi litteras exhibeant vere saniariticas ex 
codicibus biblicts desumtas, ud summum figuras in nomii iudaicis Maccabaeoruro, 
quos Samariticos tunc vocare solebant, obvias ”). 

Prima autem litteras vero phoenicias legendi tirocinia posuerunt Jacobus 
Rhrnpf.hdi s, qui in ,, periculo phoenicio s. litteraturae phoeniciae specimine** Franequerac 
1706. 4 edito (dein recuso io Opp. philol, Ultraj, 1722. 4.) ouiuorum Hispanorum Con> 
canae \el Sextis tributorum (v. nos lib. 111, no. 16} epigrapben probabiliter explicabat, et 
OcRx. MoxTKPAi.coNiut, giii (Paloeogr. gT. p. 118 sqq.) Domorom Sidoniorum epigrapheo 
legendam esse primus omnium exputabat: ultra ^nos nemo progressus est, donec 
etfossis et in Inoam editis titulis Melitensi bilingui (1735) et Cypriis (1745) a Pocockio 
descriptis (v. ad Inacr. f. 8) eodem fere tempore Io. Swixton Oxoniensis cl 1. I. 

*) Cf. Fs. Spaobem. de luu et proettantia Dsailiinaliitn. Lood, 1706. T. I. p. 80. 
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Harthei^emvls Parwi«naiM in hia legendU ioduatriam poaueront plane aingulureiti, qua 
efiectnm, ut plerariimque litterarum poteatate recte indagata totiu§ palaeographiae pboe* 
niciae ceiiuni quoddain fiindninentiiiii inceretur: quanquaiii dolenduni eat, inter hoa tpaoa 
duuiiiviroa tum de primae inventioniH lande tiim de aingiiloriim inonumentonim inter- 
pretatione acerbiiia mox concertatum esae. Qim de controversia deque iitriusque ingenio 
et in studia phoenicia meritiK ita iudicandiiiii videtur. Quanquam negari non potest, 
Swintonis primas de inscripiimiilius Citieis et de cifris phoeniciis dissertationes prius 
quam ullum ea de re Barlheleiiiyi libellum prodiisse (1750. 1753): Barthelemjus tamen 
Statilii in prima, quae est de iMelitensi bilingui, dialribe (1758) Suintonii conatibus 
looge excellentiora praestitit, et tantum aberat Sninlon, ut eum corrigere poaset, ut 
saepe eius errores setjueretur*'. Omnino enim Barthelemyus ingenii subtilitate et elegantia 
atque ingenito quodam pulchritudinis sensu, qui nihil facile admitteret, quam quod linguae 
ei nionumenti cuiusdam raiiunibus accoiiinunlatum esset, quum aliis multis tum Suintooe 
longe superior erat, quibus virtutibus accedebat singularis iudicii sobrietas et modestia 
io his maxime studiis non satis commendanda: Swintoo contra, quamvis cofihdenter 
ubique et non sine acerba adversarii reprehensione locutus, niiilta tamen admittebat 
a iudicii sinceritate, n linguae rationibus ct a veri specie aliena: nibilomious et ipse 
de nonnullis palaeographiac locis illustrandis bene meritus, in monumentis* edendis 
admodum diligens, in iisque legendis felicior, quam io interpretandis (v. §• 8 et ad 
Melit. 2). Fourmonlii et Uenedictinorum migas artem palaeographicam eltgaoiiorum 
hominum sannis exponentes nunc silentio praeterimus, infra (ad Melit. 1) earum speci- 
mina daturis 

' Hartlieleniyi autem et Swiotonis libelli bi sunt: 

Jo. Jac. Dahtiislcmt (academise inscriptionum et litterarum humanioiuin socii, 
•j* 1795): Rejiexiont mtr qutlquei monvinena phfnLciemt tt sur Us ttlphubtla ^ en 
resvhent f in Memoires dc 1'acad. dea inscriptions T. XXX. p. 405 (T. Llll. ed. in 
duud.), quttc conimciilatio ui «endemia Parisiensi d. 12 Apr. 1758 recitata agit 
dc inscriptionibus Melit. 1, Cii. 2. 3. 4, vasis Panormitani, et numorum quorumlam 
Sidoniorum ct Panormitanonmi. — Emendatiora dc iisdem aliisque monumentis tdem 
dedit iu J^ttre d iHr. U ^larquu d‘ Olivieri au sujet de fjuelffue» monumrti$ {^keniciens 
ccl. Paris 1766. 4-, cf. Journal des Savaiis , Uccemb. 1763 p. 245 sqq. Vide infra 
ad inscr. Melit. 1. De inscriptione Carpentoractensi iilcm egit rcceiitiori commen- 
tatione, de qua V. ad inscr. no. 71. 

ioAKXis SwiXTOX (Aedis Christi Oxouiensis socii, f 1784) interipiionee i^itieae 
s. in binas iiiscriptiunea pliucnicias inter rudera Citii nuper repertas conjecturae. 
Accedit de nummis quibusdam Samaritanis ct Phoeniciis ... dissertatio. Oxemii, e theatro 
Shcldonionu 1750. 4. Inscriptione^* Citieae s. tVi binas alias inserr. pKoen, conjecturae. 
Oxon. 1753. 4. (v. infra ad inscr» Cit.”'. — A dissertation upon ihe Phoenician 
ntaneral choraciers antUntlf used at Sidon^ in Pbilos. Tninsactions Vol. 50. p. 781 sqq* 
— An attempt io ejrplain a punic inscription laiely discovered in tke Jsland oj Elaita 
ibid. Vol. 53, p. 274 sqq. {est Melit. 2, ubi vide). — Some remarhs upon 

*) V. It«]r*r ad SiUutt., Palaeogr. Slitdi^n p. 19« 
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th* first part of iU. tabhi Barih/lemy*$ JUrmoiV on ike pKoenician J^Uert^ relative to 
a phoeiiician inscription in the Island of Malta, LIV. p. 119 aqq. Fariher 11<marks 
upon J}I. r ahbi JBar/A/lemy‘t otc. ibid. 393 438. (vide Infra ad Melit. 

Cit. 2). Aliae minoria momenti diatribae leguntur ibid. Vul. 58, p. 235 aqq. 261 aqq. 

265 aqq. Vul. 61 , p. 78 aqq. 91 aqq. — De Palmyrenia Swinlonis atudiia T. infra 
§. 53. Praeterea eiuadem in nummoa porthicoa et betruacoa curae ut couiecturae 
exatant in Pbiloa. Tnmaact. Vol, 49 — 61, 

i 3. 

In Via hanc in modum monstrata strenue perrectum est a Luo. Dutexsio et 
Fiuncisco Prrkz Bayero , quorum prior primum palaeogrophiae pboeniciae specimen 
ex numismatis contexuit, posterior, nomorum etiam Hnsmonaeorum eximius interpres» 
praeter alia docte disputata inscriptionem Melitensem post Barthelemyi e( Hwintonis 
curas ad liquidum fere perduxit Ulriosque stadia egregie adiiita sunt operibus nttmiS' 
maticis Prllcri.mi, largam numismatum phoeniciorum quasi niesscm continentibus: 
qoanquara hic ipse in interpretando, ut virum decebat linguarum orientalium minus 
peritum , cantus esso solebat et modestus. 

Lri>. Dvtixs (Francogolii , legationi Anglicac Turinensi sdseripU) : Ej^pUcaiion 
de quehfuet midaiUea de petiplet , de viUea ti de rcia , grecques et phcniciennea. A 
LondrcB 1773. 4. ExpUeation de quelques medaxllea Fklniciennea du Cabinet de 3fr. 

Dttane, Loudrea 1774. 4. Utraque dissertatio auctior prodiit ^bac inscriptione: 
Explication de quelques m^dcillet grecques ei Pkinicienne$f avec une paUographie 
mismatique, Seconde cdition. Londrea 1776. 4. 

Fkasc. Pehez Bater (Frof. ling. bebr. in academia Valentiae in Hispania, dein 
praeceptor ])riticipum iuventutis, denique praefectus bibliothecae Hegiac Madridensis, 
f 1794) dei alfnheto y lengua de lot Fenicet y de aus Coloniae. Eli Madrid 1772 
fol. , quae commentatio sine auctoris nomine adiecta eat interpretationi bispanicac 
Sallustii ab auctoris discipulo, Gabricle dc Burbon, editae hac cpigrapba: 7as coniaracton 
de Catilina y la gaerra tle lugvria por C, Sallustio. (Agitur do variis nummorum 
generibus ct do Melit. |.) Ab Hollmanno germamco translatam et notis illustratam 
edidi in libro: Paidograpkiscke Studien uber phonix, und puniecke Sebr^^. No. «1. 

Lipsiac 1835. 4. — Plura ad palaeograpbiam pbocniciam pertinentia B. dodit etiam 
in libris dc numis bebreeo^samarit., de quibus v. infra §. 51. * 

Jos* Pelleris (rei navalis praefecti Parisiensis, f 1762, qui non minore sumtii 
quam studio 33000 miniorum antiqnonmi collectionem congessit, quae post ciua 
mortem 300000 fnnconim proUo numophjUcio Regio vendita est): Hecueil de 

hV.daiUee des RoiSf qui n oni point encort itf publUeSt ou qui sont peu connues. Puris 
1762. 4. Hecueil de ISl^tlciUes de peuples et devilles cet. T, 1 — III, Paris 1763. 4. 

Mclange de diverses mt^Jailles, pour arri'tr de suppUment au Hecueil des Mldailles de 
peuplc» et de villes. T. I. II, Parts 1765. 4. (Quatre) Suppllmens aux six 1’olumes 
de Hecueils des Mfdailles de roi», de peuples et de villes» Paris 1766. 67. 4. Addition 
aux neuf t^olumes de recueila ete» A la Ilayc 1778. 4. 

Post eoa nutem et usque ad Koppii nostri librum (1821) perpauci in hoc Htiidioram 
genere ingenium exercuerunt: in his O. (a, Tvciise.mls, vir universae pulneograpbian 
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teniticae perperitus» AKRRDUAmus, reliquU omnibus ingenii docirinaeque elegantia 
iudiciique acumine facile praestans, et Ahadrus Petro?!, vir illustris, de aegjptiacis etiam 
litteris longe merilissiiiiiis. Quae usque ad annum 1815 io inscriptionibus et in nummis 
probabiliter indagata erant Tocabula phoenicia, ea nos ipsi olim in conspectu posuimus. 

0. G. TYCHsesii (Professoris primum BuUotiensis detn Rostochiensis, f 1815) 

una tantum dissertatio prodiit 1815 (licet iam 1802 scripta): Dc lingua* pkoeniciae 

ci h*hraicae mutua onjiialitat* , in Nov. Aci. Societ, Upsal. Vol. VII. p, 87 — 103, 
in qua tractantur jocus Plautinus, inscr. Carpentor., Cit. 2, Mclit. 1, tres Castelli du 
Turre Mucia, Atbcn. 1 ct numismata nonnulla. Alia plura idem manu scripta reliquit 
dc quibus retulit A. Th. Uartinauiius (vit, Tycbsen. II, 2. p. 594), sed ,, typorum 
hebraourum penuria^' Ita, ut Tycbsenii interpretationes non facile perspicUs. Nimis fere 
es praedicat, quem modo dixi, eius laudatur, cupidius ct saepe iniquius ritnperatKoppiiia. 

Jo, Dat. AKrniiLADi (Siieci , legstioni Saccicao primum Constantinopolitauac, 
dcin Partsiensi adseripti, de emicleanda etiam scriptura Aegyptiorum enchoria meri- 
tissimi, 'j' Homsc 1819) : Imcriptionis Phoeniciae Oxonirtuis nova interprttatio, Parisiis 
anno X [1802j. 8. — Inscriptionem Athen. 1. idem edidit et expUeavit in Cumment. 
Gotting. Vol. XIV, (I800) p. 225 — 228, Athon. 2. in L</lrc d //a/insit, in Milltn 
Anna), cncyclopediques II, p. 193 sqq. (V^ido ad inscr. IV. V. IX). 

WiLLiAU DHUMMOsn (v. ad inscr. Melit. 1. 2). 

Jo. Jac. Belleumaicv (Gymnasii Berol. Colon, director nunc emeritus): De 
Phoenicum et Poenorum tnscr^ftoni^uj cum duaniin (Cit. 2. et anreae laminae Panunui- 
tanac, quam ego phooniciam non puto) explicationis periculo. Berolini 1810. 23 pagg. 8. 
Continet notitiam litterariam de inscriptt. Citieis ot 10 aliis. — Bemerkungen uber 
die phonizischen und puniachen J\flunzen. Vier Stiickc 1612 — 1816. 8. Quattuor 

gyranosii Bcrolincnsis programmata, m quibus LXX nummi ex ectypis Mioiinetianis 
accurato describuntur addito interpretandi periculo. Dc B. in locum Plautimim curis 
T. infra lib. IV. 

1. Leoxh. Huo (v. ad inscr. Cit. 2). 

GviU GESEHIUSt iiher die phonUuche und punische Sprache f in Geschiclite der 
hebr. SpraclK' und Sebrift (Lips. 1815) pag. 223 sqq* Aiiglice hacc translata in Cias- 
sical Journal T. XXVI. p 123 sqq. 

Auaokus Petkos (v. ad lib. III, uo. 7). 

Nova monumenta marmoribus inscripta hoc tempore perpauca in lucem protracta 
sunt, n Castello de Tokrkmizxa, B. de-Rossi et Akeroladio; magna autem edita 
est librorum numisronticorum vis, in quorum plerisqtie epigraphae pnnicae mino etiam 
accuratius delineatae habentur. Qui omnibus omnium aetatum nnmismatologis palmam 
praeripuit, Josrpiivs Eckiielius, studii quidem phoenicii censor iniquus dicendus est, 
quippe qui verissime quoque et certissime lecta passini fastidiose tractaret; sed facile 
excusandus erat elegantissimi indicit vir in tantam nbiqiie Palaeographorum phoeniciorum 
discordiam et, ut libere dicam, in tot ineptias incidens. 

Novas igitur inscriptiones ediderunt: 

Gabh. Laxcillotto Castsli.ii$ princeps de Toaremczea, in opere snon^mo: 
SiciUae et inntlarum adjaceniutm veterum inscriptionum collectio, cttm auctario num- 
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morum populorum urhium et rrgum SiciUa^. Panormi 1769. Eil. 2. mutata cpigimpbe ; 
nova collectio, prole^omenia et notis illustrata. Panormi 1764. fol. 

Bea'!. nr Hosm (v. ad inacr. Sai*d. iio. 4t)« 

J. 17. Arehulai), V. supra. 

0|X>nim autem niiiiiiaiiiaticonun , in «jiiibiia niitiiuinatB phoenicia \el edita \el 
descripta exstant» auctores ad litlrraruni ordinem digerere placet: 

JosErif EcRiiei. (Musci Cocsarci Vindob. praufucti , f 1796): Ihcirina numtt- 

rum tJWrrMm. Vindob. 1792— 1798. 8 VulI, 4. Cf. prae caeleris T. III. p. 396 Mjq. 
£iusd. CataioguS ^Ituei Caeaarco - / inilohuntn$is numorunt veterum. Cum 8 tabb. 
ViiidoI). 1779. 2 V'’oll. fol. — iVumt veteres anecdoti, Viennae 1775. 1776, 2 VoU. 4. 
— iVumorum tif/crum anecdnlorum thesauri Caesarei Sylloge T, Viennae 1786. 

IIesRIQUF.z Florcz medailas tle las coJoniaSy municipioa y puehlos aniiguos de 
EspaTta. Madrid 1757 — 73, 3 VolJ. 4. (Liber rarus, qui magno pretio venditur). 

T. E. Miosnet (niuiiopli^rlacii Parisini custodis udiuiicti , academiae iuacr. socii) 
descrtption de mrdailles antiifHes grecijues ei romaioes ^ avee Icur degrt' de rarete et 
leur cstimation ; ouvrage «errant de caUdogue a une suile de plus de 20000 empnriutes 
en soufre prises sur Ics pi^cs originales. T. i — VI. Paris 1806 — l6l3. Jlecueil 
dos plancbcs 1808. Supplemeuk. T. i — VI. 1819 — 1833. Altem editio prodiit ao. 
1833 sqq. — Numorum phoeniciorum cpigntphae magno numei'u n‘poTiuntur in 
Rectieil des ploncbes tab. 18 — 25. 29. 30 8uppl. I. tab. 5. 7 laudabili studio depictae, 
quamvis , ut lacllc ajipuivt , ab artibeibus scripturae pbotmiciae ignaris , unde factum, 
ut iioimullae adeo inverso ordine cumpareant et summa ima sint (v. tab. 19, no. 5. 6). 
Praeterea ruide dolendum , diversas eiusdem nunii epigrupbas, quae subinde, veiiit in 
Marutheiisibus, iti eodem lutere tres sunt, ab editore non disUnclas, sed plerumque 
una serie positas esse, ut nescias, quorsum singulae litterae |ierliricant. Vide quae 
observavimus in huius operis censura Ephem. Iit. Hal. 1825. no. 63. 64 et supra 
m praelatione. 

Fnssc. NaCMArri (Kckhelii collegae) populorum et regum ntimi veteres inediti 
codUcti et i7/«s/rfi/i. Vindob. 1779. 84. 2 Voll. 4. 

Jac. PiiiL. I)’Uhvjllr Sicula y cpiibus Siciliar reteris nidera additis antiquitatum 
tabulis illustrantur, edidit et commentarium ad numismata Sicula XX tabulis incisa 
adiecit PcTiU'S BvHMAXKts sccuudua. AmslelSed. 1764. fol. 

Cii» Rami Catalogus nutnorutn veterum graecorum ei laiinorum musei regis Uaniae. 
liaunke 1816. 2 Voll. 4. 

J. Casp. Ra.hc.hc (verbi divini ministri in ducatu Meiningcnsi) : Lexicon universae 
rei nwmariW veterum et praecipue Graecorum cl Ilomaiioriiin. l.ipsiae 1785 — 1805. 8. 
Septem paries quatluoi*decim voliimimbns cmnpixdiensae. Vide Vol. III. P. II. 
p. 1237 sqq. 

UuM. ScsTiRi (ntimopliylacii Florentini praefecti, itineribus etiam In Graeciam 
et Orientem 8usc<q>lis clai i.-vsimi) ; Classes generales geographiae numismaticae. LipS, 
1797, 4. cd. 2. Florentiae 1821. 4. - Kinsd. DescrUione delU medngUe Upane 

appartenenti alia Ijuriiania alia Hetica ed alia 'Parragonete , ebe si eouservano nel 
Mnseo Hedervariano. Fior. 1818. 4. 
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Castklli di Torkkmozza (t. lupra) Siciliat populorwtt urbiumt regirni tt 
tyrannorum vettret numi. Cum 107 tabb. Panormi 17di, fui. AucUrium 1. 11, 
1789. 1791. 

Luis Jossru Velasqvez Ensttyo aobre las leirit$ tptt ic tmucntran tn antigua* 
mrdallat y monumtntos de h$pana, Madrid 1752. 4. 

Michakl a Wiczat: JltTutri HnlervarianL in Hungnria numua antufuoi de$cripsity 
anecdotoi tt ^drum cognitot incitU curavit M. a \V, Viudub. 1814* 2 VoU. 4. 


i 4. 

Altero saeculi nostri decennio ad finem vergente ad plioeniciam i|U0<iue palaeo- 
graphiani animum applicare coepit UoAi.RtcL'8 Fridericis Koppius, univeraac palaeo* 
graphiae in paucis peritus, hebraice vix mediocriter doctus, cuius de scriptura Plioe* 
nicum lucubrationes quamvis exiguae novam fere In hoc studiorum genere cpochaiii 
constituant. Etiam atque etiam is veterum moniiinentorum interpretibus inculcabat, 
ante omnia recte legenda esse, quae explicare velis: singulas litteras a similibus probe 
discernendas: varias scripturae classes distinguendas: oiunesque alacris ingenii nervos 
non sine fructu intendit , ut Philologorum animos in artem palueograpbicam a ple> 
risque mirum quantum neglectam converteret. At palacograpbiae, quas constituerat, leges 
mordicus tenens saepe in linguae canones iniquus fuit graviterque peccavit, et, licet 
alieni erroris (saepe etiam opinati) cupidissiiniis censor et interdum morosus, non raro 
tamen ipse in interpretationibus suis enormitates admisit, quae et linguae et monumen- 
torum rationibus plane adversarentur. 

UoAtK. Frid. Korr (Ilasso-Cassollanus, primum Electori ab epistolis sanctio- 
ribus , dcin in otio litterario vivens Monnbcmii , f 1 834) : Bilder und Schrifien der 
V^orzeit. T. I. (Maitnbcim 1819, 8.) No. Bhonizitehe Inschrif^en pog. 194 — 272 
(continet observationes iu Melit. 1. 2. Athen. 1. et 13 Cilt.). T. II. (MannWim 1821) 
No. IV: R$iiwiclietung der scmitischcn , cuius Iractalu* sccHo prima p. 178 — 

220 agit dc tcriptura phoenicia^ et varios nummos tractat. — Bemerkungen iiber einige 
punUcke SteinschriJ^len au* Karihago ^ T. ad no. 47. e 

Quod Koppius accenderat acrius palaeographiae studium mox nova largaque 
materia nutritum ast maxime ex Africae oris advecta. Quod enim ab omnibus, qui his 
litteris bene cuperent, diu desideratum erat, ut plura caque maiora linguae plioeniciae 
et punicae monumenta ex terrae gremio emergereut et in lucem publicam ederentur, 
id praeter exspectationem evenit. Tum in ipsis veteris Carthaginis parietinis, tum in 
vicinia urbium Redsch Vaccae velenini) et KelT Siccae veterum) atque in 

oris Tripolitanis a Badia (vulgo Ali Bey), Camillo Rorgu comite, Humrerto, Tvlixio, 
Falbio, Sciieelio, Templio haud pauca marmora litteris partim punicis, pnriim numi- 
dicis inscripta effossa sunt, in Londioi, Lugduni et Ilauniue Musea delata, et vel 
ab ipsis inventoribus, vel a 51l'exteho et IIahakero edita. Accesserunt duo nova 
Melitensia, anum Sardicuin, papyrorum adeo phoeoido>aeg}'pdon]m fragmenta detecta. 
Sed non eadem, quae inveniionis, etiam interpretationis felicitas fuit. Noonisl quae teris 
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et legitiiiiie litteris panicis scripta erant monumenta, luiu a primis siatim editoribos, 
ut Mue.ntcro, LiNOOEncio, tum ab aliis, ut Quatkemkrio , probabiliter lecta sunt 
«t explanata: contra quae numidicis litteris scripta, vel plane non lecta sunt vel ita lecta 
et explicata, ut ab Ilaniakero factum dolemus, qui, qna erat eruditionis copia et varietate, 
meliora datunis fuisset, si recte legere i. e. scripturae rationes indagare prius, quam 
inter]>retari , voluisset. Itaque factum est, ut nuper demum nobis ipsis huius littera- 
turae rationes expedire nescio quam peropportune contigerit. Singulos aotem monu- 
mentorum phoeniciorum editores et interpretes, de quorum conatibus quid iudicaremus, 
ubique suis locis indicavimus, litterarum ordine disponere visum esi: 

Lun. Asocr (Pcof. Lip^ieneis), v. ad iiiscr. 3. 

Gias*ast«x*o Ahki (Turinensia bibliothecae aubpraefectus), ▼. ad inacr. 41. 

Badia (vulgo Ali Dey) , v. ad inacr, 64. 

Kd. Frid. Ferd. Beer (Lnaatua Mag. Lipaienaia), v. ad inacr. 71 (Carpentr.) 

Camillus Borgia (t. sd inacr. 56). Kiua schedae in Miiaco Lugdunensi asser- 
vantur ab ciua praefectis olira publicis sumptibus edendae. 

C. T, Faldc (nauarchus ct Daniae Conaul apud Tunetanoa , dein Athciiieusca) : 
Kech^rchrs $ur V emplaccmeni d< Carthaee ^ suivUs dt rtnaeignantns $ur plxuieurs tnjcri- 
plions punupui utidites avec ie plan topographique du frrroin rt des ruints d< Ia villt 
dans leur hdl actuel ei cintj aulret planches. Paris 1633. 8. Continet editiones principes 
trium inscnptt. africonarum [no. 50. 54. 57], cum annotationibus ex schedis Liiidbergii, 
pluresqtie nummos ineditos. Etiam inacr. no. 53 a Miiiitero edita a Falbio ci sup- 
peditata erat. 

Gvil. Giaixius: de inscriptione phoenicio -^gr aeca in Cyrenaica nuper reperta. 
LipR. 1825 (v. ad no. 78). — Diumim inscriptionum phocnicio-graecarum Athenis reper- 
tarum interpretatio, in Boeckhii Corp. inser. gr. T. I. p. 523. 527. Bcrol. 1828 (v. ad 
inacr. 5. 6'. — Pulnographische Studien iiher phoniiische und punische SchriJ), MU 
G lithograpkirien Tafeltt, Lips. 1635. 4. No. 2. Ueber die ptiiiisch"‘numtdische Schrifi 
und die damii geschrUbenen grosstentheils noch unerhliirten Inschrifien und MUnzJegendenf 
qua in commentatione scripturae numidieo-punicae ratio eousque incognita methodo 
hcurUtica monstratur et inscripti. 2«(no, 57. 58) numique numidici illustrantur. 
Plun» vide infra §. 35. — Adde libronim palacographicorum censuras in AUgem. Jdti, 
Zeii. 1825 no. 63 aqq.' 1826, no. 110. 111. 1835, no. 134 — 7. Jen. A. L. Z. 1820, 
no. 13y. 

Uenr. Arertics Hamaker (hngg. orient. Prof. Lugdunensis, f 1835): diatribt 
de aliquot monum. Punicis ctc. Lugd. Bat. 1822. 4. (v. ad iuscr. 46). — Leltre d 
Mr, Raoul • Rocheite sur une inscrtpiion en caractires pht^niciens et grecs, Leydc 1824. 4. 
(cf. ad no. 78). Kinsd. Miscellanea phoenicia s. Commentarii de rebus Phoenicumf 
quibus inscriptiones multae lapidum ac nummorum , nominai^^ propria hominum ct loco» 
mm explicantur , item pwiicae gentis lingua et religiones passim illustrantur. Accedunt 
quinque tabulae litbograptae. Lvigd. Bat. 1828. 4. Sex inscriptiones (no. 3. 4. 
59. 60. 65. 73) cum nonnullis minoribus in hoc opere primum eduntur; quae tamen 
iitpote mule lectae recte explicari non poterant. Magis laudanda, quae in hoc libro 
dc inser. CiticU, de nominum proprionmi origine, et quae ad historiam pertinentia 
disputantur. 
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J. E. Hcmdert (BataviiA, in imperio Tunctensi quAttuordecim annoi 1806^ 
1630 cuminoratuA, antii^uitatum puiiicarum itrenuus investigator, qiio proxeneta p1u> 
rima huius generis monumenta in Museum Lugdunense dcIaUsunt): Noiice aur quaire 
cippes Mfpulcraux cet. L<i Uaye 1621. fol. mox. v. ad nu. 46. 

Michklaxgei.0 Laxci (interpres Unguariun orientalium in bibliotheca Vaticana}: 
Osstrvazioni sui basaorilUvo , . . di Carptnirasto» Roma 1626. 4. (t. ad inscr. 71). — 
LtcUfra sopra uno scarabeo Jsnico^ egizio e piu monumenti egiziani» Napoli 1$26. 4. 
(v. ad inscr. 69). ~ La saerck scriliura illustrata con monumenti Jenico “ assiri ed 
Roma 1627. fol. in quo fragmenta Dlacassiana edita sunt (r. ad inscr. 74* 
75). — Scripsit idem do scriptura Arabum biuijaritica (§. 55). 

Jac. Chk. Livdbero (scholae Metropolitanae Havniensis Adjujictus) : de numis 
Punicis Sextorum olim Canacae et Concanae tributis, liaviiiao 1824. 6. cf. hb. 111, no. 
XV'!. De inscriptione Ufelitensi phoenicio ~ graeca commentatio. Ilaviiiae 1826. 8. Plus 
praestat hic liber, quam in fronte promittit. Continet enim in notis accuratas plcro- 
rumque iiumormii tfomxtxdti inscriptonim , ox parte adeo ineditonim et in Museis 
Havnicnsibus asservatorum, descriptiones sccuudum classes suas digestas et perutiles. — 
Adde quae L. in Falbii libro scripsit (v. ad inscr. 50. 54). Idem iu aliis commenta- 
tionibus etiam do Arabum Palacographia meruit. 

Alb. dklla Mabmoha (tribunus militum Sardiniae Regis, diligcntissimus anti- 
quitatis punicac scrutator, v. ad inscr. 3. 41. 67): Saggio sopra alcune monete delle 
uoU Baleari (v. ad lib. III, no. XIII). 

Frid. Mubxter (Scclandiac episcopus , f 1833), ▼. ad inscr. 53. 

Stcph. Quatreh&rb (instituti Fnuiciac socias) : Memoire sur {juehfues inscriptionM 
PuniqueSf ▼. ad inscr. 46. 47. 48. 

SiR Grixyille Temple: Ijetier to JatuS. Colon. B. For^ej relative to a phenU 
cian iombstone f in Transactions of tbe Ro}'al Asiatic Socicty Vol. III. P. III. (v. 
inscr. 57). — • Excursions in tke l^lediierranean. London 1835. 2 Voll. 8. Vide iu- 
•criptt. no. 56. 66. 

' Ludovicvb Wlbl (Monachensis). Eius exstat de gravissimis alUpiot Phoenicum 
inscriptionibus commentatio ^ cui acccdit oratio germanico scinpta .... explicatione 
pboeiiiciae inscriptionis praemissa. Monachii 1831. 8. Quaecunquo in hoc libello 
tractantur monumenta, cx Koppii libro repetita suut; de una, quae recens editur, 
gemma v. ad inscr. 67 c. 


C ^ P 17 T S E C V N D V 

QUIBUS IN REGIONIBUS ET QUO TEMPORIS SPATIO PHOENICUS 
LITTERIS USI SINT. 

». 5. 

Veteri, orbie regionum, in quibus phoeniciae litterae viguerint, atque aetatis, ad 
quam harum litterarum naua perduraverit, conspectum daturis illud nobis praemittendum 
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nt, $cHpturam phoeniciatn in universum iisdem in locis et eodem temporis spatio in 
usu fuisse, atque phoeniciam: siqnidem et phoenicia lingua nunquam aliis 

quam his characteribus scripta est (nisi forte ad Judaeos provocabis, qui vergente 
certe aetate eandem linguam charactere quodam araniaeo, quem quadratum vulgo 
vocamus, scribere coeperunt), et contra phoeniciae litterae, certe purae illae et legitimae, 
nunquam alii quam huic linguae exprimendae adhibitae sunt ‘). Quanquam igitur de 
Phoenicum lingua et sermone quarto demum libro disputaturi sumus, non possumus 
non hoc iain loco nonnulla occupare, qiiae ad linguae quoque in vatiis Phoeniciae 
coloniis usum pertineant. 

Ut autem monumentorum litteratorum hodie soperstitum aetatem paucis verbis 
definiamus, illud nunc quidem occupare liceat, antiquissimum monnnMntum phoeniciis 
litteris inscriptum nobis videri numisma cilico • phoenicium ad victoriam Persarum 
navalem ad Cnidum 01. 96, 3 i. e. 394 a. Chr. pertinens (v. lib. 3, no. VIII, 6), facile 
recentUsimam esse inscriptionem arcus triumphalis Tripolitani imperante Septimio 
Severo A. U. 956 (p. Chr. 203) conditi (v. lib. II, inscr. 64). Sed ad singula iam 
deproperandum. 

» 6. 

1. Ut ab ipsa Phoenice ordiamur, antiquissimos linguae phoeniciae testes 

habemus in nominibus propriis locorum hominumque Cananaeorum in V. T. (IS, 
) v. lib. IV, cap. 2). Contra monumenta litteris phoeniciis inscripta ex hac 

litterarum istarum patria neque mulla supersunt neque valde antiqua: lapidum inscri- 
ptiones nullae, nnmi antein tum regii Seleucidarum, quorum antiquissimi sunt bilingues 
imperante Antiocho IV' cusi, tum antonomi urbium, quorum recentissimi iique aera 
instructi, si modo recte supputavi, a. postCbr. 173 signati sunt. Ad hoc igitur lempns 
aliquis certe litterarum phoeniciarum usus in illis regionibus perduravit. (\'ide lib. 111, 
eap. 1). 

2. In Asia praeter Phoenicen proprie dictam una CHieiu monumenta nobis offert 
inscripta. Nota sunt, quae de linguae Seniiticae i. e. phoeniciae et syrae in 

Asia minori usque ad Ilalyn patente usu dispularint Bochaiius ** •••) ) et Heerenius “*), 
quaeque alii ex Choerili versibus de Solymis, Lyciae et Pisidiae incolis, phoenicio 
loqnentibus colligere voluerint 't).' Nobis autem quum aliis de causia tum ex numis- 


*) Alia ratio firat litterarum bebraeanim et la^ 
oiarilaEianim, ijuae a Judaeit el SamariUnia boo 
aolom ia hebraeit et Mmantaois, acd etiam io 
•nbicii acribentlia adhibebuotur. 

**) Canaao p. 535- 

•••) De linguit imperii Peraiei , io Commeot. 
SoCsCott. T. VIII. Cl. Mat. et pliUol. p. 23 aqij. 

f) Leguntur hi apod Joaephom e- Apion. 23 
et hnioainodi eunt: 


rX/Zoo*p petWeea*' ini ero/derare 

(V iVl kifivfi* 

Joaeplma «luidem ipae univeraum Choerili locum 
mioua re^le accipieoa Jodaeoa Hieroaolymilaooa 
iotelligi putat, Tinque docti huic aeolenliae aub- 
•cribenlea hia veraibua uai auni ad phoeoiciam 
liognae hebraeae originem probandam (t. quos 
laudat llaTercampina ad I. adde Naekii Choeri- 
lum p. 130): sed Solymos Pisidiae inteliigendof 
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laatuin fide Ute Seniiticae linguao usus ad solam Ciliciam referendus videtur. Quae 
enim supersunt cappadocicae linguae (v. Strabo XII init.) vestigia, vel persicae vel 
ignotae originis sunt*), et in nmiiU Sidae atque Celenderis, Fauiphjliae et Ciliciae 
occidentalis urbium, characteres apparent, phoeniciis quidem similes, sed non vere 
tales, veteribus persicis (v. |. 50) potius comparandi, quos recte interpretari hucusque 
nemini contigit (v. Hb. 111, cap. 2 fin.). Ipsa autem Ciliciae monumenta i. e. nuiais* 
roaia phoeniciis litteris inscripta (v. Ub. 111, cap. 2} propter rationes infra exponendas 
ad Persicam aetatem pertinere videntur omnia, ideoque horum iiionuineDiorum anii* 
quissiina sunt, quod ipsum litterarum ductus arguunt (v. ad Sain 18), qiianqnam 
Donnulli ad aramaeae scripturae rationem defleclunL Quod vero nomina propria urbium 
domestica in his nummis obvia, ut plane evanuerunt, huius rei causa 

io eo quaerenda videtur, quod phoeniciae linguae usus in hac regione paiillo post 
Alexandri Magni tempora abolitus est graecaeqne cessit, quo factum est, ut etiam antiqua 
Doiuina domestica in desuetudinem et oblivionem abirent 

3. Asiae proxima Cypryt, cuius multas urbes, ut Citium, a Phoenicibus conditas 

esse iisque paruisse constat (v. lib. U , cap. 3). Quo temporis spatio exaratae sint 
inscriptiones illae XXXlll ex ruinis Citii erutae, de quiims infra disputabitur (lib. II, 
cap. 3), accurate indicari non potest Notabile tamen, nullam in tanto numero repertam 
esse bilingiieiii, nullam etiam graecam inscriptionem io eodem loco etfosiam memorari: 
unde recte colligas, eo, quo liaec monumenta exarata sunt, tempore apud Citienses 
solius Phoeniciae iioguse usum viguisse, id qnod longiore post Alexandrum tempore 
vix factum credas. Caeterum etiam nuiuisaiata Cypri graece inscripta rarissima snnt et 
magnam partem suspecta **). , 

4. Quod etiam ./l/i&eair inventa sunt tria marmora phoeniciis litteris inscripto, eaque 
omnia bilinguia (v. lib. II, cap. 2), nihil aliud probat, quam mercatores ibi habitasse 
phoeoicios, qui praeter vulgarem linguae graecae uium etiam patriae lingirae consuetn* 
dineiu servarent. Elegantia nionuiiicntoruin et eorum, qui ponerent, divitias et satis 
florentem urbis aetatem arguit: attamen etiam Roeckhius***), Demosthenis ea aetate 
Don superiora esse pronunciat. 

In insula J/e/i/e, primum a Phoenicibus, deiu et iani primi belli punici tempore, 
a Poenis habitata (v. lib. II, cap. 1) praeter alios turpiter habitos quattuor tituli phoenicii 
reperti sunt, inter quos nnns elegantissiiiiiis bilinguis, phocnicius «t graeciis/ a Dionysio 
et Serapione fratribus, natione Tyriis, positus, quciu Alexandri .Magni aetate inferiorem 
et tertii fere ante Chr. naimn seculi esse plerique consentiunt. De nuniis Meliten- 
sibus {foivixtxmi inscriptis valde incerta res est (lib. 111, no. XiV), quum ad Caulon 
probabilius pertineant haec numismata; sed Cotsurae salis certa exstat pecunia variae 
aetatis, etiam bilinguis, quae usque ad Tiberii aetatem descendit. 

este racle Tiderunl SeaUgrr td frtgm. p. 12. *) Jsbionskh Opusc. ed te TValer III, p* 126 iq<i. 

3oeAartii« ia Canata 1, 6. Cuaarai de repiibl. **) Vide lickhel D. N. Ili, 8-4 «<]<]. 

Uebr. 2, 8* ***) C^rpns iaicr. 1, p. 523. 537. 

» * 2 
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Ex Siciliae regionibus maritimis, in qiiibns Poeni Panormum, Moljen, Soloenta 
nliaique urbes condiderunt opulentissimas (Thiicyd. 6, 2), tiim inscriptiones supersunt, 
sed male habitae (v, lib. II, c. 4), ut Ei^cina, tum moneta eaque nitidissima insigni 
artis elegantia facta (lib. III, c. 3) urbinm Panormi, Molyes, Heracleae, adeoque 
Syraeusarum; in prioribus illis urbibus a Carthaginensibus rerum dominis, Syracusis 
autem, ut videtur, in usum commercii cum Poenis signata. 

6. Longe amplissima linguae et scripturae Phoeniciae seu, ut bis in locis Romani 
appellabant, Punicae aedes et domicilium erat Afeica, neque soln Africa propria seu 
Carthaginensium ager, sed universa Africae ora a Tripoli et Lepti usque ad columnas 
Herculeas et Tingin patens, quam coloniis Phoenicum frequentatam et quasi obsitam 
fuisse*), certis temporibus etiam Carthaginensibus paruisse constat **\ Qua quidem 
in vastissima regione duo linguae et scripturae genera vigebant***), unum Panicum, 
alterum Libycum, quorum insigne specimen bilingue duplici charactere domestico 
exaratum habemus in inscriptione Tnggensi (lib. II, no. 56), aliud latinis litteris 
scriptum in nobilissima scena Plautina (Poenul. V, 1) cuius decem priores versos recte 
observante Bocbarto punici, reliqui libyci sunt (t\ lib. IV, cap. 4). Ac Libycae 
quidem linguae ratio in universum valde obscura est (vide ad inscr. 56}: nec satis 
probabilis eorum opinio qui in hodierna Berbcrorom lingua vestigia eius snperesse 
volunt')). Pnnicam autem ex Asia advectam in universa Africae ora eandem Poenis et 
Numidis communem fuisse, neque (quod nonnullis re nondum investigata probabile visum) 
Poenorum linguam a Numidica discrepasse, et veterum testimonia docent 'H'), et nominum 
propriorum origine 'Hi') ■ nostraqne monumentorum numidicorum illustratione (v. lib. II, 
no. 56 — 65. lib. III, no. 20 — 26) abunde confirmatur. 

Quae ad hunc usque diem innotuerunt monumenta eius regionis litterata eaque 
litteris domesticis inscripta, tum in ipso antiquae Carthaginis solo efiossa sunt (v. 
inscripti. 46 — 55), tum ad Toggam, Vaccam, Tripolin, et in insula Gerba s. Meninge 


*) De PliocDicnm in Africa ooloniis v. prae 
oseteris Sillast. Jug. 18 sqq. el quae congeiait 
BocsiRTr., in Canato I, cap. 24. .Singinalim de 
Lepti T. Sallnal. Jng. e. 78: iJ oppidum ab Si- 
ett f aecfpimus prc/tigoi oS 

durcrjias eii’{U$ navi6u$ in po$ tccot miste. . . . 
Eiui civitatis iin/pia medo conversa connuiio A^anu- 
darmm (ia f. Llbynin): leffnm euhms^e p/era^e 
Sidonia: dc Sabrallia «Sil. I(al. 3, 256 (ts noa 
lib. IU, DO. 24)p de CapM ab Hercule Labye I. e. 
a Phoeoicibti» condita Salluat. Jng. 1 , df), de 
Utica 8iL Ital. 3« 241: 

Proxima 5iJofuij Utica est efasa manipb\ 

Pritea situ , veierisque ante arces condita Uyrsae. 
Jnslin. td, 5. Sieph. Byz. t. Urinij * de Hippone 
(«') et Hadmraelo (nlO-lSn) Salluil. Jng. 19, 
de Auza Jos. c. Apion- 1, deTiogi Plut. .Seri. 9- 


Polyb. 3, 39 de belli seenndi Punici tem- 
pore: E^apxV^ovtot yap ev toirotf rstS naspoti 
invptsvov nivtosv reve cnl 
r#« 0dXarta¥ «fivdrrwe iieo reve 

eev ot H«r« itsjaksjv 

smt «V *tlifani.siovS err/tlciC. 

•••) Unde oft, 4|tiod Poeni hUingoet rocanlnr, 
Afigdilybet et hituleilinguae. Virg. Aen. 1 1 665a 
Sil- 2, 16. Piant. Poen. 5, 2, 73- 
“f) Hamakeri Mitcell. p. 217. 
ff) Hiemptalem, Numidiae regemp puaico ter- 
mone de originibnj Africae tcripsiise tradit .Sal* 
Init. Jug. 18, et Sialiut po^*U (tUv^. IV, 4, 45) 
miratnr, .St^tiraium Se?enim Lepti genilucn. Panici 
aermonU et habitui oil f|uicqnam habere. Vide 
pinra 35. 

ttf) T. Ub. IV, cap. 5. 6. 
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reperta (<r. inaeriptt. SG — 60): tum denique nuiui eunt teitibua epigraphie n Jubis, * 
patre et filio, et a variis Numidiae et Mauritaniae orbibus, ut Acholla, Sabratha s. 
Tripoli, Vacca, probabiliter etiam Tingi cusi, de quorum etiam aetate satis certo 
constat. De inscriptionum Carthaginensium aetate nihil certi quidem definiri potest: 
attamen persuasum nobis est, eas ad Carthaginis Punicae, non Romanae, aetatem 
pertinere. Quanquam enim sermonis et [scripturae pnnicae usu , itemque sulfetum 
mentione in inscr. 50 id minime elfici concedo (si quidem et panici sermonis usus et 
sulietum munus Romana etiam Carthagine perduravit): litterarum tamen character 
optimae aetatis scripturae aequiparandus liberae Carthaginis tempora sibi flagitat, quum 
Caesaris iam et Augusti aeuto earum regionum scriptura admodum mutata et dege- 
nerata sit. Reliquarum aetas partim ex ipsis monumentis nota est. Exstant enim 
tituli ab Hiempsale I et II (i. e. inter annos 118 et 81 a. Chr. nat.) horumque familia 
> positi, exstant numi Jubae I (81 — 46 a. Chr.) et II (30 a. Chr. — 18 p. Chr.), 
nomi urbium Augusti, Liviae, Tiberii capitibus insignes, exstat etiam titulus 'pnnicus 
in arcu triumphali Tripolitano repertus, quem aetati Septimii Severi, ipsique anno 
post Chr. n. 203 vindicatum ivimus (v. ad inscr. 64). Ad hoc autem temporis spatium 
punicae linguae usum perdurasse, permulta habemus testimonia’). 

7. In Cyrenaicu etiam orta esso monumenta litteris phoeniciis inscripta, nuper 
aliquot annos creditum est: donec improba fraus detecta et impostoribus persona detracta 
est (v. lib. II, cap. 10). Revera in illis regionibus, quas nunquam, quod sciamOs, 
Phoenicii coloni frequentarunt, nihil tale exspectes, neque phoeniciam originem produnt 
nomina propria hominum et locorum, qnicquid eo in genere teniavii Hamakerus ”). 

Ex Aegypto autem plura monumentorum genera, phoeniciis litteris inscripta 
diversaeque originis ad nostra tempora pervenerunt. In aliis, gemmis atque 
sigillis , figurae reperinntur ad Aegyptiorum religiones pertinentes , cum nominibus 
propriis, quae vulgari Phoenicum charactere exarata sunt (v. inscr. 68. 70), quae 
a Phoenicibus in Aegypto degentibus et Aegyptiorum sacra amplexis profecta esse vix 
dubites. In aliis eiusdem generis figurae comparent, sed tituli sermone aramaeo et 
peculiari scripturae charactere exarati sunt ad Aramaismnm deflectente (v. inscr. 71. 72), 
quae ab Aramaeis forte commercii causa in Aegypto degentibus, facta esse existimaverim. 
Alia denique papyri sunt eadem fere lingua et simili charactere inscripti, qui quidem Judaeis 
Aegyptiacis tribuendi videntur et ad nostram quaestionem minus perlinent (v. lib. U, 

DO. 73 — 75). De aetate nil certi constat, quanquam illorum monumentorum unum 
(no. 68 cf. 67 b) persicam aetatem sapere, pleraque Ptolemaeorum temporibus tribuenda' 
videntur. Quicquid autem statues, hoc certum erit et exploratum, veram et legitimam 
scriptumm phoeniciam in monumentis Aegyptiacis non aliter indicandam esse, atque 
in Atheniensibus, et peregrinorum hominnm esse, qui in Aegypto civitatem adepti 
erant, non ipsius Aegypti civium. 

*) Vide de ipsini Septimii Severi lorore pnoice nienm lingiiem sd Angiietioi sdeoque Jiuliniaoi 

loqoente Spartiani Sever c. IS, de Apiilefi fs- aetatem perdiiravae conaiat, v. Ub. IV, cap. 2* 

milia, Apnleji Apolog. p. 336. Qald quod? Plioe- **} Miacellan. phoenic. p. ‘HO et paaaim. 
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Erat autem lilteraram phoetiiciamm pro Tariarom regionnra et pro temporii ratioae 
latii magna diveraiiai eaque talis, ut antiquiore tempore figurae plernmqne accuratius, 
plenini et nitidius sculperentur, recentiore negligentiui , lineis paucioribus, ductibus 
plerumque rotundis, cuius rei luculentissima exempla habemus in nomis Tjriis et 
Sidoniis (v. lib. III, no. 1. 2) aera notatis et in monela Cosauraeensi (lib. III, no. 
XIII). In antiquioribus Tyriis Resch legitime pictum mox , in recentioribua 
in unam lineam verticalem degeneratum est: in antiquioribus Cosiuraeis (v. liti. A. B.) 
singulae litterae plene et legitime sculptae sunt , io receniioribus Tiberii tempore cusis 
pleraeque ita depravatae, ut vix eas agnoscat neque easdem esse credat nisi qui 
sensim paulatiinque eas mutatas esae viderit. 

Eadem autem diversarum regionum ratio est. Etenim in ipsa Phoenice (anti- 
quiore certe tempore), in Sicilia, .Melite et in ipsa Carthagine urbe litterarum character 
accuratus esse solet, legitimus et bene sculptus: in Hispania autem variisque Africae 
regionibus (praeter unam Carthaginem nrbem), maxime in Numidia, scriptura eodem 
fere modo et magis etiam degenerata, quam supra labente aetate facium esse vidimus, 
ita ut plurima cius generis monumenta (in quibus ad regionis iniquitatem etiam labeas 
aetas accedebat) vix panica habita sint. 

Nobis igitur in hac materia tractanda tria maxime scripturae phoeniciae genera 
distinguenda videntur: 

1) Scriplura phoenicia proprie dicta, bona illa et legitima, quae in inscriptio- 
nibus Melites, Allienarum, Cypri, Sardiniae et in numis Phoenices, Siciliae insula- 
rumque adiaceniium comparet; cuius peculiarem quandam speciem constituit namorum 
ci/ico- phoeniciorum icriplura lineis rectis et capitibus superne apertis. 

2) Scriptura titulorum in Numidia aliisqne Africae regionibus nuper repertorum, 
neque non nnmorum Numidicorum, quacum in plurimis convenit numorum liispani- 
corum character, quaia Sumidicam proplerea a potiore appellare placet: recentior illa 
et degenerata, ita tamen comparata, ut originem suam ex priore illo genere manifesto 
prae se ferat, in mullis etiam monumentis litterae ex utroque scripturae genere mixtae 
sint, aliae plenae et legitimae, aliae contractiores pauciaque ductibus constantes. 

3) &cn[ttuta aegt/pliaeo-phoeairia in reonuaienlis aegyptiacis conspicua, si mode 
haec phoenicia recte appellatur, quandoquidem, quae hoc lilieraniin charactere exarata 
eat, lingua non phoenicia est, sed aramaea (v. lib. II, no. 71. 75), scripturae etiam 
genus ab illo salis discrepat et ad scripturam Palmyrenam atque adeo -quadratam pro- 
pius accedit. 

.Maluimus tamen in tradenda bac doctrina duobus potius qnam tribus capitibus 
hanc materiam comprehendere, neque nnmidicani scripturam plane seinngere a phoe- 
nicia: siquidem plures figurae numidiene iani in aliis monumentis passim obviae sunt, 
et universum singularum litterarum stemma adhibitis etiam numidicis melius et doceri 
potest et perspici. Capite igitur tertio universam de scriptura phoenicia et numidica 
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doctrinam coraprehendemiM, quarto de tcripturae genere aramato-aegypUaeo ecparnlim 
agemin. 

Eroni fortaeee, qni lingulae monnmenlorum species, veluti numos Phoenicios, 
Cilico • pnoicos, monumenta Sicula, Cypria, separatiro Iraclaodai existiment, haberetqoe 
etiam talis via et ratio, quo se commendaret. Quam vero scripturae character in omnibus 
bis monnmentii in nniveraiim idem sit, non in multa capita dissecanda videbanlnr, 
qiiae uno oculornm obintu melins perspicerentur; illud autem, quod singulae qnaedam 
species adeoque singula quaedam monumenta (velut Tuggenie) sibi proprium haberent 
et peculiare, tnm io commentario tura sub singulis litteris tractandum tum denique 
peculiaribus litterarum tabulis repraesentandum putavimus. 


CAPUT TERTIUM. 

DE LITTERIS PHOENICIIS ET NUMIDICIS. 

» 

». 8 . 

Aliorum virorum doctorum alphabeta reeenieutur et examinantur. 

Antequam ad varias singularum litterarum bgurns illustrandas earuraque tanquam 
stemma concinnandum accedimus, praecipuorum alphabetorum phoeniciorum ab aliis 
conditorum censuram agere, et nonnulla de nativa barum litterarum forma variisqus 
eius mutationibus in universum observare placet. 

Quum „alphabeta phoenicia" ante Barthelemyum edita, nt supra dictum ($. 2), 
re vera phoenicia non sint, prima reapse talia sunt 

Alphabeta Barthelemyi ex marmoribus Melitensi (no. 1), ex nonnullis Cypriis, 
et ex numis Phoeniciis et Siculis capta in M^oire» de t academie .T. XXX. p. 405 
(T. LIII. post p. 58) 426, et in epiit. ad March. Olivieri, quae repetiit Eckhelius 
io Doctr. Nurara. vst. III, p. 404; sutis laudanda illa pro illius temporii ratione, et nihil 
falsi continentia, nisi quod sub Ile comparent signa, quae Jod et Schin sunt 

(^tTVv 3’ vst. 

Steinion plnres struxit litterarum tabulas ex singulis monnmentis et monnmen- 
torum generiboB, ex marmoribus Meliteniibns in Philoi. Tranractionr Vol. LIV, lab. 12, 
ex Citiensibus, nomis Phoeniciis et Siculis ibid. lab. 24, alphabetum Cyprio •rhoenicinm 
tab. 25, maiore etiam laude dignas; in quibus (Swinion enim ut diximus in legendo 
felicissimus, in interpretando tantum minus felix esse solebat) vix uUa littera est, 
cnins potestas male definita sit. 

In Bayeri Alphabetum, quamvis tenue et paucarum figurarum (de la lengua etc. 
p. 375. palaeogr. Studien tab. 5), plura iam irrepserunt vitiosa, velot sob Ile figura, 
quae Schin est, sub Mem una quae Schin est, alia quae Aleph, sub Jod una quae 
Aleph est. 
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Et plura etiam admiata in hoc, quod Dutentiui dedit, alphabetum phoenicium, 
Punicum et Siculo- punicum ex nomii concinnatam notisque illualralnm {Explicalien 
des medaiUes p. 92), et repetiit J. D. Michaelis in BM. oriesU. VIII, p. 17. Etenim 
(ub littera Daleth plura aunt aigna, quae Koph aunt; aub He nitimum aignum eat 
Schin; quae aub Caph notantur, trea priorea figurae aunt Gimel, quinta Tau africanum; 
aub Saniech figg. 2 et 3 aunt Jod; omnea, quae aub Koph pinguntur, figurae, aunt 
Aleph; aub Scbin figg. C et 7 aunt Tet, quae littera in illo alphabeto plane deeat. 

Ex aoio Barthelemjo, ut videtur, profecerunt Chr, WiH. BitUner ( Vergleiekungs- 
tgfeln der Scir(ftar/en verichiedener Volker. 2a SlDck, GSttingen 1779, tab. 2), 
ciiiua alphabeta recuaa ab Eichhornio , Michaele aliiaque dinque rata aunt habita ; et 
MioHnetus (Recueil dea Planchea pl. XXVI), in quo etiam vetua comparet Bartheleroyi 
error iam a Bayero notatua et ab ipeo Barthelemjro poetea emendatua, qiio (Schin) 
He eaac atatuitur. 

Quod Koppius concinnavit, alphabetum {Bilder und Sckrtften II, 215 — 218), 
ex iia tantum monumeniii ductam eat, quae Koppiua ipae modo tractaverat. Mulla id 
continet bene atque utiliter et collecta et obacriala; nonnulla tamen vitioaa, ex 

eo postea centiea repetita. Sub Sain pingitur figura C|- ex Athen. 1 , ubi nil talo in 

marmore; aub Ain eat figura ex numia Maraihenaibua, quae Beth eat inveranm 
(vide ad hoa numoa); aub Pbe prima figura ex Cit. 10, lin. 3 petila eat He, quum 
litterae Phe a Koppio paene ignoratae plane alia ralio ait 

Litterarum tabula a Michelaagelo Lanci (dt lapide Carpenlorarlensi , tab. e 
regione tituli posita) concinnata, quatenus ex monumentis edilia depromla est, satia 
proba est et emendata, praeter duaa figuras, quae sub Sain liltera comparent: quatenus 
ex ineditis (i. e. Melit nostra no. 3. 4), minus castigata est (v. sub Tet, Koph, 
Tau); quanquam hoc bene observavit Lancina, Melit. 3, lin. 1 unam esae litteram 
(imo vero Mem, non Sainech). 

Hamakerut plura alphabeta concinnavit, duo in dialrihe, alterum ex lapidibus 
Hnmbertiania (no. 46 — 49), alterum ex inscriptione Borgiana (nostr. no. 56): plura in 
Miscellaneis, Carihaginenae, Zeugitannm (Numidicum), Melitense, Leptitanura al,; 
sed in hia ipsia alphabetis et in litterarum potestate male definita primariam , ai non 
nnicam causam tantae in interpretandis hia roonumeniia infelicitatis esse, iam saepius 
diximus. Swinton recte legere, recte lecta autem male interpretari solebat, Hamakerus 
contra monumenta recens delecta propter characteres magnam partem ignotos male 
legebat, quae ita lecta ne Oedipus quidem interpretetur. De alphabeto ex Ilumbertiania 
ducto infra dicemus lib. II, no. 46, de Borgiano ad no. 56, de Zeugitano autem alphabeto 
(rectius A'asiii/ico) nobis aperte dicendum esi, quod res est, nonnisi perpaucarum eius litte- 
rarum potestatem recte definitam esse, sub plerisque litteris coroparere figuras, quae ad 
plura eaque diversissima elementa pertineant. Sah Daleth duae figurae comparent, quarnm 
una est Reach, altera Koph ; sub He fig. 1 eat Capb, fig. 2 b3,' fig. 3 aporia quaedam forma 
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ex Hamberti apogr. iaicr. Numid. 4, lin. 1, fig. 4 Schin; sub Ckei uoa es( Reih, 
altera Lamed; snb Nun sex tunt tigna, quorum primum est Schin, alterum Tau, tria 
sequentia Lamed, ultimum Tau, nullum Nun; sub Sameck unum est signum, idque 
Schini sub ScAia duo Tet; quae ulterius persequi et longum est et taedii plenum. 

Non integrum alphabetum, sed pleraque tamen elementa, videlicet ea quae in 
marmore .Melitensi bilingui sunt, commentario utilissimo illustravit Lindberg, de inscr. 
Melitensi p. 8sqq.: meliora etiam daturus, nisi praeiudicatis nonnullis opinionibus ductus 
fuisset, ex quibus ceu perennibus fontibus plores errores profluxerant, rrimarii hi errores 
praecipue versantur in lectione epigraphes Cossnraeae Csttsp (quam dudum refellerat 
Baverus) pro D:a'tt, et alius africanae tsps (pro 'ps), unde factum est ut sub Koph 
apud eum, ut apud Dutensinm, comparent magna vis figurarum, quae Aleph sunt, sub 
Schin multa, quae Jod sunt cet. Sed de his infra videbimus. 

Etiam in ea quam nos exhibuimus litterarum ponico>numidicarum recensione 
(PalSogr. Studien tab. 6) nunc ipsis monumentis inspectis nonnulla emendare possumus. 
Ita sub CapA fig. 4, sub Schin fig. 6 spuriae sunt et ex apographorum vitiis orta. 
Praeterea snb Jod fig. 8 est CAet, ut infra docebitur ad Numid. 4. 

i. 9. 

De nativa litterarum /igura. 

Quum in plerisque litteris magna sit formarum varietas, oritur quaestio, quaenam 
harum formarum antiquissimae censendae sint et recens inventis simillimae. Quod 
quantumvis in singulis dubium sit, io universum tamen eae figurae anliguittimae 
habendae atque nativae: 

1) Quae in monumentis et antiquissimis et accuratissime scriptis compareant, 
velat in nomis Cilico- phoeniciis, Siculis, in marmore Melitensi bilingui. 

2) Figurae pleniorei talesque ex quibus labente aetate et vigente lachvgrnphia 

reliquae contractiores originem duxerunt (f 10 24), in bis praecipue quae lineis 
rectis et angulis acutis pictae sunt, velot quibus scribarum demum 

festinantia rotundiores formae oriae sunt*). 

3) Quae cum antiquifumt^ graecit e/ementit congruant; siquidem Grai^ci ele* 
menta sun iam mature et haud mullo post lUierarum inventionem a rboenicibus acce* 
perunt, neque multum immutarunt, antiquissima autem roonurocnta Graeca Thoeniciis 
aetate superiora sunt. 

4) Quae cum nomine e/ementi conveniant. Satis enim constat, litierartim in\en* 
tores in eligendis elementorum liguris nominibiisque id egisse , ut cuius rei imaginem 
rudiorem elementum aliquod referret eiusdem nomen ei tribueretur**), cui similis est 
alphabeti russici et bieroglyphorum pboncticorum apud Aegyptios ratio. 

*} Pemro plenior fonua rec^ntior esae ridelnr, Telut Reach ita pictum ^ et io recenlioriboi 
taatum looBiimfotis obTium, eo illud coniilto ioveniiim, vt a Belli facilius disliagualur. 

**) Vide hial. lioguae hebr. p. 11)7 sqq. 
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De vartit nativae figurae temim mutatae eaueit. 

Sed primae et nativae illae elcinenlorum ligarae postea variis de causis mutatae sunt. 

Ac primum i|uidem, ut modo siguiGcavimus, magnam ea in re vim habuit 'scribarum 
desidia dicam an festinantia, nt verbo dicam, tackygraphia , quae tales elementorum 
figuras poscebat et gignebat, quae celeriter, facillimo negotio, et vel uno vel paucis 
calami ductibus pingi possent. Quanquam enim nunc nulla alia scripturae phoeniciae 
monumenta supersunt, quam quae lapidibus operose insculpta aut metallo impressa sint, 
nemo tamen dubitabit, quin Phoenices, mortalium sollertissimi, tum in libris scribendis 
tum maxime in commercio exercendo celeri etiam in charta pergamena vel papyracea 
scribendi genere usi sint et, pariter atque Hebraei, taehygraphos (n'lTC *vcb Ps. 45, 2) 
habuerint. Idque ipsum scripturae phoeniciae historia docet. Namque etiam in monu- 
mentis nostris lapideis, aeneis argenteisque inferiore aetate nonnisi tales figurae 
comparent, quae fugiente quasi calamo pingi poterant; ita nt appareat, illo tempore 
iam nullas alias io usu fuisse. 

Altera mutatarum figurarum causa in scribarum artificiis s. in catli^aphiae 
etudio quaerenda est. Huic autem tribuendae artificiosiores litterarum figurae, velut a) 
quae scapis crassissimis, lineis autem transversis tenuissimis pictae sunt (mit Grund- 
etrichen und Haarttrichen) , ut in nutnis Syracusanis et Panormitanis; b) quarum lineae 
in globulos, non in acies, exeunt, vel adeo globulis margaritisve constare videntur, 
ut in epigraphis nonnullorum Tarsensium (cf. capita superne acuta in Cartb. 9); etiam 
hoc c) calligraphiae quoddam studium redolere videtur, quod nonnulli statuarii , in 
eodem monumento pervariis eiusdem litterae figuris consulto usi sunt, veluti in 
inscr. Erycina. 

Tertia quaedam figurarum hoc vel illo tiiodo pictarum causa non prorsus illa 
quidem negligenda, quaerenda est in tpatio, quod quorumque monumentorum inscriptio- 
nibus conceMum videbant artifices. Ubi amplum erat spatium magnaqoe area, ea 
etiam paucis litteris utcunque implenda erat; ubi angustum et depressum, litterae ita 
eligendae et ita pingendae erant, ut areae angustiae ferebant. Sic in Cossuraeis E. 
F. H. , nt impleretur area vacua, Aleph, Beth, Mciii longis caudis munitae sunt, in 
numo Africae incerto (litt. M) Chet in duplicem longitudinem protensum: contra in 
nutnis Sidoniis, ubi exiguum et depressum epigraphes in infimo niiino (dans 1'cxergne) 
spatium erat, litterae longiores vel altiores, Lamed, Nun, Mem inclinatae et iacentes 
potius pictae sunt, quatn erectae Adde aliud eximium exemplum 

in inscr. Numid. C, lia. 4. litt. 1 (Lamed). 

Denique etiam penpicuUatit etudio nonnulla mutata esse videntur. Postquam 
enim tachygraphoruni negligentia vetera illa et legitima litterariitii discrimina, veluti 
litterarum Heth et Resch, hic illic perierant atque metuendum erat, ne plane confun- 
derentur haec elementa, de iis denuo discernendis cogitare coeperunt. Atque ita in 

littera Rreci factum esse certum est, qtiam recentiores more Rotuanoruni scribunt. 
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In lilicrariim ignolarnm poteatale indaganda, et, quod inde dependet, in novia 
obiciiriaque iiionameniU legendia nihil eat, quo maiore cum fructu utantur harum rerum 
acrotatorea, quam verbit formulitque parallelii in vari» monumemia inter ae conipa- 
randia. Simulatque nuper in marmore Numidico a Templio edito lin 1. primum duo 
verba pn bis, mox integram formulam n:p raa is jsn bisi ]H«b legeramna, et 
eandem etiam in aimillimo lapide tunc cummaxime a Falbio edito pnuciaque mutatia io 
duobua Lugdunenaibua (no. 59. lin. 1. 2. no. CO, 3) legi animadverteramua, dimidia 
paene omnium litterarum nnmidicarum para et nonnullarum quidem plurea adeo figurae 
antea ignotae nobia innotuerunt, quarum ope aenaim panllatimqiie ad omnium horum 
monumentorum lectionem pervenimus. Nusquam autem haec verborum parallelorum 
inter se collatio utilior, quam in niimia. Qui varias numorum Sidoniorum, Gaulita- 
noriim, Cossuraeorum epigrapbaa inter se comparaverit, magnam figurarum ex parte 
rarius obviarum varietatem invenerit, eamque ita comparatam, ut de singularum litte- 
ramm potesmte quam certissime constet, quoniam ipsae quorumque numorum epigraphae 
diversissimis temporibus eaedem esae, solus litterarum character mutari solebat*). 


§. 12 . 

A l e p h / i l t e r a. 


Aleph litterae, cuius nomen (qbi;) bovem designat, primaria et nativa figura erat 


^ ^ 

(Ve primum et tecundum signnm in niimo SM. T. U. W. X, Ganl. no. 2. 3« 9. 10. 16. 
21. 23. 24) tertium Coss. A), rudero cnpitU bovini imaginem referens eecundum 
illud Pltttnrchi (quaeet. sytupos. iXt 2 §e 3), qui litteram Aleph reliquis praeponi 
scribit d<a <Z>o/rixa( ovrcj xctiUir Tor (iQiy, Sed his frequentiores et usitatissimae 
eius litterae figurae sunt: ^ 




cum cognatis 


k Tk ^ \ \ 


(v. quatiam Melit. 1. 3. 4. Cit. 7. 8. 10. 13. 18. Aeg. 2. Sard. lin. 2. 4. 5, num. 
Sid. N. Laod. Gadil. A. C. D., Motyens. A, quintam inscr. Cartii. 8. 9., num. Coss. 
B. C. Gaul. , Gadil. E; textam Melit. 3, 4; leptimam in Tugg. , octavam ib. et 
Carth. 10, nonam Cit. 2. Carih. 3, 3. 5, 2. 3); item 


S« II 1* 


1 


in quibus duae lineae transversae parallelae snni, v. decimam Aihen. 2, 2. Cit. 1. 
3. 4.5. 6, Aegjpt 3 et periaepe, Carth. 2, 5. 3, 2. 4, 1. 3, num. Mot. B, Gaul. F; 


*) Qu.nqii.m eliti» in bjc re caute et .dliibilo indicio veraandum «t (t. infra ad litt. Jod §. 21). 


3 * 


a 
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Hndecimam, qiine calligrapboruiti ornalain sapit, num. Syrae. B, duodecimam Melit. 1 B 
Dum. Gaul. G. Rariores et nonnisi in Syracusanis et Gaulitanis numis obviae sunt 
eae 6gurae, quarum caput a dextra*) clausum est, ut 

(t. dec. tert. Syrae. C, rfec. guari, Syrae. A. B, dec. quiut. Gaul. D, dec. texi. 
Ganl. E, dec. tept. 15. dec. oel. Gaul. B. dec. non. Gaul. 25. 26. 28, vicei. Gaul. 4), 
item quae a dextra parte mancae sunt, ut 

V ’ Y 

(v. Cit. 1 lin. 1. 2.* num. Cii. Pf Syr. in rr*«, Gaul. 34. 36). 

Haec legitimae c( antiquioris scripturae signa. Numidicae autem scripturae, 
cuius exempla etiam in numis Gaditanis et Gaulitanis obvia sunt, hoc proprium est» 
quod Aleph pro duabus lineis transversis nonnisi unam habet et ad Tau litterae figuram 
prope accedit (§. 33) | ut hae monstrant figurae 

»• *J S4 

^ A' ^ 

V. vic. lec. inscr. Numid. 2 lio. 1. 2. 3, I in Coss. M. N., oie. tertiam earaque 
vulgarem Numid. 1, 1. 2. 4, 2. 5, 1. Tripol. 2, 4 in ptt, Numid. 5, 2 in miei, 6, 1. 7, 1. 2, 

Gadit. 6, oic. quartam Coss. G. II. I. O. Similia autem exempla iam alibi obvia sunt, ut 

• < 


adeoque ^ 


vic. quint. Athen. 3, Cit. 20 lin. 1 . 33, lin. 1 . 3, eic. $ext. Gaul. no. 30. 33, propter 
analogiam supra expositam minime suspecta. Num integrum sit A,lepb in Gudit. L, 
una littera perpendiculari constans, in medio relinquo. 


Inversae eius figurae ({.4t) et ^ in inscr. Erycinalin.l.4.7reperiuntnr. 


Ceterum sibi caveant doctrinae Palaeograpbicae tirones, ne in gravem errorem 
incidant, qnem a Dulensio et Pellerino adoptatum firmiter tenet Lindbergius p. 29, 
omnes figuras no. 13 — 20 ex numis potissimum Gaulitanis, Syracusanis et Cossuraeis 
petitas A'apdim esse statuens, et):p, npipa, e:iop legens, quae legi debebant ]:«, ntiitta, 
S:a'N. Sed haec nemini in posterum fraudi erunt, qui viderit, in aliis eorundem 
nomornm exemplis figuras exstare , quas esse , non Cxvp, tam certum est quam 

quod certissimum. Vide nomos Gaul. A. B. C. II. 2. 3 (cf. nomum Sid. T.) 5 — 8. 
11 — 14. 17. 18. 19. 20. 22. 29. 34, Cossnr. B. E. F. Accedit quod nulla bis figaris 


*) Ad TitandiM errom moDPo, me tnm 

fn siagulis liHeri* tnm id xnonunientis naroUque 
describendis eam litterae mooameQtifpic partem, 


«piae e regione manus dextrae est, dextram ap* 
pellasse, quae e regione roaons sinistrae est , sini- 
stram. cf. Kopp. II, p. 139. 
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eum littera Koph cognatio eat, quum contra eaedem in atemmate Alrph litterae vix 
deestie poaaint et prope absint a primis illis et nativia 6gnria no. 1. 2. 3, ut baee 
earnm comparatio monstrabit; 

^ 

^ ^ ^ Y- 

„Ex') antiquioribus formis no. 4. 8 ortae sunt veteres graecae et etruscae 
» . ex his graeca et latina vulgaris Ay qnam vulgo male ex 




>9 


6gura inversa explicant. Figura hebraea vetus orta est ex figura 

phoenicia no. 10 scapo inferiore abiecto: ex hac Samaritanum /V/ '*®™ 
A/eph Sassanidarum in Kirmanschah. “ 

„Ex recentioribus autem formis no. 22—24, maxime no. 24, ortura est 
scripturae aramaeo - aegjptiacae et inde Palmjrrenorum et quadratum. Ex his 
Aleph Sassanidarum in Nakschi-Rustam. “ 


i. 13. 

Beli littera. 

Prima et nativa figura est 

demum (r«) vel potius teotorfun utcunque repraesentans, ut A Daleth portam, scilicet 
tentorii. Vide inscr. Melit. 2. 3. 4. Carth. »— 5. 6. 8. 9. nnm. Cilie. N. „A SjMpiUlw 
litteris Daleth et Resch nostra ita differt, ut Reach scapum habeat longum, et directuro, 

Daleth brevem, Reth longum sed recurvum: licet breviorem caudam habeat hoc Reth: 

% 

4 

inscr. Sard. 1. 3. 6. Variae figurae illius primariae mutationes a calligraphiae studio 
profectae videntur, aliaeque ad caput cius pertinent diversis modis pictum, sed plerum- 
que rotundum, , , , • ■> * 

5 9 ^ ^ f ^ 

{lert. V. Athen. 1, guart. Sard., guint. Cit. 18, texi., quae longe frcquentUsima 
figura eat, Cit. 1. 3. 5. 6. 12. 15. 20. 23. 26. 29. 31, Nnm. 6. 7, Sid. T. Cilic. H. 
Laod. Marath. Cosa. Abd. Sabr. A. B. C. E, lepl. Tugg. ex apographo Templiano, 
Athen. 1, 2, Aegypt. 3.; ocl. Tugg. ex apogr. Tcmpl. lin. 3. 5. 7), aliae ad collum, 
quod modo longiu« e*l ei paene rectum modo infractum, ut iu scriptura aroniaea: 

•) De hU comiaenltriu auigiilBrain litleranim patefesrapfciom romp«po*o"t illiiBtranUbui eonunque 
cODsilio el ■rgamento ride infra f. 44 fio. 
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e T» >( 

^ 1 3 

(no». V. Trip. 2, 4. Cou. E. F, dec., qnac nil differt a Reich, Trip. 2, '1. Conur. A, 
undec. Melit. 1 . Cit. 4. 8. Marsal. , vu Panorm.). Capita luperne aperta 

t% li 

noDDui in nomis Ciliciis (no. 12. 13) et in Citiensi secande s« Oxonieosi (oo. 14) 
reperiuniur, io hac statuario forte minus dextero tribuenda. Tacbygraphiae autem 
debentur bae formae, quarum capita manca sunt, 

If !• T1 

^ ^ ^ 

(dee. pnint. t. Tagg. ex apogr. Rorgiano, dee. lejrl. Abd. E. dee. tepl. Abd. C. 
Gadil. K. Nuin. 2,4}: niulloque niagia, qnae nunc aeqnunlur, tcripturae Iliapanicae 
et Kumidicae propriae qaarura capita plane petierunt; 

Tl t* ftO 

) J I 

Vide dee. oet. qnae perfrequeni e«l, Nnmid. 3, 1. 3. 4, 1. 3. 5, 1. Trip. 2, 1. 
Gadil. A. B. D. E. F. G. I. L. Ting. A. D. E. F., Bel. A — G., Vacc. A — G. 
Sabr. D. Sigae B. , Jubae aen. , dee. non. in numii Vaccae, cic. persaepe maxime in 
bn Num. 1, 1. 2. 3. 4. 2, 3. 4, 2. 3, et p Anm. 1 , 3. 4. 2, 3, 8abr. G. Dubiae 
anctorilatia mihi est tignum ^ in nunio Sigae A. Caeterum obiervandum, formam 
quae in Numidicii et Hiipanieii est Beth, in meliorii notae scriptura este Pe, v. 
hanc litteram {. 28. 

„Ex ipta antiquittiraa figura no. 1. ortum putaverim aethiopicum Ci. te»/ori«m 
„repractentant, [\ ex 

„ Ex eadem, cauda magit etiam inflexa, grtiecum Qt B.“ 

„ Figura no. 13 ad Hebraeos antiquiores et ad .Aramaeoi tianiiit, apud 
,, ipsos Zabioa caput superne apertum comparet. Mox autem apud hot, ut apud 
„recentiores Phoenices tno. 18 — 21), caput plane disparuit, lalesque figurae ortae 
„sunl, quales ex parte iaro in Palmyrenis, in Bbacassianis , dein in Persicis, 
„ Cufieit cet. comparent. “ 

{. 14. 

G i m e l littera. 

Primaria eius figura, cameli gibbam (non collum, iit vulgo volunt) depingent, est 

X 

A 



Digifized by Googie 



DE LITTERIS PHOEXICIIS. 15. DALETII LITTERA. 23 

V. Carth. 3, lin. 4. Trip. 2, 3. \um. 4, 1, ^uae seiuim a ainiatra pane magia 
niagUque decunata eat 

^ '1 

subinde prona vel supina, etiani scapo paiiHum curvato 

A « 6 

^ y ■) 

roalrove horizontali , ut in Vav 

t 

1 

Vido lig. leeutulam Athen. 2, 2. Nnm. Gad. A. D. tertiam Sard. 2. 7. Tugg. lin. 4. 
6. 7. Cii. 15, 1. 29, 2. aigill. no. 67 b. Gadit B. E. G., guartam Cilic. F., quintam 
Melit. 2, 1, teitam Niitiiid. 5, 2, leptimam Eryc. 2. 4, Cilic. A. C. D. E. N. Ceterum 
haec littera partim rarior, partim eimpliciuria dnclua in omnia aetatia monumentia fere 
eadem eat, eiusque antiquiaaima forma in recentiaainiia etiam monumentia obvia eat. 

„ Antiquiaaimam figuram no. 1. praeterea in Graecia et Celtibericia reperiaa.“ 
„ Vulgaria no. 2 — 6 etiam in monela hebraea et in Blacaaaiania aervala eat. 
„ Apud Aelhiopea caput anpra rotundatum. “ 

,, Ex figura teptima orta est vulgaris graeca. “ 

„In figura Palmyrena linea superior horizontalia ad medium usque scapum 
„depreaaa est: ex hac autem ortae figurae in Eatrangelo, in scriptura Cufica et 
. „ in Peschito. “ 

„In Samaritanis contra linea superior horizontalis paollnlnm ultra acapnm 
„ extensa est, atque inde ortum Gimel in scriptura Sasaanidarnm.'* 

5. 1.5. 

D a l e t h littera. 

Figurarum, quae nunc exstant, antiquiasima videtur 

X 

A 

(v. Athen. 2. Cartbag. 1. 2. 3. 5. 9. Laod. G.) portam (n^) tentorii repraesentans, 
eum cardinibus ut vult Lindbergius p. 12. 13: sed nescio an prima et nativa figura 
sit A cauda carens, quam Graeci a Phoeniciis adoptarunt: nisi forte forma quadrata 

domiti portam depingens (Melit. 3. Cit. 1 lin. 1. 3. Cit. 8. 14. 15. 23, .3 bis) pro aoti- 
<]uUsima habenda est Utcunqae est, in hac littera pingenda eadem est varietas, qaae in 
similibus Beth ei Resch. De quorum discrimine vide ad litt. Beth, et exempli causa 
contemplare vocabula nin Melit. 2, 1, in numis Gaditanis, Athen. J. 2, 

et vocabulum sexcenties obviiime Primarius litterae situs is est, quem supra no. 1 
dedimus, sed pingitur etiam 

9 

<1 
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(Sud. 2. 3. 7. sigill. no. 67 b), et capitibui rarie formatu 

t ( « e 

^ ^ ^ Q 

item collo varie aptato, pauim etiam longiore (ot in Reach) et recurvo (ut io Beth) 



(V. guarl. Carthag. 8. guM. Melit. 2, 1. $ext. CiL 18, srpl., quae longe frtgutnUt- 
tima etl Melit. 1. Athen. 1. 2. Cit. 3. 12. 20. num. Tyr. Sid. E. G. I. K. M. O. 
T. U. W. X. Gadit. plerogque, grmm. no. 45 bis, ocl. Tugg. Sid. P. Q. R. ao»_ 
Num. 5, 1. 2, dee. Sid. A. B. U, undec. et dnodec. Sid. F. L. CiL 24, lin. 2.). 
Capite superne aperto 

> * J i 

V ^ 

Daleth nonnisi in numis Ciliciae (A) et in Oxoniensi lapide reperitur. Solent enim sibi 
constare monumenta in capitibus litterarum Betb, Daleth, Resch (passim etiam Ain) 
pingendis, ita ut qui Beth pingant trianguli instar, etiam Rescb et Daleth eodem modo 
pingant, qui Resch habeant quadratum vel rotundum vel superne apertum, etiam Beth 
et Daleth eodem modo fingant (v. tamen Athen. 2, CiL 14. 15. 23). 

In scriptura Hispanica et Numidica caput ab una parte hiat 
11 1 « 

S T 

(tleco quint, v. Abd. D. dec. tejein Gad. F. L Abd. C. F. Nomid. 3, mox plane 
perii, ut nihil niai collum • 

\ 

supersit, quae figura tamen in sola voce sigli instar picta (f. 35) reperitur (Nuinid. 

1 , 1. 2. 2, 1. 4, 2. 3. 5, 1. Trip. 2, 4). In aliis vocabulis etiam Numidae litteram 
plenius pingunt (v. Num. 5, 1. 2 in inntv, ntin). 

Caeterum ne mireris, veterum monumentorum descriptores breve huius litterae 
collum subinde prorsus neglexisse et Daleth ita pinxisse, ut Ain videatur. Id accidit 
Humberto in marmore Carth. 1, lin. 2, et probabiliter Richardo Pocockio in Cit. 13, 
lin. 2. In Dotensii alphabeto sub littera Daleth plures esse figuras, quae Koph sint, 
supra iam observatum est. 

,, Ex antiquissimis figuris no. 1. 3, ot diximus, ortae sunt graeca, Celtiberica, 
„ Romana antiquior angulata; recentior rotunda cum umbrica ex nostra figura 
,, ttplima. Ex eadem fluxit Dent aethiopicnra. “ 

,, Ad figg. 11. 12. 13 prope accedit zendica, in qua litteratura nonnullae figurae 
„ magnae antiquitatis esse videntur.** 

„ Supremam lineam ultra scapum prolongatam habes in scriptura vetere 
„hebraea et Samaritana.** 


1 

) 
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n Figura no. 14 capile aiipcrne aperto traoiiil in icripturam araniaeam aegjptia* 
„cam et Palmyrenam, ex qua deincepa orta eit ea, quae in Blacajuianii , Paloij- 
„renia Romania, et in Quadrata Scriptura eat. “ 

„ Figuram tachygrapbicam na 15 deprehendimna etiam acriptnra Samaritanorum 
,,carait'B; non quaai Samaritani iilam ab ipaia Phoenicibua Iliapania acceperint, 
,,aed quod et borum et illorum tachygrapbi in eaudem huiua litterae celeriter et 
„uno ductu pingendae rationem incidebant. “ 


$. 16. 

H e littera. 


De etymo nomiuia nil definio. Primaria autem et nativa litterae figura eat 




paucia mntatia in multia monumentia obvia, ita quidem ut bracbia aive coatae bie illic 
acapum non tangant {prim, Atben. 1. 3. Maraal Sard. lin. 2. 4. Tugg. 2. Numid. 
Paoorm. G. Gad- B. I. K. M. Jubae aecundi C. Carth. 9. >ec. Cartb. 8. fer/. 
Carth. 3. 5), raro binia tantum brachiia coaliave inatructa 


(quart. v. Cilic. A. quiat. in numo Jubae aecundi A. B). Male pictae, aed non niinua 
certae Ile litterae aunt 

(rexf. Cit. 10, 3. tept. Eryc. 4), quarum priorem Koppiua, neacio qua libidine, Phe 
eaae putabat, adeoque in alpbnbetuin recipiebat. Singulare illud et nonnuUia dubium 
viaum in Melit 2 lin. 2 buiua figurae 




ex fig. 3 et 5 eodem modo ortum eat, atque graecum 


e 


ex E. 


A tachygrapbia denique efiictae variae formae uno calami ductu pingendae 

« 14 11 la 

? 3 ^ 

{mom. dee. Cit. 15 > 3. 29, 3. mim. Cilic. G. undec, Cii. 3, 2. 11. duod* Tugg. lin. 3 
Borg. lin. 5 Tcmpl.), «]uae «imiliter in Jod litiern occurrunt, nisi quod Jodim prona 
iaoeot, hae figurae paene erectae stant Litterae Jod persimile, sed maius, eat He 


Numid. 5 lin. 2 (in 'ain). 


h 

A littera Chet de.aumta eat haec figura 


K 


H 


4 
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in ErvcioB nrpe apparena, al cenae aignificalionii: non ignorant enim Palaeographi, 
interdmii in antiqaa acriptura litterarum figurat ita ab uno elemento ad aliud simile 
este trantlalai *). Quod in Barthelemyi , Dulentii et qui hot tequnii lunt alphabetis 
inter litterae He figuras refertur etiam W, id Scbin esse iam Bajeriis docuit. 

„ Antiquiores format no. 1. 2. 3 servarunt Graeci, Etrusci, Samnites, Umbri, 
,, Romani, a quibus prope absunt Hebraei in moneta et Samaritani, apud quos 
,, costa modo suprema modo media ultra scapum prolongata est. Scapos medios 
n prolongatus est etiam in aethiop. quod proprie He esse (non CieI) recte 
,, observat Koppius (p. 352. 381).“ 

,, Costis, quae in Phoeniciis parallelae sunt, varie inclinatis, ut vel ab initio 
„vel a fine se tangant, ortae sunt figurae in moneta hebraea et in Palmyrenis 

„Ex fignra primaria ^ in Graecis freqiiente explicanda forma in aram. 
,, aegyptiacis , et in Palmyrenis Romanis, ex qua denique ortum He quadratum, 
„ cui simile iam io Phoeniciis est no. 8.“ 

nHe recentiornin Syrorum oi ex forma Samaritana et hnic similibus, duabus 
,, costis in anteriore parte copulatis , facile formari poterat. “ 


|. 17. 

Uoc littera. 


De hac littera perpauca eaque ex parte falsa praeceperunt Palaeographi (v. 
Lindberg p. C3): io plurihns alphabetis ea prorsus deest. Nec sane freqnens est haec 
littera; quam quiescentem Phoenices prorsus omittunt ({.40) et nonnisi mobilem, ut 
Grammatici loquuntur, scribere sulent. Figurae eius hae sunt 

1 3 1 < 

7 7 7 1 

quae omnes ttnci c/aeive imaginem referunt (cf. de vocabulo yv soli Pentateucho proprio 
Thes. ling. hebr. I, p. 399), quamquam primaria figura fortasse duobus brachiis insignita 
erat (cf. notam). Vide fig. primam Melii. 1 lin. 2 (ubi Vav copula est), tecundam in 
Carth. 3, 1. S, 1 et nnmo .Molyes, tertiam Cit. 3 lin; 2 bis, Numid. 3, Eryc. lin. 2 
et gaartam ( quae , si modo recte picta ett, nil differt a Giiuel ; Cit. 22, 2. 


A Gimel quomodo differat, vide sub hac littera. 

Perperam in huius litterae figuris recensitae sunt a Koppio et l.indbergio 

(Melit. 2 lin. 3), quod Pbe est; CiL 18, 1. v, Kopp I, 23G, in quo latet ct; 

neque non \j num. Cilic. A (v. Amad. Peyron), quod manifesto Caph est. 


*) Vide intrs {. 48, 3 de Itlleri* slbilaniilius 350 de Seut Aeihiopum, et quod Aleph N*aao- 

apnd Graecos. Adde quae Koppius disputat 11, raeorum ila (o) pictum revera Aie est. 


/• 
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,, Quanqnam in PhoeniciU nullum certum exemplum est Vav litterae duobu* 
„brachiu munitae, qualem Graeci, Etrusci, Romani babent (nam Cit. 48, 1 
„simile signum eat et), nullus tamen dubito, quin primaria huius litterae figora 
,,ea fuerit, quam Bav a. digamma habet apud Graecos antiquiores. \on solum 
„ex ipsa hac Graecorum iigura id colligas, sed etiam ex scriptura Hebraearum 
,, monetaria et Samaritanorum figuris. Namque omnes hae figurae, quae tantopere 
,,ab exemplo phoenicio discrepare videntur, facile explicantur, si hanc earum originem 
,,suminins ^ 7^ . Ex iisdem adeo explices aethiopicum (D ortura ex fTI 

,, infra clauso. In reliquis omnibus scripturae generibus , aram, aegyptiaco, 
,, Palmyreno, Sassanidamm , quadrato, regnat simplicior illa figura, quae etiam 
„in phoeniciis monumentis comparet. “ 

f. 18. 

Sai» littera. 

Etiam haec littera perrara est, ita ut ex coniectura fere et ex unico certo exemplo 
(Melit. 2,2) in alphabetis compareat ita picta: |. 

Spuria enim et ex falso inscr. Atheo. 1. apographo petita est haec forma 
quam io sua litterarum tabula dedit Koppius, et multi inde repetierunt, in his nuper 
Lepsiua de tabulis Eugubiois p. 69. Illa autem minime prima et nativa eat , sed haec : 

X 

quae comparet in numo Cilico • phoenicio lltt. G. (in rc. 'nt» aidns meum, coli. 
in A. B), et in inscr. Aihen. 3 (in vc. 'n:n Bv^arrior) , atque plane congruit cum 
antiquissima figura Zeta litterae apud Graecos, Etruscos et Umbras: 

Z X 

Ex illa paulo negligentius picta mox factum est 

l 

(Cilic. B in tvi bxa), et vulgare 

I 

(Cilic. A. B. C in rin, *[t, Tugg. lin. 5 in isi, Melit. 2, 2 in nin). Caeternm 

caveant sibi horum monumentorum lectores, ne Zainini esse putent signa nonnullis titulis 
Citiensibus ab initio et in fine versnnm addita, de quibus v. (. 38, 5. Phoenices 
aatem passim e scribere, nbi Hebraei vulgo r, infra docuimus ad Atben. 1. 

,, lara in ipsa paragrapho diximus, primam et nativam huius litterae formam 
„in Phoeniciis raram apud Graecos (vide sub o), Etruscos, Umbros frequentiorem 
i,esse: idque accuratius ita explicandum est, ad hanc litteram pertinere non solum 
nZ Zeta, sed etiam ^ et ^ (unde S Latinorum), quae figurae vulgo ad 
„ Sigma referantur, sed revera ad Sata Orientalium pertinent, ut copioains 

4 • 
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„ exporilnm |. 46, 3. 49, 2 lilt. b. Eiasdem figarae aliud reatigion n( in antiquiore 
„ Pernarum acriplnra ; aethiopicum Tero H fonnase ortum ex figura quae 

„npnd Gtaeoon aalia frequena eat, et ex eadem etiam aingularia illa Samaritanorum 
„ figura, niai haec a Samech mutuum desumta eat. In reliquia acripturae gene- 
„ribua regnat aiinpUciasinia illa et vulgaria figura, quae iina lanium linea 
,, perpendiculari continetur.*' 

|. 19. 

C h e t littera. 

Prima et legitima eina figura eat 

H 

(prim. V. .\lhen. 1. Carthag. 1. 2. 3. 4. 8- raa Panormit. niini. Panorm. A. C. U. 
K. J, tec. Cartbag. 9) quae leplam depingere videtur; nam boc, non prram, significat 
huius elciiienli appellatio n'n, ut contra Evvaldum nuper monslraviiuua in Thea. 
T. I. p. 436. Saepe ternae huius litterae quasi costae vel soli dextro cruri, vel partim 
dextro partim sinistro, vel adeo neutri adhaerent, hoc modo 

h N in 

(v. Carthe 5. Melit. 1. £ryc. lin. 1.3), ubicunque ipsa monumenta oculu usurpare 
contigit, etiam iis in locis, ubi apo^apha hanc litteram fractam pinxerant et mancam, 
costarum integrarum sed admodum tenuium vestigia, etsi nonnunquam armatis tantum 
oculis, reperi Raro igitur ipsi statuarii consulto et de industria tales figuras defectivas 
insculpsisse videntur, sed costae, quae pertenues esse solebant (v. prae caeleris 
numoB Panormitanos), ex parte perierunt. 

Secundam quandam harum figurarum speciem eae constituant, quarum crura 
binis tantam costis coniunclae sunt, sive integris sive defcciitis: 

• $ * 7 • « 19 

Ifl tj Fi p H /■•/ 

Vide 9 ifar^ Cii. 1. nam. Panorm. B. D. L. yuint. Cit. 33j sex/. Cit. 4. 7. 
8. 10. 13. 15, tep/. Cit. 4 ex apogr. Perteri (quae tamen figura mihi valde suspecta, 
quum costae nunquam ad sinistram assurgant, sed ad dextram), ocL Cit. 23, quae 
figura loale vulgo Koph habita est, quum manifesto sit Cbet defectivum, plenius 

fortasse in lapide p| exaratam, ut no. 4, non. Cit. 2., t/ec. Cit. 21. 

Tertia denique species est eornm signorum, in quibus una tantam costa uniusve 
vsstigiam saporest, at in 

tt <1 II * 

n n /'\ /q 
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{uHdec. V. nara. Panorm. E. F., duodee. Numid. 4 lin. 1.2, dee. lerl. Cit. 22, dec. • 

qHarl. Cit. 3), ex quorum numero duodecimum male pro Jod habitum est. 

Singularii autem hiiiua litterae figura acripturae Numidicae et Africanae tantum 
non propria, cuiua reram poteatatem nuper demum exputavimus (palaeogr, Studien 
p. 78), haec eit 

tt 

))) ))) 

(v. Nuroid. 1 lin. 1. 5, lin. ]. TripoL 2 lin. 2) et 

>» 

V II II 

(Cit. 20 lin. 1 in tm. Erjc. lin. 2. Tugg. lin. 7. Numid. 1 lin. 2 et in postscripto, 

2 lin. 2. 3lin. 2. 3), quae signa superioribus interpretibus ignota a tachygraphis ex 
tertia illa figurarum specio formata videntor. 

Caelerum in alphabetis complura signa comparent vel plane falsa vel certe 
suspecta. Io hia 

^ A 

^ m 

Illud ex ^wintonie apographo inscr. Mclit. 2, in qua vero Chet alifer pingitur (vide 
nostram eius editionem): hoc ex numo ranorm. apud Bayerum (v. palaeogr. Studien 
tab. 1 DO. 4)| sed vix recte delinealiini, quum in harum litterarum parvitate error facil- 
limus esset. De dubiis quibusdam figaris v. CiL 16, 1. 3. 33, 1. 2. 

,, Prima el nativa figura tribus costis munita, sed cruribus ultra costas 
,,non productis*), perfrequens in antiquissimis Graecis (ubi spiritus asperi valorem 
„ habet), Etruscis, Umbricis et in Hebraeorum moneta, inaqua hae figurae 
K etiam inclinatae reperiuntur (cf. Vav, quod modo stat, modo inclinatum est). 

,,Sed eius quoque figurae, cuius crura (sinistrum infra, dextram superno) pro- 
„ ducta sunt, exempla exstant io Etruscis: cacdemqua vulgares sunt in utroque 
„ Samaritanorum alphabeto: illius vero, quarum' costae non integrae sunt (v. fig. 

,, nostr. 3) memorabile exemplum habemus in titulo Crissaeo apud Boeckhinm no. 1. 

„ Figura H, quae apud Phoenices, ni fallor, in uno titulo Erycino occurrit, 

,, ibique He litterae valorem habet (v. 16), hac potestate transiit In scripturam 

„graecam et aramaeam veterem; neque multum abludit Palmyrena. 

II etiam in fragm. Turinensi, in Blacassianis el inde in scripturam 
„ quadratam transiit. 


*) nr.*.cifynim4‘.ri«Prt elegantiae ilndio.iore*‘ ex 3 , IT « T). ▼«‘U iocTv.Ia eianl,. 
«piam OrieoUtea, ia aliia «tiam lilteria crura illa f 

, . , , . , , A A magia ettam ioflectebaot, ot i» ^ ex , 

tosgiora rei decurtabaot (cf A ex ^ 3 ” 
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f. 20 . 

T e t l i i t e r tu 

Ante trU lustra phoenicia huius litterae figura PalaeographU ita incognita erat, ul 
(1, p. 217) Koppius ad Cit. 2, Hn. 2 eam vindicaturus lotius paene Orientis alphabeta 
in subsidium vocaret. Quan^uam ea non potest non esse panllo infrequentior in 
monumentis, quippe quae in ipsa lingua minos frequens sit, tamen sat multa eius 
exempla exstant, his fere formis: 

1 t •4««t»W19ll 

V. prim. Carth. 5 in Dos; tec. in nnmo Motjrei A; teri, in incerto Africae L in 
litteris solitariis, ubi dubitare possis, utrum figura in medio sit parrulum Schin, an 
mernro ornamentum; quart. in Motyensi B, quini, Nuniid. 3 Hn, 3. 4. 7, 1 , texi, 
Cit. 16, tepi, Cit. 2 lin. 2, oel, Num. 6, 1. 3, aea. in incerto Africae A. B, dee, ibid. 
C. D. , undec. Tagg. lin. 2 (in D'tit'\ca). 

Memorato dignam, quod eadem figura, quam supra primo loco posuimus, et 
quae a est in Carthag. 5, in inscriptione Tuggensi saepius obvia ibi manifesto potesta- 
tem Ain litterae habet, Tet contra in hoc titulo ita pingitor, ut alibi Ain solet (v. 
supra no. 11 ). Cf. intimam necessitudinem lillerarom 9 et O apud Graecos }. 47. 

Falsas quasdam figurat addideroot Hamakeros (Miscell. p. SO) ex inscr. 51, et 
Koppius ex Cit 29 

quod ornamentum est folii formam habens, non littera. 

,, Primam et nativam figuram, etiam apud Phoenices, eam este putaverim, 
„qnae in alphabeto vetere graeco prima et secunda est, unde demum ortae 
„ imperfectiores illae no. 1 — 3 in alphabeto nostro phoenicio. 

„Fig. 11 eodem modo comparet io Palmyr. Romanis. 

J. 21, 

J » d littera. 

Primariae eins figurae sunt: 

It •4,9'«« 

quae omnes mamm (il'< i. q. t) s. tres digitos cara carpo depingant, vide prim. 
Cit 1. 23. 30, tec. Athen. 1, 1. Cilic. F. teri, qnarl. Cit 23 ter, Cit 2, q«iHt. Cit. 1. 
3. 33, texi. Aihen. 1. 2, lept. inscr. Marsal., ocl. Mclit 3. nuui. cilico- phocn. G. 
quum aliae contra carpo omiiso aoios digitos repraesentent: 

t ta 

m /7) 

(v. noti. Cossur. C. dee. Aihen. 1. num. Vacc. H. ). 
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Ex hU plenioribas formis mox vigente tachygraphia aliae contractiores effictae 
sont. Ao primum genus eas complectitor figurarum species, in quibus carptis serratos, 
medius autem digitos (liceat enim hae imagine uti) partim puncto indicatos, partim 
plane omissos est: 

(I S3 II I* tf I* 1^ II It 

undteim. r. in Carthag. 8, duod. Cit. 26, 2, dte. leri. Nomid. 5 lin. 2 (bis, in '3Vn et 
'Zst), dee. quart. in Tugg. ex apographo Templii, dec. quint. ibid. Carih. 9, Aihen. 3, 
Syraeus. in n’N; dee, text. et tept. Melit. 3. Nomid. 6. 7. Cilic. II. Cosa. F. N. O. 
Sig. D;, dec. oct. Syrae, in N'n; dee, non. Trip. 2 lin. 2. 3. Coss. E. K. Iiibae seo. A. 
B. C. Sig. A. B. C. D. Vacc. F. G. Alteram genus autem eas, in quibus carpus 
omissus est, quanquam digiti medii in nonnullis figuris (no. 20. 21. 22} vestigia 
supersunt, velut 

»9 31 31 31 S« 3f 3T 3t 

(vie. V. Cit. 17. Coss. A. eic. prim, Cit. 16. oie. eee. Sid. O. Cossnr. B. vie. teri, et 
quart. vas Panorm. Sard. , vie. quint. Coss. H. I. M. vie. texi. Eryc. saepe , ric. tept. 
Cit. 20, 1. etc. oct. Coss. G. ). Accedunt nonnullae soli Numidicae scripturae propriae, ut 

3t |3 

-V. e‘ V 

(ric. Hom, Te Numid. 1» 3. 4. tric. nam* Vacc. A — £. cf. F. G. II.); quaroiu prior 
oria ex no. 19, posterior ex no. 23. 

In nulla fere littera est maior figurarum varietas. Sed omnes tamen illae figurae 
nnam tantum familiam efficiant^ et singulae totidem quasi catenae articulos constituunt, 
quorum nullns deni potest, quin universa series interrumpatur. Vel banc ob causam 
de singularum potestate, quae vicinarum etiam formaram auctoritate illustratur, non 
multum dubii eat: eademque insuper monumentorum, quae laudavimus, contextu locis* 
que parallelis plene cumulateque confirmatur, ut singulas formas hoc loco copiosius 
vindicare supervacaneum sit. 

Nonnullas tantum figuras indicare placet, in qnibus definiendis a recentioribus 
quibusdam Palaeographis graviter erratum est. Ac primum quidem figuras no. 14. 15. 
22 Hamakeriis (dialr. p. 53. Miscell. p. 137) Nun esse putat, Lindbergiiis p. 16 AWjs 
/ima/et *^d pag. 60 ScAin* Ut Ilamakerum mittamus, qui nulla opinionis suae argumenta 
dedit, Lindbergius in priorem sententiam (qua fig. 15. 22 Nun finale statuitur) inductus 
est duabus epigrapliis numorum Sidoniorum apud Mionnetum (pL 24 no. 37. 42), quarum 
alteram nos etiam dedimus (naro. Sid. litt. O), ubi quinta epigraphes littera, quae 
alibi 3 /cm est (Nun semel in Uaymii apographo valde suspecto), banc formam habet, 
^ . At vero 1) de hac ipsa Mionneti figura, quam neque ego iii ectj^pis Mionne- 

lianis inveni, neque nohienbergias in Parisiensibus vidit , valde dubito (facillimus enim 
in bis Sidoniae monetae epigraphis error, quarum litterae et exiguae sunt et male con* 
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gcrvaloe: at vel ex anivena epigrapha no. 37 in oeuloe incurrit) et videtor ea Mem 
e»ie, ut in reliquia paene omnibua, aed ma/e pictum et male depictum. Et fac etiam 2', 
illam figuram bene ae habere, quid inde, amabo) uode aequitur, eam Nun eue) Ex 
figura ) huic nulla eat cognatio cum figuria litterae Nun. Ex contexta et linguae 
ralionibua ) Hae non roiniia facile ferrent 'rijfb (collective acceptum) , quam 
quod in uno Ilaymii apographo eoque valde auapecto eat , quum omnia exempla certa 
habeant , pxb. Posteriorem sententiam de eiusdem litterae potestate ts idem 

vir doctissimus probavit ex lectione nomorum Cossuraeorum , osicp , de qua tandem 
abiicienda aaepe iam diximus. Sed quid multa) Ipse Lindbergiua postea in Carthag. 9 
explicantia ( v. Falbil Recherches p. 103) litteram no. 15, quae ibi prima est, Jod 
esae accepit, et propterea illam sententiam abiecisae videtur. Eamque figuram revera 
Jod esse, ex monumentis sub no. 14. 15. 22 laudatis, sole clarius est. 

Dein simili errore llamakerus (Miacell. p. 152) fig. 19 lae esse existimabat 
(quiinquam alibi p. 146 sui plane oblitus Jod), Lindbcrgius (p. 6t)) itidem s, ex 
eadem lectione nnmorum Cossuraeomm. Sed si quis fuerit, qui etiamnnnc de vera 
eius potestate u Koppio aliiaque iam agnita dubitaret, ia praeter figuras cognatas 
videat maxime Tripol. 2 et numoa Jubae, ubi haec littera in appellativis comparet, 
et varia nuinorum Cossuraeorum exempla inter se componat. 

,, Ex figura phoenicia octava ortum est Jod veterum Hebraeorum: ex fig. 9 
„Jod Samaritanorum, ex fig. 10 Jod aramaeo-aeg^ptiacum , primum maius illud 
,, trium cuspidum, ut in fragmento Taurinenai, dein minus triangulare, ut in 
,, Carpentoractensi, in Blacassianis et in pleriaqne Talmyrenis. Maior illa figura semi- 
,, lunaria in Palmyrenis Romanis et in Saasanidarum scriptura etiam in Phoeniciis 
,, exstat fig. 27. 28.“ 

,, Graeci veteres in bac quidem littera figuram admodum simplicem adoptarunt, 
„quae in Phoeniciis eat no. 16. 17, apud cos autem mox in cincinnum {^nUxofioc), 
„ denique in lineam erectam degenerabat. “ 

f. 22 . 

' C a p h littera. 

Plenissimae eius litterae figurae, ex qua reliquae vel hac vel illa linea omissa 
ortae esse videntur, caequc iccirco primariae habendae, hae sunt: 

^ i i i 

(v. prtm. Melii. 3, 1.5. tec. Melit. 4 lin. 1. tert. Melit. 2, 4. quart. MeliL 3, 6). 
Inde ortae, quarum capita a sinistra parte operta sunt 

f « t • 

M >1 ) >1 

(v. qmnt. .Melit. 1, 2. $ext, num. Sid. quattuor linearum T— X. $ept. Melit. 1,3. 
oct. Sard. 6): et, quae bis frequenliores et maxime vulgares sunt, capite superne aperio 
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/ y / y yy_7 y ^ 

(«os. V. Alhcn. 2. CiL 2 lio. 2 in asiso, ttbs, 3. 7. 18. Cilic. C. D. E. dec. in nnmo 
Ace. undec, Athen. 1 in isr; duodee. Tngg. lin. 1. 3. 4. 5. C. 7. dtc. tert. num. 
Aco., Malae. C. dee. quart. Num. 1, 1. 2. 2, 1. 3. 3, 1. 2. nnm. Jubae icnioria. 
Malae. A. B. D. E. G. dee. quini, quae alio styli ducto formata «st Nuniid. 2, 2, ef. 
Cit. 24, 2 bis; dec. text. Trip. 2, lin. 3. 4). Optimae aetatis est baec quoque figura 

I. 1, 

{dec. tepU Cit. 2 ■« Oxon. lin. 1 in ‘i:», lin. 3 in Cit. 15 lin. 4 bii. Cilic. 

A. B. I. r. Laod. dec. oct. Carth. 8): sed inleriorit aetatii at Xomidicae scripturae 
propriae lunt hne quam negligentisaiiue exaratae , quanquam ex forroolU , In quibna 
occurrunt (§. 33, 2), certae auctoritatis 

19 

(« 0 «. dec. Tripol. 1. Numid. 2, 1. 3, 1. 4, 1 in )S3, 4, 2 in tOS, Nnm. S 

in (133, num. Jubae sen. in nr^n). 

Caeterum de hae littera nifail fere dnbii est apud eraditos: tironum autem 
et minus peritorum peoeata nil moror. 

„ Vulgaris Graecorum figura )| petita est a figg. phoeniciis no. S. 6. 7. 
„Cum figg. no. 9. tO congruit Caph scripturae veteris aramaeae in Carpen- 
„toractensi monumento, et Palmyrenum no. l.“ 

,,ln scriptura vetere hebrnea, in Samaritana, in vetere aramaca vBlacass.) et 
„in plerisque Palmyrenis (fig. 2 — 5) caput maximam partem petiit, ut in Phoe- 
„niciii no. 16 sqq. Scapua partim ainiatrorauro flexas est, partim (in finalibus) 
„ longius deorsum protensus. 

i. 23. 

L a m e d littera. 

Lamed (rt^b i. q. miba Jud. 3, 31) /Jatxrrrpov significat, quod bene depingitur 
nativa et legitima eaque maxime vulgari Irains litterae forma, quae baec eat: 

atque id habet sibi proprii, quod superior scapos s. femur inferiore s. crure*) multo 
longior supra lineam reliquasque litteras eminet, v. Melit. t , 1 (quater) 4. Athen. 1, 
1. 2, 1. Oxon. lin. 2. Carih. 1, 1. 2, 2, 1'. 2. 3, 1. 2. 5. 5, 1. 2. 3. 8, I. Tripol. 1. 


*) 8o|>«riomn hiiiui litterae parten ftmur (Oberacbeokel)i iaferioreiii mediam t. cumlnntB 

frati appelUre lioeal. 


5 
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nam. Ileracl. A. B. Laod. Vacc. al. Iia igiiar Laraed differt a Xun littera, ut Non 
femur habeat crure breviue, ad aammam femur et criia eiusdem longitudinis; Lamed, 
ut diximus, femur crure longius: id quod dilucide docent et ante oculos ponunt ea 
exempla, in quibus Lamed et Nnn inxia posita genua habent eadem altitudine, utMeKt.1, 1 : 

Atque baec de utriutque litterae diterimine lex a Koppio lam saepius et recta 
quidem inculcata in bonae nolae monumentis tam constanter observata est, ut nunquam 
ab eo recessum sil: in apographis contra et delineationibus illud discrimen saepe 
turpiter neglectum est (vide v. c. mimos Ileracl. apud Baribel. in Mem. de I' acad. 
53, pl. 2, Huniberlianorum lapidum delineationes, v. Carib. I. 2. 3’) et numorum 
epigraphas apud Mionnelum ), eoque maius ista negligentia omni disciplinae palaeo- 
graphicae detrimentum attulit, quum ea decepti Palaeographi eo inducti sint, ut etiam 
in legendo et interpretando illum canonem vel negligerent vel adeo plane sublatum 
vellent. Palaeographos dixi: quanquam unus est Hamakerus, qui Laraed et Nun 
eiusdem formae et solo sensu distinguenda esse asseverat (.Miscell. p. 40 — 45 sqq. ), 
omneinque illam distinctionem iaeptam vocare (ibid. p. 106) non veritas est: 
excusaturus scilicet sua de tib&n bx3 et nbn commenta, reapse autem omni in 
legendo licentiae, ut cuni Comico dicam, fenestram patefaciens. Imo tam constans 
certaque ista lex est, nl etiam ipsis lapidibus Humbertianis (ipsis dico, non falsis 
eorum apographis) prorsus confirmetur, nosque, qui in examinandis marmoribus ad 
banc rem diligenter attendimus, spondere possimus, in bonae aetatis inscriptionibus 
et nomis ne unicum quidem reperiri exemplum , quod illi licentiae faveat. 

Magna vis est earum, quarum crus vel brevissimum est vel plane nullam: 

/,'L A A l LlU 

V. $ee. Melli. 2, tert.quart. nnm. Sid. et Gadil. Ting., yuia/. in num. Sid. deficiente 
spatio femore breviore picta; texi. CiU 2. Curih. 3, 3; lept. num. Cilic. it. Xuiiiid. 
3, 3. 4, 1. 5,2. oet. .Melii. 3 lin. 2. 3. 4. 6. Melii. 4 lin. 3. num. inc. Phoen. C., 
noit. Sard. lin. 4. 6. 8. num. Belon. B. Paulo ornatior figura est 


Cit 2 lin. 2. 3. quo fortasse pertinet Cit. 8. 29. 33 (ubi vide): sed incertae et susfiectae 

y - ^ 

illa .\1elit 4, haec in numo Gad. apad Bnyerum (tab. 1). 

•) 1« PooookitDO Citieiuium mannoram t|>ogr«pbo mediocria io liac re diligentia eal. 
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Maior etiam varielaa est in inferiorii aetalis uriplura et io Numidica : 

It lA II 14 II Ifl II II t 19 Itf 

^ J ) l ‘ 

undec. et duod. tid. Sid. F. II. L. , ubi depreaaior baec figura spatii defectui debetur 
ef. {. 10. Numid, 6 lin. 4; Itrt. dtc. Numid. 4, 3. 7, 1. TripoL 2, 2., nnm. Maiac. H., 
quart. det. Tripol. 2, 2 in nbp. Malae. C., qMtHl. dec. Numid. 1, 1. 2. et in postscripto, 
2, 1. 2. 3. 3, 1. 2. Num. 4, 2. S, 1. text. dec. Trip. 2, 3 in bsbs, nuin. Jubae ten. 
A. B. C. in lept. dec. Num. S, 1., num. Malae. E.; oef. dec. Num. 2, 1. 3, 1. 

in fba, num. Vaoc. in ipiis; soa. dee. Numid. 1 , 2 in sif, ibid. lio. 3. 4 in btra, 
Numid. 6, 3 in if, vic. Num. 2, 3 in 4, 2 in )bsioa. Sed de bis negligentio- 
ribus figuris, nt no. 19. 20, quae ad lacbygraphiam Numidicam pertinent, etquarundam 
tantum formulamm sunt, adi infra |. 35, 2. Plures ex his (no. 17 — 20) etiam Nun 
esse posse, non concedimus tantum, sed adeo docemns (v, infra {. 25); de his vero 
et de toto hoc scripturae genere Hamakerus non disputabat. 

,, Plenior illa forma crure longiore et eiusdem paene cnm femore longitudinis, 
„nt in hebraeo b, transiit ad Palmyrenos (Oxon.), in scripturam Sassanidamm 
,,et in quadratam. “ 

„ Brevior illa sine crure, ut in figg. phoeniciis € — 9, veteribas Hebraeis, 
„Aramaeis in Aegypto (Carpent.) et Samaritanis placuit. Graeci baac quidem 
nlitteram inrerterunt: siquidem in retrograda scriptnra eam pingant in rul- 
,, gari graeca unde lalinnm L.“ 

„Ex utroque autem formarum genere crure plane carentium apparet, quam 
,, verus et legitimus sit canon supra expositus, quo in femore longiore, crure autem 
„ breviore vel nullo, propriam et peculiarem huius litterae indolem cerni docetur.' 

,, Leviores scripturae numidicae formae no. 13 — 16 non multum mutatae repe- 
„riuntur in Blacassianis quoque et in Palmyrenis Romanis." 

f. 24. 

M e m littera. 

Hnius litterae perfrequentis et (acile dignoscendae in scriptura bona et legitima 
duo potissimum genera sunt. Unum idque aatiquissimum et huius litterae proprium 
est, in quo media linea directa transversam .secat: alterum, in quo eandem tangit 
tantum, non secat. 

Prioris generis hae sunt figurae: 

/V 7 7 S ^ 

T. prim. et tec. CiL 3. 8. 21. 23. Melit. 3, 4. num. Sid. I). G. C. X Cilic. A. B. 
C. U. E. teri. Melit. 1 et 2. Cit. 2. Carth. 5. 8. 9. Tngg., num. Panorm. C. O. H. L. 
Sid. A. B. Marath. Ileracl. B. Motyens. quart. Melit 1. .Albeo. 2., nnm. Panorm. A. 

5 • 
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Gadit. C. G. H. gviiU, nim. Cilie. G. P. texi . , quae figani alio calami doctu picta 
eat, Sard. lin. 4., num. Sid. C. II. I. K. Panorm. F. K. Con. B. noni. tept. Sid. L. 
rosteAorii generia aont: 

• • IX XI tf X« If 10 xt 

oct. Cit. 3. 4. 5 . 8. 17. 29. 30. 33. hom. oom. Sid.T. U. W. X. rfec. Carih. 1. 2. 3. 4. 
Niim. 4, 3., num. BcLFb.G. Jubae ion A. B. et aaepe; uju/ee. Melit. 3. Sard. dnoiL MeliL 3b. 
tert. dee. Cit. 12. Eryc. qHorl. dee. num. Vacc. B. quiHl. dec. Gad. A. I). F, Bel. F. 
Jubae iun. C. texi. dec. v. foa Panorm. lept. dec. num. Panorm. E. F. inacr. Cib 20 Iin.l. 

Figurae imperfectae aunt: 

V ''•/ 

Cit. 7 (in &n:); Numid. 4, 3, Cit. 22, 1. aed aatia certa, duabua portiboa conatana (f. 34,3) 

pro 

.Melit. lio. 1, cf. AJv graecum in numia Eraeacnia, quod pingitur , et Sciin io eodem 
monumento Himiliter exaratam. 

A Sciin littera haec de qua agimna doplid modo diatinguitur. Ac primam 
quidem ita , ut Mem litterae cauda longior, Sebin litterae vel brevior vel nulla ait, vide 
in Melit. 1, lin. 2. 3 ‘iSsiDit, Un. 3 asTO, Atlien. 2 caiensa, Cit. 22, 2 in «ac, Cit. 
12. 17 in isott, num. HeracL in Panorm. II. in n:nn &;«. In apographia 

quidem hoc quoque diacrimen paaaim mire neglectum eat , ut in oninibna nomorum 
Heracleensium delineationibna: sed in ipaia monnnientia religiose observatura. Alterum 
utriusque litterae discrimen in eo cernitur, quod in Mem lineola directa media transversam 
secat, in Sebin non secat. Sic in inacr. in Cit. 21, lin. 1 (in p«ii) et in Tuggeosi, 
contra prioris aetatis consuetudinem, ex qua figurae 

^ V ^ 

sine ullo discrimine adhibentur, v. Athen. 1. 2. In Cartliaginenaibus Ilurabertiania 
adeo Mera pingitur , Sebin ^ . At in deterioris aetatis scriptura et in 
Numidica illud discrimen firmiter servatam est, ut mox videbimus (cf. f. 32). 

Huius enim scripturae bae sunt figurae; 

xa I» %3 it 21 Al 

/ % V X ->c 

quarum prima ita orta est, ut figurae lertiae vel quintae dextra linea plane omiasa 
lit: ex hac ortae aunt reliquae. Vide oct. dec. Tripol. I., num. Ting. C. D. E. F., 

noa. dec. num. Jubae aec. E. K. non. dec. (bis) .Malae. £. cic. (quod longe frequentisaimiun) 
Numid 1 (octies). 2, 1. 3. 3, 1. 2. 4, 1 (bis). 3. S, 1. 6, 3. 4. 7, 1. Tripol. 2, I. 
Cosa. G. 11. 1. L. Malae. A. B. C. D. F. , Jubae sen, A. B. C. , Jubae jun. C. D. F. 
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G. II. , Sabraibae A. B. E. F. Sigti* A. B. C. , et iain io numo Cilicio I. vic. prtm, 
Numid. 3, 2. 3. 4, 2; cie. tee. Numid. 2, 1. vio. ierU Xamid. 2, 2. 3, 2. 4, 2. 5, 2. 
Tripol. 2, 2. Cou. M. O. 

Figuram hanc cruciformem, et no. 18. 20 quidem iani Lindbergiua JUem eaae recte 
agnoverat (de nuroia Sextor. p. 17, de ioacr. Melit p. 21); qua obaervalione neglecta 
namakerug ubique eam Tau legit et vel hoc errore sibi saepe viam ad veritatem praecludit. 

Caeterum figg. 2U. 21 et 23 in Numidicis revera etiam potestatem habent litte- 
rarum Tau et AUph, qua de re vide 12. 33. 35. 

„Figg. 3 et 6 in scripturam arum, aegypiiacara transierunt. “ 

„ Mv Graecum vetustissimum cum etrnaco ortum est ex fig. 1 1 demta una 
,, lineola ad sinistrum. Producto crure sinistro dein orta est vulgaris figura Grae- 
„ eorum et Romanorniii.“ 

,, Figuram nauam adoptarunt veteres Hebraei , ex decima quarta ortum est 
„ Samaritanorum ; cauda sinistrorsum inflexa et denticulis fere demtis sensim 
„ Mem Palmyrenorum et scripturae quadratae. “ 


§. 25. 

N u n littera. 

Nativa figura huius litterae, cuius nomen piteem significat, baec est: 


ili 


a Lamed ita distincta, ut in illo inferior pars s. crus superiore longius sit, certe non 
brevius: quae quidem scribendi leV nunquam Violatur in monumentis, qoanquam 
apographa ea in re saepe supra quam credi potest negligenter facta sunt (cf. ad Lamed. 
|. 23). Exempla vide in Melit 1, 1.3. Athen. 1,2. Cit. 2. Vase. Panorm. Carth. 1 — 3. 
5. 8. 9. numm. Gaul. Sidoniis, Panormitanis, Laodicenis Coas. A. et saepe, .\liae eius 
formae, in quibus modo crus, modo femur paullulum inflexam est, gena modo latum 
et cum femore conflatum (no. 4) modo breve (no. 7), bae sunt: 




vide tec. in Coas. tert. cnius femur ob spatii angustias depressam Gnul. D., quart. 
Carth. 2 lin. 2. 3. 4. 5. 3, 2. 5, 2. quiut. femore et crure aequalibus, in Citt saepe: 
leirt. Sard. tept, Melit. 2 lin. 1. 2. 4. Sid. F. 

Peculiarem qoandam classem constituunt eae figurae , quoruni cras paullulum 
supra genu protenditur 


et, quae inde ortae sunt. 


‘t ^ 

*fl It 12 

'1 ^ } 
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q<ute prope aoceduiu ad Caph et ab eo aegre disoeraanlnr (vide ad Carth. 2) : item 
contra, quamm femor ultra geon detcendii, 

II II It 

(vide ocl. Ganl. E., nsa. Aihen. 1, 1. Sard. 2. Carth. 5, 2 in dfc. io nnm. 

Tiog. D. UKilec. in Eryc. saepe; daudee. Carth. 9, 2 in M:n, tert. dtc. Sid. O. 
qttart. dec. Sid. I. K. qtiiiit. dec, Sid. D.'. Sunt etiam , in quibus femur secet crus, 
et in quibus feruorU vestigia non comparcant nisi infra genu 

1» «« t< B« 

•4 +) T) n 

(vide <Iec. fext. Eryc. dec. tept. ibid. ei niim. Sid. L. dee, oet. Com. E. H. 1. L. 
dec. non. Coan. F. G. K. M« N. O.), quai quidem postremas figuras vix Nunim esae 
intellexisses» nisi in constante monetae Cossuraeae epigrapbe coroparereot. 

Quomodo ortae sint, ex supra dictis apparet. 

Magna signorum varietas est in media littera nnmonim» quos Lindbergius Sextis 
tribuit, nos Tingi Mauritaniae vindicatam ibimus (v. lib. III, no. \ V1). lam superiores 
Palaeograpbi, ut llayerus, eam iVtra esse censuerunt, Lindbergius Caph esse statuit. 
Et huic quidem favere videntur figurae, 

quae tamen et ipsae Nunim esse possunt (cL supra $—>12): oocitra numi F et D 
Labent manifestum Nuo, et etiam 

f t 

in exemplis B et N huc referri poesint. 

In Numidicis i\nn duplici modo pingitur: pteniua in nominibus propriis, obi 
maiore accuratione opua erat, negligentiue in vocabalia tritia: 

«9 ti aa 

y 1 1 > 

(Die, .Numid. 1, 4 in Matmisaae nomine: eic. prim., quod infra lineam protendhar, ut 
Lamed supra eam, Namid. 1, 1. 2. 3. 4 (in 73», 73'. 2, 2. S (in p», 73). 3, 1. 4, 3. 
5, 1. 6, 1. 3 (in 731. 7, 1 (in 73). cic. tee. Numid. 2, 1. 3, 1. Tripol. 2 (in 7Kt). 
Haec duo aigna posteriora nonnisi sensu vel potine totius vocabuli lectione a Laiucd 
dislinguiinlur, v. infra }. 35. 

,, Ex primariia et nativis figuris ortum est ATv Graecorum , cauda dontnxat 
,, pro ratione graecae scripturae (v. p. 29 nol.) minus longa, et genu paullo aliter 
,, et ita picto, ut femur ultra initium cruris descendat, linea autem genu repraesentans 
,, non ad libellam sit sed sinistrorsum inclinata. Contra gena dextrorsum inclinatum 
„est in scriptura uramaea aegyptiaca, adeoque fere disparuit in Blacossiauis, 
,, maxime in figura finali, ut in phoeniciis no. 7. 21.“ 
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„Ex primuia fignra, cauda panllo nagia ainiatronum flexa ortum eat Nuo 
„ veterum Hebraeorum (no. 3) et Samaritanorum. Tertia veterum Hebraeorum 
,,(apud ijnoa magna aut in hac littera rarielaa) Ggura orta eat ex phoenicia no. 8. 9, 
„ cauda itidem fortiui ainiatroraum incurvata, et eorunijem quarta congruit cum 
„ phoenicia no. 17.“ 

„ Denique ad phoenicium no. 17 conferenda fignra Etmacorum , Saninilum, 
„Oacoroni, litterae H fere aimilia, a phoenicia io eo tamen diacrepana, quod in 
„ phoenicia linea genu repraeuenlana dextroranm inclinat, in Etruacia ainiatroraiini.” 

|. 36. 

S a m e c h littera. 

Haec littera ad dignoaeendum facillima, cuiua nomen lao fulcrum aignificat, 
haa potiaaiinum habet fignraa : 

T 3««l9ta 9 

V. prim. Melit. 1, 2. 3 (ubi figura paullulnm fracta comparet, aed plene acripta dnetna 
habet aupra pictoa); lec. Cit. 2, 1. 15, 4. 29, cf. etiam Cit. 8, lio. 4 (ubi figura aexm 
et octava Samech eat, vix duarum litterarum ligatura) et Cit. 31.; tert. Cit. 23, 3. 
quart. Carth. 9, 1. quint. Carth. 3, 4. eext. Melit. 4, 2. Tngg. cf. vaa Panorm. lept. 
ex num. Tara, (quem non dedi) inter litteraa aolitariaa; oct. inacr. pboen. aeg^pt no. 
67, aoa. Athen. 1, lin. 1. Tripol. 2, 2. 

„ Fignra litterae Sigma apud GraeCoa vetereu orta eat ex Samech Phoenicum 
,, pleno illo et legitimo no. 1, forma illa admodum compoaita et perplexa pro 
,,aobria Graecorum elegantia ad pauciorea et aimpliciorea dnctua revqcata. “ 

,, Explicatu difficilior videri poaaii origo figurae quadratae (o), de qua infra 
,, diximua }. 53, 4 de alphabeto Palm}'reno diaputanlea. “ 

*. 27. 

A i n littera. 

Etiam haec littera, cuiua primaria figura oculum ()^v) depingit, aibi admodum 
conatat in moniiroentia et facillime agnoacitur. Nativa eiua figura eat 

o 

io omnium aetatum et regionum monnmenlia perfrequena, ut inacr. Melit. 1. 3. 4 . 
Cit. 1. 5. 7. 11. 12- 13. 14. 15. 16. 17. 18. 20 al. Nuinid. 1 — 7, aura. Laod. Acc. Cilio. 
L N. Gadit. Ting. Abd. lubae maioria, Sabr. , quaoqiiam hic illic minua dextere 
iaaculpta, angularia magia quam rotunda, aiquidem rotundae figurae acalptorihua 
negotium facere aoiebant, velut 

O 
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(v. Aihen. 1. Cit. 2). In solii fere Hispanicis et Nuniidieis eae bnius liuerae formae 
comparent, qnos intns pancto lineisve manitae sunt 

t » A I * 

0 0 0 0 © 

(rec. inscr. Tngg. ex apogr. Teniplii, /er/, ibid. ex apogr. Borgiano, quart. nam. 
Bel. Fb. G. quint. niiiii. Bel. F. Gad. II. rej-/. Carth. 10), qiiam ipsam ob causam 
minus probanda est ea senleniia, in quam cctcroquin facile delabi possis, has formas 
(aptid Graecos etiam in O lillera usitatas) antiquissimas et nativas esse. Caeterum 
figura secunda, quae in inscriptione Tuggensi Ain est, io Cartbaginensi quinta mani- 
festum est Tet , cf. §. 20. 

Satis frequentes eae sunt formae, quarum capita in summo aperta sunt, ut 

9 I 9 IO 

O w AJ 

(t. tept. Melit. 2. Cit. 2. Carth. 1 — 5. 8. 9. Numid. 4, 2., nnm. Cilio. .\. B , Panorm. A. 
A. B. E. F. II. I; ocl. Panorm. D. non. ibid. G. dec. ibiiL C.), rarae, quae infra, vel 
quae supra et infra aperta sunt 

IX xt 

O c; 

[undec. Gadit. M. Bel. C. Sabr. F. duodec. Namid. 4 lin. 2. 3 in n^>). 

In fi^g. 9 et 10, qnac ex duobus monetae Panormitanae exemplis petitae sunt, 
initia comparent candulae ad liguram semicircularem vel ante vel pone affixae, quam 
longiorem habet Ain in scriptura Palmyrena et quadrata. Plurcs vero huius generis 
figurae non exstant, nam quod formas caudatas, adeoquc triangulares caudatas 

in numis .Maralhensibus rrperisss sibi risi sunt Koppius et Lindbergius, id errore 
niti, infra docebitur (lib. 111, no. 5 de nnmis .Maruthrnsibua^. 

Ab illis autem modo auriculis (no. S) modo candulis (no. 9. 10 ) consulto factis 
probe discernendae sunt tales sive auriculae sive caudnUe pediculique, qui iu monu- 
mentis lapideis passim in litterarum rotundarum (Ain, Dalelb), maxime minoris moduli, 
margine comparent et invito statuario in circulo excavando st>lo vel primum admoto vel 
lapsante et aberrante obortae lant (die unwillkiihrlichen dnrchs Ansetxen oder x\nsg1eiten 
des .Meisscls entstandenen Stiele und Ansfttse), quo pertinet Ain auritum Numid. f 
lin. 3 litt. 3, duo Ain candata in Tripol, 1,1 (in y;) et lin. 3 (in '7 = '*iait), 
quae Daleth videri |iossint: maxime autem tantum non omnia huius litterae exempla 
in Cit. 2 s. Oxon. , ubi vide plura. 

Denique animadvertendum videtur. Ai» etiam in nonnullis Numidicis mero 
puncto indicari, ut Omicron Graecorum in mimis Arsacidarum cl alibi. Sio quod in 
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numo Sabrathae \ eat ia alio exemplo liti. E acribilar na .'b| idemque aigDuiu 

recurrit in numo lilt B, ubi itidem ^tn eaite poteat. Vide lib. IV' no. 23. 

„ Figura plena et rotunda no. 1. aervala eat n Graecia in vulgari aov O /iixpov 
„rorain. Apud eoadetu et Etruacoa frcquena eat figura intua puncto munita ^no 3), 
,, in iia certe monumentia, ubi Tieta pictum eat ({.44. $. 47, aub O). 

,, Figurae quadrangularia apud Graecoa, Etruacoa et veleiea Hebraeoa, neque 
„non triangularia apud eoadera, apud Saiiiarilanoa atque Acthiupea piima initia 
„inaiint in orbe illo ininua regulari, quem exhibent inicr. Atheo. 1, Oxonienaia, aliae. 

„Ain auperoe apertum, ut no. 7, eat etiam in acriptura aramaea aeg) ptiaca, 
„idque a dextra piirie cauda maiore munitum (cuiua initia habea in fig. phoen. 9) 
,, in Palmyrenia Oxonienaibua acVV'oodiania et in quadratu. In Paliuyrenia Romania 
„ autem videi, quomodo orta ait figura in recentioribua litteralurU aramaeia naituta.*' 

§. 28 . 

P A e littera. 

Sero huioa litterae figura indagata eat In Barthelemyi ea Dutenaii alphabelia ea 
plane deeat: Bayerux duaa eiua habet figuras, unam, quae Capfa est, alleram, quae 
vere Phe erat, sed in numia Gaditanis, quos modo Iraclaverat Bajerua, BetA (v. 
lib. III, no.XV); etiam Koppiua praeter legitimum Phe in numo Sidonio T.Iin.3 (in >]m), 
figuram quandam in alphabetum suum admisit, quae nihil minus est, quum Phe (Cii. 
10, 3); contra genuinam et certum Pbe ex Melii. 2, 3 a nobis iaiii diu indicatum 
(hiat ling. hebr. p. 169) et ab aliis viris doctis agnitum 'ne verbo quidem meminit. 

Nunc, ubi salia raiilioriini monumeuiornm copia facta est, de hac qnoqne littera 
nobis certius constat, atque baa eius figuras reperimus: 

1 ft I 

7 ) 

primam in MeliL 2, 3 (Ln uU mnU hanc liieram Waw €sse potarunt). Sard. 

lin. nuni. Sid. U. V, X, necandam in inscr. Carih. 3, 4 (in 1C9). 5 lin. 4 
(io ccv). Tugg. lin. 1. 3 (tyirc''), lin. 7 (in bjo). \umid. 5, 2 (in teriiam 

in numo Sid. T. W. ^ 

At nativa et primaria forma, quam vero in monumentis bodie superstitibus 
frustra quaeras, nescio an fuerit 

1 

ut in scriptura Graecorum retrograda , apud Etruacoa et veteres Hebraeos , ex qua 
demum orta eat forma vulgaria et rotundo. 

Ceterum quod Belb in soriptnra Hispanica et Numidica eandem figuram habel, 
atque Pkt no. 3, id nemo miretur, neque hoc ita explicandum eat, qussi aliqua fuerit 
barum labialium in figuris cognatio. Nam huius figurae , quae nunc eadem est in 

6 
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ntraqne littera, diversa e«i origo : ) Plie ortam ex ^ ^ ; contra ^ BetA ortum 
ex 9 9 . 

„ Primam et nativam figaram eam eaae, qnae apad veterea Hebraeae, apud 
„Graeeoa in acriptnra retrograda et apud Eiruicoa uaitata eat iam aupra 
„ diximus. Inde orta figura in aiinimo rotanda, ut apud veterea Romanos, apud 
,, Phoenices (no. 1 ) et in monumento Carpentoractensi. ^ 

,, Priorem illam, sed scapo sinistrorsum flexo, habent Samaritani, angulo 
„snperae acutiore Palmyreni (in Oxoniensibus), posteriorem scapo flexo Blacass. 
,, et fragm. Tanrinense (cf. Palmyr. Roni. ), unde ortum () c. 

„In scriptura Sassanidarum ex figura rotanda caput ortum est undique 
,, clausum, idque servatum in litteris Estrangelo et Nestorianorum. 


8. 29. 

Z a d e littera, 

cuius nomen {"ns) Simonis bene imlramentam ( uncum , kamum ) piieatorium inter- 
pretatus eat, figuram habet hamo similem, unco modo duplici modo simplici, modo 
deorsum modo sursum flexo: 

V A /“ A f i' h 

V • « X9 It 

r f V r r 

vide prim. nuro. Sid. A. B. I). U. V. X. ter. ibid, T. W. teri. nnm. Tjt. D. F. N. 
Sid. G. P. quart. Tyr. A. B. C. E. quint. Marsal. Tyr. G. H. texi. Sabrath. A. B. 
C. tept. Cit. 23, 1. 33, 3. Tyr. L. oct. Eryc. lin. 2. non. Tyr. K. M. dec. Trip. 2, 
1. undec. Sid. I. L. al. Dubia videtur figura in Sid. K., duobus uncis praedita. 

Iste vero uncus sensim paullatimque in solum punctum abiit, raro duplex, 
plerumque simplex: taleique figurae etiam in bonae aetatis monumentis usitatae sunt : 

la xa t« 18 I» 

1" (' \' i' /■ 

V. daod. Sid. H. tert, dec. Atlien. 1, 1. Git. 2, 1. 29, 1. quart. der. Cit. 3, 1. 30,2. 
qsis(. dec. Cit. 3, 2. texi. dec. Cit. 20, 1. 

Ceterum pro nescio an passim etiam alio calami ductu pinxerint ^ ( cf. ad 

Caph), quod in iis numis accidisse crediderim, quos Sigae infra tribuimus. 

Unica littera, quae cum nostra confundi possit, cuique nonnullae eius figurae 
ita similes sunt, ut aliqua legentium dissensio orta sit (vide ad numos Sextorum 
lib. ni, 16 ), est Tati. In genere autem utriusque discrimen ita statuendum eat, ut 
uncus Tau litterae saepe scapum secel , Zade litterae nunquam , idcinqiie in Tau littera 
aemper deorsum, nunquam certe sursum, flectatur. Ct vocabulum naST: Cit. 23, 1 et aaepius. 
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„la reliqaig actipturiie geneiibui, quotam mulla (Graecum, Eiruscnm, Per- 
„«icuiii) hac Utera proriua carent, figurae annt, quae Phoenicus diasiniiliores sunt. 

„ln scriptura vetere liebraea soli unci a. denticuli servati sunt abiecSo scapo, 
„ unde figura quaedam orta nostro m ( ) similis : ex hac dein forma 

,, Samaritana , cui uncinus a sinistro accessit, quo haec littera distinguatur n 
„ simili Jod. 

„ Usitatissima Phoenicum figura no. 1 varie inflexa reperitur etiam in monu- 
„ mento Carpentoractensi , io Ulacassianis et in Palm} renis. “ 

5 . 30. 


K o p k littera, 

cuius nomen vel foramen tecurit et acut (coli, chald. ttcip foramen acus, arab. 

slii foramen securis, res securi similis) vel, quod magis placet*), occiput (arab. 
t, 

,jia occiput, pars postica cervicis) significat, has figuras habet plenas et legitimas: 

T. prim. Melit. 2, 1. Carth. 1, 2. S, 3. 8, 1., num. Ileracl. A. B. Panorm. L. tec. iVihen. 

2, 2., num. Vacc. F. G. H. teri. num. lubae ion. (in Opti), incert. Afr. F. quart. 

Melii. 1, 1. 4. Er}c. Heracl. C. Vacc. A. B. C. D. E. quiut. Cilic. P. 

Sensim nutem vel una sel altera pars figurae deficere coepit, unde hae ortae 
eunt formae: « , ■ « >. 

i ^ t f Y 

eext. T. Carth. 3, 5. lept. Melii, 2, 2 (cui simile Koph Hebraeorum), oct. .\umid. 

3, 2. Tripol. 2, 1. 2. no*. Erjc. lin. 5. Numid. 1, 2. 2,2. 4, 3. TripoL 1. Sig. A. B. 

C. dee. Marsal. 

Figuram nonam in interpretandis inscriptionibus Numidicis Hamakeros Daletk 
esse putabat: quem errorem facile correxisset vir doctas, si modo formulam n^p bis 
, obviam Nnmid. 3, 2 et 4, 3 inter se componere voluisset. Nihil enim hac figura 
certius, sive originem eius spectas, sive verborum formularumqoe, in quibus invenitur, 
tutioncm. ' 

Praeterea notandam est 1) complores Palaeographos in figuris huius litterae 
recensuisse etiam ex Cit. 23, 1, quod Koph esse non potest , et tum analogia tum 

sententia iubenie Cket est, quamvis imperfectum i 2) a Dutensio et Lindbergio 
multas figuras ad Kopli referri, quae .\lepli sint, v. iilam litteram. 


*) Eo daas litteras in alpliaLelo inxta te potitas, 
qnae aopar sigsificeot , Koph at Raacit , et tiipra 
iSM, tpiaa atoasat mpraeaeotant , /ad st CapA. 


Non Hiale •utpm dixem. 


r 


occiput. 


6 • 


(f $in9ip9i depin^eT«, 
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„ Ex figg. 2. 3 ortam nt Koph Samaritanorum , napo ainittroraum flexo ; ex 
„iiailein figuris integris etiam, ni fallor, Koppa Graeeororo et c|> Aeibiopum. 
„Ad fignras autem imperfectas et defectivas no. 7. fl. 10 prope accedunt cae, 
„<]uibas Hebraei veteres et Aramaei in Aegypto utebaniiu', ex quibas ortum p 
„ scripturae quadratae. 

„In scriptura Palmyrena collum plane amputatam eat, ut nibil nisi occiput 
„ reliquum sit. “ 

i. 3t. 

Resci littera. 

Plenae et legitimae liiiins litterae, cuius nomen (ict = aitn) caput significat, 
formae bae sunt : 

i A A s A A 

V. prim. et sec. quae sola coUi longitudine diflerunt Melit. 2, 1. 3. 4. Sard. 3. Cartb. 

1 — 3. 5 ubique. 8, 1. 2. Tngg., num. Tyr. A. B. Sid. U. Maralh. R I. Ileracl. A. 
Gad. G. tert. Tugg. ex npogr. Templianoj juart. Cit. 10, 1.2. 23, 4, fuiutam, quae 
amnium tonge frcquentissima est, Melit. 1, 1 — 3. Albeo. 1. 2. 3. Cit 3, 1. 3. — 11, 1. 3. 
13, 1. 15, 4. 22, 2. 24, 1. 33, 5. Eryc. Marsal. vase. Panorm. Tripol. 2, 1.4. Nuinid. 7, 1. 
ouan. Tyr. C. D. E. Sid. W. X. Maratb. omnes, Syrae. A. B. C. Panorm. L. Gadit 
A — E. I — M. Sabratb. sext. .Viimid. 5, 1. srpt. Cit. 1, 3. 7, 2. 17, 2. 24, 2. oet. 
Sard. I , ut artificia quaedam lususque calligrapbicos taceamus, velut in Syrae. A. B. 

Vident lectores , banc litteram eandeln oflerre in capitibus pingendis varietatem, 
quam supra in Beth et Dalelb observavimns, quanquam in bac dubitari potest, utra forma 
antiquior et nativa ait, triangularis an rotunda. Io iliis enim forma triangularis iccirco 
origini propior videbatur , quod talis figura melius cum tentorii et portae ( tentorii ) 
imagiae congruebat ({. 13. 15); in hac contra sola forma rotunda (no. 5. G) capitis 
imaginem referL Fortasse igitur haec ut omnium freqiieotissiina ita etiam antiquis- 
sima est et nativa, ex qua reliquae ad exemplum similium litterarum Beth et Daleth ^ 
conformatae sunt: quanquam in talibus suum quisque iudicium sequatur. , 

De legitimo Resch , Beth et Dalelb discrimine iam supra ad has litteras dictam 
est (f. 13. 15). Sed non adeo facilis est harum lillerarnm „ praecipue Resch et Dalelb, 
distinctio: praesertim ubi non ex ipsis monuiiientis, sed ex apographis iudicium 
ferendum est, ut in inscriplienibus Citieis: neque negati potest, 'collum Resch litterae non- 
nnnquam brevius esse (v. Tyr. N.), adeoqne inflexum , ut Beth videri possit (v. Melit. 
4, 2. Sidon. V lin. 4, Maralh. C. Panorm. K cf. Kopp II, p. il02): ita ut in legendo 
non sola litterae figura metienda, sed verborum etiam et sententiae ratio consulenda 
sit. Duas praeterea alias addere placet regulas, ex quibus illud discrimen subinde iudicari 
potest. Ac primum Resch solet maioris moduli esse, Dalelb minoris, v. 'vm in 
.Melit. 2, 1, “VI} in nomis Gadit., dein Resch (capnt cum collo repraeseolaos) solet 
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arectum esae, Daleth (euias ^figura oatira haec est A ) ad sinistram inclinari (v, 
ITi» Sard. 3). 

Capite Boperne aperio 




Resch pingitur in solis Ciliciis (A. B. C. G) et in inscr. Oxoniensi s. Cit. 2. A 
tach}'gTaphico autem siodio profecta sunt haec sigtia, quoram caput hic illic delicit 


7 ') S 


{tmdec. Abd. C. F>. Cad. V, < dtKtiar.. XiHunl. 4, 4. teri. dec. Abd. H) et tandem plane 
evannit (ut in similibus litterae Ualeth et Relh figuris )i 


(quart. dec. Tjt.'K. L. M. Sabratb. F). 

Caeteruin ipsi Phoenices experientia edocti sensisse videntur, nimis facilem esse 
litterarum Daleth, Belh et Resch inter te confusionem: quapropter in receniioris 
maxime aetatis monumentis Resch lineam habet diacriticam instar R litterae Romanorum 
(quam etiam in monumentis Graecis reperiri constat) - < i : i 




(v. num. Tyr. I. lubae sen. A, B. C\ Tripol. 1. Trip. 2, 1. Nuroid. 5, 2 in ‘nan* Numid. 
6,2.4), sive haec distinctio a Phoenicibus primum inventa ad Graecos et Romanos 
transiit, sive ab his demum excogitata et a Phoenicibus adoptata est, qnanquam 
prius illud mngis pincet ”). Singularis autem in hac figura Ltndbergii error (p. 49), 
qai earn Betk esse putabat. ‘ 

Figuras raras et incertas ad eandem Resch litteram pertinentes habes Cit. 25, 
et num. Tyr. G. ’ ’ * 

* „ Figurae anfiqiiissimae et primitivae no. 1. 2 et no. 5 ad Graecos et Etruscos 
„ transierunt : cuai iisdem atque Bomanis Phoenices communem habent figuram 15 
3 t ^9 V, supra. Sola primitiva illa triangularis (no. 1. 2) Samaritanis usitata 
„est in codicibus biblicis, led alibi etiam rotunda utuntur. ^ 

„ Fig. 10 capite superne a|>erto vulgaris est in nuinis Hebraeis, in lapida 
^ ,, Carpentoractensi , et in Palmyrenis Oxoniensibus. In aliis id genus monumentis 

Maramaeis^ ut ia Blacassianis et Palmyrenis Konianis, caput magis magisque 
, ,, evanuit, ut orta sic figura quadratae similis . i/ti.*- ; 

« I — , 't • ■ , ' i • ,4 

•) Apiid Gnecoi primum est vcligium hnini j„ Sileri. 1 >1 t .(ind , rhonioM reperiMrsiM 

fofMSe dA jp titulo S^rscufsjio Olyiap. 76. tUhs est Aoppiut (1, p. ^'46. H, lSt>), insola 

>si . . » . . »aat f* cotnnirniiciiu ... 

^ AHs' ignorata «'tfkacntMOruB ▼rstigk, ^oe i-* ,.hu «i- u' 
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{. 32. 

Sekin littera, ■ 

cuius figiirax primariae el nativae dentem =x ^d) referre videntur, pariter atque 
Meni, in bona et legitima scriptura duo habet figurarum genera, unum in quo linea 
media directa transversam secat, alterum in quo non secat. Prioris generis sunt 
1 2 , » « 

W V/ /r Vr -fr 

posteriorii ceneris 

« 6 1 M » ^A» It IS IS 

\1J \u \14 ^ ^ W \V CJ '\/ 

(v. priM. Cit 2 8, 5. Carth. S. 0. tec. Melit. 1, t. 2. 3. lleracl. A. II. Panorm. H. K. 
tert, Carth. 1, 2. 2, 2. 3. 5. 3, 3. 4, 2. 5, 3. guart. Carth. S, 4. qnint. Cit. 13. eext. 
Tugg. ubique; tept. Athen. 2. Melit. 2 lio. 3. oct. Cit. 3, 3. lU, 4 17, 1, 23, 2. non, 
Athen. i. 2. Cit 4. dec. Melit. 3. 4. Sard. undec. Melit 3, 2. duodee, Cit. 7. 33, 6. 
Panorm. L. tert. dec. Erjc,). In his aliae caudulam habent, sed brevem, aliae 
nullam: aliae pluribus, duobus certe, calami ductibus pictae, aliae uno (no. 10. 12): 
una figura (no. 11) in duas quasi diUracta est, cf. simile Mem in eodem monumento 
Melit. 3 , et infra $. 34, 3. Raro et singularis figura est 

V 

Cit 8 lin. 2, sed manifesto tamen Schin. 

T 

Inter Schin et Mein duplex discrimen esse, supra (V 24) vidimus: unum quod 
in caudae sive longitudine sive brevitate adeoqne absentia cernitur, alterum quod ad 
mediam lineam attinet, quae io Schin rarius quam in Mem transversam secat (cf. not). 

Et hoc quidem discrimen religiose observatur (excepta una figura Numid. 1, 3) 
in scriptura Numidica, quae has habet Schin litterae figuras: 

14 It 1« >* 

r' r' 

(quart. dec. .\umid. 1, 1. 4. 2, 1. 3, 2. 4, 1 quater, 5, 1. 4. 6. 7, 1. 2. qnint. dec. ib. 
2, 2. 6, 3. tej t. dee. Numid. 2, 3. $ept, dec, nam. lubae maj. A. B. C. lubae min. E. 
Numid. 7, 2. oct. dec. Numid. 4 lin. 3 et in numis lubae min. io csn). In his 
decima sexta eadem est, atque priores, sed alio calami ductu facta: decima septima 
orta est ex tertia: octava decima ex no. 13. Quomodo Poeni Numidae Schin 
distinxerint a Mem, optime intelligent lectores, si modo conteiiiplenlor verba, in 
quibus hae duae litterae copulatae sunt, velut tqo Numid. 1, 1. 2, 1. 3, 2. 4, 3. 
hsaiss Numid. 1, 3, Numid. 4, 2. 

Sekin in hac scriptura signis diacriticis carente etiam Sin comprehendere, 
non est quod moneamus. Sed Sin litterae paucissima exstant exempla, et fortasse 
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unionm esi Tugg. lin. 3 ( ■sv prinoepi ). Videntar amem Phoenieee puiter aMpae 
Chaldaei et Syri discriminis causa multa vocabula, quae apud Hebraeos litteram is 
habent, Samech littera scripsisse, ut bss intelligcHt pro bsis Tugg. lin. 5, i:k'io 
(princeps fortunae) inscr. 67 b et 'SSNIO (princeps Osiridis) no. 6& 

,, Duplex, quem supra posuimus, canon de legitima figura Scbin litterae 
,,einsqne a Mem littera discrimine, eximie confirmator cognatis scripturae gene- 
„ribus, in quibus ne nna quidem nostrae litterae forma est, quae a dextra parte 
„candata ait, et in qua media linea transversam seceu Contra omnes figurae ex 
„ earum genere sunt, qnas dedimus flg. S — 13. 

„Fig. 8 eat Schin Samaritanorum, fig. 9 exstat in Palmyr. Romanis, fig. 10, 
„12 in moneu Hebraeorum, fig. 13 in .Aramaeis aegyptiacis et Palmyrenis. — Ex 
„fig. 12 ortum etiam Aethiopnm UJ Saut, quod (sibilantibus inter se permutatis ) 
„cum nostro e comparandum esse recte observat Koppius (II, 350. 356). Apud 
„Graeeos vetns toS Sigma figura est AAt quae non potest non ex fig. 10 
„ inversa orta esse. '' 

f. 33. 

Tau littera, 

cuius nomen (in) tignum cruciforme significare constat, primariam et nativam habet 
hanc figuram i 

f 1' 

(vide Cit. 4, 1. 29, 2. Eryc. Carth. 2, 1.4. 3, 1 [ter]. 4. Carth. 10., nam. Panorm. E. 
lubae min. A), unde originem duxerunt reliqua genera contractiora: 

^ j' f t fth h \ 

* 19 It 

/■I ■■ ■ 

(v. tee. Cit. 2. Carth. 5, 1. 4. 5. Carth. 8. 9., num. Panorm. F. G. H. L. IleracL B. 
Ting. D. N. a.b. tert. Syrae. A. B. Pan. B. (cf. Cit. 2 lin. 3). quart. Tugg. quint. 
Cit. 29, 2. 'text. Melit. 2, 1.2. 3. Athen. 1 ter, 2, 1. Cit. 2, 2. 3. Tripol. 2, 3., num. 
Sid. U. W. X. Heracl. A. Panorm. C. D. Cilic. A — E. tept. num. Ting. A. B. H. 
L K. oct. non. Melit. 1. Athen. 3. Cit. 31, 2. 3. 32, 2., num. Sid. T. V. Marath. 
omnes, Gadit. B. U. lubae iun. ,C. .. .r/ec. undec. Athen. 2, 2 bis. Cit. 24, L 
num. Sig. ). 

Scripturae Numidicae figarae (quae partim etiam in Hispanicis et in Sardica 
comparent) modo pleniores sunt, ut 

IS I* 14 >1 IS 

vY ?C PC ^ i- 
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^aae lecuiuinm figuram inulanlur , modo defectirue et a texta val decima profeclae: 


■■ .. ,0 

r t f- I 


t I 


(v. daod. teri, et quart. dee. Nuinid. 2, 2. 3| 2. 4, 3 in n;p. Tripol. 2, 2 ter., num. 
Malae. A. D. F. quiat. dec. Sard. 1. 6. Nuinid. I, 2. 3, 2. 5, 2., num. lubae min. L. 
lext, dec. Niimid. 4, 2., nuni. lubae min. B. tepl. dec. Numid. 1, 3. 4, 2. 6, 2 — 5. 
7, 1., ouiii. lubae maj. .4. B. C. Sabr. E. ocl. dec. et aon. dec. Nam. 1, 2. Tripol. 
1 bia, 2,4 bis, Belo F, Fb. Sig. U. Sabrathae in pleriaqoe. cic. Numid. 5,1. vic. prim. 
Gad. I K. Belo A- cic. lec. Numid. 4, 2. Gad. M. Ting. O. Abder. Belo B. C. E. H. 
Abder. A — G. Sabr- I). Sigae B. C. ^ . „ 

In hnrnm figurarum numero snnt, <)uae etiam aliaa potestates admiuant, velut 
no. 12 — 14 ab Aleph .Numidico non discernendae, et no. 15, quae etiam Mem eat. 
Sed ubicunque tales litterae, quae iisdem figuris pingi potuissent, iuxta se positae 
apparent, nt ntr, una hac altera alia figura pingitur, \ide net Tripol. 2, 3, ruma 
ibid. lin. 4. et ita seraper. 


„ Vetustissimam figuram cruciformem ('|‘) adoptarunt Hebraei in moneta et 
,, .\etbiopes: quorum priores etiam banc habent (X ) ortam ex fig. 2 cf. fig. 15. 

,, Apud Graecos et Etruscas superior pars figurae periit, nnde ortura T vulgare. 

,, Figurae a sinistra parte mancae, m no. 6 — 9, placuerunt Aramaeis aegrptlacis 
,, et Palmyrenis, a quibus profectum est n quadratum. Tan Samaritanorum quomodo 
„ ortum sil, facillime perspicitur ex figura alphabeti Akerbladiani ; constat enim 
„ex scapo cum uncino ad dextram sursum flexo: scapus vero symmetriae causae, 
„ne ultra versum descendat, brevius pictus est." 


i- 34.. / . 

I. Fraeler eas, quas modo illnstravimas , litterarum figuras io monumentorum 
apographis potius quam in monumentis ipsis, hic illic reperiuninr figurae obteurae et 
incertae, quae partim insolito modo exaratae, partim io monumentis male conservatae 
(v. Athen. 1 lin. 1 ), partim male descriptae esse videntur (Cit. 1 lin. 2. — 19. 29. 33, 
1. 2 et saepius etiam in Erycina). De aliis coniccturaa nostras in commentariis 
proposituri unam h. I. memoramus, quae in nuinis Sidoniis Y. Z. AA. BB. inter 
litteras solitarius est, et de cuius fide dubitari vix potest: 


Videant antem viri docti, sllne ea Aleph, cuius similis figura in Etruscis et Celti- 
bericis habetur. ’ 

2. I)e litteris invertit egimns ad nnmum Panormitanum 'l, v. infra lib. III, 

no. IX, 3 cf. 41. ' 

3. Nonnunquam litterae quaedam ita exaratae repetianiur, ut singulae earum 
partes non cohaereant etu lectoribus facile pro duabns litteris haberi possint, maxime in 
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■pographii minua accaratit. Vide Ciet el Saateei Mclit. 1, 2, Ciet Cii. 15, 1. 3, 
Zade Cit. 20, 1 (in nasa), maxime 3fem et Seiin Melii. 3, 1. 2, in quibus legendis 
revera lapsus eat Ilamakerus. Eiusdem rei exempla in antiquis titulis graecia repe- 
riuntnr, vellit Eia {H) in Corp. inscr. T. t no, 1 eodem modo fractum aique phoenicium 
pingi solet, quod vix restituere debebat Boeckhins, Gamma, Eprilon, Sigma ibid. no. 11, 
et Mi in nuniia Emeaenis (Pellerin roia et peuplea, lab. 16). Quod vero antiquiore 
tempore rarum erat et quasi illegitimum, id labenie aetate legitimum factum eat, certe in 
littera Ciet, quam in Numidica scriptura, et subinde iam prius, vel duabus vel tribus 
lineis non cohaerentibus pictam esse vidinios ((. 19). 

4. Peculiares litterarum Jina/ium formae in scriptura vetere Phoenicia nullae 
exstant: nec facile oriri poterant in verbis continua plerumque serie scriptis (v. f. 53, 2). 
Quod enim Lindbergiua (p, 16) Nnn finale animadvertisse sibi visus est, iam supra 
refellimus ad Jod litteram ($. 21); Mem autem finale, quod idem laudat duce Koppio, est 
in monumento Hebraeo, non Phoenicio. Possunt autem huc referri litterae Lamed 
et Nua io scriptura Numidica extremis vocibus partim longius pictae, v, bra Numid. 
1, 3. 4. 4, 1 exir., ]3 1,3. 4, quanquam lioc alibi neglectum, v. |b7ica Num. 4, 2 extr. 

5. Ubi unius litterae plures formae usitatae sunt (id quod in plurimis usu 
venit), plerumque sibi constare solent singula monumenta, ita ut eadem littera ubique 
eodem fere modo exarata sit. Sic in nomis Ciliciis litterae Betb et Resch capita habent 
angularia superne aperta : io inscr. Oxooiensi omnes litterae capitatae et rotundae angu- 
lares sunt et saepe snperne apertae: in Carthaginensibus 1 — 4. 5 Aio superne apertum 

eat, Rctb, Daleth , Resch triangularia. Tau constanter , Mem ^ , Schin Lj ^ ; in 

Tuggensi Ain constanter ^ , Schin Mem cet. , quam ipsam ob causam 

alphabeta ex singulis quibusdam monumentis magno cum fructu concinnantur. Sed 
contra fuerunt etiam calligraphi et statuarii, qui in figurarum varietate elegantiam 
quandam captarent, plureaque unius litterae figuras in eodem titulo admitterent. Sic 
in Melit. prima A Aleph ubique pingitor in eadem B modo ita, modo in 

Mei it. 2 Koph duobus, in Athen. 1 Mem tribus modis scribitur; maxima autem varietas 
eat in Erycina, quae praeter vulgares multarum litterarum formas etiam insolitas 
quasdam et peregrinas habet. 

§. 35. 

De ^'umidica teriptura eeparatim, 

Numidariim litteras easdem fere fuisse atque Punicas, vel ex nobilissimo 
Ciceronis loco (in Verrem act. II, 4 c. 46) discere poterant eruditi, quo Masinissae 
titulos quidam memoratur Puuicit Ulterie ebori inscriptus, collatis Valerii Maximi 
verbis (1, 1) qui pro „puuicie Ulterie'’^ ,,genlie euae (i. e. numidicae) Ul terit “ ’) 
scribit. Quum vero plures nioniitnentorum Numidicorum, ac maxime quidem numis- 

•) Ulmm(|ac locum ptesin, exscriptum v. ioFrs 'ib. II. poet lail. 

7 
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maioni, liiterat a vulgaribui PanicU diveraai eise viderent viri docti, et propterea 
epigrapha« illas legere non possent, mira (ut lieri solet, ubi uinnes caecutiunt) orta 
est opinionum discordia, aliique litteras Numidicas easdem esse atque Punicas affir- 
marunt, alii negarunt*): alii linguam certe Numidicam a Punica ditferre existiroanint **). 

Nobis, postquam singulorum huius scripturae elementorum rationem eorumque 
cum Phoeniciis modo convenientiam modo discrepantiam supra copiosius exposuimus, 
nunc quidem nonnulla de hoc scripturae genere seorsum addere placet, ad quod 
explicandum qua via adducti simus, in commentatione supra (p. 8) citata exposuimus. 

Non dubitamus enim fore, qui alphabetis nostris perlustratis mirum sane et 
singulare illud scripturae genus dicant, in quo quinque litterae ( Dalethy 
Lamed, Awa, 7Via^ una lineola recta modo breviore modo longiore indicentur, nliaeque 
etiam figurae plures |M>testates habeant (cf. Aiepk et Mem et Tau); quique talem 
scripturam et olltii legi potuisse et nunc probabiliter legi posse negent ac pernegent. 
Horum dubitationibus ut occurramus, duo potissiiuuiii nobis observanda sunt: 


*} Eckselids in doctr. nmn. IV, p. 134 de 
nuinis Jub«e: ,, Zifrroj rpi^aphr$^ ruin< hactmut 
exfUc^um referit ^ Punica» plerique 

•rd ferte rectiut putandae fttiH Sanudicae a Punici» 
dUiinctae^ fued iem opinata» r«t Pellrriniu» (Rec. 
111, p. 130. Melangei I, 143).'* Vatcrus 
thridate» I[f, p. 47): „ Dat* die iVumidler aacA 
rigmthumliche Duchstahmzeichen hatten , erhellt au» 
Vsl. Max. I, l.** Korrivs (^IJilder and Sehrijirn 
II, 106): „ nao nicAf alie temithehe Schri/ien 
ttucA »emiii$ehe Sprachen zum Gegemsiande habent 
•a <iiir Vngrwi»»heit bri denen , icelche 

man »war vor Augen o4rr wegen mangelbofter 

fCenntni»» der Sprache nieht mit Sieherheit letrn hann. 
Hieher gehori die nmmiditehe Schri/t auf dm A/iiaznt. 
Denn wenn gleich Valeriaa Maximus (1, 1. p. 12) durch 
den AutdntAi „iosctilpta gentis suae liieris** — 
eine eigene Sehrifiari anzadruten tcheint: $o tcar «i> 
ifacA Aoe4«l toahrtcheinlich temititdier Ahkunfl , £»• 
mal da Cicero tiati geniis snae »agl punicis Hieris 
inscriptum. AUein alie bUherigr fersaMe, fene 
Ulumzchriften tu erkldren , sind oa dem iUangel der 
Sprachkenntni»»(?) gefcheitert/* Kalsivs (ex schedis 
Lindbergii) de inscriptione Numidica »ecunda verba 
faciens: „C*n de»un de ce cippe, traei avee la plu» 
«crapy/niic exaetilude ..... e»1 digne de C attemtioa 
de» palrographe*f ri le» engagera saiis douie h »e 
herer d leur four aux recherehet ^ gai poarroiral 
jetter giiW^nc eur cetie paiiie encore inconnue 


de la teience. Si la langue doni om »* eti »erm dan» 
cetie ■ascrtpfioii e»i numidit;vrt et que, comme mi pnii 
aieimemt »e le ^gurer^ eiie snil differente du Punique^ 
de ta mime mnniVrr, que ce» nouveaux caranire» 
diffirent de t aiphahet eartha^moUt il ett d eraindret 
que icHs le» e»»ai» A venir ne »oien1 encore infruetu^ 
eux.** Ipse tamen paulo poat rode observat, 
idem litterarum genus esse in niiniis Jubae et in 
duabas inscriptionibus llamakeriaais. 

Praeter Koppium et Falbium (vide not. 
pr«co.) ita MAVXBaTus (^Geogr. der Aiten X, b, 
p. 197): I, dir pkonititcht Sprache ^ u>r/cAr die .Vw« 
midier nichi redeteUt ob tie gieith einxelne Au»drueke 
roit den Kanhaginentrm mbgen angenommen habem.** 
Uamakesu Miacell. p. 79 de inscriptione Tripol. 2 

loijitens tt torpet in({iiit, rf mutrum haetimu» dubi^ 
tante» utrum .VumtJica itia oerba forentt ea /*iiaic«.“ 
MrBVTBRur de ecclesiae afric. primordiis p. 17: 
„ propriam iVumidti fuitte linguam t praeter locum 
Sallustii mox laudatum [Jug. 77] testem quoque 
habemut Val. Max. I, 1, de deniibu» elephanti templo 
/unnnt» iifrlitrn»*» a j1la»ini»»a re»iituti», genti» tuae 
lUcri» interipti» aarrnafrm,*' >|ui quidem locus SUpra 
iam tractatus ad Hnguom prorsus non ri*fertur. 
Maiore inre Munierus et Vateru» (Mitliridalea 111, 
p. 47) ad Sallustii locum provocare poterant: In 
qno tamen nescio an Numidae veteres Africae in- 
colae s. Libyes inlelligaoliir (v. p. 12 noL). 
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Ac primum quidem si qui forte mirentur et ineptum censeant atque inauditum, 
idem signum plures litteras significare po^e, hi unum illud reputent, hoc scripturae 
genus non primarium esse et nativum (in quo tale quid accidere non poterat), sed 
secundarium et degeneratum, oninesque illas litteras, quae nunc tachjgraphorum 
negligentia in meram lineam directam vel in signum cruciforme reciderunt, olim plenius 
fuisse pictas et a se invicem probe discretas. Ita vidimus | =: Beth sensim ortum 

esseex^, idqne ex ^ , | = Nu» ex ^ , | = Lamed ex ^ , | = T«« ex 

, idque ex . Eadem prorsus ratio ett alphabeti cufici, in quo similiter quinque 


litterae (Beth, Je, Non, The, Thse) eandem figuram habent: non quasi sic inventae sint, 
sed quia quinque litterae scripturae veteris Syrae Estrangelo dictae (unde cuficam scripturam 
orlatu esse constat) a scribis Arabum in hanc unam et simplicissimam figuram contractae 
sunt*), liem res se habet de scriptura Sassanidarum in numismatis**), adeoque de scri- 
ptura nostra germanica cursiva, in qua «• est E ortum ex Ut. n, et 1/ ortum ex v, 


postea demum signo diacritico (••} distincta: cuiusmodi signis diacriticis etiam Arabes 
postea has litteras in Nischi scriptura discrevisse ^ o, satis constat. 

Deinde ad eiusdem scripturae cuficae rationem eos remittere possimus, qui 
nimiae et paene inauditae ambiguitatis hoc scripturae genus accusent. Sed profecto 
non multo maior est huius quam phoeniciae vulgaris difiiculias, modo hoc teneant, qui 
talia moniiiiienia legere volent, non in singulis tantum elementis haerendum esse, quae 
saepe ambigua sunt, sed, ut in scriptura aegyptiaca enchoria, ut in codicibus arabicis 
graecisque negligenter scriptis, id agendum, ut integra statim vocabula, formulas, 
signoriinique quasi symplegmata (quorum plura in his monumentis identidem recurrunt) 
oculis et iiienie comprehendant, quo facto demum singulorum elementorum potestas 
accuratius definiri potest. Accedit quod vocabula adiuoduin obvia et tisn tiita 
lacbygraphorum more quasi per compendium miilioque negligeniius scripta esse solent, 
quam reliqua, maxime nomina propria: 

V. c. 



pM (dominus) Nuni. 1, 1. 2. 2, 1 2. 3, 1. 4, 2. 3. 5, 1 (bis). 
Trip. 2, 4. 


*) Vide Mriphinin oufiesm ciun Estrsagek} 
conptrslam in tabiiU sb Hupfeldio delioeala, ia 
Ewaldt g>rainiu. arab. T. t. 

**) Vidft 64. De Sacy de his litlerii (tpnd 
Mtonaelnin, BeetifiI des pUnches p. 6 ) iis *. Daas 
lt$ mMmUn^ inqntl, plmtirmr* lettrtB rtdnitfB prttqu 
d aa $eul tntU prrpfmdiniloife perdfnt tmrt /pem4» 
taroderitiiquei f ri tt aae« erec In 


aafr#«. Et revera ttx litieras (He, >Vsw, Zaid, 
Joci, Lamed, Rescii) its io simplicem lioeolani 
cootraotas es«e monatrsbit lab. nosira qaipts. — 
^ttid quod? adeo Aleph , tillera ex mnllii liaeis 
eotoposita, ia scriptura Pesebilo et Nisebi tsudem 
in naaoi lineam perpeodicularein recidit, (|ood «pio. 
iDOdo lensiin fSctiuii sil, vide apud Kcppium If, 
p 377. 

7 • 
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= p (filiui) 1, 3. 4. 2, 2. 3. 

= (dominui, Baal) 1, 1, et in app. bii. 2, 1, 3. 3, 1. 4, 1. 5, 1. Trip. 2,1. 
= id. 1, 3. 4. 2, 2. 3. 4, 2. 

= ]9n (p(n deas Solaris) 1 , I . 


)yi\ 

) ^ ■) ( = pa id. 2, 1. 3, 1. 4, 3. 


rj>x 

rr/ 

x/^ 


= nsa (i. q. n=is imperium) 1, 2. 5, 1. 4, 2. 


— ri3p (voces, preces) 1, 2. 2, 2. 3, 2, 4, 3. Trip. 2, 2. 


Adde quae de litteris ligatis scribendique compendiis sialim observabimus 36. 37. 
Celerum ex his ipsis consequitur, in talibus legendis sola palaeographiae cognitione 
nihil effici, nisi magna quaedam linguae exercitatio accedat; neque mirum est, viros, qui 
illam solam tenerent linguarum cognitione minus imbuti in talibus legendis non magia 
profecisse, quam in Culicis, in Arabicis Graecisque vulgaribus et in Aegjptiacis legeodia. 


f. 36 


/)e HHerit eoH»«xit. 


Lillerarum connexarum, quae in solis fere nomis Tyriis, in inscriptionibus 
Citieis et in quibusdam Numidicis, omnino raro, occurrunt, duplex est ratio. In 
aliis enim duae litterae connexae integrae manserunt, ut in num. Tyr. £, incert. 
Phoen. E, ati Cit. 13, 2, B» gemm. Clark, no. 46, C' Tugg. Templ. lin. 1. 3. -n 
ibid. lin. 5; in aliis contra nlraque littera ita in unum tanqiiam symplegma 
coaluit, ut vel unius vel alterius lineae quaedam perierint, illndque symplegma unius 

tantum litterae spatium occupet, velut Cit. 3, 3 ^ cf. ab ibid., vie Cit. 26, 2, 

Bl 18, 1. as Cit. 10, 1. B' 23, 3, 18, lin. 3, SS (vulgo g») 23, 2, 12, 2. 

30 13 extr. Trium litterarum ( ‘nnp ) symplegma esse videtur Cit. 26, 3. 
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Cnnu antem lilteraram ila ligatarum partim in quodam itatnariorum luin alndioque 
calligrapbico magis quam lachygraphico |iartim in spatii angustiis quaerenda videtur. 
Ad tacbygrapbiaoi vero pertinere videntur buius generis ligaturae in Numidicis obviae, nt 

I filius Numid. 1 , 3 et app. 4, 2 (cf. 4, 1). 

Celerum nonnullas figuras, quas ex pluribus ligatas esse slalount , equidem 
simplices habere malim (v. ad Cii. 8, 4}: nonnnnqoam etiam in apographis eiusinodi 
litterarum connexio reperilnr, ubi io monnmenio ipso nulla est, velut Melii. 1, lio. 4, 
ubi litterae a' in apographis Baribelemyi , Swintonis, Bayeri connexae sunt, in ipso 
monumento non sunt. 

„ Litterae inter se connexae hic illic etiam in scriptnra Graecorum (v. maxime 
,,monogrammala numismatum), Romanorum, Elroacorum (v. Passeri Museo Etrusco 
„T. III. p. 87. Lanci Saggio 1', p. 220), Aramaeorum io .Aegypto (v. fragm. Turi- 
,, nense, apud nos no. 73), adeoque in codd. hebraeis scriptura quadrata scriptis 
„ obviae sunt (v. KalI de codd. bebr. p. 15). Krequeniiores etiam hi nexus sunt 
„in Palmyrenis, qnanquam non in omnibus monumentis (}. 53, 2). Tandem in 
„scriplura Syra receniiore, velut Estrangelo, in Zabica, Peschito, Nischi si non 
■„ omnes, certe plerasque litteras inter se nectere consueverunt. “ 

». 37, 

De nolis siglisgue. 

Paucas quasdam notas siglasqne, velut niD io numis Marathenaibus aliisqne 
Phoeniciae incenis, in scriptura Phoenicum iam diu agnoverunt Palaeographi. At 
multo latius patet haec per. compendia scribendi consneludo, quae apud Phoenices 
haud mullo minus quam apud Graecos et Romanas viguisse videtur, nobisque in titulis 
obscuris legendis nihil maiori usui fuit et adiumento, quam semel observata haeo 
' compendia v. c. s pro ‘pa; servus tuus i. e. ego. 

Plura autem sunt harum nolarum genera. Atque in plerisque quidem littera 
initialis pro integro vocabulo ponitur, ut i pro ^lav; io aliis, sed rarius, duae adhibentur 
litterae initiales, ut pro a' 2 :, vel initialis cum finali, nt nis pro n:« (anno). Passim 
etiam duae iresve litterae totidem integra vocabula significantes coiiiponunlur, ut as = 
eba *;ba , quae quidem ratio in compendiis Rabbinoruin n^3'n 'sicv dictis longe 
frequeniissima est.- In uno exemplo (s pro *;bs) etiam finalis littera pro integro vocabulo 
ponitur, ut apud Arabes, v. c. ^ pro Jju urbs, s pro uj vicus, pro locus. 

En indicem lillerarum, quae integrorum vocabulorum notae vel sunt vel esse 
videntur: 

M pro ]3N lapis Cit. 3, 1. 

M pro BBC (vir) v. '»«. 

J3N fortasse pro D';'>ba3{i (pater Superorum) n. pr. Cit. 5, 2. 

'St* pro s>' ^137 BH vir servus tuus fessus i. e. ego vir aeuie fessas s. senex. 
Cit, 33, 3. 4, ubi vide. 
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2 pro inde 

BC3 pro D7C3 ^73 pra^ectHt provinciae, .\nmid. 3, 3. 
j pro iu, V. J3. 

^ rortaue pro yr< Cit 8,1. 

3 pro , inde 53 pro Di5 “jVa rej: aeiernut, epith. Baalii .\nmid. 1,1. 
quod plenius scribitur 's 2, 1. 3, 1. 

3 pro iri3 taeerdoe, unde 13 = bu ]rn tacerdos magnae (ex alia lectione js 
= bl5 IiN dominus magnus) nnm. Cilic. A. 
a pro nasa cippat Cit. 25, 1. 32, 1. 
a fort. ^ba rex Numid. 2, 3 (ubi vide). 

na pro n:na Panormue, unde saana pro Oats n:na Panormus Romana, num. 
Panorni. K. 

5a fort. ab5 ‘]ba num. Jubae min. L. 

■]a pro "jba rex Tugg. lin. 1. 3. 

3 pro 3'S3 cippuM Cit. 11,2. 
yz — — — Cit. 8, 1. 

5 pro eereue tuae (o Raal) i. e. ege, quam formulam nominibus suis 

apponere solent titulorum auctores. Cit. 11, 1. Numid. 3, 3. 4, 1. 2. 6, 2. 7, 1. 
Trip. 2, 3, conf. eandem vocem in eadem sententia plene scriptam Melit. 1, 2. Cit. 7, 2. 
5 pro cbx aelernilae, in '5 *]ba rex aeternus Num. 2, 1. 3, 1. 

55 pro B'J'b5 135 eervae Saperoram i. e. vir pios Cit. 7, 3. 

TO pro affl prineepe Cit. 8, 5. 
a fort. pro Bba pax Cit. 33. 

na pro n:a anno, in numis .Marathensibus et in incertis Phoenices. 

Alia eiusmodi compendia, sed minus certae explicationis, quam quae in hunc indicem 
reciperentur, vide in numo Sidonio T. et passim alibi. 

{. 38 

De verborum d ij t i n c t i o n e. 

Antiquitos et plerumque Phoenices, pariter atque Graeci antiquissimi, sine olla 
verborum distinctione continua serie scribebant et sero demum vel proprio usu vel 
Graecorum exemplo edocti, quanta esset indivisae scripMme ambiguitas et quam egregium 
facilius certiosqoe legendi adminiculum inessct in verbis distinctis, quam de aliis 
ambiguitatis tollendae subsidiis circumspicere, tum singula verba vel punctis inieriectu 
vel spatiis relictis dispescere coeperonL Qua qnidem in re observari potest quaedam 
per gradus processio, 

1. Ac primam qnidem plerique iiqoe ut videtur antiquissimi tituli sine ulla 
verborum distinctione scripti sunt: statuarii adeo elegantiae et symmetriae cuiusdam 
magis quam perspicuitatis studiosi, ubicunque versus ad finem vergens integrum quod- 
dam verbum non capiebat, tot eius litteras in primo versu ponebant, quot spatium 
admittebat, reliquas in alterum versum transferebant id unice caventes, ne spatio vacuo 
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in exIremU reraibua relido aerguelilaa turbaretur, interdum adeo quandam in litterarum 
numero convenientiam aifedantca (Melit. 3j. Itn .Melit. 2. Cit. 7. 8. 10. 14. 15. 17. 18. 
20. 23. 24. 26. 29 — 31. 33. Sard. Maraal. Carth. 1 — 3. 5. S. 9. 

2. Paullo magia perapieuitali adiuvaodae tollendaeque ambiguitati proapectum eat 
ab iia, qui verborum diviaioneni et fracturam magia quam inaequalem litterarum numerum 
reformidantea , tibi veraua integrum verbum non capiebat, apatio in extrema parte 
relicto integrum et indiviaum verbum aecundo veraui reaervabant. Ita factum in Melit. 1, 
in Athen. 1. 2. Cit. 3. 4. 12. 22, in Erycina, in Numidica 1 — 4, in numia Sidoniia T, 
nuinia Jubae maioria. Vide prae ceteria duplex tituli primi Melitenaia exemplum, in 
quorum priore (nunc Pariaienai) verba ‘7137, |3 79 , oVp ab initio veraua secundi, 
tertii, quarti, in posteriore (etiamnunc Melitensi) iam versu primo, secundo, tertio 
exeiinte comparent, in neutro fracta sunt, quod consulto evitavit statuarius. 

3. Mox alia quaedam, licet parta, legendi adminicula excogitata sunt: 

a) puncta aliave distinctionis signa senUntiii iuteriecla. Ita Cit. 3, 1 punctum 

ponitur post ( 73 ) N n3xa, Cit. 8 , 2 signum distinctionis (^ ) nomen sepulti. 

b) nomina propria hominum distinctionis causa pundit incluta. Itu in Cit. 16 
nomen proprium H 13 ; 73 nn, Cit. 23 (ex a|>ogr. Porteri) n. pr. (tisra*), prae ceteris 
autem in Sardica, ubi lin. 6 . 7 nomen proprium sepulti 131 73 U 3 t :3 ita signatum est, 
ut punctum in mediam litteram initialem et finalem (3 et -|) immissum sit. 

c) nomina propria etiam itn notata, ut tiugulii eorum lilterit punctum appotitum 
tit. Vide nomen rob inscr. Tripol. 2, lin. 4, et Cit. 23 (forta.sse etiam nnmOa 
incertos 8 id. II — X), collata Aegyptiorum et Sinensiuni nomina propria marginibus 
includendi consuetudine. 

4. Tandem singulas vocet diitinguere coeptum eat, idqiie 

n) pnnctit, ut in titulo Citiensi secundo, in Tiiggensi ex apograplio Templii 
(no. 56) et Tripolitano secundo (no. 63); ita tamen ut inter voces arctius connexas, 
certe minores, interpungi non soleret. Vide ad Cit. 2 et Tugg. no, 56. 

b) tpatiit interiectit, ut in Athen. 3, Niimid. 5, Tripol. 1, gemma Clarkii 
(no. 45), in niimo Syracusano B (net ne<3), numia Sabrntbae et Sigae; quo etiam 
perlinent omnes nunioruin epigraphae in quibus bina verba in binas lineas disppriita 
sunt , ut in Gaditanis 

b;3S nb»3 

in numia Jubae min. D. E., V'nccae al. Ceterum in nonnullis haec vocum distinctio 
sibi non satis constat, v. c. in Tripol. 1, ubi singulis verbis spatia interiecta sunt, 
sed verba Cp33 sine spatio copulata; cuius inconstantiae causa in rei novitate legibus 
nondum satis adstiicta et in quadam eorum populorum uy^appaxiu quaerenda videtur *’). 

« • 

_ • 

*) la Pucck.Km »|>i>gropi;o aii« «|uot(ue reperiiiu- **) Eoilrm modo d« «cripliira Elroic» iudic«t 

tnr pnncU inalp pu«iiii Cite 6| K 14, 1. 2, »jua« Odofr. Miillcnu {dir tUraskrr l(, 3l5)t 

SdRii noti possunt. inurpumdion iti inccH%tant ah ou/ der- 
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5. Faciliui, quam illia diatiagiiendi aignia, Piioenicaa caraUaant tignii qoiboadam 

ab initio et fine titulorum, subinde etiam aiogulornm verauum obviii, | |* !| 

partim ornamenti partim spatii explendi eansa positis, vide Cit. 3 init. 7. 8 extr. 14. 
22 exir. 23 init. 29 (cf. Kopp B. und Schr. 1, 225, qui recte iam eadem signa in 
inscriptionibus Romanis reperiri observavit), Cit. 33 lin. 4. 5, et fort. Numid. 2 extr. 
Molesta adeo huius generis signa, quippe quae cum litteris Sain et ^ade facile con- 
fundi possint et saepius iam ab interpretibus confusa sint. Idem de aliis quibusdam 

ornamentis finalibus dicendum est v. c. in vase Panormitano (no. 43), Ciu 29 

ab interpretibus perperam in litierarnm numemm relatis, cf. etiam Cit. 10. 27. 32. 33. 

,, De Graecis vetustis modo indivisa scriptura modo singulis binis ternisve 
,, punctis utentibus v. infra {. 48. De Etruscis modo dictum not. **). “ 

„ Praeter hos int/trira tcriptMra nunquam non utuntur veteres Hebraei in 

„numis, Palmyreni, Persae in monumentis Sassanidamm. “ 

„ Verba distingui solebant in scriptura aramaea aegyptiaca et io 

quadrata. “ 

„SiMguiu puMclii utebantur veteres Romani (J. 49, 5) et Samaritani, binit 
„puncli$ Aethiopes (cf. Kopp. {. 77 — 80)." 

39. 

Nnm tigna vocalia habuerint Phaenieei. 

Signorum vocalium ne minimum quidem vestigium in monumentis phoeniciis 
repetitor. Quod enim olim in titulis quibusdam Melitensibus apud Castellum eius 
generis signa animadvertisse mihi visus eram (hist. ling. hebr. p. 184), id nunc mihi 
retractandum est, quum illa apographa fido prorsus indigna sint (v. lib. 2, post inscr. 4): 
neqne magis audiendus Lindbergius (de numis Sextorum p. 31), qui disiecta quaedam 
litterae fractae membra in numo sive Sextano sive Tingitano vocalium signa esse 
suspicabatur. 

Lineae diacriticae vero ad vocalium defectum quodammodo resarciendum 
excogitatae exemplum, licet unicum, exstat in inscriptione Carthag. 8. lin. 1 ubi vide. 

f. 40. 

De de/eetiva teribendi ratione apud Phoenieet uiilata. 
Signorum autem vocalium (quorum inventio recentioris quam ipsa novissima 
monumenta phoenicia aetatis esse videtur) usum quomodo a Phoenicibus exspectes, 
qui ne eo qnidetn vocalium indicandorum subsidio, quod in litteris quiescentibus i et ' 
habebant Hebraei sine punctis scribentes, uti solebant, quam parcissimo certe utebantur, 
et litteraturam habebant meris consonantibus constantem! Qui quidem locus quamvis ad 

triben, »on,f getebritbnrn /VniMirrirtim /it- xrrrissm. Ktirx dirtt Intchriftr* hrvritn JrmlUeki 

icAri/i tithi dtp /f'ortp cfi darch PamciP poa ftnaaJrr titus die 7'utkrr kein Iit er a t et feli tettren, teie 

gftrmni f e/i n/eht: tntj in den ^Ju/»tAri/ien au/ Jie ,-fthener det Pendet u. t, ut» Cf» Saggio 

Todfeakidem werden c/t trene durck Inierjmneiinn di tin^xj* etruacR f, 2S1«** 
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grammaticae partem orihographicam pertinere videatur, tamen iam hoc loco mihi tractan- 
dua ridetur, ut quaecunque ad Phoenicia recte legenda faciant, hoc capite comprehen* , 
damua: praesertim quum in hac litterarum quiescentium omissione praecipua quaedam 
ambiguitatis causa et haud minimum Phoenicia recte legendi impedimentum situm sit. 

Sed agite iam de singulis litteris ‘nriN seorsum videamus. 

1. Ac primum Alepk in mtdii$ vocibuM omittitur, ubicunque illud quiescit; 
servatur, ubicunque mobile est et consonam agit. Ita constanter omittitur in tsi pro 
sisti caput •), '13 n. pr. (pro "nsta /outuMut), cf. io V. T. n'ai pro Diqtti Ps. 

22 , 22, mii pro rrsilti Deut. 11, 12; sed ponitur in is«3 /ont (hebr. isti) cf. 
nsi ist3 in num. Syracus. , in nsts (nsta) centum, crfn (chn) gemellut n. pr., istn (itth) 
speciei. Semel poni videtur ad vocalem graecam A exprimendam in niisi? Laodicea, sed 
hoc potius pronunciandum tt^itlb lAodica, qnanquam etiam Arabes scribunt 
Singulare quoddam exemplum est ".ini iu vita mea Cit. 3 , 1 , ubi ti adeo pro a 
brevi ponitur, quod vix admittendum esse censeres, nisi scriptura ibi ita esset perspicua, 
ut motare qnicquam religio fuerit. 

In Jine st quiescens apud Phoenices paullo usitatius est quam apud Hebraeos, 
et etiam pro n fem. gen. ponitor (cf. no. 4 ). 

2 . Vav praeter nnieam quoddam exemplum constanter omittitur, ubicunque quiescit: 

a. in mediis vocabatis, ut Dbx aeternitas, nbiB pasc, )iet dominus, ttn ir, 
Sidon, Bps locus, nbp voces, roM patres, en: tiakumus, nsb» regnum, ni 

spiritus, ne eins generis exempla memorem, in quibus etiam Hebraei v saepe 
omittunt, ut loe scriba, JSgulus, QB«) iudex, sgfes. 

b. in extremis, (pro v:' 3 *Tttb) «fossine nostro Melit. 1, 1, ^nsb» imperium 
nostrum Sard. lin. 5 . 6. num. Inbae mai. B. C, ntt33 (pro tnabs) quum intrasset Tugg. 
lin. y Unicum illud exemplum est n. pr. bssvne ( bnvna vir Baalia) Numid. 7 , 2 . 

3 . Jod servatur, ubicunque mobile eat, et propterea etiam in snfitxo , ut 
hac quoque re refellantur, qui veras diphthongos Hebraeis tribuunt. Sic 'ti 3 (';li 3 ) 

IS vita mea CiL 2, 2, 'is-i ('i^i) verba mea Melii. 3 , 6, cf. etiam tibTl (M^^n 
more aramaeo) Cit. 8, 3 . 

Praeterea ad Jod mobile quodammodo referri potest ^ terminatio gen- 
tiliciorum et patronymieonim (arab. ), in feminino Phoenices 

propterea constanter plene acripu, ut Sidonius Athen. 1, 2, 'ne C( 7 tesrtt Alben. 

2 , 2 , 'nn id. Cit. 33 , S, 'eeb Sard. 8, '3^ Libqs Nnmid. 5 , 2, 'S1 Romanus ibid. 

(dnbinm est 3 is pro 'Qis Arabs Cit. 12, 2), et eodem modo indicandum 'a insula, 

S 8 8 

in B33 '« (insula filiorum), '> raiisa, quae arabice scriberentur ut 

Ubi Jod quiescit, sive i pronunciandum sive e ('-7, vulgo omittitor, 

sed non eadem constantia atque V'av. 



*) SIagaloa iBsodpiioaoia nuDorami|ue looos indice, qaeia eoacbusTinias Kb. IV, osp. 2, 
non Indemas, quum Iseile inveniri poesini in 

■* - " 8 
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a. io sietitir voctiu* **) orailtilur v.e. px Sidon, nis princepo Sard., CN 

et> persaepe (pros>‘'N), ran Tanitk, Tanaitis, ri3 (pron'a) t/oaiar in atatn constrncto, 
praecipue in plurali luaic. C'n (pro D'’n) oita, B33137 (cultor eijaorum) n. pr., 
anx Sidonii *), au 'M (insola filiorum) Cossjrra; )n3 Citii, Sardi, et nbi 

Hebraei Jod compaginis inserunt, quod Phoenices etiam pronnnciando exprimunt, ut 
baasn Hannibal. Contra reperiontar exempla, in quibus Jod quiescens scriptum 
exstat, neque solum in deterioris aetatis monumentis t. c. p^riM $inut Erjrc. 4, *i'ai3 
adamat Tugg. 6 , n<l'''i3 n. pr. Tripol. 2 , 4, nbr3 nnm. Sig. , sed etiam in antiquo 
quodam, veint p? oculut st. conslr., io num. Cilic. F. — Eadem inconstantia est io 
verbis compositis, nbi ' in fine pribris partis modo reticetur modo ponitur, , ut -mdm 
*| ro)>B pro qnsba ''nsN (beatum regnum tuum) Cit. 24, ]n3t39S pro ynrosa, sed 
bsa^sja. 

. b. in extremit vocibut diversae formae distinguendae sunt. Ac primum 

a) Strfjixnm prioute pert. ting. paene constanter plene scribitur, 'nn frater 
meut Melit. 1, 2, net pater meat Cit 3, 2. 23, 3, 'OM mater mea Tugg. 6, 
'ntB tidiu meam num. Cilic. G., '<nn3 guiei mea CiU 2, 2. Contra tamen ntt 
( pro titt ) mecam Cit. 2, 2. 29, 2. 

/I) Eodem modo .dffbrmativam 1 pars. sing. plene scribitur, viB) ^eut Cit. 2, 3. 
y) Bgfeetive aoriptum (pro ■OJtt) ego Cit. 2, 1. 3, 1, n pro ■'Vi irrigatio, 
pluvia Cit. 22, 2, Bb pro 'ab ei quae Cit. 2, %, et 
J) constanter ita pbir.citr. in ut )3 pro -B3 tfuo Melib I, 3, b»B 
pro ’'b73Q a cieiivs, num. GadU. Ting., fortasse b>3 pro “ib» eivet nnm. Tara. 
Vides aliquam in his ioease constantiam, et plerumque servatum esae Jod finale, ubi 
ad formam indicandam necessarinni erat (cl a. sed neque ubique positum esae, 
nbi eo opus fuisset, neque satis constanter in singulis formis, docent exempla litt. , 
a. S. laudata. 

4. Plane singularis ratio est Be litterae, quam extremis vocibus mobilem in 
Phoeniciis me usquam deprehendere non memiui , quum pro rrv', feminei sexus indice, 
vel n scribant (n:a annat, net3 centum, rrjt intula) vel et (tf», nby3, tnsj) •*), 
paasim etiam feminei sexus notam plane omittant, ut nitiB' pro yik ttio' contuecit 
mecam Cit.2,2, nO' pro mS' Cit 23. Eodem modo n— sub finem vocabulorum omissum, 
velut in C|-ia pro rrc*i3 remittio Melit. 2, 3, adcoqiie n-v- mobile in m mutatum, v. 
ttbs pro mb3 omnit ea Cit. 2, 2. 

Ex his autem, quae modo exposuimus, facile intelligent docti harum rerum 
arbitri, quomodo In ntrainque partem in hoc argumento diiiidicando peccatum sit ab 
O. G. Tyehsenio et Koppio "*)■ Ille enim , etsi in universum veram de hac re seoten- 


*) B'b’'l35B Niiinid. 1 lio. 3 ea»e videtnr pro •••) V. Hartmsnei vitsm TycbsenH II, 2 p. 276, 

B*b'IByB , its at Jod mobile sil. Kopp BiUter snJ Sehiiftn II, p. 111 fij,|. 

**) Vide infra gramen lice oi pboeniciam lib. [V, 
csp. 4. 
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liam tenent, in eo tamen erravit, <{aod litteru i et ' io Fhoeiiieiu uo<}iMm Tocolei 
este negant *) propterea acripturam pboeniciam aj-llabarium ease affirmavit, qnae 
appellatio huic tcripturae plane inepta ast: quanqaam non dixit Tjchaeniut, quod ri 
tribuit adveraariut, omnei et tingulaa litlerat veri notainia ajrllabas fiiitse. Sed magit 
etiam peccavit Koppint, qui adversarium tubtannana ad eum refutandum tuamque 
sententiam tuendam talia profert exempla, quae ne tironi quidem ignotcat, veluti 
rtni», Tnia **) , ex quibat appareat vetares Phoenices litteria vocalibus usos essa. 
Scilicet talia erat Ain ! 

§. 41. 

A dextra ad ainittram procedere soripturam Phoeniciam, id ntpole rem in 
vulgut notam ne memoratsem quidem, nisi nniut cuiusdam exceptionia a Koppio 
iara animadversae (Bifder und Scir(/ien II, 193) mentio iniicienda esset In uno 
videlicet exemplo numorum Heracleensium eadem illa epigrapba, qnae in vulgaribus 
exemplis solito modo a dextra ad sinistram progreditur (v. nuraot Heracl. litt A. B. 
C ) , ita expressa reperitur , ut litterae more Graecorum a sinistra ad dextram currant, 
singulaeqne inversae sint (litt. C), ut solent apud Graecos esse in iis titulorum 
PovoTfixfilSor scriptorum versibus, qui occidentali more scripti sunt Quandam graeci 
moris imitationem ea in re quaerendam esse, nulli dubitamus: et alia etiam aingu- 
larnm litterarum graeco more inversarum exempla exstare infra docebimns (lib. III, 
ad numum Panorm. 1). Adde Aleph litterae figuras inversas io Erjc. lin. 1. 4. 7. 


CAPUT QUARTUM. 

DE SCRIPTURA ARAMAEA AEGYPTIACA. 

|. 42. 

Peculiare qnoddam litterarum genus, phoeniciis litteris simile, neque tamen 
recte in harum numero habitum, in iis monumentis comparet, quae in Aegypto 
reperta sunt, aramaea lingua inscriptis, velut in lapide Carpentoractensi et huic 
simili Rogersiano, in papyro Taurinensi et in fragmentis Blacassianis (v. lib. II, no. 71 
— 75), ne alia minoris momenti fragmenta papyracea memorem, de quibus infra (ad 
II, 73) breviter dictam est Quorum quidem monumentorum maxima pars nqper 
demum et nostra memoria in lucem protracta est: lapis vero Carpentoractensis iam 


*) Ipse Tychtesiss poilea b epistols ai Roiee. 
muelleruro (p. 27W) exoeptioaes statuit ^ 
v^e , eaaqse ad catiaaa aoaa revocare studet. 

Poterat liaeo facile ex linguae arabicae (b qsa 
Jod tn inis exemplis roobita eat) aiialO|pa confir- 


mare , and non erat profecto quod vir orienta- 
lium linguamm peritisstmus ad collegam ncriboaa 
huic talia explicaret. 

**) b liac quidem epigruplte y ed rtriS eoo 
pertinere, infra videbimus, Ub. 111, no. b. 

8 • 
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Barlhe/emgum naelui est interpretem, qni singnlarnra litterarum potestate feliciter 
exputata primum huius scripturae alphabetum ex illo monumento concinnavit (v. 
M^moires de 1’acad. XXXII, p. 725 pl. 1), postea saepe, sed interdum minus accu- 
rate repetitum (v. Opus encyclopaed. Paria., KecuciI des planches P, I. Pl. 5. Builner 
Vergleichungitafelm tab. 2, no. 4. WaU Getch. der morgenl. Spraeien tab. 7. Edm. 
i’Vy panlogr, p. 56), bac una in re emendandus, quod litteris vere phoeniciis hoc litte- 
rarum genus annumeravit, quum partim earum figuro a phoeniciis satis diversa sil, 
partim lingua his characteribus expressa non phoenicia sit, sed aramaea *). Contra 
in litterarum potestate definienda Lancii:s , receniissimus talium monumentorum editor, 
tantum abest ut Barthelemyum correxerit, ut in novos quosdam errores inciderit ab 
aliis dentum expellendos (r. lib. II, no. LXXI {. 1). Idem tamen vir doctissimus 
fragmentis Blacassianis a se editis et trans.scriplis huius scripturae alphabetum insigniter 
locupletavit (v, lib. II, no. LXXIV. LXXV), et Ed. Fnin. FEan. Bv.IlRiis in singniari 
doctoqne libello, cui inscribitur: Iiucriptioiiet ei Papyri veteret Semilici quotquot in 
Aegypto reperti tunt, editi et inediti, recensiti ei ad originem Hebraeo- judaicam 
relati. P. L Lips. 1833. 4. omnia huius generis monumenta cum palaeographice Ium 
philologice illustrare coepit. 

. J. 43. 

Quod nos tab. 4 exhibemus huius scripturae, quam ulpote in solis monnmenlis 
aegjptiis aramaea lingua scriptis usitatam aramaeam aegyptiaeam appellare placuit **}, 
triplex alphabetum , ex lapide Carpentoractensi , ex papyro Taurinensi et ex fragmentis 
Blacassianis concinnavimus. Quas prima columna collocavimus figuras maiores ex 
lapidis Carpentoraclensis apographo Barthelemyano repetivimus , minores passim 
additos ex Lanciano eiusdem monumenti exemplo: in singulis litteris definiendis 
Barthelemyum, non Lancium secuti, praeter unum Zade, quod illius alphabeto 
addendam putavimus Quae in altera columna exstant, figurae ex Kochettii 

maxime fragmenti Taurioensis apographo petitae sunt, et ita dispositae, ut infra a 
nobis copiosius disputatam est Quae tertia columna exhibentur formae ex papyris 


•) Kopp CiWrr Hiul Schrt/fen I p. 226: „ Irre 
ith nichi , fo hof maii die Rnennnng p&diiuucAe 
Sekr^ hi Aer etmas xu /reygehig gehrauthi^ den 
t9tomizient aUe$ gigehen^ uiui den Aramaem micfu» 
fc/dUMH , gleiAtam aU oh diete gar nichi hdUm 
eehr^ben ftonnrti ^ oder docA von Umm niekt ein 
ehuigee Denkmai aut ditent Zeiten $ieh $alhe erkat- 
tem hahen. Sefbti SAri/teu^ in teelehen $ieh die 

oramaitAe Mundari gar niAl verkenuen td$$iy nen- 
KM die Orienialhlen phomititAy bice ufeil $ie nocA 
nfcA( geakndet hahen , eine fereehiedenheit 


vorhanden $eym kSnne. ** QTia« fjnidera rpriisiroa 
Koppii ob«>rTatio ab Hamakfiro (dialr. p. 6R. 69) 
temera impti|;Bau omnibua alila e«ua geoeria moau- 
meDtia poatea demum in luoem ediiia confirmata eat* 
**) Arametoara velerem ( «-ariuaiiisclO lianc 
•cripturam Tocabat Koppius* quod tniiiua proban* 
dnm I rpum non adeo Tetuata aint illa tnonumeuUf 
immo phoeniciia pleriaqne receotiora videantur* 
•*•) De hia, quae novare volebat Lanchis, 
vide quae disputat Heenus 1. c, p. d. 9* 
f) Ub. II, no. LXXlll S. 
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Blacasiiania desumtae nint, acd ita ut a Lancii alphabeto in nonnollia litteris (Daleth, 
Sain, Phe, Resch) definiendis discedendum putaremus * * ***) }. 

De horum autem alphabetorum egregie se invicem illustrantium mutua inter le 
ratione et cnm aliis scripturae generibus necessitudine haec maxime nobis obser- 
vanda videntur; 

1. Carpentoractensis monumenti litterae, ntpote ad phoeniciamm similitudinem 
prope accedentes, harum omnium antiquissimae, Blacassianae contra, ad scripturam 
quadratam magnopere inclinantes, recentissimae esae, Tatirinensis fragmenti figtirae 
medium fere inter illas locum obtinere videntur. Etenim, quae litterae in prima 
columna capitibus integris comparent superne apertis. Beti, DaUti, Capi, Retei, 
in tertia capita vel maximam partem vel prorsus abiecenint: in secunda unum Resch 
capito comparet paene abiecto. 

2. Primae columnae figurae (praeter He et Jod) omnes in Phoeniciis etiam 

monnmentis comparent, ita ut hanc quidem scripturam ex ipsa Phoenicia *’) ortam 
esse non dubites. Litterarum Ain, Beti, Haleti, Retei capita superne aperta, 
quae huic scripturae plane peculiaria et priva esse volebat Koppius *“), etiam 
in Ciliciae nomis adeoque in inscriptione Oxoniensi comparent, et speciatim quidem 
Ain superne apertum perfrequens est ($. 26, fig. 7). Alepi litterae prima figura 
ad numidicam prope accedit, reliquae ad eam figuram, quae in inscriptione 

Oxoniensi est. Fise, Sain, Capi, Lamed, Mem, Nan, Pie, Zade, Tau formas 
habent in scriptura Phoenicia vulgares: Kopi eodem modo pictum habes in Melit 2 
lin. 2, Sciin eiusdem figurae in Erycina. Unum He et Jod paallum immutatum, 
illud ex fig. nostr. 9: Jod (iam aiuriaia littera) ex fig. nostr. 10. 

3. In tertiae columnae i. e. Blacassianomm papyrorum figuris prima litterarum 
finalium {Capi et AVn) vestigia nobis occurrunt, quae nunc demum in scripturae 
genere spatiis distincto (haec enim consuetudo cunctis his monumentis communis) 
oriri poterant (). 33, 4. 53, 2). 

Ceterum haud ullum exstat monumentum , quod magis faciat ad origines 
scripturae quadratae illustrandas, qua de re alio loco 'f) uberius disputaturi sumus. 

De orthographica ratione observandum, in omnibus huius generis monnmentis 
litteras i et s more Hebraeorum et Chaldaeorum io V. T. (secus atque supra expositum 
{. 40) nunquam non plene scriptas esse. 


•) Vide lib. II, ad so. 74. 7S. 

N^ffne Tfro ex T4>(pre hebniDa io oiimU 
nutata ($. 51), manireato id a^eolibua Uderis 
n, maxime aotem qoaram 

fignra io prisca Hebraeorum seriplora plaoe 
divena est. 

***) liiUl. u* Schr. IT, 2^: 5o mVIr pkoHiustke 
Dfnhmdlcr tcA aacA (rfracAtr/ haht, lo smtl ni> «ToeA 


in ftriarm tinxi^en deAtpAosiuicAni Getiol- 

/o tier^rAomnirii , welehe ueh obrn bffnen. .Vur hey 
dem eiMzigen y Jiiiden $iehp /rJacA AocAst irMmr, 
Auinahmen, die tuweilen bloM t<on der Veberei^ 
lung de$ Schreibere (.’ oum fagieote calamo 
insculpi poleraot haec moDumenta?) herriihrem. 

f) Ia bUloria Uug. et scriplarae hebraeae 
denuo edeoda. 
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CAPUT QUINTUM. 

DE VARIIS LITTERATLRAE GENERIBUS EX PHOENICIA ORTIS. 

f. 44. 

Pa/aeographiae comparatae ratio et atilitat. 

Quam in hoc libro oolius Phoenicias scri|)turam , non integram popnlomm 
Semiticorura palaeographiam illualrare propoailnm ait; inutile videri poaait et a con- 
ailio noatro alienum, de iit etiam agere litteraturae generibua, quae ex phoenicia, 
tanquani ex communi matre, ortae aunt. At aatii certum videtor, brevem certe boint 
rei tractationem non tine iptiua propositi nostri detrimento omitti potuisse, qoum ex 
hoc ipso comparandi negotio non exigua quaedam commoda io subtilius litterarum Phoeni- 
ciarum studium redundent Quemadmodnm enim in linguis docte tractandis non solum 
recentiorum linguarum originos ex antiquioribus illustrare, sed etiam io antiquis linguis, 
aliarum matribus, illustrandis saepe ex recentiorihos lucem petere solemus; ita non 
solum antiquioris Graecae, Etruscae, Hebraeae scripturae cognitio eximie invatnr 
subtiliore Phoeniciae litteraturae cognitione , sed etiam contra Phoenicia litteratura 
haud raro illarum comparatione egregie illustratur, praesertim quum nonnulla littera- 
turae genera, maxime Graeca antiquior, aetate nostris monumentis anteriore ex illa 
. matre prognata sint, et postea quoque in tanto horum populorum, maxime Phoenicum 
et Graecorum, commercio, subinde unius populi consuetudo ad alium transiisse 
videatur *). Quod quidem utrumque nonnullis exemplis illustrare placet. 

In inscr. Melii. 3 3/em et Udi» litterae ita exaratae suat, ut duabus partibus 
constare videantur, id quod Hamakeram ita fefellit, ut Mem bl, Schia bb esse 
potaret. Veram potestatem nos etiam fortasse non omnibus persuaderemus, nisi addere 
possemus, etiam io Graecis monumentis Mv litteram eodem modo in duas, adeo tres 

partes fractam conspici, hoc modo: in nomis Edessae, y/vV >n Boeckhii inscr. 

no. III vers. 2. no. XI. 

In nomo quodam Persico -phoenicio ad Ciliciam pertinente (v, Cilic. lilt. G) 
in voce 'S.a reperilur littera quam Koppius (II, 242} temere Lamed esse 

putat it, quanquam hoc nunquam tali forma comparet. Collam epigrapha 


*) Do Flioouicibns etiam et Graecis qnodam- 
modo Tftlent, qaae Odofr. MueUenu de icriptu* 
rae Etruscae origine ita disputat (diV tUmtkrr 11 
p# 292): Dicten darf moii «icA oArr 

durehau» atcAl oti riitm riamafi^riii momrnfom 
• fM I «« datt <He Elrudicr durph eine 

heitimmie eimelne Vehertiffrrung tUe .ScAri/V r<np/a»> 
gm , uad doan m tlemtrlbcn jCutlanJc fnlgehalten 
•drr far tieh umgfiitdei kattem. f‘ietmfhr licft 


eim JeutUehrr JJcwrit fnrldauemtlcr l’crhiitdung und 
Mitiheilupg darin, doM i« mrhrem laOen, wo tiit 
Grirdicn alierr und f ungere lormen hahrm ^ anek 
beide bcy dem Etrutiem rnrkommcm,** Ceterum haud 
scio an ea aetate, qua nostra moaumenta phoe> 
nicia scripta sont, maior faerit ris scripturae gra*» 
cae in phoeniciam , filiae in matrem , quam contra 
phoeniciae in graccam {$. 41). 
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(tidiit tuum) in aliis eius regionis numismatis frequentata snspicari quidem possis, 
illam Zaiu esse, illamque vocem *nTU tidut meum legendum; sed in mera hoc con- 
iectura positum esset, nisi satis constaret, Graecorum Zeta a Phoenicibus acceptum 
eiusdem formae ^ ^ 2) colligi potest, etiam apud Phoenices 

hanc, non |, antiquissimam eius litterae figuram fuisse. (Cf. ad f. 18 et quae de 
litterarum Phoeniciarum DaletA, Vm>, Pie nativa figura apud Graecos snperstite 
animadvertimas ad f. 15. 17. 28 \ 

In inscr. Erycina figura H H Non est, quod dudum vidi. Sed egregie 
mihi hanc litterae potestatem confiniiavil scripturae Etruscae et Oscae auctoritas ( vid. 
tab. 2), unde has formas etiam Graecis et Phoenicibus olim notas fuisse colligo. 

Contra Boeckhium in sagacissima tituli Crissaei interpretatione (Corp. inscr. 
T. I. p. XXI et pag. 2 ) videmus figuram in lapide bis obviam restituisse in ^ 

i. e. n, 4)uod ad contextum egregie accommodatum est. Sod nihil mutasset vir summus, 
ti scire potuisset, etiam apud Phoenices litteram Chet (=11) non raro ita pingi, ut 
duabus partibus constare videatur, v. §. 18, Fig. 3.4.5« 

Uiaui igitur haniiii litterarum comparationem ita instituemus, ut partim ea 
scripturae genera sive orientalia sunt sive occidentalia, quae vel ex ipsa Phoenicia 
matre orta sunt vel certe non magno spatio ab ea distant, tabulis repraesentemus nd 
alphabeti Phoenicii ordinem dispositis (tab. 2 — 5) brevibusque commentariis historicis, 
litterariis et palaeographicis illustremus (§.45 — 55): partim ■ingulariim litterarum ex 
litteris Phoeniciis originem monstremus earumque quasi stemmata describamus ex 
Phoeniciis formis tanquam gentis auctoribus ducta: quam quidem posteriorem palaeo* 
graphiae comparatae partem non hoc capite atque seorsum tractare, sed nostris de 
singulis litteris phoeniciis commentariis (§. 12 — 33) corollarii loco adiungere placuit, 
ut integram singularum litterarum historiam in conspectu positam haberent lectores. 

A simili Koppii consilio (Ifi/t/er ScAri/lfe» 11, p. 375 sqq.) haec nostra 
ratio duabus maxime rebus ditfert. Nos enim scripturam phoeniciam potius illustraturi, 
quam universam palaeograpbiain seniiticam comprehensuri, omnia en scripturae genera 
omittenda putavimus, qiine nimis longo intervallo a matre remota sunt , quam ut huic 
illustrandae inservire possint: contro vero eas litteraturas, quas Phoeniciae ^/lai neptes- 
qne na/¥ maa-tmat vocare possis, licet non Orientales, veluti Graecam antiquiorem, 
Etruscam, Umbricam cet. a Koppio plane neglectas, pro nostri consilii ratione dili* 
gentius tractavimus. ^ 

§. 45. 

Litteraturarum ex pkaenicia ortarum ttemma. 

Praecipua autem scripturae genera e\ matre Phoenicia deinceps prognata haec sunt: 
A) antiqui$tima Oraecorum $criptura (§.46 — 48), in qua antiquissimos atqne 
nativas Phoenicum litteras servatas esse supra observavimus (§. 15. 17. 18. 28), nt 
iure suo hanim sororum natu maxima vocetur. Ex ea deinceps emanarunt Etrusca 
(cum Umbrica, Osca, Celtiberica) et vetus Romana (§. 49). 
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B) priira Pertarum icriptura (f. 50). 

C) Hebraeorum litteratura in numii ({. 51), unde SamaritaMe litteralurae 
variae tpeoiei prodierunt (t. 52). 

D) Scriptura Aramaea ia mouumentit Aegyptiacis conapicua (f. 42. 43), mnl- 
torum nepotum fecunda mater, ex qua prognata est Palmyrena ((.53), ex hac quadrata, 
et variae scripturae veteris Syrae, Persicae, Arabicae specie*. Quemadmodum antem in 
prisca graeca scriptura antiquissimae et principes Phoenicum figurae comparent, ita in hanc 
transierunt recentioris aelatis figurae (v. supra ad Aleph, Jod, Samech, Kopb, Schin): 
qua una re refellitur praepostera illa de litteris apud Syros Babyloniosque , non apud 
Phoenices, inventis coniectora. 

E) Scriptura Phoenicia receafior s. Punico- Numidica, si tamen hanc a matre 
diversam cogitabis ( f . 35 ). 

F) Scriptura vetus arabica s. Ilinijaritica, ex qua nata est Aethiopica ({. 53). 

De singularum harum filiarum aetate mntuaque aetati* ratione nihil certi 

statuere licebit, quum io aliis de monumentorum aetate non satis constet, aliae, 
veluti Numidica, non semel et uno quasi partu a matre editae sint, sed sensim panl- 
latimqne ex ea proilnxerint. Omne antem stemma etiam neptes (quarum sanguis dein 
variis connubiis inter se mixtus et adulteratus est) comprehendens hoc fere fuerit: 


Scriptura phoenicia antiquior 



Graeca snliipu. 


Ktniaoa RomaoA. 
Umbric« 

0»c«. 

Samnitica. 


Cpltibarica. 
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A. PRISCA GRAECORU.M SCRIPTURA CUM FILIABUS. 

$. 46 

Pritca Graecorum tcripfura. 

Quo tempore et a quo litterae Phoeniciae ad Graecoa delatae sint, qua de re 
apod ipBOS veteree variae erant aive traditionea aive doclortiai hominum opiniones 
(Herod. 5, 67. 58. Uiod. 5, 24), nobU nunc quidem disputare non vacat, unuiiiquo 
probaiBO anfticiat, id a Pbcenicibus factum esse, neque vero sensim pcdelentimque 
primum sedecim, dein reliquas litteras, sed omnes alphabeti orientalia litteras simul 
ex Phoenicia esse allatas, postea aliis ex Graecorum ingenio auctas. 

Id enim ex eo apparet, qnod antiquissimae litterae graecae A — T cum liginti 
duabus Phoeniciis litteris N — n plane conveniunt, sive litterarum Jormam poletlatem^ue, 
sire earum ordinem et nomina spectas, dummodo observes*): 

1. Ubi a dextra ad sinistram scribunt Graeci antiquiores, litterarum graeeaniro 
forma cum phoenicia in plerisque signis prorsus congruit, idqua, qnod probe tenendum, 
eum antUfuioribut Phoenicum fgnrit (v. ad {. 12 — 33), qnnm contra scriptura 
aramaea ex receniioribus eorum figuris prognata sit. Quanquam autem certum est, 
antiquissimo tempore hanc scribendi rationem apud Graecos etiam pervulgatam fuisse 
(talia enim a Graecis ad Etruscos pervenit) , pauci tamen tituli servati sunt , qui val 
integri vel ex parte (fiovtrtfO<frj6hr) orientali more exarati sint ipsasque Phoenicum 
litteras referant**): in iis vero titulorum versibus, qui a sinistra ad dextram currunt, 
pleraeque litterae inversae sunt, ita ut, quae earnm capita bracbiaqne in orientali 

scriptura sinistram spectarent ^ , nunc dextram spectent ^ , quae figurae postea 
solae retentae sunt. Vide utriusque generis formas tab. 2, coi. 1. 

2. Litterarum poteitai quanquam in universum in utraque hac litteratura eadem 
sit, nonnulla tamen pro diversa utriusque linguae indole mutanda erant. Quum enim 
aspirationibus sonisque gutturalibus (xnriM) abundaret alphabetum phoenicium, vocales 
vero vix ullas haberet***), Graecia contra, in aspirationibus sat parcis, id agendum esset, 
ut etiam vocales (maioris illas in lingua sua, quam in phoenicia, momenti) accuratius 
designarent: gutliirales nonnullae in subsidium vocatae et vocalibus designandis adbibitae 
sunt, hunc in modum; 

Spiritui atpero designando adhibitum est Chet (H), qnod hae potestate etiam 
ad Romanos transiit, serias demum a Graecis vocalis vim accepit. 


*) Cf. librum oortr. Geaeh. dtr hrir. Spratlu 
tmd Stiuifi p. 162 aq<]. Isanes psniraqae doolss 
hjrpothes*.* conlioei Heznlii libellas: l*aldograpfti- 

aehe Iragmnlr uhrr die Schrift der Jtebrder umt 

Gtieehen. Berlin 181S. 8. Cf Allgem. Ult. Zelt. 
■816, p. 153. 154 

*•) Titulos more orisBIaU s dextra sd laevam 


carreDIea, aed tiaina veraua modum non esca- 
Ueelea v. apud JJeerhJuum no. 3t. 33 35. 36. 37. 
40, biiatropliudon scriptos no. 1. 8. 9. 23. 27.39. 

*•*) Phoenices perraro litteris debilibus iiaoa 
esse, ubi vacaliiun polestsiein heberent, supra 
vidimus ^ 40. 

9 
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Vocali A designandae adhibitam Alejih, apnd Plbenicat et Hebraeos apiritiii 
lenis, sed in vocalem A inclinans. 

Vocali E (item e, ei) adhibitum n He Phoenicum, tum nomine tum io 
nonnullis vocabulis sono ita suadente. 

Vocali I peraptum erat ' Jod, quod apnd ipsos Phoenices interdum litterae 
vocalis vim hahebat (v. %. 40, 3, a). , 

Denique pro vocali 0 (et U) non Vav littera utebantur, quae nunquam 
quiescebat apud antiquiores Phoenices (v. }. 41), 2), sed Ai», quod ne cui mirum 
videatnr, hoc siatim loco praemuniendum est, quod infra copiosius docebimus (lib. 
rV c. 4), hanc gutturalem apud ipsos Phoenices in vocalem O inclinasse. 

3. Ut inielligatur, etiam ordinem litterarum apud Phoenices Graecosque eundem 
fuisse, ante omnia tenendam est, in vetere Graecorum alphabeto praeter hodiernas 
litteras tria antiqua phoeniciae originis elementa fuisse, quorum duo postea extrusa 
eifrarum ( launj/ian' ) tamen potestatem retinuerunt, unum cum alio quodam elemento 
coaluit et in desuetudinem abiit. ' 

Et horum qnidein primum erat Bav (K), vulgo Digamma dictum , eundem locum 
inter n et t (K et X) occupans atque s Phoenicam, et prorsus eiusdem potesmtis, unde 
ortum latinum F, postea ex litterarum numero extrusum et tenarinm numerum designans 
(cf. i 47 s. F. litt.). 

Alterum est Koitna ( (p ), tum Rgura et potestate, tum nomine et ordine Koph 
phoenicio (ijip) respondens, in numis Crotonis, Syracusarum et alibi obvium (v. EckheI 
1). N. II, p. 245. IV, p. 390. 392. Classical Journal I. p. 330), postea in obsoletis et super- 
vacaneis habitum, ita ut, quum sensim duae litterae Koppa etKappa in unum Kappa coirent, 
Kop|>a (iam prius in Italiam transvectum ibique Q scriptum) solius episemi vim retineret. 

Similis ratio est litterarum Sigma et San , quarum historia et mutua ratio mihi 
hunc in modum expedienda videtur. .Antiquiins Graeci a Phoenicibus et SamerA 
adoptabant et SrAin (LXJ IHad sVi^a appallabant pro (n:::d) et hU 


flaris pingebant a phoenicio Samech petitU: ^ ^ ^ (nisi duae posteriores ad 

Zain =s Zeta perlinent, f. 47 s. liti. Sigma); boc, cui sonus asperior et raucus erat 
instar Schin, appcilatam, ut sono et nomine ita etiam figura (M M) phoenicio 
Schio respondebat. Mox, quum pinguior iste sonus graecis auribus displiceret et raro 
audiretur, utraque illa littera in unam coalescere coepit, quam Iones appellabant 

et tenui sono s pronunciabant, Dores contra nuncupatam pingiriorc sono efferebant 
(Herod. 1, 139), donec sonus iste rusticus ei spurius («av Pind. apnd Atben. 

XI, 5 p. 467) ex Graecis plane expulsus est et in desuetudinem abiit, quo facto 
uirumqne nomen et et iitriusque litterae figurae M) promiscue de 

eodem sono usurpari coeperunt et psorsus in unam litteram coierunt, in eiim autem 
alphabeti locum, quem J/yfta (Santecb) prius occupaverat, nova littera S concessit*). 


*) S«Dteoiise nostme de ai);oU 




et M (vSigTiia) oUm dtrersij insigne firmamentum haud 


P 

Digitized by Googie 


PALAEOGRAPHU COMPARATA A. SCRIPTURA GRAECA. 


67 


ZaJe litterae certam vestigiam eqaidein apud Graecoa noo reperio. Quod eaim 
Zade eandem litteram esae dicunt*), atque Zeta, id mihi peranadere non poiaum, 
quum Zeta tum forma et poteatate, tnm ordine atque nomine litterae Zain reapondeat'*): 
aidetor igitur Zade, ulpote littera auperracanea a primia atalim litteraturae graecae 
aucloribua repudiatum et ex litterarum aerie eiectum eaae. 

Aniiquiorea igitur litterae graecae phoeniciia hunc in modum reapondebant ; 


M 

A 

13 

0 

9 

0 


B 
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ex qua comparatione aimul intelligitur , quomodo Pliniana illa de ledecim octodeeimvt 
litteria Cadmeia opinio orta ait (hiat. nat. 7, 56). Qiuinquam enim iste sedecim elementorum 
numeros iuato minor est, re vera tamen Graeci antiquiores eiectis litteris Zade, Sa»y 
Koppa nonnisi aadeoiginti, et in tanta litterae Z raritate reapse nonnisi duodeviginti 
elementis ex Phoenicia sibi traditis ntebantur, quem ipsum numerum litteria Cadmeis 
tribuit Aristoteles (ap. Plin. L c.), 

4. Litterarum graecarum noaamti vel ipsa sunt phoenicia et hebraca (*£ = nn, 
Bav = 1 ), TaS = in), vel sibi additam habeat a, quod etiam aliis substantivis extremis 
adiectum reperilor ex Phoenicia in Graeciam transvectis (ba) raffXa, paXOtt), sive 
a statu erophaiico Aramaeorum repetendam, sive feminini sexus***) terminatio est 
{'4X(fa = Mqbtt, atque ita Bijta, rdppa pro rifii-a, Atkta, Zr/ia pro ttr'!, vide 


«CIO ao sit io aoripinra Etnisce, In qna dgnoTum 
Z «t M itiTersilalem iam agnOTarunt /.anaiu (1, 265) 
et HiulUrvs {Eiruther fl| p. 307): 

«dkrMfcA untrrMthierlen aUo dir Ctr^tktr die leeiche 
und horte spiraiUi umer $ und «*, deu bassing und 
hUtiag lOaDd der EMgMmdrr: doch gibt e$ kaum 
riiira jic^ra Fj^tieheidumgrgrund fur die Frage^ 
wel^r ieidr» der hdrtere toar. ** [Nopae M 
ex orieotali tS ortum asperior littera putanda?]. 
Eodem aaleni mo«lo dao libilaatia Hebraeorum 
0 et tSp apud Syros et Arabea in nnam litteram 
ooalnemnl, ita qtitdem ot Syri pro ntraque sem> 
per «Srmciiib b Sameoh , Arabes Sin ponerent. 
Alias de sibilantiam ratione sl liistoria aenlentiBs 
T. 47 ad Hlleras i? et «J et 2. 

*) /iarrU .9(aaf«Adnjbalfanf der Athener (1^ 3S6. 
Lepaitis de tabulis Kugnbinis p« 68. 


**) De figura vide ^ 18; de pafettale ^ promum^ 
(idfisar et uia of. LXX talerpreles, qni paene 
constanter T liltera 7. exprimnnt, velat 
Zarap/ar, Zfpifitl, Mt; riim «I vicial 

sim insor. Aihea. 3, in qna BuZavttau pJtoenictis 
litteris scriptam est do numine lencDdania 

Zi^f dictum esse pro Mn'*T forma feminina a *T 
|?I Miachna Schabbalh XII, 6, cf. arab. 

Nuticos ot Extraiis V’11I, p. 46, gr. ZaX 
Montfaucon ad Hexapl. II, p. 395 p aefhiop. ZaX. 

***) Statum empbattcum, non feminei generis 
terminalionom » esse tuadeni JiXrat ubi iam nbl 
est femineae formae, et a ^ fem. 

smplut. Nrrt. 


Digitized by Googie 



68 LIBER PRIMUS. PALAEOGRAPHIA PHOEMCIA. CAPUT QUINTUM. 


■ot. ••), ©^r«, 7«rn tx trrr t*mv, Aojma «x JS^^ta «x XD90, 

iCoii]r4B ex vel paaUniuro inmiiitaU n decarinie tnnt (kd Ut, /\u ex Pw^ 

ex Nw Mv pro 09, ooneoiui io vocalejii oolula vel pro *o <)uod pariter 
«K)aa 0*0 aqaam tigniiicat). Iq tina littera O appellanda, cui (iraeci novaia quandam 
potestatem tribuerant, mUso nomiiw qoaat proprio aoiwu aoiiuni eequebantur. 

%. 47. 

Quae fuerint litterarum grnecaniiii anciqaissiroarum figurae, tum ex titulis 
antiquissimis intelligitur quos collectos et illutctratos exhibet Boeckliii opus (T. I. 
p. 1 sqq.), tuiu ex numismatis, in quibus ettatii recetitiora nonnullo antiquitatis speciem 
affectant. Ac qui ex numismatis palaeograpbiam graecatu illusilraverint , plurei sunt, 
ut Dltensius (Ex|>lication des medailles greoques etc. p. 19fisqq.)« Eckheliis (Ooctr. 
num. T. i. p XCVn sqq.), Mionnetlb T. V. p 31 sqq., qui ex titulis antiquis nunc 
ionciim editis litterarum formas collegerit, unum novi C. Fn. Kblsium (Hellas T. I. 
p. A7d eqq.), cui addenda, qfoae passim ia coiaaientariis disputavit Boeckhius 1. c., 
is. Lanzi Saggto di lingua Etrntca I, p. 77 sqq. Faifne Knight essay on the greek 
^pbabel. Lond. 1813. 4. 

Qood nos «ab. 2 dediauis alphabeiom ex utroque rnoaamentorum geaere coa- 
ctBiiatuai, pro consilio nostro noaaiti eas exhibet Ik^cmi, quas Phoenicibus acceptas 
referebant Graeci: ita quidem dispositas, ut priores figurae punctum praecedentes ex 
versibus retrogradis «. nneniali mone scriptis deeumtae , posteriores punctum subsecutae 
€x venilMn iutagriaqne monumeMis occideDtali more exaratis haustae sint. 

De «ingtktis autem Bttcris hoe habeas comiaentarios: 

Fig. 1 ex phoenicio orta, est in tit. Criss. Sig. al. ap. Boeckh. inscr. 

1, 8. 27. et in aotiquissinio niimo Pandosiae Bruttiorum. Fig. 2 Boeckb inscr. 8. Fig. 3 
ibid. inscr. 7* 34, et io uumo Faliscorum Etruriae. Fig. 4 Boeckh tnicr. 10, fig. 5. 6 
io numis antiquissimis Cauloniae et Metaponti, vide Etruaooruni figuras coL 2 et cf. 
figuras phoenicias oapitibus rotundis §. 12, no. 8. 

B. io numrt antiqui-sthiiis Segestae Siciliae. 

r. Fig. t inscr. Sig. Boeckh Inscr. 8, fig. 2 ibid. et inscr. 38, fig. 3 ibId. inscr. 8, 
fig. 4 ibid. inscr. tl, fig. 5 ibid. inscr. 7 et in numis Siculis, v. Raoul- Rochette epist. ad 
Aberdeen p. 83. Boeckh I. c. p. 14, fig. 6 Boeckh inscr. 4. — Figuram tej)tiaam 
inveniri in scriptura a laeva ad dextram currente inscr. 3 mirum est, sed eodem 
modo hoc iudicaoduiii est atque ea, quae tetigimus 4* 

J. Fig. 1 inscr. 8. 34, fig. 2 inscr. 8, et in numis antiquissimis Zancles, 
Posidoniae, Pandosiae, fig. 3. 4 inscr. 11. 

E. Figurae obliquae reliquis sunt antiquiores. Quattuor priores phoeniciis ,ad 
amussim respondentes reperiuniur fig. 1 inscr. 1. 8; fig. 2 inscr. 34; fig. 3 inscr. 39; 
fig. 4 inscr. 22. — Pig. 5 inscr. 10, 11. 12; fig. 6 inscr. 34; fig. 7 inscr. 23 et in 
nume antiquissimo Neapolis Campaniae; fig. 8 est recentioris aevi. 
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/>'. Littera Tere graeca, mater J<' litterae Etraicorum et Lalinoram, poelea 
aaflecto 0> antiquata, reperitur iaacr. 11, in omnibua numis Ealiacorum Etruriae et 
in pluribua aliia Achaeorum, Boeotiorum. De epiaeino Vau ciuaque figuria, inter quua 
praecipue haec ^ notanda eat, vide quae docte diapntant Eekheliiia D. N. IV p. 383 aqq. 
BotcKk SlaatihaiftkaUung d. Aliener II, p. 383. 

Z. Fig. 1 ipaa eat antiquiaaiina Phoenicum forma, aed inveraa, ut fit in aoriptura 
dextreraum currente. Reperitur in mnononiia Zacynthi, Sardium, Temni al. Fig. 2 
in letradrachmis Smyrnae , in numia Locrorum iMliae, Cyaici, liyaantii al. Utraqne 
forma poatea etiam pro B oaurpata eat. Sed qnmnquam hoc eertiaciiiinm , equidem 
tamen vix dixerim, S ortum eaae ex phoenicia Sa(n (Boeckh I. c. II, 386. Buttniannl 
gr. anpi. II, 12 p. 376), quum eo tempore, quo St inventum, phoenicium litteraturam 
ia pingendia litteria vix oonaiilere aolerent Graeci. 

H. Fig. 1 inacr. 2 13. 16. 18. 19. 39, Ag. 2 inacr. 1 lin. 1. 3, ubi emendatione 
non opua eat, quum eadem figura in Phoeniciia reperiatur. Vide f. 44. 

O. Fignrae priorea poaterioribua antiquiorea. Qui hanc litteram ^ acribebant, 
Omicron aoieliant O pingere, qui Theta uno puncto munitum, Omicron aine puncto 
exarabant, v. Boeckh T. L p. 31. 

I. Priorea formae originem phoeniciam luculenter prae ae ferunt. Fig. 1 eat in 
inacr. 7. 20, fig. 2 in inacr. 30. et in numia Lucaniae, fig. 3. io inacr. 4, fig. 4, r. Boeckh 
ad inacr. 3, fig. 5 in numo ontiquiasimo Gortynae Cretae, cf. figuraa phoeniciaa no. 17. 19. 

K. Fig. 1. 2 v. inacr. 39. 

yt. Fig. 1 inacr. 8, fig. 2 ibid. 39. fig. 3 inacr. 3. 4. 7. 10. 20; fig. 4 inacr. 

2. 6. 14. 17. 18. 19; fig. 5 inacr. 8; fig. 6 (qua nulla phoeniciae figurae aimilior eat) 

inacr. 34. 39. 

Al. Fig. 1 in.scr. 1. 8. 27; fig. 2 inacr. 2. 8. 12. 20. 38; fig. 3 inacr. 3, fig. 4 

ibid. lin. 2. fig. 5 in numo .Manni, Edeaaae regia, Pellerin Koia, tab. 16. 

6i. Fig. 1 inacr. 39. Fig. 2 inacr. 2. 12 et in numia antiquUaimia Crotonia, 
Agrigenti, Neupolia Cainpuniae. 

Sigma (Samech). Sub hac littera poaui oiiinea Sigma litterae figuraa, qnaa 
ex Samech (non Schin) Phoenicum ortaa eaae exiatiino, v. {. 43, 3 (fig. 1 inacr. 1. 2. 39 
et in numia perantiquia; fig. 2 inacr. 8. II. 22. 34; fig. 3 in antiquiaainiia Meaaanae 
Siculae numia*); fig. 4 inacr. 12. .13. 22. 23. 25. 34. 38. 41, et in antiqniaaimia titulia 
Boeotiae inacr. 1599. 1639. 1640. 1644. 1649 cf. Villoiaon anecd. II, p. 167; fig. 5 inacr. 
10 et in antiquiaainiia Meaaanae Siculae), quanquani non repugno, ai quia in hia 
flguria diatingnendia nlleriua proceaanrua primam fignrum a qnaitiior reliquis aegregare 
velit, ita ut aolam primam a Samech repetat, reliquas ad Sain referat, cum ouiua 
figura Phoenicia permagna earum eat similitudo. Atque haec Lepaii videtur sententia 


*) Haec figura, ina C, i-aae videtur, quae a comparatur, v. dUien. tO, p. 454 P, cf. MulUr 
veteribua arcui acylhico et ciocinno (irlcaeVv) Etru»k. 347. 
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eue (de (abb. Eiigubinis p. C9 sqq.), quHQqoam hic a Koppio in errorem indoctus in Sain 
litterae figura phoenicia indicanda fallitur. Eidem farenl litterae Etruscae et Umbricae. 

O. Figura pnnclo munita est in inscr. 12. 17. IS 19. 37 et in antiquissimis 
nomis Cauloniae et Crotonis. Cf. ad Theta. 

/7. Fig. 1 inscr. 8. 34, fig. 2 usitatissima in optimae aetatis monomeniia, 
lig. 3 inscr. 7. 

Koppa. Vide (. 46, 3. Reperitnr etiam inscr. 29. 31. De episemo Koppa 
plura dabit Kckhe! D. N. IV p. 390. 

P. Pleraque obvia , de fig. 4 v. inscr. 3 , 24 , fig. 6 ( litterae caninae apud 
Latinos simili) inscr. 16. (Oljrmp. 76, 3). 18. 23. 54. 

S(Han). Antiquissima figura est M; quae ubi reperitor, Mu pingitur M 
(v. Boeckh ad inscr. 1. 4), id quod optime explicatur ex eo, quod apud Phoenices 
inter Mem et Schin intercedit, discrimine (}. 24. 32). Reliquas figuras, quas ad hanc 
litteram referant, vide sub Sigma (Samech). 

T. Fig. 1 inscr. 20 cf. Phoeniciam ^ . 

Reliquas litteras inde ab Y, nt a proposito nostro alienas, mittimus. 


{. 48. 

De triplici veterum Graecorum scribendi modo, n dextra ad laevam, a laeva 
ad dextram, et /iovaifoiftiJor, iam supra paucis dictam est $. 46, 1. laterpanclionif 
autem ratio apud vetustiores Graecos plane eadem est atque rhoenienm ($. 38). Pleriqne 
enim tituli interpunctione prorsus carent (Corp. inscr. 1. 4. 9. 10 al.), quanquam 
verba extremis versibus integra esse solent pinser. 2.3.7.16). Si qua sunt verbis distinctis, 
vel uno pancto id factum (ibid. inscr. 4), vel duobus (inscr. 11. 34) tribusve (inscr. 8. 18. 
22); raro lineola directa (inscr. 13, ubi Boeckhius tria puncta reponit), semel tribus 
lineis transversis (inscr. 23). Rarissime autem omnia et singula verba punctis distincta 
sunt: in plerisque verbornm arctius inter se copulatorum continua scriptura est v. c. 
TANFOIKIAS inscr. 4, TOHEPMOKPATOC (roc ‘Ep^oxpdrottf), KAIHEBMON 
(sol r,&fior), ESnPyTAtiEION inscr. 9: interdum integra sententia finita demum 
interpunctum est (inscr. 11). 

S. 49. 

De antiquittima Italiae litteratura. 

Antiquissimam Italiae litteraturam a Graeca esse profectam , non solum veterum 
sciiptorum auctoritate constat (Tac. Ann. XI, 14. Dionjs. Halic. 1, 21. 4, 26. Plin. 
H. N. 7, 58), sed ipsa rei ratio docet. Tanta est enim litterarum in monumentis 
Etruscis, Umbricis, Oscis, Samniticis obviarum inter se et cum Graecis litteris neces- 
situdo, ut vel sine ullo veterum testimonio de buius litteraturae origine dubitari nonpossit. 
Eo maius autem eat huius litteraturae in disputatione nostra momentum, quum satis 
certum sit, Graecas litteras (empore antiquissimis titulis Graecis (i. e. Olympiade fere XL) 
antecedente in Italiam delatas esse, ita ut veteres Italiae litterae satis fidam antiquissimae 
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litteraturae Graecae ex Oriente recens advectae imaginem referant *}, licet in 
moiminentis hodie superstitibas hic illic recentiore com Graecia commercio temperatam. 

1. Prae caeteris Phoeoicinm originem redolet**) veUntm Klrutcorum scriptura 
in rarii generis monumentis, maxime sepulcralibus, quorum permulta exstant, et in 
eius regionis numis obvia***), post Bnonarotii ^ BourgtU^ praecipue GoriV curas a 
Laxzio (Saggio di lingua Etrutcu e di alire antickt d' Italia. Roma 1789 T. I. II. 
P. I. II. cf. Eckhel D. N. I, p, 119 sqq.) et nuper ab Odqfredo J/ff//ero (die Etrutker. 
Breslau 1828. I, 406 sqq. II, p. 290 sqq. ) docte illustrata, cuius litteras repraesentat 
tabulae nostrae secundae columna altera (cf. Lanzinm I. p. 208 sqq. MiiUerom 11. p. 294) 
led ita dispositas, ut cum alphabeto phoenicio facilius componi possint, iis elementis, 
quae a Graecis addita sunt, ut 8 (<p) et ^ {/) plane omissis f]« 

De singulis litteris, quae ex scriptura retrograda petitae sunt omnes, atque de 
universa scribendi ratione haec notasse sufQciet. J ex O (Omicron) in hac litteratura 
desunt, propterea quod lingua Etrusca his sonis carebat: O litterae exempla in peregrinis 
tantum obvia suut. Eo alphabeti loco, quo Zeta Graecorum est, 8ain Phoenicum, 
duas figuras posuimus, quae vulgo quidem ad Sigma referebantur, baud dubie tamen 
diversae originis sunt (v. Mulierum p. 307) et suadente figura ad Saiu potius quam 
ad Samecb perlinere videntur (v. ad $.46, 3. 47 ad Zeta et Sigma). — - Ceterum non- 
nunquam duae litterae inter se connexae sunt (Passeri Museo Etrusco III, p. 87. Laozi 
1. c. p. 220), vocales breves more Phoenicum subinde omissae. Versus in plerisque 
monumentis a dextera ad laevam currunt, licet etiam contrarii moris et scripturae 
^ovox\lo<fr^^ov nonnulla exempla adsint (Lansi 1, p. 221); verborum distinctio fit per 
singula puocta, sed saepe vaga est et inconstans (Lansi p. 281). De signis numeralibus 
Etruscorum paucis dictum est infra $. 58. 

2. A litteris Etruscis prope absunt litterae Umbricae in tabulis Eugubinis ff) 
atiisqoe minoris momenti titulis obviae, de quibus enodandis et illustrandis post Lanzinm 


*} Scriphm vftns luUca tantam dob onmis 
a dextra ad iMvam cniril more orientali , qui 
aptid Graecos, ut vidnnns ($. 46, 1), monumen- 
torum hodie snperstiium oeiate si non in desuelu- 
dioein abierat , certe rarissimus erat. 

**) Fuerant iotirco, qui Etruscos ab ipnj 
Phoenicibus litteras dtdioiasc contenderent, velut 
Bactti opnjc. letter. llf, p. 114, quos merito 
refellit O. ^^u^leru» 1. e. p. 291. 

***) Vide inscriptiones miroorain , gemmarum, 
vasorum , laminamm variique generis moniimen- 
loram funebrium apud Z-imaiMm T. II. P. I, 
ibique tab. 1—16. De horam monumenloram 
netate vide O. Mcxllrrcu II, p, 515, qui seculis 
V— Vlll post V. C. ea tribuit. 


f) Cf. similem Lepsii tabulam, de tabulh 
p. 75. 

ff) Teste Conciolo xorrni eiusniodi tabulae 
IgaTii, band ignobili Cmbroruin oppido, inter 
rudera templi lovis Apennini anno 1444 reperta 
nint: quarum trptem (reliquae ubi sint, neseitur' 
vulgavit DaupsTERCS in Etrarla regaU ad T. T« 
p. 91 cf. Gruteri TTjea. inscr. T. I. p. CXLF, 
illustravit JLaa-siMJ! in eet. II, p. 657 sqq. 

Kt harum quidem quinque Umbricis litteris in- 
scriptae sunt, duue eaequo maximae Laliais. De 
aetate labulamtn tncertii sane et dubia disp«ttalio: 
non contemnendis tamen argumentis fu^psias ta- 
bulas Umbrice inscriptas $ervh post V. C. quarto 
ad inem vergenti, Latinis litteris inscriptas iveulo 
tenndo tribniL 
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miper iiieniil C, Jiich. Leptitu, dt labutii EugubinU (Berolini 1833. 8) *), coiat 
alphabeium ( p. 43 X|<). p. 73) nos etiam secuti sumus in tabulae nostrae secandae 
columna tertia. Cui illustrando haec sufficiant: 


n. Litterae caninae binae Etruscis sunt iignrae, ntraeqne ex Phoenicia scriptura 
profectae, quarum prima R vulgare designans eadem hac littera in tabulis latine 
scriptis expressa est, altera contra in iisdem duabus litteris RS redditur, non quasi 
duos hos sonos coniiinctos habuerit illa littera, sed litterae caninae additus est sibilus, 
quod sonas eius blaesus ad sibilum prope accedebat (Leps. p. 47 sqq.), id quod egregie 
illustratur analogia litterae polonicae rz. 


b. Sibilantia in Umbrorum scriptura tria sunt: ^ quod in Graecia et Etruscis 

a vulgate esae vidimus , sed probabiliter ex Zuin ortum ; quod non x, sed itidem 
8 esse ostendit Lepsius I. c. p. 59 — 65; et d quod in tabulis latine scriptis hac figura 
'S exprimitur. De duobus posterioribus autem ita statuit Lepsius, ut ex Zade 

Phoenicum et graeco ^ Zeta ortum existimet, ^ cum Samech eiusque figura qua- 
drata D comparet (p. 58 sqq.): quod quidem utrumque mihi non persuasit. Ac primum 

^ a phoenicio Zade profectum esse satis credibile videri possit, si modo ullum 

idque certum huius litterae vestigium in veterum Graecorum litteratura inveniri 
possit ($. 46, 3): hoc vero posito figura repetita esse non potest a Zeta, quod 
a Zade plane diversum esse t idimus. .Multo autem minus d ad D Hebraeorum referri 
potest, quod tam recentis aetatis et duobus tribusve demum post Chr. seculis ex 
Palmyrena scriptura ortum est 53, 4), ut litterae Etruscae mater esse nullo modo possiL 
Malo igitur, quum meliorem certamque sententiam dicere non possim, nunc de 
harum littecarum origine ignorantiam fateri, quam ad contecturas delabi nimis temerarias. 

c. Quae pro O posita est V littera, proprie V est, quo pro o utuntur Umbri. 
Ceterum scriptura Umbrica, pariter atque Etrusca, a dextra ad laevam currit 

verbaque habet duobus punctis distincta. 

3. Litteras Otcat atque Samuiiicai in titulis Abellano et Pompejanis atque in 
numis obvias, utpote non multum discrepantes, una columna (tab. 2 coi. 4) comprehendere 
visum est, ad quam qui uberiores commentarios cupiat , adeat Patteri Pici. Elniteai 
T. II. p. LI, Eckktl I). A'. 1. p. 119 sqq. cf. .Mflller Etrusker Einieit. I, 7 et T. IL 
p. 313, quorum auctoritatem nos quoquo in illa tabula secuti sumus, addito (auctore 
I,epsio 1. c. p. 34) uno i. «. D Oscorum, de quo ita censeo, Oscos Delta iUo 
modo pinxisse, ut distingueretur a littera canina, idque ea aetate inventam esse, qua 
litterae caninae haec forma vel nondum inventa erat vel certe Italis non innotuerat. 


*) Cf* G. F» Grotr/emdii ndimrnfo linguae 
Vmhricae, UainDOT«ri« 1835. P. 1. 4. Uueeu 


^er die F.vgubaiUthen Tafein^ ilKeiniedut Muteum 
fur Ptulolagie T. Ile fttC 2* 
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Quaui figuram >ub Sain a. Zela poiuimui, ea rnigo lub Sigma comparet, cifios poicata- 
tem haud dubie babel: dos ad originem Huam eam revocavimus. 

4. Ue litteris Celliberieit ia Hispaniae Tarraconensis et Baeticae moneta 
obviis (V. JUiOHHetl p. 5. 21. 40 sqq. 50 sqq. Reeveil den 1‘tanchet tab. Ib. 17. 18) 
non ita constat, ut singularum vis certo definiri possit. Quam vero Velatquea 
{Emayo cet. tab. 5) contexuit earum tabulam, ea, licet ab Eckbelio iniquius indicata 
(D. N. I p. 6), in plurimis satia recte se habere videtur, et partitu litterarutn Itali- 
carum analogia , partim nonnullorum nominum propriorum lectione confirmatur. 
Certiores eius figuras eo saltem consilio apposui (tab. 2 coi. 5), ut appareret, bas 
litteras Oscis esse vicinas et eiusdem originis atque veterem Italiae litteraturam, 
manifestum autem esse eomm errorem, qui litteras incognitas in monumento Tuggensi 
obvias (de quibus vide lib. 11, ad inscr. 56) Celtibericas esse censuernnt; quanquam 
nonnullae illius litterae ItaliCam originem prae se ferre videntur. 

5. Romano! *) duobus primis post V. C. seculis Graecis Tuscisve litteris usos, 
dein litteraturam sibi propriam non ab Etruscis Oscisque , sed a Graecis Italiae incolis, 
fortasse a Campanis, petiisse, cum universa harum litterarum ratio et historia docet, tum 
egregie nuper exposuit Odo/r. Maellerut **). Namque non in eo tantum recentiorem 
Graecorum morem imitabantur, quod litteras a laeva ad dextram dirigebant, sed 
plures etiam litteras a Graecis adoptabant, quibus caruerant veteres Itali, ut B, O, 
Q. Una in re Tuscorum vicinorum exemplum secuti esse videntur. Hi enim tertiae 
litterae T, C potestatem tov x tribuerant, idque ipsum fecerunt Romani, quorum 
littera C usque ad bellum Punicum secundum et C valebat et G (in columna Duilliana 
scribitur )LACESTRAT08, C.4RTAC1\1E.\S1S), donec hoc posterius ab illo segregatum 
et in septimum alphabeti locum tunc vacuum (nam_ littera Z ea aetate uti nondum 
coeperant) insertum est. 

In nostra tabula singularum litterarum originem monstraturi tertio loco et 
C posuimus et G: septimo loco Z (Zet) ex graeco Zeta ortum, licet sero demum a 
Romanis revocatam et propterea ultimo loco positum : sed consueto suo loco reliquimus S 
litteram, quanquam haec eius figura non a Scliin , sed a Samech vel Zeta, originem 
repetit. Figurae ipsae in antiquissimis monumentis ***) a vulgaribus non multum 
diversae sunt. Vocabula aut continua aerie scripta aut singulis punctis discreta sunt, ita 
tamen, ut praepositiones a nominibus anis disiunctae non sint, v. c. INITALl.AM. 
OENOVO. , alia quoque verba minora inter se copulata, NECHOC. NIQVTSCIT '{'). 
A et E vocales, ut in Etruscis, more Orientalium passim omissae, v. c. bne pro 
bene, era pro cera, dcimui pro decimus, crus pro carus, Lebro pro Lebero s. 
Libero ']~t'): litterae nunquam geminatae v. g. adito, ilo in XH tabb. yta addito, Hlo. 


”) V. SwivTOX Je priteii Henianomn tiUirif. 
Oxon. 1746. 4, Lxvzl Saggio T. I. p. 115 S.iq. 
**) ElruOier II, p. 3tl 


*•*) V. L&vzi Sagpio T. I. p. 142 sqq. ef. tsb. 2. 
f) Lzvzi I, ISO. 

ft) Mzniv5VicTOsixvsp.24S2. Lzxzi p. 116. 
10 
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B. DE ANTIQUISSIMA PEKSAHU.M SCRIPTURA. 

§. 50. 

Perearain Snuanidarum 8cri|>tiirain e\ Syriaca a. Palmyrena oriam esae, et salia 
conaial inier eruditos et infra docebitur ($. 54). Sed ante invectum novum hoc 
scripturae genus iaiii aliud guoddani antiquius in usu fuisse, tum res ipsa poscit *), 
tum vetera monumenta monstrant, in quibus praeter nobilissimam illam scripturam 
cuneatam in ruinis aedificiorum, in lateribus et cylindris conspicuam, alius etiam 
lilleralurae specimina reperiuntur , quam Phoeniciae filiam esse nemo facile infitias 
eat **), quanquaiii ipsa monumenta legere nemini hucusque contigit. Quo ea tempore 
a Phoenicibus ad Persas delata sit, ignoramus quidem cum ignarissimis: attamen in 
nostro litteraturae slemiualc secundus hic lucus ei assignandas videbatur, quum monu- 
menta his litteris inscripta nionnnieniis hebraeis et aramaeis (lilt. C. D) ex parte certe 
antiquiora esse certo constet. 

Illa autem monumenta haec fere sunt: 1) mraii quidam veterum regum Ferta- 
rum ante Alexandrum Magnam, Dariri vnlgo dicti a Nuniismalologis, quorum 
descriptionem et epigrnpbns habemus apud Jlionnelum T. V, p. 640 sqq. pl. 29, no. 1 
— 14. 30 bis, no. 7 — 17, qui propter miram similitudinem illam scripturam pioeui- 
cittm appellat. 

3) numitmala Ariaeidarum, quorum pleraque, nt constat, graece inscripta 
snnt, nonnulla tamen persice, quorum epigraphas exhibet JHiouuetui tab. 29, no. 1 — 8, 
et Tom. V, p. 686 sqq. .Alqne hornro scriplnra paullulnm discreyiat ab illa, originem 
tamen phoeniciani non minus manifesto prae se fert. 

3) numitmala regum Bactriae sec. 3 et 2 ante Chr. n. nuper ab Honigbergero 
reperta, graeeis et persicis lillerU inscripta, ab ill. Rociiettio edita et illustrata (vide 
eius Supplem. a la notice tur queiquei midailtet det Boit de /a Bactriane, Extr. du 
Journal det Savant. 1835. 4.). Epigraphas earum Persicas peculiari libello illustra- 
turus est Jacquelus. 

4) Ad idem scripturae genus mihi perlinere videntur numitmala quaedam 
Pamphyliae, litteris inscripta, quae phoeniciae vulgo api>eUatae sunt, a nemine tamen 
probabiliter enucleatae (vide lib. III, cap. 2 fine), ' 

' Denique 5) nescio an eodem referendae sint intcriplionet quaedam in lateribus 
Babyloniis iaxta inscriptiones cuneatas repertae , quarum duat a BelUnio et Ker 
Portero anno 1818 in ruinis Babylonis repertas exhibemus inscr. 77 a. b ex apo- 
grapho Iliigii, quod exemplum Bellinii accurate imitatur. Priorem iam dedit Grotefendiut 
(Fuudgruben det Orientt VI p. 161. 162), unde profecerunt Koppiiis |11, p. tS4) et 
alii mulli, paulo aliter delinealam (v. no. 77, aa) Robertut Ker Porter (Travels T. II. 


*) Memoratur anUijuior haec Fertarum scri- 
piiira in Epiphanii locOf quem ad 64 ex- 
tcriptimiit. De iiucriplionibus Durii perticit ad 

Boipomm vide Struboo. XV , p. 502, easdem 


assyrtacat appellat lierod. 4, 67s Et iU Tliacydi- 
det (IV, 50) memorat epittoUt Artaxerxit litte» 
rit astyriacit scriptat. 

**) Haec etiam Koppii tenieniia ett II, ps280»i]ri. 
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tab. 77): praeterea autem viginti fere eiusdem generis lateres reperti sont) quarum 
inscriptiones tamen vix et ne vix quidem dignosci poterant. Ipsi Bellinio hae litterae 
Semiticae una cum scriptura cuneata incisae videbantur) sed dubitat Grotefendiui *], 


*) Qaum pott Koppii praeoosiam hoo moao- 
fuentom multoram vironun doctorum aennone 
celebratum ait , tpaina autem de eo relationes 
errore nitantur, adscribrre liceat, quae Grote- 
feudius V. UL a me ioteirogatiia , qna eat integri- 
tale et humanitate , p«r litteras d. 16. lui. 1825 
datas mecum communicaTii ex parte ex Bellmii 
epistolis excerpta, in quibus ea qucN]ue, quam 
supra tetigimus, quaestio tractatur. ,,6Vni thtilt 
ich fhnen tUe gnoua«ofUr J^achriehi iiirr tjie 
Mchr /iu€knft au/ tiarm babyU>ni$ehn Ilacksteiuf 
tnii , hei velcher tich Ilerr Kopp eim Quid pro quo 
hal xu Sehulden kommen — Die .ZeidiaMaf, 

weUhe er naeh meimer Mittheilung gegeben hxu, i*t 
ri^aig, aher die diV rr S, 153 daruber 

mitiheilt , ht /aiacA , weil sich diete au/ ifana findere 
Deuhmdler hexieht.. Ich vtrdanke die Kuude ros 
r/i>«ra sad die genaura Ahxeichmungen 

drr^etbe* meinem varmaUgm Freunde itrUiao, Seere- 
tdr d#t Retidenten Hteh in /iagdad, draxn rrtcAr 
SoawalMaffrn avn das hriUiaeke Uluteum angekau/i 

lisf Die soN Herrn Kopp ftMaanl grmacAlr 

ln»eiif\/i /uJxtt , trir Sie aut der beiliegenden getreum 
Kopie ertekeu , den Hu^utabeu V , aad tra« Ilerr 
DeiUna datuber niUheiU^ irrfcAi iu /oigenden H'orien 

eintt Brie/et roai 19. AprU 1819.* < V i<ad Zei- 
a cAni , die fiVA rtira einm ZoU unter einer dffi*-ei~ 

• Hgen Baejfetein • /ascA/i/i be/indm , die ntU der 

< tt5er«andtni [ eoa ntir ni de» /- aadlfni&na Hitgc- 
c lArrttca, Crel. ] gau* giAeklauiend iei, Ich erinnere 
« mjc& , /ruher mthrere Bruehttueke roa BackMietnen 

< mit dergleiehe» Zeieken ge/unden xu kaben , die 

• icA aber afcAi beachtete , uad daker iriVdrr ieeg-~ 

t HPor/. Ich /Vfjct au/mrrk»amer geiearden: 

« draa aJ$ t<A die Buinen mU Sir dioberl [ Ker 
«i^artrr] betuchle ^ hrachte ana ei» Araber einen 
«/iadkatrfn, urorau/ sn der StellCf wo tontt die 
9 latehrifi xu xey» pflept die Hgur rtara |,TA<Vrra 
« uad rtni^a dea gegenwdriige» aAa/icAe Zeidien 
t erhaieit auxgedrucki waren. lieidrt and ei» BrueK- 
4 etueh mii derglAehe» ZAehen hai Sr Bobert /ur 
jfia Werk ubgexeiehnei ^ uteri» auck die I»$ehri/t V 
4 erteheinen trlrd.» [ Vide Ker Porter tab. 27) ... 


Die Neehrichte»^ wekhe Ilerr Kopp 5. 1S3 mUlheUt^ 
tind aut einem Brie/e rom 22. Jitai I8t8 aad 
betreffr» die habylonitehe» Vtkunden , derr» ieh 12 
heutxe. Alie Brie/e det Hm. /trUine, einet gebome» 
Schwaben roa Ualieniteher Ahku»/t , tind dralacA 
gesthritbe» y aicAi /roasotiacA , wie ilerr K, venna- 
lArf, arari tn dra 1'undgruben ttnU det tehwabitehen 
Autdruckt «aaaarAmrn* , ge*lruckt utar «oaarrcAara*, 
wrlchet Ilerr K, albet» genug /ur et»e /aUehe Veber- 
tetzung de* /Feriet dithiffrer hieU. llr. K. hat die 
ubete Cnvohnheiif n<A oUri» /ur khtgy und ondrrr 
Levte /tir ao dnmm aa hatm , doai er ih»e» die 
alber»tie» Dinge fuiraut, utdhrend er lelbti xuweile» 
au/ die albemtte IFeite ver/ahrt, IFat llr, BeOi»o 
ekaldditehe Sehri/i araal , Aoir ioA tpdtery Atoriert 
Beite xu/olgCy /ur Pehtui erkaunty obgleich dic 
meiilent t-ehr uukennttichen Zuge »ach /iri/ino*a Zeieh^ 
»a»g der hebrdiicken QHadrsiacAny) gleiehe», Eben 
^otehe Sehri/t /mdei deh am Itaade einer mit 
dem A'amen Dariux bexeiehmeie» Vrkunde guer rin- 
grtchriebe» : aber datx diete Sehri/t , wie Jlr, Beltino 
meiniCy sugleieh mit der uer1ir/te» Aeihehri/t eimge- 
grabe» tejy itt meiner ^nwcAi norA ungegrundei. 
Dem» au/ derjenigtn Urkundcy uroron Ilerr BelUno 
xpricht , itt a«i ^uadr , a>s die Siegei der Zeugen 
reu/gedruckt xu uterde» p/legeny tirie man aecA aut 
de» Itrtie» einiger Zeiche» hemerkt , dat Sieget 
weggekratxt y und ta den daJureh euttiandeuen ieere» 
Kaum die cAaidoVaeA - tcketnende PeJitv t»ichri/t 
uerkehrt eingegraien , ro doaa mon deutliel» erkennty 
det Sehreiber dieter Zrile» habe »icht mehr geteuttty 
wie die A'rtlacAri/t za teaen tey, H'tdtr- 
tcheinlich hatie der tpdlere Beutx^ diVaer Vrkundey 
die woa einem mir nnck nieht deuUiek erkannte» 
Aiiaif r unterxeiehnet worden , nacA orientalitcher 
sute darau/ getAiriebe » , toir er eum Betitxe dirae» 
tthdtxbaren ^ii<r«ABma gelangt »ey. Alt tcA Herm 
iiWirao diete Vermuthung mitiheihe , aaaitaarleie er 
mlr in einem Brie/e vom 15 AprU 1820.* tSieirre» 

4 tich , laraa 5iV glauben , daia hier die KeUtchnJ^ 

4 autgekratxt wurde , vm der chalddinhe» Sehri/i 
4 Platx xu maehe» t denn diete itt ungextaei/eU , wie 
4 der Augenachei» lehrt , ascA the daa Thontf uck 
10 • 
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nec sine iiula ratione, qnum scriptum Semiiica incerto ordine posita sit et ab homine 
profecta videatur cnnentae scripturae imperito. Maior autem est de ipsa scriptura et, 
quam repraesentet j lingua virorum doctorum discordia. 


wani, eiKgegr^hen loopt/m. Hftiiiu tcA 
c nHJ’ eim eimigc$ «olehrr Stucke mit diaidnitehrr 
t S^trifi [i/r gf hiirifn tirm liem AicA], mh yreuJe 

< iriirdd’ ' icA es thnrm uher$enJen ^ um Sie dureh 
t SrJbstamiiebt zu iberteugmt d«r<<A Itrsehreihumg 
*Ul das kaum tnUglichf unJ n»cA ufeniger dure^ 

« ZeieltnttHg. Die ekatdditehe Sehrift Ut oilerdings 
4 bei scfitem nitdd sc llef ais die Keiisehrifif aileim 

< dietf isi uberaU , nii< ^msnahme der Jlaeksteim» 

< Imsehriften^ ueleKe aaf einmal eingedrueht sitid^ 
t eimem «cAar/rn , taetierarligen amd spifsigen 
« Jferizrupe eitigeseknilten , die ekalddische 
t.Sckri/l hiagegm isi mit einrm I0*erkzeugf einge~ 
* g r ab ep t detse* Spiize wie die (i»er / 'eder gewrsm 
sseyn muw, toomil man sirh »nn jirabiseh» sni/, 
c vif icA glaube , aueA ziim Itebraisctachreilen 
«bcdient» H'dre die e/talditisehe Scftrift niehs^ ehe 
« nocA das Thonsiiiek gebacken word , eingegrahen 
« worden , so ttiirde «icA om flande der dicken Ziuge 
« derstlken gewiss nicki die kleine Sekwulsi brfiaden, 
€ saeleke aygmsckeiplick pon dem ifitrcA das Sckreib^ 
e werksevg ov/ cbV Seiien gepresstem Than gehildei 
« «irfp und sieh nttr dureh dusserst haries Daeken 

< erhalten Aaf. /n der A'n/scAn^f i<f <2i>rc Sehwulst 
€ nieht vorhanden , rAm wnJ tArr yfricAcn dopf 
««cAirJffm «inil, auf den liatksieinew aber slempet- 
sartig an/ Wiunai die gartze Imschri/l eimgedruekt 
*ward. ^Iles dirtes eiif hesonders ancA ron einrm 
4 rar mir Itegenden , fiocA unabgeseichne/en SfiirAr, 
« au/ dem die ehalddisehe Sehrift glriehfalls im f~er~ 
shdltnus gegen die Keiisehrift verkekrt gesrhrieben 
4 Ut. Fur dteui Ferkehtiseyn , das Thnen so ver- 
sddehtig vorAvmmf, K'5«tff icA zsaar Artum (ru^m 

< CrmaJ onsu^rAm • virHeith^t durfte es aber hUts vom 
c einer abergtdubUehen (iritle herriihren ^ eine Sehri/i 
4 niehs uber die audere <h «rArrtAm. Ihren varge- 
4 sehiagenen AVrrarA, oA </rrp2n'rAni Thonstueke 
4 dureh ein zsaeites Jiaeken so urrirh werdettf dats 
4 sich darauf sehreiben laste^ Aonti icA hier niehi 
4 aniir//m , uiui trA ddrhte , Chemiker soUten Ikncn 
tiueritber tcohl befriedigende ^uskumft grben kbnnen.» 
llietu fuge ieh n»rA riitr Semerkung aus dem BnV/r 
vw 22. /itai l8ld.‘ < Die chaJdaUche Sekrifi steht 


t auf dem tiaAra Dande , und Ui an ihrem Unkem 
sEnde, sowie dietrs aucA tn einigrn .^rUm la /) 
f [ der vom einrm noeh unbekannfen A'otii^r ttafrr- 

< zWrAnrfm Vrkumdr ] der Fall Ui , xnr Hdljie mU 
4 sehr feinem 5on Jr bedeeki , der durtfi das siarke 
4 Daekm ude vergiasi erseheini.s 4 Auf det Insekrift 
4 D (Ar?«f et im Hrieft Pom 15. April 1820) isi 
4 URiaiffr/Aor raa der oArrrin »i7r aa die ganze 
4 i7«icAr mit einer «lieAfra Krutte roa verglastem 
4 Sande bedech^ an dem «tcA das inAaV^fr Mester 

< aA«fuinp,/f. > Aut dieser Ferglatung trhlots llerr 
lieltino auf meinen frrihum in Dezug der tpdier etn- 
grgrabenen cAaUd/icAra Sehrift t indetien da nieht 
nur die Sehrift veriehrt rtajrr^aAm, tondent aueh 
«icArAop ein Sirgrt «fartmfrr wri^/^rAralzf i«f, so kann 
ieh lairA immrr nocA nieht roa mrMirM Irrthume uber- 
teugen t u"d glaube^ dats der «pdfrrr EtarrArWArr 
der Pehirisehrift ( Jraa Ja/tir Aa^fr icA <ir> cAa/JaiMA* 
«cAriartidr Sefmfi) den Sand aufetreutCf wrtrher durAt 
ein etcrriri flacken des Thons vrrgtasete. Denn uarmm 
Aaf maa «e^cAr f'ergta$ung nieht auf den oadrm 
IVAvaJra AriarrAf, aad iromm erstreeh «trA diete 
Ferglatung nur auf detifenigen Theit der 1'rkunden, 
wo die Pehlvi ~ Sehrift steht? M wurde Ptnen i^bri^ 
gens roa alie dcrirm atcAf* irorAnVAra AaArtt» irma 
luVAf lir, Kopp eines mit dem oaJrra rerwechselt hdtte r 
drnn die /^rA/ri-5rAn/im kann ieh fhnrn nieht mil- 
fAriVm, torti tde im Ganzen «» aaAmali/cA «iad, dau 
sich daraus nirAfi ,^'rArrrt oAarAntra Ussi.** — Qtiod 
Uugius ^Zeiisthrifl fur die Frribarger &Vtjf/f'eAArtf 
IV, p< 63} In niderlbtij /Viatrrt, noo Babylonio, 
lios latnrrt roprrloo r«oe oorral , id haud ocio an 
mero rrrorr Ditaliir, quAB<(nam idem vir rgro{>ina 
indr plura ad hiatoriam NlDivrs pertlomtia colligi 
pooa^ ernoat Diete Daeksteine, im|iiirna, Anir- 
Auadra riar Thaisochr , welehe uns die (irtrAtrAio 
a io A i iiberliefert Aef , ndmtich dass Xinive oder ein 
ThAl driirlAm valrr den prroiocAra Kbnigrn tvieder 
mtf Itiauem uiiifrAm, oder ia der iVuAr det AUen 
Ha Srues Sinive rrAanf urorden mI,** Nainfjne etiam 
ATrrAtrfmt* Ubalac vnae DO. 77, Io qua ioaoipllo- 
oem edidit, ita rabioripait: „fouod at BaAWoa od 
brickj aad marfalet,** idemqne T. IL p. 421 da hia 
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Ac primam quidem A) Koppiue illam acriptnram ,, bab} Ionicam “ totina littera- 
turae anliquUsimam , ipea Pboenicia auperioreni eaae cenaet, quae ab ipaint tcripiurae 
inventione (quam Babjrloniia ille poliua qnam Pbaenicibus tribuit) omnium proxime 
absit: linguam vero kebraeam esse slaliiit, priorisqne inscriptionis octo litteras 
ita legit et interpretatur 

i:b iVn (»)i3 
,,veni duratio ad nos“ 

i. e. sit nobis perennitas, vel 

„per id duratio nobis.“ 

Coi quidem opinioni, licet saepe temere repetitae, neque scripturae neque linguae rationes 
favent. Namque liUerarHm formae minime ita comparatae sunt, ut phoeniciis anti- 
quissimis antiquiores , adeoque harum matres haberi possint. Ne Betk et Retch (tale 
enim, non Duleth videtur quinta littera) litterarum rotunda capita memorem, ne Lamtd 
crure carens, l ac bis obviam figuram habet ab antiquissimis (v. t- 17 ibiqoe notam) 
plane alienam, quae nonnisi in Palmyrenis et in Pertica scriptura (tab. 4. 5) reperilur. 

Multo minos autem b) linguam hebraeam exspectes in monumento antiquo in Baby- 
lonia scripto, nisi forte ab Judaeo ibi exule haec scripta esse statuis. Et est haec 

B) Hugii sententia, qni illius inscriptionis verba interpretatur: per koe (opus 
latericium) vita nobi$, et alterius 

BSin S)c» 10» 

»i3'i 8tn 

,, es grub es etn Atchaf con Deseteh 
t$itd tieke/ er errdlhete^s ♦ 

scripturam autem vetustam assyrio- hebraeam putat. Sed neque haec opinio probabilis, 
praesertim quum multae eius generis epigraphae exstare dicantur; atque haec ipsa t 

inscriptio altera (cuius explicationem vir praestantissimus Palaeographis et Philologis 
aegre persuadebit) luculento mihi testimonio est, neque hebraeam esse illam scripturam, 
neque vetustissimam quandam Phoenicia superiorem , sed 

C) quod recte viderat Grotefendins, Perticam, quanquam Pehievicam eam non 
appellarim, siquidem nullum in eo vestigium est novarum illarum, quibus vetus 
alphabetum Persicum in monumentis Fehievicis auctum est, litterarum. 

Licet igitur de scriptura illa eiusque interpretatione certi atque comperti nibil 
dici possit, nisi prius veteris scripturae Persicae in nnmis conspicuae ratio enodata 
sil : illud tamen exploratum esse videtur , ad Phoeniciae litteraturae fliat eam perti- 

frsgmentif: Thii ides (de scriptune lemHioie neu in tliort lines and evidenlly by some sherp.pointed 
in TiU commnni , enneiforrois in piibUcia monn- instrument : a part of these ia sliewn in Plato 77, e. 
mentis) is supporiad by certain more easy marbs I bave alao in my poaaeasion two fragmenta of 

observable on roany of tlio olay cylioden and large bricks fonnd at Babjitn, oontaining similar 

other fragmenta of tha same materiei, engravod apparently more fumiliar srritiog. ** 
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nere, non eius wtairem esse, illiusque inscriptionis, de cuins aetate ei lingua minime 
constat, litteras a Koppio et qui hunc temere secuti sunt, sine ulla idonea causa in 
prima totius litteraturae acie collocatas esse. 

C. SCRIPTURA HEBRAEORUM ANTIQUIOR CUM SAMARITANA. 


|. 5t. 

Pritea H elraeorum leriptura. 

1. Eam scripturam, quae in principum Maccabaeorum numismatis comparet, 
priscam fuisse Hebraeorum litteraturam, in eo nostrae aetatis Paladograplii fere 
consentiunt, idque n nobis alibi copiosius disputatum *). Eiusdem autem permagnam 
esse cum litteris Samaritanis similitudinem ita agnitum est a viris doctis, ex quo 
innotescere coeperunt illa numismata , ut propter hoc ipsum ad nostra usque tempora 
„nnmi Samaritani, Hebraeo- Samaritani “ appellati sint (§. 2), licet ad Samaritanos 
prorsus non (tertinerent **). ()uaecunque igitur antiquior eius historia est — qua de 
re disputare nunc non vacat — illud certissimum videtur , a Phoenicia litteratnra eam 
prognatam esse, a Samaritanis autem utpote veterem et genuinam populi scripturam 
paucis mutatis retentam, qunm Judaei contra Aramaeum quoddant scribendi genus 
amplecterentur ( cf. (. 42, 4) ; neque prorsus contemnenda est trita illa de scriptura mutata 
traditio, quam tanquam inutilem fabellaiii abicctam volunt nonnulli recentiores a 
Koppio (II, 160 sqq.) dictata temere recinere, quam suis oculis videre malentes. 
Qiinnquam enim facile concedimus, Esram scripturae mutatae auctorem esse non potuisse, 
et scripturam quadratam seculo demum post Chr. tertio ortam esse, attamen Judaeas seculis 
aeram christigpani proxiine antecedentibus una cum lingua Chaldaea etiam Aramaeum 
quoddam scriptorae genus adoptasse, Judaeorum Aegjpliornm moiiiitiienta ({. 41 sqq. 
lib. II, cap. 8) luculenter docent. Praeterea scriptura quadrata minime ex prisca illa 
Hebraeorum scriptura orta est, quam nunc tractamus, quae contra Samaritanis cessit; 
sed ex Araiiiaea Aegyptiaca et Pabnyrena, ut verbo dicam, ex Aramaeis scripturae 
generibus, quae soli linguae Aramaeae scribendae oliiii adbibebantur. Quodsi igitur 
Hebraeum Veteris Testamenti contextum in cotlicibus his litteris exaratum invenimus, 
non possumus non dicere, ,bas ad Hebraica scribenda tram/atai esse. 

Numi hac litteratura inscripti inde ab anno CLXX computationis Selencidarnm (qui 
coepit auctunino anni p. V. C. 611 ), quo principes Maccabaei monetae cudendae veniam 
impetrarunt (1 Macc. 13,41), cusi snnt, plerique a Simeone, nonnnlli a Jonnthane, 
pauci iique biliognes (graece et bebraice inscripti) ab Alexandro Jannaeo et Antigono: 
delineati et explicati quum ab aliU inultis, quos recenset Eckbeliua 111, 456, tum 


*) Jfr hebr, Sprathe 41 triq. cf. 

Kopp JH. and S^kr, II, p. 220. 

**) K«deiQ tiRHc cum lilteru MmartUnU iinu> 
lilado Tirit doctis Tiam ad littvrss phoenictas 
l«g«Ddas strayil. SsmariUoae enim litierto, qna* 


ruin pot«flUB ex codicibus nota eral , sd valorem 
prtscsrum hebrasarom in nuniia obvismin dttfinien* 
dnm adhibitae sunt : hnnunque ope littorentin 
phoenicUrum potestas fxlncsta ($. 2. 3). 


I 
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maxime a Franciiee Pernio Bafero (}. 3), qoi daobui libria; de memit Hehraeo- 
Samaritanie f Vnlenliae Edelanonim, 1781. 4 . Numorum kebraeo - tamerilaeonm 
Vituiiciae, 1790. 4. priorum auctorum laudes longe superavit, omninmque siiflragia 
meruit, frustra lacessitus a G, 0. Tgciteeio, cuius libellos silentio transimus. 

Quod doctus ille Hispanus ex horum nuinorum epigraphis contexuit alphabetum 
(p. 224. vindic. p. 122), saepe recusiiin est (Eckbel doctr. num. lil, 404. Mionnet 
Recueil tab. 2C), subinde auctum a Koppio (II, p. 222 sqq.) et Li»dberpio ( de inscr, 
melil. p. 67 ): a nobis tab. 3 coi. 1. in brevius contractum et ad ectypa Mionnetiana 
revisum. Singulas in eo litterarum formas ita disposuimus, ut initium faceremus ab 
iis, quae ad Phoenicias proxime accedunt, desineremus in eas, quae Samaritanis 
similes sunt. 

Singulis autem quibusdam figaris illustrandis haec inserviant: 

He alterum ita ortum ex priore, ut duo brachia inferiora sub finem coniuncta sint. 

Eat' litterae variae formae huic scripturae prorsus peculiares, de quarum 
origine vide |. 17 not, 

Caph io Bayeri alphabeto omissam ex Jonatbani nnmo supplevit Koppius. 

iVvA litterae quarta figura eadem potestate est in inscr. phoen. Erycina. 

Zade ex figuris phoenicis, no. I. 2 scapo abiecto ortum eat. 

In universum observandum est, litteras Beth, Resch capitibus superne apertis 
in hac scriptura, ut in phoenicia, raras esse: notas s. verborum compendia passim 

inveniri (:s pro n:e): orthographiam, quae apud Phoenices defectiva esse solet, subinde ( 

iara plenam esse v, c. mciip quanquam etiam rratp D^ew, scribitur. 

' J. 52. 

Scriptura Samaritanorum. 

Samaritanarum litterarum duplex est genus , alterum maius codicum biblicoruro, 
alteram minus librorum liturgicorum. 

Prius illud, quo non solum Pentateuchi codices hodie superstites secc. XIII 
ad XVI scripti sunt, sed etiam epistolae ab huius gentis antistitibus ad viros doctos 
in Europa datae *}, pariter atque scriptura quadrata, calligraphorum quidem artificia 
expertum est, sed in plurimis tamen figuris exemplar suum manifesto prodii. Una 
sibilantium (Sain, Samech, Zade) origo obscurior, neque facile dicas, unde repetitum 
sit Sain , unde Zade ea quam tabula ostendit figura pictum , qua de re apud 


/m. Scatif^rrum , Job. Ludol/um , Gregorium ^ ct 
Siivrttrwm de Saey dalis t. de Saey XfJmcirrt »vr 
TAaf actyet det Samarilain» p. 47 et elnid. 
Corrctpcttdeitee det Scnariiaint de .Vapieute t m 
iVotiert ei UMir^ilt Ts XII. P«ris. 


*) De codicibus PeDlateiichi SamariUni, quo» 
roiti septeodecim ( ad sedecim a Kenoicolto et de 
Rossio descriptos nnni accedit Golhamia partem 
Geneieos continens) io Eurapuo bibliothecis ex» 
stant I paucis dtxirons in Commeni. de Peni. Sama- 
riiano (Halae 1915. 4.) p, 17* De epistolia ad 
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Koppium qaoqne, in hU rebni oliu diligentuiimum , alium silentium eti. lam supra 
autem vidimus, nil facile in bac litteratura intricatius esse, quam sibilantium histo- 
riam et inntuam rationem, et haud scio an harum npnnullae figuras inter se permutaverint 
(v. infra). 

Posterius in codicibus lilurgicis Eondinensibus et Gothanis a me repertum et 
nuper editum *) ex illo manifesto ortum est, ita quidem ut tachygrapbi figuras 
formarent nullo negotio et fugiente fere calamo pingendas , io nonnullis litteris etiam 
ad veterem simplicitatem*’ redirent ( v. lieth, Resch, Daletb). Prae caeleris notatu 
dignae figurae Cuph et Mem litterarum , quarum denticuli a sinistra parte scapi 
comparent, quod ipsum a scribarum festinatione profectum videtur. Litterarum autem 
tabulae a nobis confectae aliam addidimus a Samaritano iaffensi Akerbladio datam 
.et a Vlotenio editam (ile$cr, cod. Samarilano ~ araiict LugduHen$i$. Lugd. 1803. 4. 
lab. 1), quarum figurae ab illorum codicum figuris satis discrepant **), ex parte 
tamen memoratu dignissimae sunt, v. c. Alepjt et Tan, quae linea diacritica, Tei tt 
Koph, quae puncto discernonlnr; maxime autem sibilantes SaiVs, Samech, Zade, 
quarum figurae mihi ita explicandae videntur, ut Nain et Seuteci ortae sint ex variis 
figuris antiqui Samech (^), Zade ex phoenicio 

Ceterum in utroque charactere verba singulis punctis distincta sunt: quae 
pronnneiatu ambigua erant, subinde, sed raro, signo diacritico notata (v. lib. II ad 
inscr. 53 ). 

l). SCRIPTURA ARAMAEA CU.M FILLVBUS. 
i 53. 

Palmgrenorum litterae. 

Scripturam velnstissimomm Aramaeoriim Judaeorumque Aegjptiorum aramaice 
scribentium iara supra tractavimus (§. 41. 42). Huic proxima eiusqne sive filia sive 
soror ap(>ellanda est scriplara Palmyrena, de qua nunc paucis agendum est. 

Marmora hac litteratura inscripta, quorum gnindeeim hucusque innotuerunt 
(in his decem bilinguia), in ruderibus urbis Tadinor s. Palmyrae in Syriae deserto 
reperta, seculo p. Chr. secundo et tertio (ab anno 396 ad 569 aerae Seleucidamm) 
florentibus Palmyrenorum rebus dedicata sunt. Duo eorum iam sec. XVll Romam 
transvecta ibi in Moseo Capitolino asservantur, tria alia inter marmora Oxoniensia 
reposita sunt, reliquorum nonnisi apographa a Dawsinsio et Woonio in Europam 
allata et edita exstant in eximio opere: the Rnine qf Palmyra, London 1753 fol., 
unde repetita sunt a Sirintone io Pkilot. Tramactiom Vol. 48. Accuratiorem tamen 
quattuor Oxoniensium imaginem dedit Hich. Chamilkh in A/arsv. Oxonient. no. 8 — 11 
(repetitam a Koppio, Biider und Sekriflen II, 133. 251. 256), duorumque litulomm 


*) Carm, Samarifana I. j4nrcitotorum orienta- 

lium fate. /. Lipi. 1824. Ub. I, cf. p. 7s 8- 


•*) Nonnullur etiam luspecine itiDl, certe vix 
accMralae | iit .Sciiio. 
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, Bonae recondilorum poei Grutenm (Corf. i»$cr. p, LXXX^I), Sponium {rechtrcket 
curieHKt d'AntiqtiiU p. 69), Ilydium [de religione veli. Fertarum tab. 14), BeUut- 
dum (l'alaesl. p. 626), Adlerum in Aug. Aut. Georgii eyitl. de imeriplionibut 
Fa/mprenit, quae in Jfuteo Capitolino aiiervaniur , Roinae 1782. 8 . eximiam deli- 
ocaliooem, quae iustam lillerarum magnitudinem referat, dedit MiciiKLa\Gi:Lo Laaci 
de monumento Carpentoractenu p. 142. 

Litterarum in bis monumentis potestatem post „Rhenferdii periculum phoeni- 
eium“ (1704 editum, repetitum in Opp. Franequerae 1722. 4.) minus piosperum 
eodem fere tempore enodarunt Bshtiiklkmvos [Rejlexiont tur 1'alphabet et tur la 
langue, dont on te tervoii antrqfoit d Falmyre. Paris. 1764 cL JUemoiret de 1’acad. 
T. 45 p. 179 sqq.) et Ju. Swistun (in Fiilot. Trantacliont T. 48 ad annum 1764, T. II 
p. 338 sqq.) in summa rei inter se consentientes, qnanquam alter alterius conatus 
ignoraverat. Atque bio quidem omne argumentum uberius tractans cunctas illas 
inscriptiones laudabiliter explicavit, curasque suas in eosdem lapides secundas edidit 
ad Cbandieri Marmora Oxoniensia, ultra quas bodieqne non multum processerunt 
viri docti (parum enim lucri inest' in his, quae disputarimt llartmannus io vit 
Tycbsenii II, 2 p. 282 et contra eam Koppius, B. und Scir, multoque minus in 
Georgii curis), nisi quod Lancius 1. c. de duobus titulis Romanis optime mersit. 

De horum titulomm explicatione fortasse alibi acturi hoc loco in nnis litteris 
considerandis acquiesoimas, quarum figurae in variis titulorum delineationibus et 
apographis ita diversae sunt, nt vix easdem essa credas: parvae graeilesqne in 
Woodianis (unde litterarum tabulas fecerunt Darthelemirua et Swioton), crassae et 
horridae io Oxoniensibus, quae repetiit Koppius, ab utrisque diversae in Romanis 
apud Lancinm; qnoe diversitas partim quidem ex apographis pendet (qni enim tituli 
gracilibus litteris pingantur a Woodio, iidem crassis rudibusque exhibentur a Chandlero 
litterarum figuras accurate imitante), sed partim etiam in ipsarum litterarum varietate 
posita esb Nam quae in duobus monumentis Romanis a Lancio nitidissime depictis 
comparent figurae, et inter se et ab Oxoniansium lapidum figuris eodem modo et magis 
etiam discrepant, quam lapidis Carpentoractensis figurae a Rlacassianis, vel adeo scriptura 
Palnivrena ab Aramea Aegyptiaca: ita quidem, ut in Romanis pleraeque figurae, ut 
Beth, Daletk, Retck, Ain, capitibus carentes, posteriorem aetatem prodant, aliae 
tamen, ut Jod, Sameck, Tau ad riioeniciam matrem prope accedant. 

lo litterarum igitur tabula condenda ita versatus sum, ut sub singulis litteris 
primo loco ponerentur figurae ex Oxoniensibus petilae, secundo loco puncto interposito 
ex titulo Romano Palmyreno- Latino incertae aetatis, tertio loco iterum puncto interiecto 
figurae lapidis Romani Palmyreno -Graeci anno 647 computationis Seleucidoruin inscripti, 
quarto loco apographornm Woodianerum formae. Keppiut, quem recenti ores plerique 
sequuntur, io alphabeto suo Palmyreno (11, p. 167) ex solis Oxoniensibus pendet: 
unus Hoffmannut ( gramm. tyr. tab. 3 ) Romanorum etiam titulorum figuras ex exemplo 
Adleriano in tabulam suam retulit. 

' 11 
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De nnivena autem hae litteratura linguliaque eini litterU haec uobii animiui' 
vertenda suut; 

1. Palinjrrena haec scriplura appellatnr, quoniam tantum non omnia eiui 
monumenta Palmjirae reperta lunt. Illorum vero titulorum unum ad Abilenen pertinere, 
illanique scripturam ea aetate probabiliter in Syria universa vigniise, ut iure suo Syra 
vocari possit, dudum observavit Sieia/oa (I. c. pag. 748). 

2. Matrem haec litteratura habet scripturam Aramaeam AegyptiacaiG, ex cuius 
figuris Palmyrenae explicantur ad unam omnes ( etiam litterae figura finalia iani 
in illa scriptura invenitur); in eo praecipue immutata, quod litterae iam in illo 
scripturae genere pauUnlum sinistrorsum flexae, ut Belh, Mem, Sameck, Ai», Phe, 

4n Palmyrenis cum sequentibus litteris saepe copulantur, eamqne ob causam etiam ubi 
non sunt copulatae (nonnulli enim tituli a litteris ligatis abstinent), scapos habeat 
sinistrorsum flexos '). Aliae litterae, ut Da/eii, Reiek, Pav cum antecedentibus 
tantum litteris copulari possunt, et nullam fere mutationem subierunt. Peculiarem formant 
finalem una habet littera A«m, quum in Aramaeo- Aegyptiacis iam duae litterae finales 
exstant. Neque hoc mirum, quum einsmodi figurae nonnisi in tali scriplura oriri 
possent , quae verba spatiis distincta haberet. Contrarium quidem magno cum strepitu, 
ut solebat vir beatus in rebus parvis, contra nos afiirmat Koppius (II p. 132) ad Nun 
finale Palmyrenorum in scriptura non distincta provocans, sed bac ipua re vir doclissimns 
luculenter refellitur : koc enim Nun finale raliiiyrenorum non apud iptot Palmyreaos, 
neque in continua tcriptura ortum ett, ted ex tcriptura Aramae.o-Aepsptiaca petitum, 

in qua verba nunquam non spatiis distincta sunt. Simili modo figurae litterarum Betk, ' 
Capk, Mem, Sameek, Ain scapos infra sinistrorsum flexos, quos in scriptura ligata 
Palmyrenorum adoptaverant, etiam in scriptura quadrata retinebunt, quanquam huius 
litterae ligari non solent. 

3. Contra scriptura Hebraeorum quadrata nostram scripturam agnoscit matrem, 
ita ut omnes eius figurae vel eaedem sint (modo in Oxoniensibus, modo in Romanis), 
vel facile inde explicari possint (cf. (limei, He rr ex 'TJ , Sameck c ex 3 = exceptis 
solis litteris Cket et Kopk, in quibus quadrata figura ad Aramaeo - Aegyptiacam 
propius accedit, et ab illa, non a Palmyrena repetita est. 

4. Litterarum in Phoeniciis capitatarum Betk, Daletk, Capk, Aia, Beiek hic 
etiam habemus formas capitibus superne apertis; in mullis autem titulis praecipue in 
Romanis, capita plane evanuerunt, at in quadrata. Ain adeo, quod in Oxoniensibus 
figuram quadratam habet, in Romanis eam iam formam exhibet, quae in Syrorum 
scriptura Estrangelo dicta vulgaris est. — He in inscriptione Romana Palmyr. Qraeca 
variaram figurarum antiquissima est et originem suam ex scriptura phoenicia (cf. etiam 
He fragmenti Taurinensis) prodit; ex eadem ortum He quadratae scripturae. — Jod 
reliquia multo maius in eodem titulo comparans itidem parvis figuris antiquius esse 


*) Vule Kopp II, pag. 104. 
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videtur, et ex phoenicio ortum. — Quod Ltmed in ulro<]ne Romano lineam 
habet infra ainistrorium flexam, ex litterii ligatin ortum. — Hamech lillerae ea 
figura anliquiiaima eat et primaria, quae in titulo Romano Aramaeo- Graeco comparet, 
videlicet superne dentata. Dentes enim, sensim omissi, ad veterem et genuinam huius 
litterae formam pertinent: figura rotunda scripturae quadratae ex illa iunclura orta 
est, ut hunc in modum se excipiant figurae: 

*7 '7 23 & 

Etiam Tau litterae antiquiores figuras habet alter titulus Romanus, reliquae sensim 
paullatimque ad figuram quadratam deflectunt. 

5. Verba, ut iain diximus, ubique non distincta: oriliographia more 

Aramaeorum in litteris Vav et Jod semper plena. Ligaturae ubique iotra singulorum 
verborum fines se continent, et nunquam piares, quam duae, litterae copulantur. 

6. De cifrarum in his titulis ratione vide infra §• *). 

54. 

Scriptura Sananidarum ei Zendiea. 

1. De antiquissima Persarum scriptura supra (f. 50) dictum qst Hanc dein- 
ceps Sassanidarum aetate aliam excepisse ex S}-riaca s. Palmyrena ortam et nobilis- 
simus docet Epiphanii locus et harum litterarum inter se comparatio confirmat ***). 

Reperitur haec litteratura a) in inscriptionibus ruderum AaheAi^ Ruttam dictorum 
(v. prae ceteris NiebuArii' itin, 11, tab. 27 ad p. 142) in vicinia Persepoleos, quas docte 
explicavit Silv. i>r Sacy in J^Jemoiret nrr dicenee autiguiie$ de ia Rene p. 1 sqq. [alias 
nondum explicatas exhibet Ker Porter ^ Trateh I, p. 512] ; b) in inscriptionibus montis 
Bi • tutoun prope Kiniianschah, Cardutaniae oppidum, (v. itineratorum narrationes apud 
de Sacyum 1. c. p. 217 sqq. adde Ker Porter Trave/t 11, 178 sqq.) ab eodem illustratis 
(p. 242 sqq.); c) in numismatis regum Sjissanidarurn (ibid. p. ICC sqq..), quanquam 
litterae in his conspicuae tam degeneratae sunt, ut sine reliquorum monumentorum 
ope vix et ne vix quidem discerni potuissent. Vide tab. nostram quintam , in qua 
Sassanidarum alphabetum ita disposuimus, ut primo loco poneremus figuras ex inscri- 
ptionibus Naicschi - Rustaroicis petitas; his puncto interposito adiongeremus, quae forte 

*) Mittiniit reliqua alphabeta 8yra et anti- 
quiora arabica, at Zabicnra, Eatrangelo, Caficum, 

«t allaode lalia oota (cf. HofffnanDi gr. §jr. tab. 

^ 2. 3« de 8acj graon. arab- T. I. tab. 1. Hapfeld 

inEwald! gr. arab. T. I) et, qmim pleraeqne figurae 
litleraa Itgaodi coninetndiae Tehemestioa imrau- 
tatae aist , a oonailio noetro nimia aliena. 

Adr. haereaes lib. 2 p. 629 ed. Patav. 

/«0 ottot (Manei) dio^eporS 

ftimp 4'esp«^^ee are*x«/ive tivr «ara 


ri}V r»r orptxitmpip cvjrn$p~ 

fuiptjp' xpeirrai fip a nlaiortu nur 77/paair ftnm 
Jitpotta eTe»x«4a «ai twairrp 

«ap* «reila t9ptj relr 'fiUijriKOic uixfifptut 
«ai teiya «rrurv arader «ara S&fct iitmp 
ftartr, aXlot 9i Scitar r»)r /ra^erarqr tmw 
p«ay 8talamt»p et^rveorrat, tiyr rt aard 
JlmXftvfar 9*alamr»Pt avrvr 9a «ai td att*r»r 
or«*x«7a , «<«oe*d«*e ravra evdpt*** 

Cb de Sacy L e. p. 22. 

11 * 
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Io titalu Kirmanaehahiela esaent ab illia diacrepanteg (v. Miannet RecueH tab. 26, cf. 
pag. 6) ; et noro pancto interiecto potiorea figoraa ex namianiatia petitas {de Sacy L C. 
p. 171 ibiqoe tab. 7). 

Plerarumqiie litterarum ex Palmyrenis origo satia maDifesta est (v, Beth, A^^ar, 
Chct, Jod, Caph , Lamed, Resch, Tau); alia non minus certa, licet non siatim in 
ocuirts incurrens, vrlut A/epkCig. palniyr. 7, Sameck ex Palmyreno no. 2. Sed nonnullae 
e tamen ligurae ex hoc fonte explicari neqneunt, et vix dubitari potest, quin hae ex 

antiquiore scriptura Persica, quam Phoeniciae originis fuisse supra vidimus (}. SO), 
ortae sint, veinti Zain, quod antiquissimam figuram phoenicio- persicam servat it (f. 18), 
et He, quod haud scio an ortum sit ex Chet recentioriim Phoenicum ({. 19). 

Ceterum in omnibus Sassanidarum luonunientis verba oondoua serie retrogrado 
cnrsn scripta sunt: litterarum ligatarum nulla exempla exstant. 

2. Alphabetum Zendicnm nunc ditissimum multisque litteris constans, quarum 
potestatem ex linguarum Sanscrilanarum analogia nuper egregie explicavit Boppint (Ver- 
gUieiende Grammatik dei Saluerit, Zend u. t. «r. p. 29 sqq.) a disputatione nostra 
alienius videri |ioxsit. At in tantis eius mutationibus incremenlisquc haud pancas eins 
Utteras partim ex vetustissima Persarum scriptura servatas esse et ipsam Phoeniciam 
originem prodere (v. Daleth, Sain), partim ex Palmyrenorum et Sassanidarum litte- 
ratura ortas, et satis certum videtur et tabula nostra (tab. $ coi. ) monstrabit, in quam 
omissis reliquis incertae originis litteris nonnisi eas recepimus, quarum origo Semitica 
ex ipsa figura manifesta est. 

E. SCRIPTURA AETHIOPICA. 

|. 55. 

Aethiopum litteras neque ab ipsis Auximilis inventas, neque graecae originis 
esse *), sed Phoeniciam litteraturam matrem vel potins aviam habere, primus, ni fallor, 
ipse paucis exposui in Eneychpaedia univertali ab Ertehio ei Grubero edita T. II. 
p. 112 (1819), quod fugisse videtur Koppium, qui biennio post {Bilder and Schrtfte» 
II, p. 344) hoc argumentum tanquam recens a se inventum retractans vulgarem de 
graeca origine opinionem penitus explosit **). 


*) Frior •enfeelia erat loai LvDOLrt in 
arfAfop. 4, 1 cf. ad )utt, oriAiop. p. 6S5, 

poaterior multoroms quos recauAl A'opp«'«« L 0 .« 
coii|iie e( ip«e oUm tnbacripieram (Ust. Uitg. kthr. 
p. 139). Hia Tero, qoi reiecta Graeca origine 
doneaticaa haic Ittleratarae originea tnbnereot, 
prae celeria aoococeadaa Saltivs contra Alar- 
rayum (ad linet t VoL II, p 402) diapo* 


lana io Tntteh ia jihyttima p* 4l4, ubi teterea 
litteraa Aetiiiopicas exliibet in aroraa parte mo> 
Dureenti Axumilani inaouIptAs. Si enim , qnod 
aane probabile, baec inaertpUo Aethiopica eodem 
tempore com Graeca iodaa eat, recte inde colligae, 
Utiena eiua iam Aisenae Iptnpore in Aclliiopia 
domealicaa fuiaae* 

**) CC UafjMU exercitu acihiop, p. 1 aqq. 
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Phoeniciae, non Graecae, originis dnae potisiumn causae nant. Una est ia 
manifesta haad paucarum Jignranm cum Phoeniciis similitndine (v. lab. nostram 5, 
ihique maxime Gimel, Lamed, Nun, Ain, Koph , Tan); altera in aneiinsiiif Ulleraruni, 
qnae non cum Graecis Arabicisve, sed cum Hebraeis s, Pboeniciii congrunnt, ei, nbi 
discrepant, eiusdem tamen significationis sunt, velat A(f, Btii, Gemi, Veni (pro 

Dalelh), Hoi, Zai (cf 't pro |;t), ffaiii = n'n sepes, septum), Taii, Jaman 

1. e. dextra pro Jod manus, K^, Latre s. Law, Mai i. e. aqua pro Maini, Naiai 
serpens (pro A’ira pisci), Ain, j{f i. e. os i. q. nb, Att/, Bees, Sen, Taw. Neque 
tamen ab ipsis Phoenicibus litteras accepisse censendi sunt Aethiopes, sed ab Himjaritis 
s. Homeritis, qui scripturae genere utebantur aethiopico admodum simili, 

(i. e. scriptura /ulta) apud Arabes appellato in vetustis iuscriptionibiis superstito et 
litteris non ligatis conspicuo *): cuius accuratior notitia tum alias ob causas, tum 
ad aetliiopicae litteraturae origines plenius enodandas magnopere optanda est. 

In tabula nostra quinta nonnisi eas Aethiopum litteras dedimus, quarum cum 
Phoeniciis similitudo manifesta est; de reliquarum etiam origine qui coniecturas legere 
cupit, is Koppium adeat 1. c.: sed vereor ne Homeritica scriptura olim plenius in 
lucem protracta harum magna pars ad nihilum recidat. 

Ceteram quod verba divisa sunt binisqne punctis distincta, quod litterae more 
Graecorum a laeva ad dextram currunt, denique quod consonis vocales affixae sunt 
ad graecarum vocalium exemplar conformatae, id post Constantini demum tempora < 
a Graecis repetitum esse videtur **). 


C A P U T S E X T UI/. 

DE SIGNIS NUMERALIBUS PHOENICUM. 


f. 56. 


I 


1. Primas fuit Rkeftferdut (literaturae phoen. spec. $. 77) , qui signa NNN in 
quibusdam Phoenices propriae nurois characteres arithmeticos esse suspicaretur, quanquam 


*) Vide «pee eopioie dUpatat Silv» de Saej 
io Mimoire rar T origine et let aneien» nioRiimmj 
de Ia litiiraivre parmi le$ Arahet^ Paris 1803> 4. 
psg. ll»54v <l»i tsineo ipse (p. 36) Homerilicam 
•criptorsfii vel ex AeUuopice ertem rei esadem 
com Aethiopica fuisse, Imbo vero ex Graeca 
ortxm puut. UoMa eius •pecimiBU, ni fallor, dedit 
SeeUemioM ia Fundgr^en d. OrienU II, p. 1^62, 
nam qnae Ltmeiut ex codiesboa Vaticanis edidit 
el euplicnit (ia dUtrriatiane ttariea- critica t» gU 

Omireni e tora farme di scrirrrr tropate ne' eodiei 


Faticani. Roma 1620. 8) ad scriptoram bXLss*It 
ri.x pertineat. Ceteram Arabam scriptores omnem 
fere soripturam ipsis tnoognilara et litteris non 
ligatis scriptam. H$miarU!eam appeUasie Tideniur. 
Ita certe aaotor aooDyaius descripUonia AXricae 
in cod. Paris, no. 560 (t* QuATnxMana notiee 
iT an f*u. arahe cvntenant la drteriptien de l* Ajritfne 
pe 65), (jui iascriptionem in tbeatro CarthagiBenai 
sno tempore exstantem, quae liaud dubie pHn/ce 
erai (▼. ad iascr. aostr. 56) llimiarilicam appellat. 
liupftld 1. Os p. 4, 
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nitra hanc coniecturam non progrcMui e«t. Integra igitur eit SuiiaTOaia lana, qui 
nolai numeralea in numia „Sidoniia“ (rectiua, in ineertia Phoenicea) expoauil in: 
a dUtertation vpon the phoenicioH nvmeral characteri aatient/g tued at Sido» 
(Philoa. Tranaactiona T. I. p. 791 aqq. cf. tab. 31. , 32), cuiua veatigia preaserunt 
Pellerinui (Recueil IU, p. 139. Suppi. IV. p. 4) et Eekheliat (doctr. nnm. III, p. 410. 
411), hic tamen, ut aoict, in Swinionia merita iniquior et paene faatidioaua. A 
recentioribua paucae additae aunt obaervationea, ut a Bellermanno (phon. Munaen III, 
p. 30), Lindbergio (de inacr. meliL p. 20. 50): ne verbulo quidem haa notaa attigit 
Koppiua. 

2. Reperiontnr haec aigna in numia Sidonia (v. litt Y. Z. AA. RR), Ptole- 
maidia (lib. III, 00 . 3), .Marathi (ibid. no. 5) aliiaque Phoeniciae ineertia (ibid. no. 8), 
in nonnullia Phoenicio -Peraicia (v. Mionnet Recueil dea Pianchea pl. 29 infra), in 
Coaanraeia (lib. III, no. 13), et fortaaae in inacriptione Numidica 1, in qnibua omnibua 
ea annorum numero deaignando inaerviunt. Maxima eorum rarietaa eat in Phoeniciae 
propriae numia. Qui quidem quum maximam partem admodum detriti ( r. Swinton 
tab. 31. Mionnet I. c. tab. 23 — 25) eamqne ob cauaam non aatia accurate editi aint, 
cavendum eat, ne falaia exemplia palaeographiae legea adulterentur’). 

*. 57. 

Ipaa horum aignornm ratio haec eat: 

1. Moaadet (I — IX) lineolis iterpendicularibua indicantur, 

III IUI quattuor, iiiii quinque, quae subinde ternae arctius copulantur, ut 

III Client II j ■ Vide numoa Aces litt. D. F et Lindbergium I. c. p. 50. 

2. Decadet plerumque linea horixontali — indicantur, quae ubi cum monadibus 
copulatur, superiorem lineae partem occupare solet, hunc io modum 

II — i. e. Xll 
IUI - i. *. XIV. 

Ubi plurea sunt decades, lineae vel iuxta ponuntur, vel una subter alteram, ut 

— — et = i. e. viginti . 

— =. i. e. triginta 

(v. numoa Aces A — F): quanquam nitra triginta hnne in modum non pergitur (v. no. 3). 

*) Apud Mionueliiin tab. XXIII, nu. 11. 12. 

13 14. 21 lioeolae monadeia dcBigaantea llllil 

SDBt aiiti* decadet NN. 5cd in hit oinni* 
but .ea part epij^rapliet, i|oae aeram continett 
ioTeno orrlina peaita eat, nt aticnina ima alnt. 


Contra omnia recte te babHit ia tab. XXIV no. 
25.38. 27. 54. 50. 57. 00. 61. 62. Eliam in iit, quae 
ex Swintone dedimve tnb ineertia Phoeniciae, 
nonnnIU aigna nnmeralia ralde dnbia annt. 
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Alia fi^ra itidem deuaritim oumeram deiigaana est haec semilanaris 

^ n n 

Nam pro eo, qaod in numo Aces liti. G legitor — O > simillimo liti. H est O 
idemqoe signum recorrit in nomis phoenicio - persicis , Mionnet pl. 29, no. 9 — 11, 
inter viginti et monadet, certe ante monades: 

O O 

III /// // 

In Cosaoraeis idem signom, quaoqoam paollo inflexum, frequens est post aliud, quod 
viginti significare censeo, idem denique in subscriptione tituli Numidici primi comparet 

3. Numerus viceHariut persaepe hac figura N indicator, quae bis, ter, quaterre 
repeti potest, si XL, LX, LXXX exprimendum est, addito denario, ubi XXX, L, 
XC scribere volunt, veluli 

NN = XL 
-NN = L 
— NNNN = XC 

Hoc pertritum (v. Swinton. Mionnet. U. c«.); sed rariora^ eiusdem significationis 
signa sunt 

>) k1't ^ N inversum, v. num. Marathensem 

b) II, quod semel positum exstat in nomo incerto Phoeniciae lilt. D, hac serie 
1111 — HNN, geminatum in Cosa. E. F. H. I. K, ter geminatum in moneta phoenicio- 
pcrsica ap. Mionnet pl. XXX (bis) no. 12. Numerale id esse, ex his omnibus certum 
est: idqne viginti notare ex Cossoraeo valde probabile fit, in quo praecedit denarium. 
Ex eo nomo, quem primo loco posuimns, ubi H ponitur inter N = XX et — 'i. e. X, 
colligat quispiam, hac fignra designari numerum, qui medios sit inter XX et X 
i. e. XV; sed quis, quaeso, sibi persuadeat, Phoenices, qni ne qninarinm quidem 
numerum peculiari nola designabant, XV peculiari signo scripsissei Non potest igitur 
non H ibi idem valere quod N, si modo satis certa est illa delineatio, lure enim 
mireris, eandem cifram bis N scriptam esse, semel H. 

c) ri et : illud ortum ex II, boc ex N. Vide Cossor. G. L, ibiqne 
commentarios nostros. 

4. Numerum centenarium interdum ipso nomine ntta (centum) exprimant, etiam 
nbi reliqui numeri cifris expressi sunt (v. Marath. A, et cf. litteras a et ita in nomis 
phoenicio •persicis Mibnnet XXIX, no. 5. 12). Sed peculiaria huius numeri signa 
snnt: 

/•I /'/‘h h h ii . ■ 

(v. prim. Sid. Y; eeeundum, quod freqneatissimum est, Mionnet pL XXV, 70. 73. 74. 
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75. 7S. 79. 83. 84. 8G; tertium apad noi Sid. AA. BB. Maralb. B. I, Mionnet pl. 
XXV, C6. 07. 71. 72. 76. 77. 80. 81. 85. 87; quartum io incertis Phoenic. B. et apad 
Stvintonem, apad quem tamen nescio an nonnuUae ligorae non satis accarate depictae sint). 
Duceult ita pingnntnr . 

hll 

in nunio incerto Phoeniciae ap. Swiot. I. c. no. 4> nt facile colligas, etiam CCC uaqne 
ad DCCCC eadem ratione expressos esse: sed exempla numeraliuni, qnae ducenarium 
numerum excedant, io monumentis oon reperio: nisi forte signum illud incognitum 
in subscriptione Nuinid. 1 M$//eMon't/M numerum exprimit. 

5. Numeri ex pluribus compositi ita se excipiunt, ut a maiore initium fiat et 
ad minorem pergatur, t. e. in Sidonio A A: 

lin/A^yVhl rm 

i. e. anno CXLV. 

{. 58. 

Praeter Phoenices in iis lillcratnrae generibns, qnae superiore libro iractaTimas 
vel paucis attigimus, peculiaria signa numeralia reperiunlur: 

1} in scriptura Palmyrena, in qua monades I — IV lineis perpendicnlaribns, V 

•igi»o ^ , X bac fignra , exprimitur. XX est ^ i C = | ; 

2) in scriptura Aramaea Aegyptiaca, ibiqiie in papjro Vaticano, io qno has 
notas numerales indagavit et mecum communicavit Beerius, vir doctissimus, mox in 
libri sui supra laudati (^. 42) altera parte copiosius tractandas et vindicandas. Monades 
1 — IV ibi linealis exprimuntur, quae ternae iungi solent; X est — , ut in Phoeniciis; 

XX = ^ , ut in PalmjrenU; cui accedant dno ligna, qaae mille et 

decies mille significare censet Beerius; 

3) io scriptura Pchlevica (v. Wahl Gesch. d. roorgenlaod. Spracban und Litt. 

tab. 1), in qua itidem monades ternae copulantur et ligantur v. c. =5; 

^ s 10, J s 20, quibus aecedunt peculiaria signa ceotcaarioni et nillsnarium 
numerum designantia; 

4) in scriptura Etrusca, ubi / est I; A = X= X, , T, ^ =L; ' 
0 = C; QO = M v. O. Miiller Etrusker II, p. 317 iqq.; 

5) io Homaua, et . i .. 
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6) in Aelhitpica, ubi tamen numeralia manifeato ex Graecorum lilteria facta sunt*). 
Veteres Hebraei in nnmis pariter atque Graeci litteris suis pro numeralibus 
utebantur v. c. in nuino Sitneonis ao i. e. a ri:a anno tecundo '*), 


|. 59. 

Origo illarum notarum apud Phoenices paulo obscurior est. Bellermanniis et 
Lindbergins II. cc. eas ex lineris ortas esse statuunt, ita ut — et N =X proprie 
Jod ait, quae eat decima littera; N = XX ortum ex aliqua Capi litterae figura; 
centenarii numeri nota ex Kopi praeposita linea perpendiculari, monadis signo. 
Neqne haec vero dissimilia. Envet enim cum plerorumquo numeriilium origo ex litte- 
ris*'*), tum nonnullorum (si modo apographis fides habenda est) figura ad litterarum 
illarum figuram propius etiam, quam vulgaris, accedens, velut 

P| et T/ = C 


(Mionnet XX. no* C8. 69), obi prias signum Koph litterae persimile est. Etiam in dena* 
rii numeri signo nihil difficultatis inesC (cf.f. 22,00. 27.28); unum illud quod vigitUi notat, 
a Caph littera non facile ducas: quanqnaro etiam hoc explicari potest. Ex ea enim huius 
litterae figtira, quae apud nos duodecima est et texta decima facile fieri poterat signum 



quod fortasse primarium et natUum est, unde orta sunt N et /\. 


Sed haec sufficiant de Phoenicum litteris. 


*) De notis numerorum in scripliirA hiero* **} Eckhel docir. nuni. III, p. 4t)g. 

gtypliicA , liier«lics, enchoria |»nst fomartlum ^ 

Youii/;ium, ChampnlU^rifm r. Koicgarten df pritca **•} Cf. O. Mtiller I. C. p. 320. 

Aegyptiorum tcripiura CoinmenL I. p. 62 e<i<|« 


12 
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LIBER SECUNDUS 

INSCRIPTIONES PHOENICIAS ILLUSTRANS. 

Tituli marmori, metallo, ebori Phoeniciis Punicisque litteris inscripti iam a veteribus 
scriptoribus passim memorantur. Quorum facile nobilissimus est titulus bilinguis ab 
Hannibale anno post V. C. 547 arae lunonis Laciniae inscriptus, de quo Livius 
(XXVIII, 64): „propter lunonit Laciniae tempfnm aetialem Hannibal egit; ibiqne 
aram condidit dedicavitque cum ingenti rerum a te gettarum titulo Punicii Graecitque 
atterit iniculpto.“ Admodum memorabilis praeterea erat inscriptio aeneis columnis 
templi Hercnlis Gaditani insculpta, sumtus in hac aede aedificanda collocatos recensens 
(Strab. III. p. 170 Casanb. oi di rue Vfu ‘HquxXt/tp rtp Iv Vadeiqoii gaXxug bxtanr^giift 
h olf urayfyganTai vd aruXtOfia rqt xaTao»tvr,( tov lepov) et Numidica .Masinissae 
dentibus eburneis in fano lunonis Melitensis incisa. Ita enim Val. Max. 1, 1 : At non 
timiliter Matinitta rex; euiut quum pragfeclut claiiii JUelitam appuli net, eque Jano 
lunonit dentei ebumeot eximiae magnitudinit lublatot ad eum pro dono altuliiiet; ut 
.comperit, unde advecti enent, quinqueremi reportando! Melitam iuque templo 
lunonit coUocandot curavit, intculptoi gentii tuae litterii iign(/!cantibut 
regem ignorantem eot accepine et libenter Deae reddidine , quae iisdem fere verbis 
leguntur apud Ciceronem in Verr. act. 2 lib. 4, 46, sed sub finem ita: itaque tn tlis 
imeriptum Htterit Punicii (cl. lib. 1 {.3,5) fuit; regem Matininam imprudentem 
accepine; re cognita reponendoi reitituendoique curane. Contra a suspicione non 
immanis est pervulgatus ille titulus teste Procopio (de bello Vandalico 2, 10) duabus 
columnis prope Tigisin Numidiae , ut ferebatur , u Cananaeis ab Josua expulsis 
insculptas. Narrat Procopius 1. c. Cananaeos, postquam Josuam vinci et repelli non 
posse intellexissent, primum in Aegyptum confugisse, dein, cum ibi propter incolarum 
multitudinem sedem figere non possent, in Africam transvexisse; tnm addit: ndXti; 
It olxtaams aolitif, l^ipnaaax uii^iqx fitgpi airJeSr twr ‘Hpaxllovf i'ax»r' IrtaCSa it 
SOI i( ipi tfj Ooirixair qo)vfi /pu/ifsoi wxijvio», IdilparTo di xoi qpoipiov ir Novpidia 
niXtt, ov rvx niXi( Tlytol( lori re xai ivopiilxxai. iv&a aiT,Xai dio Ix }J9o>v Xtexiin' 
mnoiijplvat dygl xpqn;{ tlal ptjviXiji, ypappara Ooirixixu lyxixoXofifilra tgorotu tp 
tltoixlxwv yXdtOop Xtyovia ludt' qpeti to^fv o! qiyoxr ig dnb np ootin ov Jqaov 
tov Xijatov vlov Navij, Tigisin Numidiae intelligendam esse, non Tingin Mauri- 
taniae, ut a multis factum, docte nuper disputavit nobisque pbtne persuasit Uamakerut 
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(Miitell. phocn. p. 218): de totias vero narralionia fide dubitamua com JUignotio 
(M^moiree de 1'acad. XLII, p.28), Manuerlo (Geographie der Griechen aad Romer 
X, 2 p. 197 ) al. I quanquam de hac causa nunc quidem diipntare non vacat *). 

Atque illa quidem monumenta publica erant oniuia. Eorum autem, quae hodie 
■uperaunt et hoc libro illuslrabuntiir, pauciora aunt, quae publica appellari poaaunt, 
veluti titulua Citiensia primm ad dedicationem fani pertinens, Numidici 1 — 4 a Numi- 
diae regulis principibusqne anis et populi verbis Ueo Solari consecrati, Numidicus 
guintui (no. 61) a Numidiae regulo post victoriam de Romanis reportatam dedicatus, Tri- 
politanus primm (no. 64) a SuOetibus Tripolitanis Severo Augusto inscriptus. Reliqua 
omnia privata aunt, eaque vel sepulcralia (no. 2. 5. C. 7. 9 — 42. 44. 53. 54. 56. 62. 
63. 71.72), vel votiva Baali, deo ly/wplifi, consecrata (no. 1. 3. 4. 46 — 52. 65): 
nonnulla sola nomina rmntinent vel vasculo (no. 43) vel sigillis inscripta (no. 45. 67. 
67 b. 67 c. 68. 69. 70 }. In Aramaeis .\cgjptiacis adeo quaedam fragmenta sunt librorum 
papyro inscriptorum (no. 73 — 75). 

Utrique autem monumentorum Phoeniciorum generi , inscriptionibus et nomis, 
propria sua virtus est pretiumque in re palaeographica peculiare. Ac numismata 
quidem, quum singularum epigraphamm plures (ut ita dicam) editiones esse soleant, 
singularum autem editionum saepe plora interdum adeo multa exempla exstent, hanc ob 
causam tum certissimae explicationis sunt tnm in litteris obscuris illustrandis utilis- 
sima (lib. 1 f. 11}: contra (ne de epigraphis dicam in operibus numismalicis saepe 
mala fide depictis) etiam eoa, quibus ad ipsa namophjrlacia aditus est, saepe vexat 
et male habet turpiter detrita multorum exemplorum conditio, et, quanquam horum 
numorom non exiguum momentum est in historia et geographia illustranda, tamen 
pauca illa, quae continent, verba ad linguam Phoeniciam illustrandam pamm faciunt. Ex 
.inscriptionibus vero tilulisqoe, praesertim maioribus illis, qui non nomina propria 
tantum, sed integras sententias continent, etiam de universae linguae indole et orationis 
colote indicium facere licet: et quanquam singulorum (praeter unum .Melitensem no. 1 ) 
singula tantum exempla exstant, tamen eorum lectio tnm maiore litterarum modnio 
tum ipsorum monumentorum ambitu similiumque inter se comparatione ita invalur, 
ut, ri modo ad ipta autographa aditat *it, non multum dnbii superesse soleat. 


CAPUT PHIMUM. 

INSCRIPTIONES MELITENSES. 


Melitam antiquissimis temporibus Phoenices colonos habuisse, qui magni faciebant 
hanc insulam propter locorum portnnmque opportunitatem tutum in itineribus mercatoriis 


*) Pmeter es cjitue UudaviI Hsuiakeriit I. c. 
T. Io. Ckr. Lrutthmeri diurri. super Proeopii lesfi- 
moRiQ de eelumuis Tlupllmis ralde proiaiill^ sub 
fisem opuaculomm variomm de secla Elpiilioomm 


Lipiiae 1755 editonim. 

Ite titulo quodam Pnaico in theatro Cartlisgi- 
oeusi exstante et a scriptore quodam Arabico 
cofliinemorato v. ad iescr. 55. 
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refngiom prneiliturani , atque Melilenie* iccirco mox diiitiii et nomine inclaruiiae, 
lealU ext Diodorna nobili de Melila loco lib, V cap. 12: <011 Si !j y^aog acri; (bottlxiay 
unoixoc, oV T04( i/inof/ait SiuTthoms fuxfi rov xaia Ti,r Siair (axfttvot- xuruqvy^r *) 
e?;i;o» latri;» IvUfttror olaar xai xnfilrtix juhxflm. Si' aJilav 01 xaroixofrxtf arrr,v 
<i';|;p>)<rroivi<>'ai *«iil no!U« d<d toi'f Ifinufovf Jax^ X» at/S(tafiov *ai dd;oi; 
i;c^9i;oar. Poxiea Cartbaginenaibua ea ceaait, proplerea primo bello Punico ab Attilio 
•poliata (Oroa. IV% 8), aecundo a Roniania occnpaui (Liv. XXI, 51), quanquam 
etiamlum linguae Phoeniciae uaum aboliliim non eaae, vel ex eo intelligilur, quod 
Melilenaca mullo post (Act. 28, 2. 4) fiaDflaf/m uppellautur. 

Inacripliunca quaadam Puniens apud Meliienaea repertas priiniia iiieiiiurat loAsxr.a 
Qtixtisis Heduua in eioa insulae descriptione (Lugduni Ralavoruin 153G, Burmanni 
Tbea. T. XV) et in epistola ad Sophum 1533 scripta, bis verbis; Xoifra Saec Melita 
imula e»t, mari tatis periculoto, a Sicilia liitiuacla ^ricam renui, Punicae 
quondam ditionii, quae et ipta adhuc AJrorum lingua utitur, et nonnullae etiamnum 
Punicii Interit inscriptae stelae lapideae exstant, quae figura et appo- 
sitis quibusdam punctulis prope accedunt ad Hebraeas. Atque ut 
sciat aut nihil aut minimum differre a cetere quod nunc habet idioma, Hannonis 
cuiusdam Poeni apud Plautum, Avicennae huiusque similium Punica verba plurima 
intelligunt Melitenses , tametsi aersio »« sit, qui literis Latinis exprimi bene non 
potest, multo minus ore aliquo enuaciari, niti suae gentis. Ad ea, quae de 
Punica linguae Melitensis origine disserit Quintilius , iain diu bene respondit 
Bocbarlus in Canaan 1, cap. 2C (cf. nos lib. IV, cap. 1), in iis autem, quae 
idem de stelis lapideis Punice inscripda refert, fidem ei minime denegaverim et 
haud scio an Quintini inscriptiones eaedem sint, quas exhibet Castellus de Tor- 
remuxza in Siciliae et adiacentium insularum inscripti, ed. 2. p. 320, et ijisas 
pnnclulis qnibnsdam insignes (v. lib. 1 $ 39), sed sive ipsorum statuariorum, sive, 
quod probabilius, descriptorum culpa, tam turpiter habitas, ut, qui eas explicare 
velit, olenin et operam perditurus sit. 

Has igitur praetereo. Reliquis autem titulis Melitensibus iccirco primum in 
sylloge nostra locum assignavi , quod primus ( No. 1 ) omnium qui supersunt et niti- 
dissimus est atque elegantissime scriptus et certissimae explicationis, a quo horum 
mononientoriiui studium apte exordiri possis. 

I. 

INSCRIPTIO MELITENSIS PRIMA BILINGUIS. 

1. Eximius hic titulus bis exstat basibus duorum candelabroriiiii sibi plane 
siniiliuin ex marmore salino (marino salino, Salzitein -.Marmor) facionim insculptus: 
quorum unum hodieqiie in museo bibliothecae publicae Melitensis asservatur, alterum 
anno 1780 Ludovico XVI, Galliae regi, a Rohano , Equitum S. Mariae llierosol. 


*) t|ifuin AtAtrij ( nt2vb?^ ) refugium lignificsre videtur , ut recte observst Bocliertus in Canaan 1 , 26 . 
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magistro smnmo, dono datam in colirgioni Parisirnse Mazarinnm delatam est, abi 
•tiamnum exstat. In exemplo Parisiensi praeter basin , quae duodecim digitos habet 
mensurae Parisiensis, etiam maxima pars scapi servata est: brachia fracta perierunt. 

Primus eum memorat Ignaliut Comtantiu» ( Costanzo ) in litteris ad Antonium 
llullifonem d. 18. Dec. 1694 datis '(v. leltere memorabile stampate, collect. 4. 1607. 

Bret .Malta antica illustrata p. 92), editionem nutem principem curavit Jotrphut 
Clauiliut Gi'vot dr i.a MsiiNe, Equitum Melitensium Commendator, in tli 

dinert. acad. di Cortona T. 1. P. t. p. 22, cuius delineatio non admodum accurata 
repetita est in Memoirtt de Trevoux, Janvier 1736, p. 1S5. dori dtfeta de! Alpha- 
beto Etrnec. pra^. p. 102. Lupi lettere pkilotophirhe XI p. 64. Kouveau traite 
diplomatique 656, in vera. Uemi. II, 108. Ciantar de antiiju. imrr. 1749 4. tali 3. 

.Meliorem dedit Catfeilui de Torre Jluzxa, in Siciliae inscr. Cl. XX p. 291, sed hac 
etiam praestantiorem ad ectypum gypso expressum, quem a Caylo acceperat, factam 
Barthei.esit in Mhmoiret de 1'academie det inicriptiont T. XXX p. 405 tnb. 1. et 
letire d Olivihri, Paris 1766, quam repetierunt Sieinlon in Bhi/ot. Trantaetiont 
iY&4. VoI. LIV, XII b tab. 22 ad pag. 394. F. Perex Bmjer ad Salinst. p. 350. 

Drummondut in Classical Journal No. 9 p. 54. Kopp Bi/der und Sehriften I p. 250. 

Wihl de gravissimis inscr. pboen. , ad p. 18, inter quos Hartheleniyua in R. L., Swinton, 

Koppius, AVihIiua utrumque exemplum, et Parisiense et Melitense, reliqui solum 
Parisiense repraesentant. 

Non tamen ob omni parte accuratam esse Bnrthulemyi delineationem, exemplo 
Parisiensi anno 1825 diligentius examinato certiorem me fecit IIoiii.exuergil's, aliudqiie 
mox misit apographum a se super ipso lapide, qua est dexteritate, factum, quod 
nuper edidi in pa/aeogr, Sludien tab. 2. .A quo quidem apographo quum passim 
discrepet aliud anno 1828 a LixniiKRCio non sine llohlenbergiani exempli, quod 
ineditum viderat, vituperatione edituro (de inscr. Melit. ad p. 8-1. Sendebrev til Dr. 

Ilohienberg, Ilauniae 1829 p. 8 sqq. ), in huius operis nsum a Celeb. Schultzio (v. 
praef. ) [letii, nt utrumque apographum accuratissime ad ipsum lapidem examinaret, 
et praeter suos commentarios ectypum mitteret nova methodo accuratissime factum, 
nt meis etiam oculis causam diiudicarem. Fecit vir optimus, et eximio hoc ectypo 
Hofalenbergii exemplum lis tumma rei, maximo in littera dubia (lin. 2 litt. 4) contra 
Lindbergium confirmatum eat, quanquom nonnullarum litterarnm (.Alepb, Beth, Meni, 

Jod ) formae passim refingendae erant. 

Exhibemus igitur 1) Parisiensis exempli novam eumque accuratissimam deli- 
neationem ad ectypum a Schultzio missum, quae veram inscriptionis magnitudinem 
refert; 2) totius monumenti, quod male pictam exstat in Saggi di Cortona p. 25 et 
Cattelli inter. Sic. p. 291 , imaginem ab Hohienbergio delineatam; 3) exempli Meli- 
tensis partem phoeniciam ex apographo Barthelemyi contractiori in JHem. de l’ arnd. I. c. < 

De utriusque autem autographi differentia deqne praecipuis apographis haec , 
observanda sunt: 
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a) Exeroplani Melilenae a Pariaiensi in una maxime re diierepat, quod vocabulum 
*fiaj (lin. 2 Ii(t. 1 — 4) in hoc exemplo iam exeunte primo venu comparet, et ita porro 
|a ]is iam ventu aecundo, ;nis3 iam verau tertio (cf. lib. I f. 38, 2). Praeterea Aleph littera 

verau primo et aecundo conatanter picta eat , tertio demum . Littera a 
lin. 1 fin. quae manca eat , ex alterina exempli auctoritate hunc in modum aupplenda eat 

t 



b) In apographo Barthelemyano quattuor maxime reprehendenda eunt, a) Nomina 
propria lineia piinctiaque infra appictia notata aunt, quae rea multia, ut Castello, 
Swinioni, fraudi fnitae videtur, qnanquam nullum eius veatigiuro in lapide comparet. 
Ah interprete ipso hae lineae appictae aunt, neque debebant ab aliis repeti, fi) Lin. 2, 
litt. 4 non aatia distincte picta eat, qiiiim in ipso lapide manifestum ait Caph. /} Lin. 4 
in verbo B3^3' litterae Jod et Keth non debebant copulari: in autographo certe Pari- 
siensi copulata non sunt, d) Litterae Chel et Samtck plenius pictae aunt, quam revera 
in marmore comparent. ‘ 

c) In Lindbergiana delineatione ex ectypo Brondatadii facta duo maxime vitiosa 
sunt: a) figura Daleth litterae lin. 1 litt. 3 infra ainistrorsum flexa (nam caudula 
illa ad litteram non pertinet) *); fi) littera Caph io ‘]137 lin. 2 **), ita picta 

; ^ 

d) In Ilohienbergiano exemplo a nobis nuper edito litterarum Aleph, Beth, 
Chet, Jod, Samcch formae paasim refingendae erant, ut utroque exemplo inter ae 
collalo facile intelligent lectores **’). 

2. In variis virorum doctorum , qui in hac inscriptione explicanda desudarunt, 
conaminibus recensendis otium nobis fecit Lindbergiua I. c. p. 86 aqq. (qui solos, quod 
sciam, Anglos in Proinluario Classico neglexit), ut paucioribus defungi possimna. 


Ita de hiio littera Cl. Sohults: T)an> ITtrr 

^1, Hsd mrj Acmn glrick 
gnaa nackgcwirten icrrtJm. In Jer Bichiang dn 
hUinen SchunmzcKfHi am iuttrrfn Ende de$ Stitit rem 
T findtl tich tint klrinf f'(rtirfung^ dit Itithi ait 
znm Huehstabm gfhorig rrtrhtintf wrnn man nirhi 
gnau himtfht. Sit figi $tch ofrpf mVfti oAdir 
frrrrAuiix oa dtn Duchsiabm , itt intotndig ronA, «nd 
nirAf dnrcA dtn Mtutel , da acnti iiirraU 

d4*r If'tg^ dtn tUt Spilet d« MtiutU fmommfi», 
toM trkrnntn Uu 

**) Idem: Irdt kommt )tixt <N dtr wirhtigsirn 
lyifftrtnt lin. 4. lllts 2. Ilr. ITohIrnhrrg ftal hitr 
unhttirti^ar riehtig gtzcichnti, Hr» r. D, muM drV 


Intthnfl la dtm HalMunirl cgpiri hahen , iro tit 
«fondy ««Mdt hdtit rr dm JrriKnm nirftl ktgthtn Aon* 
ara. H’mn dtntlSt rrs eetcAe* Zti^tn ( i«t> o4ra ) 
gttthtn Adri, «o hat tr nur dari» /frcAf, da»t dit 
linka roa ohtn htrahhcmmrnde Unir dit harizaniale 
tin teraijr irAarafi':, xcrlrdtea Ih, IU a\u\dtalt aber 
dittt I^trldngerung ixf ganz lehanaeh. 

**•) Idem s Die Homer dea Altph aehmeide» 
aiidt nit achon zur Hethtm dea Scttafltij teie hei H, 
lia. 2. litt. 15p dagegem hrtuzm ait tich zuweilen 
linka tin wenig, Dit Iltik habtn hri demteiben 
gneohnlich nara zm runden /iop/, wit dietea der 
Abdmck ztigf. 
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Ac primi haitti tituli interpretas, Fovrmo.vtius ( Saggi di Cortona T. 111. p. 89) et 
auctores „Novi tractatas diplomatici (T. 1. p. C56) in eo legendo et interpretando 
ita versati sunt, ut nescias magisne mireris illius temporis io his litteris caliginem, 
an horam viroram ignorantiam , vaniloquentiam et temeritatem. Ita enim ille , tribus 
Anticyris insanabile caput: 

lisa n» ibn evi t)b«b bbibb 
nsa biib «sab tbitirt rnaao |na 
nib tpj rm 

quae vertit; „UriHotori (magno) «rma/or«si magitlro (deo) dvei tt (deo) ahtorbenti iu 
die (quo) tublnarunl (anchorani) et naiarunt et exierant (ad verbum) «avigarant e 
Tyro, portam reliqaerunt eam, coeperant invenire cora/iam: exierant iteram e 
Tyro, eece vtulare Lydam'*; hi, non minos helleboro sanandi, hunc in modum: 
»ib IIS nis 15 11 D T>i in 11 

1031 1T< T" l:3 «1-03 115 pni 
'I' 1J t|S1 '1133 151 11' 

quae vertunt: Flaebat Ubertat, flnebat tori, imperabat; hottit abiorptai 

eit; tanc intcalptam, perverte eam effecitte, Cotaram rabam (desertam) reaie.r eiai 
deat eiai praecipitavit eam eqaat (vel eqaitatat) eiat emaciavit eam; patti tant 
Cottarentet, cam deficeret corpat et aipectai eiat (inimici). Sed hanc maculam 
Palaeographiae adspersam delevit veramque tituli sententiam enodavit BARTitELEMv, vir 
egregius, qui hanc eius dedit lectionem et interpretationem pro illius aetatis in his 
litteris infantia valde laudandam: 

n:i N 1 S b53 taipbab 7 : 1 Mb 
ISniBM IMI 18M135 ..135 
-5013 15M135 J3 1S110M ]3 71 
0313 ’ obp 

Domino nostro Melkarto, domino Tyri, votum 
fecimns Abdasar et frater meus Aserbemor, 
filii Asarheinori, filii Abdasari. Sic qui eos 
deviare fecii, benedicat eis, 

et primarium illius lectionis errorem, quo pro 1 nbique legitur 3 , ipse postea agnovit in 
litteris ad Bayerum datis (v. Bayeri vind. ntim. samar. p. YIH): Haud meliora certe 
dedit SieinioH (Philos. Transactions 1. c. ): omnem tamen et lectionem et interpretatio- 
nem ita emendavit et refinxit Fn. Perex B* veres ( v. palaeogr. Stadien p. 27 sqq.), 
at non mulla emendanda supersint. Iliiios igitur vestigia, et recte quidem, presserant 
plerique recentiores, velati Lqfebare de Villebrane (ad Sil. ItaL p. 10), 0. O. Tychten 
in Nov. Act. Upsaliensibns VII p. 94, Gabriel Fabriey de phoeniciae litteraturae 
fontibus I, p. 165, Io. loaci. Bellermann de Phoen. inscr. p. 13, Bag ub. den 
Mythos der beruhmtesten VSlker der alten Weit p. 34 , Kopp Bilder a. ScAr. I, 249 ff. 
Ltndbergiat 1. c. p. 78, Wihliat I. e. p. 17 sqq., pauci deseruerant et in alia omnia 


/ 
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abierunt, ut lAehlemtein in tenianiino paiaeogr. auj^rio - penicae p. 158, Guil. 
Druatmend in Cliuaical Journal No. 9 p, 47 «jq., Eii. Ca/m ibid. no. 10 p. 399 — 401. 
no. 13, p. 191 gqq. et anonymu* (T — Y ) ibid. no. 13, 147, de quorum comaientia 
referre piget. 

3. Genuinam autem tituli atructuram • t eramque verborum cohaerentiam etiam 
optimi eius interpretes non perspexerunt , in bos errores inducti 1) falsa verbomiii 
ti: tSM lin. 1 interpretation ; 2) verbo ..t 3V lin. 2, in quo vera scriptura 
nuper deiiiiiiii exemplo Parisiensi denuo examinato patefacta est. 

Duplici hoc vulnere sanato (v. paiaeogr, Studien p. 62 sq.) integrum titulum ita 
legimus : 

fflti : is ^53 mp^ab pinb 
-lamcR •'n«i 

yaisa nbN“i35 ]3 "lacnot» ]3 i» 
aa-13' aVp 

Domino fioitro Melcarto, domino T)/ri. lYr torens (est) 
serras tuus (i. e. siiin ego) Abd-Osir cum fratre meo Osirschamar, 
umbo filii Osirsebamari, filii Abdosiri. Ubi audiverit 
vocem eorum, benedicat iis. 

Pronuntiatur enim hoc titulo bis io ulriusque candelabri basi repetito, duo haec supfjXia 
a duobus fratribus ortu Tjriis in Melite insula degentibus , .Ybdosiro s. Dionysio et 
Osirsebamaro s. Sarapione, Melcarto s. Herculi deo Tyrorum tutelari tanquam 
umSrifiuta oblata esse. Litterarum Phoeniciarum formae tam vulgares sunt atque obviae, 
et praeterea tam accurate insculptae, ut post ea, quae supra (lib. 1) exposuimus, ne 
de unius quidem potestate dubitari poesit. Ad singula igitur explicanda transeamus. 

mpbai domino notiro Melcarto) Hebraice scriberet nrpVnV ®f- de 

scriptione Phoenicum defectiva lib. 1 |. 40. — Dominni (pNssIivn) solennis est 
deorum, maxime Baalis, uppellatio io lapidibns votivis, v. Carth. 1 — 5. Nuniid. 1 — 5. 
Baal autem s. Hercules Tyrius h. I. peculiari suo nomine tvvpbs appellatur i. e. recte 
observante Fullero (.Miscell. 3, 17) et Boebarto ( Phaleg. p. 615. 709) i. q. n*ip *,b9 
rex urbis, extruso Caph (non ttmtt Ibs, ut volebat Mahniut ap. Munterum de reL 
Carth. p. 40, nam formam Mtr^it pro ytM, ei7~iN, ttp-tN ignorant Semitae: multoque 
minus cuni Seldeno de Dis Syris p. 183 malch-art rex fortis coU. pers. 'Afuuoi fortes); 
quatenus ia numea Tyri urbis tutelare erat, ul vel ex verbis sequentibus apparet 
bx3. Assiduum eius in omnibus Phoenicum coloniis cultum testantur permulta 
nomina propria cum boc nomine composita, purtim hominum, .ut n-tpVstsx, *>pbs'l37 
(nam haec etiam brevior forma tpba usitata orat), mpbai3, Hamilcar, Bomilcar, 
partiiii urbium et locorum nipba (caput Herculis) Heraclea, "ipba 'p 3 (urbe 
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Hercnli») ’). A Graecia a. teale ip«a inacriptione noatra ‘H^axU^f diclua 

eat (Sanchon. ap. Eiiaeb. praep. 1, 10: MiXt'xo(9of o xui 'Hpaxlf^f. Heaych. MuXixa, 
Tov ‘HfoxXta H/iuSovaioi , MuXixa autem pro illiUixa;, MdLxap), de ctiiua apud 
Phoenicea cultu iiiipenaiore mulli aunt Teterea ( r. .Munier Keligion der Karihager 
p. 36 aqq.), aed iidein etiam, quae eat harum religioauiii varieiaa et inconalanlia, 
nomen Phoenicium retinnerunt, ratione eina mutata. Namque MtXtx{^tic .Melicerta, 
deua marilimua, rei nauticae et portuum praeaea, alibi Porlumnua, eiuadem originia 
eaae videtur, qnanqiiam Alhamanlia, Thebarum regia, euro filium faciunt Myihologi 
(.Apollod. 3, 4. Ovid. Met. 4, 521. Faat. 4, 521). 

*i3t b?3) domino i. e. deo tutelari Tyri, „In graeca inacriptione Herculea non 
vocatur dominua a. dena tutelaria Tyri, Oionyaiua vero et Serapion Tyrii fuiaae 
dicuntur, quod eodem fere apcciai, Tyrii enim deo auo tutelari potiaaimiim vola 
auBceperunt et aolverunl. “ Lindberg p. 74. 

*^'i: IBN ) L e. vir vovens ac. eat. In hia verbia explicandia a vero 

aberrarunt inierprelea, quoanovi, oinnea. Poatqnam Bayerua primua vidit, quinque 
illaa lilleraa, quaa Rarlheleiiiyiia legerat niinei, Swinion 13:9K, non aliaa eaae atque 
llizei, duplicem maxime rationem ingretsi aunt viri docti. Alii enim 1) in lilleria 
sec vel V pronomen relativum latere exiatimaruni , ut Tychacniua, qui verba ita 
diapeacii: nnje b;3 domino exereUus eat id quod voverunt; Fabricyiia, qui ita 
legit: deo Tyri, quod votum (poanerimua) ; et nuper VVihIiua, qui 

Quairemerii veatigia legena (Journal .Aaiatique 1828 no. 1) ita iungil: ri37 
Joc quod voverunt servi eius. Sed neque tt ad vocabulum trahi poleal, quod 
ubique is acribitur, nunquam tlis; neqne CN poteat relativum eaae pro i«N. 
Quia enim credat, Keach conaona dura et aapera abiecta tt molliaaimam litteram 
adeoque vocali carentem aervatam eue 1 Reclina igitur alii , nt ipae Bayerua, 
Koppina, Lindbergiua 2) vti pro aeriptnm eaae agnoverunt, quod in inacripiionibua 
noairia peraaepe ita ( praeter hanc formulam Athen. 2. Melii. 3 lin. 2. , 4 lin. 2. Cii. 
8. 23. 29. 33), nunquam aliter acribitur; aed minna bene tamen interpretati aunt 
Bayerua et Koppiua: sin/^ulariter , singulatim, singuli voverunt, Lindbergiua: quisque 
vovit. Ne enim dicaro, nil languidiua frigidiuaque cogitari poaae tali abundantia: 
quisque vovit (ac.) ego et frater meus; eadem haec formnia legitur etiam in aliia 
tabiilia volivia, ubi poat eam iinna tantum memorator voti auctor, et ita quidem, ut de 
vera eiua ratione omnia acrupnina nobia eximatur. In Cartbag. V luculeniiaaime 
acripla, poat initium tituli: i»3i pttb jtMbi nini ri3ib Dominae Artemidi 

et domino nostro, hero, Baali Solari, pergitur: Dcon mpi9i37 n: B(t vir 
vovens eat Aid - Jtfilrart Syfes, et in Carth. 3 fere totidem verbia runi n3ii 
ninxynj nj b» pn iwb peti ibsai Dominae Artemidi cel. IVr vovens eat 
Qad - Astoreth , neque aliter in Carth. 1. 2. 4. Illaa lilteraa pronunciandaa et expli- 


•) De sio^qlomni Iionitn notninnm propriamm mm locit, ubi legantur, vi4e indice* lib. IV, 
etymo, deque inscriptionum velenimve tcHplo- cap. 2. 
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eandag esse nn: rir ro/t, vel, quod praestet, tSK v$r voven$^ iam pridem 

diximus in Ephemerid. Halens. 1826 no. 111 (p. 51 ), quanquam tunc quidem dubii 
utpote ex solis lapidum Lugdunensium apographis llumberlianis iisqiie minoribus 
pendentes: nunc omnem dubitationem sustulit et nostrum illorum lapidum examen et 
Hauoiensis marmoris (Carth. 5) auctoritas. Eo magis mireris, Lindbergium (Falbo 
emplacement de C'>arthage p. 88] ibi interpretari , quod idem esse cooiicit vir 

doctissimus atque roriV te, quod quantopere et iingnae rationibus et 

senieniine adversetur, nemo non facile videt Ceterum observetur elegans quaedam in 
hac locutione ahnndantia, ut in illo: yr*' Cit. 23, Athen. 2. 

Prima igitur tituli sententia dedicationem continens absolvitur verbis: pittb 
^73 mpbtab; altera nomina donantium exhibens orditur a verbis *^i3 idm; tertia 
benedicendi formulam comprehendit. 

"fis?) iervut tuut [o Hercules] i. e. ego. Quarta huius vocabuli littera, quae 
in utroque Batihelcniyi apograpbo maximam partem evanida apparet, multis coniecturis 
vexata ost. .Magni autem ea momenti est et ita comparata, ut universi tituli structura 
ex ea pendeaC. Varias coniecturas na? (rnay), ma?, 

nunc non moramur, quum de vera scriptura certissime constet. Unum monemus, 
Lindbergium (p. 61 ) iam ante inspectam apographum Parisiense etiam ex Barthelemji 
delineatione exsculpsisse idemque a nobis iam 1825 in scholis palaeographicts 
propositum esse, sciunt auditores. De 6gnra Caph litterae in utroque exemplo v. 
supra 1. 1 6n. (lilt. c), cui addendum, eandem huius eiemeoti formam esse in numo 
Sidonio quattuor versuum litt. T — X, neque multum eam discrepare ab ea figura, 
quae est in 7ri:?a et caia^, modo scapum supra iilira cornua producas. 

Vocabulo autem *1ia? tervui /ver (o Baal) i. e. ego (cuius etiam in sacris usus 
freqiientissimus, ubi colloquuntur cum nobilioribus Gen. 18, 3. 19, 19. 42, 11 cf. Lex. 
man. p. 727 B, et ut h. 1. in precibus ad Deum fuais Ps. 19, 12: cn: ifri: ei 

etia» rermrf tuyt commonrfactvs eti iUit, pro ego cosisioa^<zc/tf« tum iliit. Cf. vs. 14. 
27, 9. 31, 17. 69, 18. 86, 2. 4. 119, 17. Nebem. 1, 6. 8), quod nomini suo praemittit 
Abdosir s. Dionysius, frater natu maior, hic inscriptionis se auctorem profitetur, ut 
Cit. 7, 2: ens •. *Ti37 tervut tuut ^ahumut» Saepius etiam haec formula per com- 
pendium sola littera ? scribitur Nuiaid. ^ 3. 6, 2. 7, I. Tripol. 2, 3, cf. lib. 1, f. 37. 

Nomen proprium netna? i. e. OftnVftr cuttor (ut primus vidit 

Akerblad de inscr. Oxon. p. 14) etiam Cit. 2 obvium (cf. ncita;?3 rex Osiridis 
Melit 4, princeps Osiridis no. 68) in graeca inscriptionis parte appellatur 

Jtort atoi In lapide quidem Carpenloractenst Otirit scribitur et apud Aegyptios 
oycipi, sed Jod extremum abiecluin io scriptura linguave Phoenicia neminem mora* 
bitur. Osiridem autem a Graecia cum Dionyso vulgo comparatum et ita ap|»ellatuni 

esae SBlU constat Herod. 2, 42: *'Iot6g ji xoi tor 

dihvvoov tlvat Xiyovm, et 144: T)aipif d( iau JtQWOoi; xor« *ElXudu yXwooav» Diod. 
4, 1. Plut. de Iside et Osiride |. 13. Jablonski panth. aegvpt. proleg. p. 75. Ex 
bis ipsU autem nominibus propriis duorum hominum, unius Tyrii, alterius Cyprii 
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(C'it.2), apparei, Oiiridia, Aegjpliorum naniinia, cultum etiam apud Phoenices 'viguiue, 
cuius rei etiam alia luculenta vestigia reperiuntur. De Amathunte, Cjpri urbe, 
Stephaniis Uvsantiniis: inquit, adiU; Kvjtfov up/oioturi;, Ir ^ '‘Aiiatu 

"Oaiiiie (nOJI inauro, or Aljvnjio» urta AtVipioi xuJ Woirixi; Idionomifiai. In 

nnmo quodam Punice inscripto, sive Melitensi sive (quod malim) Gauliiano (v. lib. III, 
num. Ganl. A) Osiris comparet aegjptio cultu adoratus, et similis figura in Melitensi 
graece inscripto (Eckhel doctr. num. 1 p. 2<i8) *]. B} bli autem,' Phoeniciae urbe, Osiridem 
sepullnm esse ferebant (Liician. de dea Syra) et ibidem Isidis templum erat (Pliit. 
I. c. {. 15. 16) **). Ceterum non solum Osiridis cultum a Phoenicibus adoptatum 
esse, sed mullas etiam alias eorum religiones aegjiptiacae originis esse, infra dispu- 
tabimus ad Carth, 3. 

Phoenices denique in regionibus graecis habitantes duo nomina propria gessisse, 
alterum Phoenicium, alterum graecum , quum aliunde constat (Ma!chu$ enim Syrus 
graece Porphyriiis dictus est) tum praeter inscriptionem nostram testes sunt Alben. 1. 
2.3 (no. 5.6.7): neque aliter Poeni v. c. Hasdrubal, gr. Clitomachus (Diog. Laert. 
IV p. 113 Lond.); Judaei aetate Seleucidarum Romanommqne iteiiiqiie Iv diuanopa 
habitantes v. c. rea gr. Alexander Jannaeue; Salome regina, gt. Atexandra ; 

Sanius et Paulus, Rabki Juiia Ciiug, nrab. Aiu Zacharja; Rahbi Jana ben Ganaach, 
arab. Abn/icatid, JlJ^I Syri inter Arabes degentes v. c. Barkebraeut et Abal- 
piaragint ai. Nomen autem phoenicium et graecum plerumque sibi ita respondent, ut 
graecum ex phoenicio translatum sit, raro contra (v. Athcn. 3). 

laisnCN *nMi) c«si fratre meo Otir-tchamar (i. e. Serapione). Duo in his 
verbis observanda sunt a cunctis interpretibus neglecta. Primum est, quod primae 
personae pronomen in TIN frater meut refertur ad 1137, ubi tertiam exspectes : 

neque satis expedit difliciillutem , quod Lindbergius ad vulgarem enallagen personarum 
provocat. Sed plane similis est locos Gen. 44, 32, ubi Juda Josepho: 317 I 137 
•3« C73 iKn-nit tervut tuut vadem te dedit pro puero apud patrem meum, 
pro: ego vadem me dedi — apud patrem meum. In utroque loco 1137 ita vicem tenet 
pronominis 'o:n, ut cum primae personae pronomine construi possit. Similis transitus 
a tertia persona ad primam eat in Melit. 3 et 4. Quod Bayeroa tin scriptum esae 
existimabat pro vriM yVa/rr eiui, ferri non potest, quandoquidem v consonans abiici 
non poterat Pro v'nit Phoenices scripsissent tnn, non >ntt. Alterum ent, quod 'rie*') 
vertendum dixi cum fratre meo, non et frater meut. Ita flagitat orationis series: 
Vir vorene est eervut tuut i. e. sum ego Dionj/riut cum fratre meo Serapione, cum 
contra exspectares: Viri voeentei (B”n: C'®:») sunt ego Diongtiui et frater meut 
Serapion. Simillima ratio est loci Esth. 4, 16: ctxtt *rl7;'’ ego eum aucillit meit 

**) Lapidem Carpeatoracleoseni el ^ernmain 
00. 68 tion memoro , quum Uaec moourneoU 
ue^ypliaco liol, oon phoenicia. 

13 • 


*} Cf. Miintfr .Vpttrm Hfgyptitehrr /{fiigicitt&P- 
gri^f in SUfilirn um/ de* /arWn , in 

yfntitju. u-ibhtvulltiHgm VI p. 149 »i|f|- !)♦* Oiiflde 
et Adooid»* trH« inter w» pennutaiU vide Cmtrri 
SjmMik. T. n. p. 95. 107. 
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ieiuHabo , iilii recte anoolani Grammatici , i poni pro 07 ( v. Thea. ling. hebr. p, 394). 
Qiieiiiadiuodain enim I. c. verbum singulari numero positum refertur ad Estberam, cui 
tanquani personae primariae anciliae ope copulae subnectuntur, ita b. I. praedicatum 
nt: BN cir vovent refertur ad Dionjisium , fratrem natu maiorem , inscriptionis aucto- 
rem, qui xui* donarii largitor vocatur et fratrem natu minorem nonnisi in 

eius bonoris socielaleni admittit. Adde Sur. C6, 4 : Ouu J 

wJiJj Gtthrie! eam probit Jiilelihai nnge/itqae pott hoc erit adiutor. Aliud orat! 
Donalor tam ego Dioaytiat eam fratre, quam: donat oret tamat ego Dionyiiat et 
frater. Insuper alia eius structurae causa fortasse latet in formula nt: bm , quae singu- 
lari numero usitatissima erat et solennis (solebant enim eiiismodi monumenta plerumque 
a singulis olferri ) plurali minos usitata, a sermone certe borom monumentorum, qui 
admodum stabilis esse solet, aliena. — N. pr. lOB'iOtt valet: (qaem) Otirit euttodit, 
plane ut trrnss qaem Jrhova cattodit 2 Par. 11, 19. Esr. 10, 32. 41; sed verbum 
postponitur, ut in frtT' (quem Deus dedit) et similibus. Graece idem Sa^anionr 
appellatur, quandoquidem .Sdponi; post Alexandri tempora in Osiridis fere locum 
successit, et cum Osiride permutari solebat. Diod. 1, 25. Plut. de Iside et Osiride p. 361. 
362. Tacil. 4, 84. Quae CnaLZERis (Sqmbo/ik ed. 2, T. I. p. 313) observat: „teit 
Atexandert Zeit trat Serapit bettimmt an die Stel/e det Otirit and xa>ar in alltn 
Beziehangen“ etiam inscriptione nostra firmantur, cf. Koppium p. 258. 

noitia? p taotot» p ]B dao fla Otirtehamari , filii Abdotiri). p p) more 
Phoenicum defective scribitur pro aa ’:o ('pa ':»), ut bya pro 'isa (cives) cf. lib. I 
{ 40, 3 fin. De bis ipsis verbis 'p 'pS vide Gen. 34, 25: bMa»’ '33 '3*i. 1 Sum. 1, 3: 
'b7 ':a '3» ci^i. 4, 4. Observavit nonnemo, pr. reddendum este: duo ex filiit, 
bisqiie verbis significari, plures fratres fuisse, sed obstat locus 1 Saiu. I. c. — In 
graeca inscriptione nonnisi pater duorum fratrum memoratur, in phoenicia pro singulari 
eorum rei genealogicae studio etiam avos, isque nepoti natu maiori cognominis, ut pater 
filio natu minori. Eundem morem apud Athenienses (Cimon, Miltiades, Cimon), 
Poenos (Hasdrubal, Hamilcar, Hasdrubal, cf. inscr. Carih. 2), et Hebraeos (Achime- 
lech, Ebjatbar, Achimelech 1 Sam. 22, 9. 23, 6. 30,7. 2 Sam. 8, 17) viguisse constat: 
idem hodieque valet apud Frisos Orientales, Holsatos, Danos, apud quos Pelee 
Paalten filium habet Paul Peterten, nepotem Peter Paalten. 

nai3’ aVp 7a»a abi audiverit vocem eorum, benedicat eit). Haec verba a 
Battheleniyo et Swintone male vexata hunc in moduiii legenda este, paulo ante Bayerum 
iam viderat J.D..MichB^lis in bibi, orient. T.I. p.40 (anno 1771 edito), cuius quidem verba 
ignorasse videtur scriptor Hispanus. Similes formulae sunt in inscr. Melit. 3: TOea 
''tat ba quum audiret omnia verba mea, et in punico-nnmidicis: bTaoan nbp 7QB 
audient vocet (preces) Uiemptalit, v. Nnmid. 1 — 4 cf. Cit 1 Un. 3. .Adde ex S. S. 
Ps. 5, 4: 'bjj TOBn njn’, 18, 7: "lisTro ^7, 7. 55, 18. 119, 169. 

Ceterum in his nova inest personae mutatio. Quum enim in antecedentibus Dionysius 
de te et fratre prima persona locutus sit, de Hercule altera persona (*pia7 servus 
luat), io bac formula exspectes: ubi audiverit vocem uoilram, benedicat nobit. 
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Videtur autem haec benedicendi formula ita cogitanda ea*e, quaii ab Herculis sacerdote 
accepto donario addita sit, qui nomen imploraret, ut tam piorum sui cnitorum preces 
audire eosque fortunare vellet. 

4. Graeca inscriptionis pars eandem continet sententiam, atque phoenicia, sed 

paucioribus defungitur. Praeter alia, de quibus iani dictum est, precandi formula 
omissa est Nobis unum dicendum supereat, de Herculis epitheto »'«1^ 

APXHFETEI pro Graecum enim , dor. quod omnino 

auctorem , couditorem designat ( r. Pind. Pj th. 5, 80. Sturzii Lex. Xenophont h. v.), 
etiam libri teriptorem (2 Mucc. 2, 31 ), apud Dorienses maxime solenne erat attributum 
Apollinis, utpote novarum civitatum conditoris. Calliinach. Apoll. S6: 

.... QtoTfloi yug dii noXiiOin qiXjjdtf 

, avruc ^ifuthia vtfaivti, 

ubi vide Spanhem., Aristid. in panegj r. Cjzici T. I p. 237, et HSf/manu de Apolline 
civitatum conditore. Regiomonti 1811. Solebant propterea novarum civitatum auctores 
et coloni Apollini exstruere, cuiosmodi monumenta in numis Tauromenii 

et Ennae Siculae comparent (v. Eckhel doct. num. 1, 20C. 248). Eodem cognomine 
Apollinem ornabant Megarenses et Naxi insulae incolae (Paiisan. 1, 42. Thncyd. 6, 3 
ibique Dnker.). Proximas autem post .'Vpollinem partes in novis civitatibus condendis 
tenebat Hercules, Punicarum potissimum urbium conditor habitus (Sallnst. Jug. 89 et 
infra ad Numid. 15), persaepe propterea xxlaTr,t dor. m/aza;, ohUmat, latine condi- 
tor salutatus (v. Eckhel D. N. IV, 349), h. I. dp/ijy/rq; ( v. Boeckh Corp. inscr. II 
p. 229. Osann. syll. p. 404. no. VI). Num eliani Tyriae in insula Melita coloniae 
auctor habitus sit, incertum eat, quum aliunde de eo nihil constet: sed suflicit, 
Tyri eum dp;^y/riiv fuisse.'' Colonias enim non seinper iis conditoris honores decre- 
visse, qui eas condiderint, sed communes saepe cum metropoli conditores veneratas 
esae constat (v. Eckhel 1. c. p. 316). 

5. Denique ut de aetate nobilissimae inscriptionis paucis agamus, primnm illud 
ante omnia positum, eam (ut recte observavit Koppina) Alexandri Magni aetate inferiorem 
esae, quum post Alexandrum et Ptolemaeorum demum tempore Serapidis cultum 
induetnm esse constet, in nostro titulo autem compareat n. pr. Eofanfur ex illo 
formatum. Praeterea ex litterarum figuris colligi potest, optimae illam aetatis esse, 
quum elementa ad unum omnia plenas et legitimas habeant formas, nihilqne in iis 
reperiatnr, qnod posterioris aetatis negligentiam nimiuinve tachygraphiae studium sapiat. 
Haud procul igitur a vero abfuerit, qui seculo fere n. Chr. tertio illud monumentum 
insculptum esse dicat. Quod vero Lindbergius (p. 79 sqq.) ex litterarum figuris, 
quarum annales per vicenos annos ex nomis Sidoniis operose digessit vir doctissimas, 
aetatem et fere decennium eius (180 p. Chr.) accuratius definiri posse existimet: hnio 
nihil tribuent, qui cogitaverint, quantopere omnis aetatis scriptura pro varietate loco- 
rum et scribentium consuetudine saepe satia arbitraria differre soleat. De Phoeniciis 
enim idem valet, quod (Corp. inscr. gr. T. L p. 1 ) de antiquissimis titulis graccis ita 
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disputat Boethius: ,tin iis ipsis autem •• looga absum ab eoraoi levitate, qui ex 
scripturae ratione uniuscuiusque inscriptionis tempus ita designari posse putent, ut 
alteram altera vel vetustiorem vel recentioreiu esse intelligaiiius Enim vero 

istam iudicir perspicacitatem nonnisi ii sibi vindicatum eunt, qui recens in hoc studium 
involarunt: multo in illa rc cautior fuit Scipio MaRejus, qui quum multos in inscriptio* 
oibus versandis annos consumsisset, fatetur, communem quidem et a se saepe auditam 
sententiam esse, Graeci monumenti scriptura inspecta intelligi probe, nutii ante Alexan* 
drum ea an postea marmori insculpta fuerit: sibi tamen identidem haec perpendenti ac 
monumenta varii generis perlustranti incertissima visa esse omnia fallacibusque regu* 
lis plena. 

11 . 

■ M E L I T E y S I S ALTERA. 

1. Reperta est haec inscriptio anno 1761 in regione Melitae insulae Rin Isa s. 

Ghisa dicta, ubi in caverna sepulcrali latuerat, et usque ad annum 181U et quod excurrit 
penes Melitenses fuisse videtur. Migravit postea in collectionem rerum antiquarunt 
Parisiensem (cabinei des antiques), ubi etiainnum exstat, sed a sinistra parte fracta 
et mutilaia. Tres eius delineationes habentor, omnes eo tempore factae, qno integer 
supererat lapis. Unam a Francisco .Agio de Soldanis, bibliothecae .Melitensis prae- 
fecto, acceptam dedit Cast. de Torremlzza in «S»ri7. itucriptt. 1769 p. 293. Alteram 
a Venuti, Abbate et antiquario Romano, sibi missam exhibet lo. S^inton in PAiVet. 
Tramactiont T. LllI. tal>. 17 ed. Uond. ad annum 1763 (p. 146 ed. Viieb. ), quam 
repetiit in minus contractam Kopp ( Rilder wnd Schriften 1 p. 250 \ Tertiam itidem 
minoris moduli a Bardonio Panorniitano acceptam edidit Sir William Drvmmond 
in opiiscolo, cui inscribitur: An t$$ay o$t a punic. intrription fonnd in the I$ittnd 
t^f Maita. By Hir iVilliam Drtimmond. London IftIO. 4. 

Novam lapidis delineationem, ut nunc Fariiiis exstat, Hohienbergins misit 1825, 
cui nuper ili. Kocbeltii beneficio accessit gypseum eiusdem ectypum a Scbultzio missum. 

Quum maioris moduli sit marmor, quam ui veram eius magnitudinem caperet operis 
nostri forma, idemque, ut diximus, a sinistra parte mancum sit, inscriptionem 
pauUulum contraximus et ad Swintooiani exempli (quod trium priorum praestantissimum 
est) mensuratu revocavimus; bis quae nunc desunt ex eodem suppletis, ita tamen, ut « 
accuratius distinguantur, quae a nobis in marmore visa, quae a Swinione mutuo 
accepta sint. Frusti superstitis vera longitudo est 9 digitorum mensurae Rhenanae, 
altitudo 8 digitorum: in apographo nostro illa 7, haec CJ digitoil habet. 

Quae apud SMintonem minus bene picta sint, ad nonnullarum litterarum figuram 
spectant, potestatem earum non tangunt: quod quid sit, vel ex iis, quae ex Swinione 
■uppieviiiius , intelligi potest. Pertinet hoc potissimum ad figuras Chft et Lamed 
litterarum, quarum illa lyrae fere formam refert apud Swinionem, haec apud eundem 
crus habet rotundum in modum Tau litterae, quum revera rectum sit. Plura in 
Drunimondi exemplo reprehendenda sunt, veliit He litterae figura paene portentosa. 
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Omnino amem daae potiasimum litterae in hoc titolo memorata dignae eunt: 1) Retch, 
cuins collam ubique duabua lineia conatat, caput nonnunquam (lin. 3. 4) depreaanm eel, 
ut ad eam formam prope accedat, quae in aramueo - aegj-pliacia et nonnullia Palm)* 
renia eat; 2) He, quod vera. 2 ter tibi occurrit, et ita lectum est ab interpretibus 
cunctis praeter Tychaenium , cui haec littera Jod est. Quam quidem causam qui solia 
palaeographicis rationibus diiudicare velit, in Tychaenii sententiam facile inclinaverit; 
nostra enim ligura facile oriri poterat ex illa, quam Jod habet in Melitensi prima. Sed 
huic aimillimam figuram habet etiam /fe in scriptura aramaeo-aegypliaca et in Palmyrenis 
Romanis (unde in scriptura quadrata); eique litterae unice favet verborum ratio. 

2. Qui primus omnium hanc inscriptionem memorat, Barthelemyus ( Journal 
des Savans 1761, suite de Dec. p. 84) delineationibus acceptis ut videtur difiidens 
sibique ipsi non satisfaciens, ab interpretatione eius abstinuit atque in litteris utcunque 
definiendis acquievit. Ex alphabeto, quod ex ea composuit B., hoc annotasse sufficiat, 

litteram ter obviam lin. 2 ei visam esse He, litt 3 Un. 3 Vav, litteram 

« 

minimam inter ntrumque He lin. 2 Jod, quod quidem postremum vix ferendum. Maiore 
nunc quidem successu usus est Swixroti I. c. , qui integram inscriptionem ita legit et 
interpretatur: 

iyj: napi si? na mn 
-nn ntn niaa npi 
-a:n r»a ctt t)i a 
“]bana p by 

Penetrale domus seculi sepulcrum depositi 

clari (viri) consummationibus ( i. e. omnino) dormientis. Dili- 
gens (eum) commotus est populus, quum poneretur (sepeliretur) Hanni- ^ 
bal filius Baniieleci. 

Singularum litterarum potestatem is me iudice recte definivit, recte etiam ab initia et 
sub finem singula verba et dividit et interpretatas est: in media tantum parte interpretanda 
et in totius inscriptionis tenore indicando parum feliciter versatus esL Non magis 
tamen satisfaciunt quicunque post Svrintonem hunc titulum tractarunt, velut 0. G. 
Tyehten, Koppiut, Drummondut, omnes eo maxime nomine reprehendendi, quod alii 
alias litteras a Swintone satis bene definitas in aliam potestatem detorquent. Ac 
Tychsf.mus (in Actis Vpsal. VoL Vll.) quidem ita legit: 

byj: lap Bima nn 
'C' niss 'p: 
a:yi nbaa ttfsa 
■qia-ia ja by 

Conclave in abscondito est sepulcrum. Depositus fuit 
purus consummata sua palchritndine. Odor 
refocillationis e tumnio Hanni- 
balis filii Barmelech. 
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Ebc, in Ili» n^33 lin. 2 pro n^::, et lin. 3 pro b;3:n operaram vitio 

deberi: manifeslui tamen error est in liti. 7 lin. 3, quae a este non potest, item io 
litt. 9 lin. 2, quum Tychsenius E| esse statuit, sine ulla ratione, quum cius litterae 
formam diversissiniaiu habeas lin. 3 litt. 3. Quod Tychsenius praeterea litteram lin. 2 
ter obviam 'Jod esse statuit, non Ile: id habet, quo se defendat (v. supra f. 1), 
et vocabulum 'j;: purus analogiae hebraeae magis adeo congruit, quam np:: sed in 
vocabulo eiusdem lineae tertio duo Jod (igitur 'r, quum 'C' plane arbitrarium ait) 
explicet qui possit, quum 'T 'n^33 <a hoe claustro neo vix ferant iusti linguae arbitri. 
Tychsenii vestigia legit A. Tb. llarlmannus (Tychsen II, 2 p. 554): contra eum acriter 
reprehendit Kuppils I. c. in Scyllam tamen incidens, vitaturus Churybdin. Quod enim 
legit et interpretatur 

bW3 “i3p nbjn3 nn 
na nm nb33 rip,: 

3:n n®3 ctt 'r?'5 
^b3-|^ )3 by 

Penetrale in abscondita sepulcri polluti 
purgatum est. Quo perfecto incrustavit 
extensionem eius populus sepeliendo Chen- ^ 

, bahal lilium Uartueleci. 

neque sententiae bonitate commendatur, neque scripturae lingiiaeqiie rationibus probatur. 
Ne enim de verborum explicatione dicam, in litt. 11 lin. 2 et litt. 2 lin. 3 definiendis 
maiore sane licentia usus est Koppius, quam a Palaeograpbi severitate exspectaveris, 
nec nialtum excusatur talis licentia addita observatione; phoenicia» in bac inscriptione 
litteras recentioris formae esae videri. Superest Dbi viviondi explicatio quae ita se habet: 

b»33(n) I3p eby n3 — in 
nn mn rb33 np; 

3;n nw3 cti n B 
^ba■13 )3 b? 

Penetrale sanctuarii sepulcri Hannibalis. 

Illustris in consummatione calamitatis dilectus est. 

Uamentubatiir populus quum strueretur (acies). Hanni- 
bal, filius llarmelech. 

Observat auctor ante ultimum primae lineae vocabulum b;:: in apographo sibi tradito 
auperesie spatium, a se littera n ex coniectura expletum; sed in ipso lapide nihil 
tale comparet. Nec magis ferendum , quod idem pro b»: legendum suasit bys:- 

3. Ut meam de boc titulo sententiam dicam, ante omnia repetendam est, quod 
iam supra significavi, in singularum litterarum potestate definienda iam Io. Swintonem 
verum docuisse, neque in ectypo nostro reperimus, quod de hac illave littera aliter 
statuere suadeat. Nonnullis tamen vocabulis aliter divisis ita lego; 


Digitized by Googie 



INSCRIPTIONES MELITENSES. H. MELITENSIS ALTERA. 


105 


' byaj lap na mn 

nn nrn n^aa npj 
_a:n roa os qia 
^^a-ia ]a hv 

Conclare domus aeternae {est) sepulcrum. Depositus est 
pius in hoc claustro. Spiritus 
remissionis (est) mater ignominiae. Hanni- 
bal Jilius Harmelech. 

Praeter nomen proprium viri ae|nilti tilulua tres continere videtur sententia*. 
Una est: 

nap oV» na nn 


In singulis litteris definiendis interpretes consentiunt omnes, in vocum syntaxi a le 
invicem discedunt. Mihi haec sententia sepulcralis esse videtur, qua significetur, 
sepulcrum, quod utpote triste et solitarium extimescant mortales, particulam et conclave 
esse ingentis illius domus aeternae, quae omnes homines, in his etiam defuncti 
maiores atque parentes, in omne aevum inclusura sit ijio rra lob. 30, 23 

«Vs na inscr. Tugg. lin. 5). Domus enim aeterna h. I. esse videtur orcus (VitaS), 
quem ab Hebraeis et Aeg^iptiis ita adumbratum esse scimus, ut magnarum familiarum 
sepulcra , in quibus magna nepotum cohors ad patres congregata iacebat , iis ob oculos 
versaretur (v. Ez. 32, 26 ff. e. Zobet Uber dat Sebat lenreicb der JrUiern Juden, io 
einsd. Magazin fUr bibi. Inierpr. 1, 1 p. 24. Cretaeri Comment. Herodol. p. 307). — 
Ad Bbs na i. e. BVia n'a de sepulcro (cuius nomen h. I. ad infernum translatura est) 
cf. Eocl. 12, 5: ‘taMx rra bl< cait ijlth. Ps. 49, 12. Alex, ol voqo' ateur oixttu uvrur tls 
jor a/cUru (secundum scripturam Bbixl) ItJVia Diap, pro vulgari Ntl oaip), i {diuno{ 
Toao( Tob. 3, C, a?xo( Diod. 1, 51, et lat. domus aeterna in inscriptionibus 

sepulcralibus maxime Christianorum ap. Gruterniii p. 790. 903. 913 et Heinesium abi 
vide indd. In tanta autem huius locutionis frequentia mireris Tjchsenium et Koppiuni, 
qui ebvna in alia omnia detorquent. 

Altera sententia est : 

rttn niaa rtp: 5»a: 

depositus ( i. e. sepoltns ) est vir innocens in hoc claustro in hoc sepulcro clauso, hac 
caverna. Continent haec verba laudationem defuncti, cui similem sed copiosiorem 
habes in lapide Carpentoractensi. Sed videamus de singulis , quae difficultatibus suis 
non carent. quod manifesto comparet in omnibus apographis, ex usu Hebraeorum 

esset abiectus est (2 Sara. 1, 21); sed quod supra flagitante sententia transtulimus 
depositus est, id firmatur auctoritate Syrorum et Arabum, quibus luu» est posuit, 
collocavit, demandavit thesaurum (1 Par. 29, 8); VII. positus est, et 

deposuit in fidem alie., commisit alicui; nec tantopere religioni mihi duxerim, a 
vulgari Hebraeorum usu b. I. recedere, quum is, quem adoptat imus, hebraeo finitimus 

14 
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■it. nrporitut Ratem demhndalui , commutat et! ac. terrae gremio , eat i. q. 
tepultua eat, formula trita in aepulcria Chriatianorum (t. Gruteri et Reineaii inacriptt. 
in indd.). np:, efferendum rij':: , haud dubie idem eat quod parat, iateat, ad 

formam nc (bQP), quae paaaim eiuadem poteatatia eat atque cf. tibq, D';q, 

' ■ a * 1 > a - . ' ® . I. 

fugitivua, iasj arab. lugena, jntt arab. ,JjiJ i. q. de Sacy gr. 

arabe 1, 621. Tychaeoiur legere malebat hoc ipaum 'p:: aed iam dixiniua, quid 
obalet. — In verbia rirn nbaa, quae mihi efferenda ridentur rtn nisa vel njn n:33, 
vocabulum nbs non duxerim a rtTS perfectua, abaolutiia eat, aed a clauait, con- 
clusit, et nra scriptum eaae censeo pro r>t(bi (ad formam nstbo, ntflp , nst:is), 
plane ut nt <33 Gen. 37, 25. 43, 11 pultis aromaticas a rad. «33, c. Siiff. ntib: 2 Reg. 
20, 13. ics. 39,2. AJepb abiectuni minus etiam, qoam in lingua hebraea, quemquam 
inorabitur in scriptura Phoenicum, qui Alcph quiescens constanter omittere solent 
(lib. I ). 40, 1). Claatiram vero s. carcer non inepte dicitur de sepulcro clauso et 
subterraneo. Quum nb3 muliebria sexus ait, pronomen efferri potest Mtn coli, ni 
pro ntiT Eccl. 2, 2. 5. 15, sed ferri etiam potest nrn, quod paasiin cum nominibus 
femininis reperitiir, v. c. njn Ijnyisr Jos. 2, 17 et fortasse lud. 16, 28. — De littera 
n, qoam in boc vocabulo agnoverunt praeter Tychsenium omnes, tide quae supra 
disputavimus ({.!): ea certior etiam est Sain littera (lib. I {. 18). 

Tertia sententia, quae his verbis continetur: ' 

no3 B« «IIP nn 

i. e. si liebraeo more scribas ntfs CM fiqln rtil tpiritat pigritiae (est) mater igaoaiaiar, 
proverbium s. un6<f9tyna fuisse videtur, quod in deliciis erat , dum vivebat, Hannibali 
nostro, viro ut videtur strenuo et n vita remissiore alieno (cf. Prov. 10, 4. 18, 9. 19, 15), 
propterea sepulcro eius inscriptum, cuius rei aliud exemplum habemus in Cit. 22, et 
permulta in inscriptionibus sepulcralibus Romanorum , v. Orelli inacriptt. i^ingulae 
litterae ita perspicuae sunt, ut in iis deffniendis nemo haesitaaset, nisi commodam senten- 
tiam desiderasscnt. E quattuor vocabulis explicatione eget unum C]*is , quod idem est 
atque ncb3 remiitio, aaimat remittat, pigritia, tertia He apocopata, ut in bTU pro 
nb»3, ]tro pro rv;yt3, cf. fut. Iliph. (]•;) pro nc“i), nisi Ile quiescens ante n omissum 
orthographiae tribuendum est (v. lib. 1 f. 40, 4). — m (nil) h. 1. usurpatur de com- 
muni multoruiii agendi acnticndique ratione, ut D'3Vt rw spiritus scortationis Hos. 4, 
12, spiritus somnolentiae Jcs. 29, 10, cf. 19, 14. 

Nomen proprium viri sepulti b73in (gratia Baalis) idem plane est quod gessit 
celeberrimas Poenorum dux, gesseruntqne Cartbaginenses permulti. Si vero etianinuiu 
fuerit, qui Drummondi hypothesin secutus ipsius Poenorum ducis in Bithynia vel 
Libyssae mortui (v, Liv. 39, 51. Appian. Plut.) ossa fortasse sub hoc titulo delituisse 
putet, ia unum reputet velim, Hannibalis Poeni patrem fuisse f/asuVcMresi cognomento 
Barcam, nostri patrem Barmetech, haec autem nomina (»p33 ipV“:n et "jis-ia) 
longe diversissima esse, neque ullo modo (ut putabat Drummondus) pro duabus 
eiusdem nominis formis haberi posse. 
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Ceterum letiu* eet, quod Koppius I. c. p. 259 obxerval, huius tituli scripturam 
io pluribus litteris (iQ| p, n) scripturae chaldaeae similem et propterea recentiorem 
esse. Litterae enim p et nil diOerunt a vulgari Phoenicum scriptura, n formam 
habet peculiarem, quae cum scriptura aramaeo-aegyptiaca congruit, ex qua sensim 
orta est quadrata: sed quid inde i quum etiam scriptura aramaeo-uegypliaca ad 
Ptolemaeorum aetatem pertineat. 

111 . 

MELITENSIS TERTIA. 

1. Hic titulus una cum sequente (no. IV) circiter anno 1820 in campo prope 
Citta Vecchia inventus est. Lapis , cui inscriptus est, e molliore illo erat lapidis genere 
huic insulae proprio et quattuor fere pedes sub superticie delituerat. Delineationem 
eius, quanquam non satis accuratum, a Eranciae apud .Melitenses Proxeno Parisios 
missam iam 1820 mecum communicavit Stepb. Quatremere (cf. praef. ad Lex. hebr. 
man. p. 26), communicaverat etiam cum Hamakero, qui eam edidit in .Miscell. 
Phoeniciis tab. 3. Aliam, quae totius lapidis imaginem repraesentat et maiore cura 
confecta videtur, circa annum 1828 Miss Forbes in Museo Socielalia Asiaticae Londi- 
nensis deposuit, addita explicatione ab Alb. de Marmara tentata. Tertiam ad se 
missam memorat Cl. Michelangelo Lanci in libro de lapide Carpentoractensi p. 63, 
eiusque specimen cum alphabeto inde composito dedit in tabula, quae e regione 
inscriptionis potita est Quum inter duas prioses delineationes nonnihil discriminis 
intercedat, ipsinsqne autem lapidis ectypum nancisci nobis non contigerit, ntramque 
dedimus in tabula nostra, Londinensem litt. a, Parisienseni litt b. 

2. Interpretationem huius tituli publici iurit fecit unus *) Hamakerus in Miscell. 
phoeniciis p. 38 tqq. sed parum felici successu usus est, eam maxime ob causam quod 
in nonnullis litteris definiendis a vera aberravit. Is enim ita legit: 

lty;b 32^ 

(IsV.hI) )bb« !>»a 
< 3b WjbB 

-tt )an i» 

-S' ■’«« |3 
p3i b-i 

Posuit Nolela, 

dominos Elalensium ( vel .Allonentinm ), 

. expiandi cauta Ba- 

ali columnam lapi- 
deam, quoniam incir- 
cnmcisus erat sermone. 


*) Alberti de Marmani iDlerpretalioneui in qne nou magis quam IlamakeriaDam laudare pos- 

Museo Aaialico Londinenai palam expositam, qtum sem, sciens praetereo, 

sine stioloris renis edero mihi rix licnisset, quam- 
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vfl is Melitae phoenicium nomen fniue ooniicit, provocana ad nnmoa Gauli- 
/ tanoa (quos itidem Meliiensibna tribuit), in quiboa legatur [legitur vero ptt , v. 
lib. 111, 14]; eiimque lapidem votivum Raali positum esse censet ab homine, qoi linguae 
quodam vitio laboraret. Non tirgeiuus, quae in hac tali sententia atqne in prolixa 
viri beati disputatione p. 39— G 1 desideremus, non quaerimus, niim recte statuerit 
de vocabulo quod {coiumnam) iolarem interpretatur neque (ut facere debebat) 

cum praecedente copulat, utrum ferenda sit formula, $trmo tHcircumciiua pro 
labio incircumcito ^ idque pro balUttUfi an unquam lapis votivus positus sit ab homine, 
dum et tjuoniam malo quodam laboraret, valetudine nondum recuperata; haec omnia non 
urgemus, quum litterae ipsae nihil tale contineant. Manifesto enim errore Ilamakerus 




Capk bis legit Aleph: 


non minus certo. 


b:, lin. 2 j)ro s) - bb, lin. 5 pro jac 3 . s' -ictt, 


sed lusgis esciisnndo, lin. 1 pro s legit 
lin. 5 J13T pro i-iax 


Ut nostram sententiam aperiamna, iara in Upbemeriil. Hal. 1835 no. 134, quum 
cx solo npographo Pariiiensi iudicsrenins, paucis exposilaiii, nunc spographo Londinenai 
egregie firmatam, ante omnia obaervcnt lectores, huius tituli auctorem in singulis 
litleria digerendis oongraentiam qiiaadaiu et aequabilem litterarum in singulis lineis 
munerum spectasse. Integra inscriptio sex constat lineis, sex litteris singulae lineae. 
De lin. 3 — 6 id concedent omnes, sed in linea prima ec secunda numerus senarius non 
minus certus est, quoniam lin. I figurae ^vide apograpbuai Forbesianum ) nequa- 
quam pro duabus litteris b: habendae sunt, sed pro una, a, , neque lin. 2 w 

pro duabns litteris bb, sed pro nnn, nlibi in eodem titulo (de huius 

generis litteris fractis, quae plerisqiie Palaeographis fraudi fuerunt, vide quae disputa- 
vimus lib. I {. 34, 3 et $. 44 ). 


His autem praemissis integram titulum, in quo unum nomen patronymicum 
vel gentilicium mihi obscurum est, nil dubitans ita lego: 


as: 

_•< ON bsa 
_a^ 'n?a 
-N pn 
ysisa 
'laT ^a 


Potuit Matchi- 
baal, rir Jam- 
licheusit , Ba- 
aU Solari la- 
pidem, quum exaudiritxei 
omnia rcrba mea. 


quae Hebraeorum more additis punctis vocalibus ita scribas: 'nb??^ te*» bya^aba 32^ 
'n^v-ba :^s 73» 73:1 byab. 


F-st igitur lupis rotivus (non sepulcralis ut volebat Lancius, non inscriptio aedificii 
publici, ut coniicit Alb. de Marmara) Bauli Solari in insula Melita positus, cuiusmodi 
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plure* eidoiu numini Carthagine et in agro Numidico poeitoa infra exhibebimua 
(no. 46 — 50. 57 — 60). Sed rideamus iani de singulis. 

3s: (quam rocem recte agnovit Ilaniakerns) notissima apud Hebraeos radix, 
quanquam in Kal in V. T. non reperilor. Perlrituiii tamen chald. syr. sain. as:, 

potuit, plantacil, arab. potuit, unde in phoeniciis habes 3'S: (no. IV) et naSQ 
columna, cippus. 

Nomen proprium i. e. ^»'3^3 (rex Baalis, i. e. a Uaale institutus, 

coli. hebr. b»'3ba, rr;3V>?) habes etiam in inscr. Palmyrenis, ubi contractius basia 
scribitur. a 

Sequitor «« (wet) eir, quod excipii nomen urbi* patriae, idque tamen per- 
obscurum. Quattuor priores litterae nba' salis certae, quinta magis insolitae figurae 


possit vel Nun esse (cf. f. 25, no. 17) vel Schin, modo pauIlo plenius 


scribas 




Sed sive ^nba’ scribis sive cnbo'', ex geographia ilhtd vix explanaveris; et videtur 
illud vel Cypri vel alius regionis locum aliunde ignotum designare. 

De )sn b73 i. e. Uaaii Solari solis deo, io quo modo eliminando modo 
vindicando multum otii frustra eonsiunsil Ilamakerus (diatr. p. 2 sqq. Miscell. p. 48 sqq.), 
copiosius disputavimus infra ad inscr. Carthag. 3 (no. 48), ad quem locum lectores 
delegamus. *- 

Ultima verba, in neutro apographo satis bene scripta hanc {er« ia modum 
restituenda sani: ‘ ■ ' . !? h"?* ;'i»r 


oiy 


i. e. 


iae3 ^Mss auiirtt 

■n3T b3 omaiit vtrba mea 


cf. simillimam formulam in Melii. I, 3. 4: C3':3' cbp 731:3, et in Numidici* I — 4: 
nbp 7313 audivit precet. Celcrum^observandum est, orationem in his titulis a 
tertia persona saepe in primam deflectere, cf. Melii. 1 et 4. 


IV. 

M E L I T E i\ S r S QUARTA. 

Haec inscriptio una cum praecedente et in eodem loco eSbssa ei admodum 
similis est, sed, quod delendum, unum lanium eius apographum exstat a Francorum apud 
Melitenses proxeao Parisios missum , quod cum Haraakero et mecnm commnaicaliim ab 
illo editum et explioalam est ia MlacclI. Pboen. lab. 3, ne. 3. Lhleraram figuris sibi 


Digitized by Googie 



tlo LIBER SECUNDUS. INSCRIPTIONES PHOENICIAE. CAPUT PRIMUM. 


traditu, sed saepe aperte falsis, confidens 
traiuscribit et interpretatur: 

«SOT 7ri3 
STEttlSh 

*wi . . 

m 

•••• 

... 

permallas litteras omissas esse suspicatus, 
possis. .Mihi nihil omissum esse videtnr | 
in medio nomine gentilicio. Integram aute 


nonnullas etiam male legens, Hamakerus 

Dedit quod potuit 
Osir-isschesch 
... qui super 
. . . lapidem 
.... invocatus est 
.... quoniam 

ita ut integram sententiam expectare non 
raeler duas litteras ab initio versus tertii, 
a inscriptionem paucis motatis ita lego: 


-o ok xn 
'tD .. 
PR 

’3 


Cipput Maich- 
ostridis, viri 
.. sensis, Baali: 
lapis 

ex roto pa- 
tris mei. 


Primum vocabulum qnattuor signis constans, si omnia recte se haberent, legendum 
esset Tn:. Sed quarta littera haud dubie est Beth, quod etiam lin. 3 (in b?3) et 
lin. 6 (in 'att) collo brevi pictum est, sive ex statuarii consuetudine, sive descri- 
bentis vitio: et collato titulo antecedente huic longe simillimo vix dubitabis, quin 

etiam secunda sit Zade (non Tau): nescio an ita reponenda , ut prodeat a*x: 

cippus. Vel sic tamen in sententia nonnihil inest, quod desideres, et apte ad orthogra- 
phiam Phoenicum (lib. I (. 40), atque ad parnllelismum cum inscr..3 coniicias as:, ut ita 
decurrat totius tituli oratio: Posuit Matehosiris, vir S-sensis, Baati lapidem ex 
voto patris mei: at, quanquam negligeniissimtim est apographum, tamen a me non 
impetravi, ut tertium signum plane abiicerem. 


Nomen proprium auctoris isitaba (rex Osiridis) eodem modo atque nos 
fecimus, ut laetus animadverti, legit etiam Reerius (inscr. semit. p. 13). ki Lamed 
of. figuram Lamda litterae in Alphabeto vetere Graeco no. 4. Plane eandem autem 
sedem occupat iDitaVt], atque in titulo praecedente, cui etiam lioc simile, quod 

n pr. excipit ons ( vir) cum gentilicio, quod hic quidem media parte mancum est. Exire 
illud credas in singularem figuram lin. 3 litt. 2, quam Hamakerus Resci esse censuit, 
sed huius posterior para ^ est Lamed, praefixum verbi ^?a, nonnisi prior 
(Jod) est littera finalis gentilicia: quod suppleat qui velit. In formula 
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poitrema verba iongenda eunt: lapit toH pairit mei vel per nppoailioneiii : lapit 
votum patrii mei, eadem peraonae enallage, quam aupra obaervavimiu ad inacr. 1 
et 3, Noatro more Jicendum fuUaet: Kgo 3Ialchotirit potui Raali lapidem ex volo 
patria aiet. 


CAPUT S E C U S D V M. 

I .N S C R I P T I 0 N E S ATHENIENSES. 


Duae ingcriplionea Phoeniciae aire potiua bilinguea Aihenia repertae dndum 
innotuerant viria doctis, quibna nuperrime accesait tertia: qnartam enim Fourmontianimi 
eamque admodum suspectam h. I. sciena praetereo (r. infra no. 80). Ad quoanam 
hominea mihi pertinere viderentur haec monumenta, iam aupra (p. 11) paucis signi- 
ficavi. Quum vero alioa aliter statuere viderem '), ab Eduardo il/etero, collega 
coniunctiasimo, qui in reboa .Atticis lotua habitat, petii, ut re accuratius perpensa senten- 
tiam suaiii mecum communicaret: qui, qua eat humanitate et erga me benevolentia, 
haec ad rae scripsit, quae sententiam supra memoratam lectoribus facile persuadebunt. 

„ Inscriptiones tres Phoeniciae in Attica repertae , a qnibnsnam hominibus pro- 
fectae sint, vix aerio quaeras. Nam quum debeant repeti aut ab iis, quorum maiores 
antiquilui ex Phoenice orti in Atticam civitatem recepti erant, aut ab iis, qui recens 
sive ipsi sire patres avique in Allicam immigraverant ibique domicilium et sedem 
conslilnerant, tertium autem non detur; qui evicerit de illis non posse, simul com- 
probabit de his solis debere cogitari. .Atqui priorem sententiam tueri qui vellet, 
deberet inscriptiones aut ad Gephj^raeornm aiit ad Phoenicum aliquos gentiles referre; 
nam alios .Atticae incolas Phoeniciam originem prae se tulisse, ne fabulis quidem, 
quod sciam, traditum est. Gephyraeps autem sane Herodotus (5, ft7 — 61) **) statuit 
Phoenices Cadmeos fuisse, Cadmeos vero idem rerum scriptor cum vulgari Graecorum 
fama ex Phoenice putat derivandos; atque eodem Phoenicum quoquo gentem Atticam 
spectare ut statuas, nomen ipsum videtur suadere. Attamen ncnlris, ai vel maxime 
cum Phoenice cohaeserunt, eas inscriptiones esso tribuendas una,ratio satis iam evincit. 
Namque cum illae inscriptiones olfmpiade centesima aliquot annis videantur esse 
posteriores, omnem iidem superat eo tempore cuiquam ex gentilibus earum gentium. 


•) Piirlh , r^klaruHg etter ^ttisehen tVtuiM/r 
SAer Ja* fermocpn Jpt y/poUtmitcAea J/ei/ifftAmms 
otf/ DfioM p. 16: ttpn acAfe» /fpt/m drs /)riaor- 

ir/amti sfeA 

t^c i«ptw«vny6 tev JT0cstitSt’Ot 
(Dionyi. p. 116}^ too mVAt mti 

SyfAufc anzii/feA/rm fst. 06 jrdoeh die '/WvivK 
atiifcftee Geiehiecht wttren^ wie die Phdaizitrhen 
CfpAyrder^ Ut «w> zwci/elhaft» SoUte tiettrichi gar 


rin pAoHizi$cher in der Xnhe des Pftaieritthe» 

GebicU geweien seyn? AUndestens Ut es auffatlend^ 
dass in Attica scAen Jrei pAiinizische /nschn/ten 
ge/unden sind* , 

**) Plora de Gapbyraeifi dabuol Lect. 

allio. V, 31. /hcharfus in Canaao i, 31. Cr. 
Hamaker. 3fi$cell. plioco. p. 213. 

Hesychina : y/svt ti 

Cf. Meier de {;eniilit. aiiici p. 53. 
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tot «cculii, poatquani in Atticam receptae lint, Phoeniciarum litterarum peritiam 
nedum uaum fuiaee. Gephjrraei enim ex Eretria Euboeae vel ex Tanagra Boeotiae inra 
ante Eleuainiuni bellum In Atticam recepti videntur; Phoenicum autem gentem, quam 
conalat Neptuni aacerdotinm aibi vindicaaae *), probabile eat in Allicam non alio 

teni{>ore veni.aac, quam quo alia Pbocniciini gena Khudiim appulerit, in qun inaula ■ 

Neptuni templum condidit et Neptuni aacerdolio hereditario fungebatur; haec auleiu 
Phoenicum gena cum Cadmo venisse in Rhodum inaulam ferebatur. Itaque iilriuaque 
geniis et (lephiraeoruni et Phoenicum in .Atticam adventus ad fabulosa tempora refe- 
rendus. Tania tero temporis intercar|>edine inieriecta non potuissent hae gentes 
Phoeniciae linguae uaum et peritiam retinere, nisi perpetuo pVaeter religiones separatas 
etiam dialinclas ah reliquis Atheniensibus res domesticas et familias habuissent, id est 
nisi connubia nulla illis gentibus cura reliquis Atheniensium fuissent, quorum nihil 
credibile. Nam cum ex Gephjrseis llurniodiiim et Aristogitonem aut hunc certe fuisse 
constet (Herod. I. c.), satis palet connubia his promiscua cum reliquia Atheniensibus 
fuisse; Phoenicas nutem, quos de sacerdotio .Neptuni cum Pbalerensibus certasse 
scimus, ita certasse ut ipsi illud sibi tanquara gentilicium vindicarent, Phalerenses 
autem ad paganus omnes perlinere contenderent, probabile est, Phoenicas igitur iam 
haec una memoria evincit ne religiones quidem a reliquis Atheniensibus habuisse plane 
distinctas. — .Atque ita debebat statuere etiam is qui Phoeniciam originem uiriqne 
genti tribueret; sed Geph,vraeis quominus eam originem tribuas, gravissimae rationes 
videntur intercedere. Primum enim Herodotus ipse cum haec ponat (S, S7) oi ii 
rtfvfmoi, iSs fiiv ovrol liyotatr , Ijiyirtaay fi rt]v dpOTf, lof ii iyio uyanvr- 

itarofuvoc trp/osts, faav 0oirixis zwv ot-v Kuiftio unixofiiviar 0otvUtJv, satia probat, 

Phoeniciam Gephjraeorum originem non ex rerum fide ab se narrari, sed coniectura 
et opinione niti sive sua propria sive cum aliis communi, et suo quidem tempore 
nullam eius originis Gephvraeis ipsis fuisse memoriam ; atque eo nomine reprehenditur 
a Plutarcho (de malign. Herod. c. 23). Dein O. Muellerus (Orchoin. 118) aliquot 
argumentis cum maxime ad persuadendum idoneis Phoeniciam omnem Cadmeorum origi- 
nem dubiam et incredibilem evicit. — Quae disputavi si probant inscriptiones bilingues 
illas non posse neque ad Gephjraeoriim neque ad Phoenicum gentiles referri, quid 
reliquum est nisi ut eas a Phoenicibus repetas, qui in .Attica vel ut inquilini 
{(ihoetot) vel ut municipes (iaoiiXtT;) vel per tempus ut peregrini {iiroi) reliqui 
domicilium posuerant! Id autem inscriptiones ipsae mulio etiam magis confirmant. 

Nam Numenium Citiensem, Arleinidoriim Heliodori Ridonium, Irenein Bjsanliam, 
quibus tres cippi consecrati sunt, iam addita patriarum urbium nomina probant et 
cives Atticos nullo modo esse potuisse, et debuisse ipsos demum, neque iam patres 
vel avos illis ex urbibus Athenas venire. Denique Phoenicas Athenis ut inquilinos 
non paucos vixisse mercaturae causa ihiquc vel sodalicia quaedam (owdJo*;, ^idoov;) 
constituisse credibile est. 


*) Vide Diosrchi orationem, de <jua diolnm est pag. 111 oot. 
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V. 

ATHENIE^SIS PRIMA. 

1. Monumentum aepulcrale nilidiuimnni ex marmore Pentelico fabrefactum, 
cui hic titulus bilinguis inscriptus est, paucos annos ante 1797 in oliveto inter moenia 
Athenarum et Academiam cITossum, olim penes Eautelivm pictorem Gallum Athenis 
degentem erat, postea in CkohettUi collectione, nunc in Museo rerum navalium et 
miliurium Londinensi {MilUary and nava! Muteum, Middle ScoUand Yard, London) 
asservatur, donatum a Lady iirey, praefecti navalis vidun. Totius monumenti, cnins 
ornamenta in antefixi modum facta elegantissima sunt et summae integritatis, delinea- 
tionem a se anno 1797 Athenis factam eamque salis fidam exhibuit AsEanLanii-s in 
Commentatt. Societ. Gotling. Vol. XIV p. 227, quam repetiit Dodiref/ in ClaiheaJ 
and topographical to«r through Greeee I, p. 411. et Onor. Bre$ in Matia antica 
illuilraita p. 95. Tituli Phoenicii idem duo dedit exempla, alterum maius, quod 
repetiit Boeckkiut in Corp, inecr. gr. T. I p. 527, alterum minus idque minus accuratum, 
quod expresserunt Uodwell 1. c. Kopp Bitder und Sckrtften I, p. 2G6. Eliam in 
maiore esse, quod desideres, maxime in duabus magni momenti litteris, inspecto et 
diligenter examinato lapide comperi; novam proplorea exhibeo delineationem, quae 
veram lillerarnm magnitudinem imitetur, unde inielligent lectores, nullam fuisse 
caussam, quod Akerbladius litteras Phoenicias minutas appellaret et ad Graecarum 
litterarum elegantiam non accedentes. 

Ceterum idem iste primus tituli editor eum ita interpretatus est (CommenI. 
Gotling. I. e. p. 225 — 228. Epist. ad Italinsk., v. ad no. 6), ut etiam nunc denno 
inspecto lapide non possimus non ei in plerisque assentiri. Post eum hanc inscriptionem 
vel tractarunt vel paucis attigerunt 0. G. Tychten in Actii jVocir Uptaf. VII p. 96 sqq. 
Kopp. I. c. Hamak. in diatribe p. 4. 20. 68, nosqne ipsi tractavimus apud Boeckkiun I. c. 

2. Inscriptio integra ita legenda est ; 

0'n3 nsD rasa 
■*3‘isn oaonay 

Cippus ntetnoriae inter riros Abd-Tanitho (Artemidoro) filio 
Abd-srhemesch (Heliodori) Sidonio. 

\ 

CTin ‘^33 nsxB ) Non parva difficultas inest in altero vocabulo , quod Akerbla- 
diua, Koppins al. legebant *^3| memoria, Hamakeriu 1. c. nsi itidem ainaoris ex 
Aramaismo, Tychsenins contra isp lepulcrtim, in quam sententiam ipse ex Akerbladii 
delineatione indicans inclinav i apud Boeckbium I. c. Sed inspecta lapide aliter statuendum 
est. Secundo enim littera manifesto est Caph, et nullo modo Bcth esse potest, quod 
peculiari sua forma quinquies in hac inscriptione comparet. Prima mihi lapidem 
examinanti multum negotii fecit, ibi enim, ubi haec littera incisa est, duplex quaedam 
vena est in lapide , qua efiecluni , ut ductus styli ope foeti aegre discertvmlur a venae 

15 
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lioeolu. Omn«s tamen , qui honc lapidem mecnm examinarunt, in eo coneentiebant 
1 ^ 

hanc figiiraiii "4 manifesto stylo incisam esse; nnm etiam superior lineola obliquo 
r arte facta sit, dubitari quidem poterat; credibilius tamen videbatur, arte 
factam esse, quam non esse. Quaenam autem littera censenda erit figura sive 


1 Sain ea esse non potest, cuius formae plane aliam rationem 


sequuntur (lib. I f. 18}: sed simillimum est SamecA in Carthag. 9 lin. 1 (in 033) 
et magis etiam io Tripol. 2 lin. 2 (in nbo), ubi ita picta est haec littera, ut uncorum 
fulguriformium pauciora vestigia adsint, solum fulcrum plenius exaratum sit. Quid 
Buteml Num igitur interpretandum 130 clavtrum (i30 nsso cippus claustri)! 
praeferendum illud scilicet aptissimae interpretationi i3t r)3sa cipput memoriae f 
Minime vero. Quaoquam enim litterarum figura flagitat lectionem 130, hoc tamen 
idem valere censemus, quod i3t memoria, o scripto pro », ut in inscr. Tugg. lin. 7 
>J0 iJ pro ^I 51 fotu peUueidut. Sic apud Hebraeos promiscue scribitur oV? et 
verba -m et ito, V::; et sbr, o::; et t?! vix diversa sunt ( cf. quae congessimus The», 
ling. hebr. I, p. 400): et etiam apud Graecos Etruscosque litterarum Sain (Zela) et 
Samech (Sigma) figurae varie inter se permutatae dein io unam litteram coalue- 
runt (lib. 1 {. 47.49). Quid qoodl haud scio an hoc ipsum exemplum, quo pro I3i 
mesioria scribitur 130, de vera verbi 13t origine (quam in pungendo nuper quaesivit 
Boeticheros, specc. inierprel. V. T. p. 207, cf. thes. p. 415) probabiliora nos doceat, 
quam Etymologi solo ingenio et lingua arabica ducibus exputarunt. A quanam enim 
re aptius memoriae significationem repetes, quam a claudendo et eontertando f Celerniii 
sirstorfae significationem unice aptam esae ad hunc locum , luculenter ostendunt etiam 
verba 2 Sam. 18, 18 de Absalono sibi vivo monumentum ponente, quibus initium 
inscriptionis nostrae egregie illustratur: iti» 

'ijv ISO T*?!!! 1«« 13 'S rit. ia» '= 0'"=’ proeler 

2 Sam. modo laudatum cf. Cit. 2. 3. 20. 23. 


nsm3Jb ) Ahd- TA.n.f (servo s. cultori Th .n.tae ). Respondet gr. Kpri/r/Jiiipof, 
unde apparet, nin esse nomen idoli muliebris apud Phoenices, quod Graecorum 
'AfUniSt quodammodo respondebat et hoe nomine reddi vel solebat vel certe poterat. 
Idem nomen njn ter memoratum reperilur in titulis Carihaginensibos no. 2. 3. 5 
(no. 47. 48. 50), fluctuante tamen virorum doctorum sententia, quorum alii, ut 
Akerbladius (epist. ad Ilalinsk. in .Millin Annales encyclopddiques II p. 193 sqq. ubi 
priorem sententiam corrigit), Lindbergius al. tvsn legentes TanaXtia s. Dianam Persicam 
comparabant, alii, ut Koppms, Tychsenius, Hamakeros (diatr. p. 6 sqq. et saepe), 
Qnatrcm^re rtn varias de hoc norsine seoientias excogilanint 9 inter <jaas 

Hamakeri de dea Carlhaginensinm TholaiA nb^ (pro nvMn generatio), generationis 
praeside, magna doctrinae copia exornata passim io libros antiquitatem illustrantes 
(v. MUnter Tempel der himnUitehen GSttin xs Paphoe p. 2) recepta eat et plurimorum 
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loffragia tolit. Toleret etiam Doetrum ( v, preef. ad Lex. hebr. rainni p. XXX ed. 2. 

Eocjrelop. onivere. T. XXU p. 97): verum eoim vero, qaod praeeagi verat animus iam 
auDO 1828 (v. apud Bocckbium I. o.), id poalea praeter exipeclaiionera evenit et pronos 
confirmatam eat. lo nostro enim Inpide Londini a me examinato, in duabus Lugdn- 
nensibus (Carib. 2. 3) et ipsis a rae inspectis et in Hanniensi teste Lindbergio et 
Iloblenbergio littera illa media, de qua dobilatom est, tam luculentum est Ann, a 
Lamed in iisdem titulis obvio tam manifesto diversum, ut illa virorum doctorum 
discordia non aliam sive causam sive excusationem bnbeat quam a delineationibus 
minus accuratis, ex quibus ipsis prava illa Ilamakeri de Lamed et A'uu apud Phoe- 
nices promiscae usurpatis doctrina orta est (lib. I {. 23. 2S). Abdicanda igitur nhn ' 

TMathf merum recentiorum commentum, cuius in marmoribus recte lectis ne minimum 
quidem vestigium comparet. 

Quid vero est n:n l quomodo boc nomen eOerendum I quae alia talis numinis 
vestigia olfert antiquitas I Ue bis singulatim iam videamus. Ac primum quidem ex 
ipsis quas laudavimus inscriptionibus tria colligi possunt: a) numen n:n una cum 
pn 8. Baali Solari cultum et titulis celebratum esse (Cartb. 2. 3. 5); b) maiorem 
fera eius quam CAammaui auctoritatem fuisse, cui ubique anteponatur (ibid.); 
e) cum Diana illud comparari solitum esse. Atqui Dianae, non graecae illius quidem, 
sed Orientalis, Persicae s. Armenicae domesticum nomen Tisvati s. Taruiuf fuisse 
constat, quod cum n:n dnduni contulit Akerbladius. Cui alii ita occurrere voluerunt, 
ut Titvoiric vix in uno duobusve veterum scriptorum locis iisque probabiliter depra- 
vatis reperiri animadverterent, in quibus vulgare eius numinis nomen 'Anunt (Strabo 
XI, 8 {. 4. XV, 3 %. 15. Plnt. Artax. 27. Pausan. 3, 16 {. 6. Agalbiae bist. 2, 24. 

Plin. 33, 24) reponendum sit, ita suadente neopersico Veneris nomine AaPUI, 

-V.;: (v. de Saey in Journal des Savans 1817 p. 439. Ilamakeri diatriba pag. 5): 
sed videant bi, ne temeraria manu genuinae et antiquioris formae vestigia deleant, 
quae et in diversissimis scriptoribus muliornm codicum anctoritale nititur (v. Tsschucka 
ad Streb. T. IV p. GUI ) et in nostris inscriptionibus insigne praesidinm babet. Potiores 
enim lod in quibus Tarut( in codicibus comparet, bi sunt. Unus est Strabonis XI, 

13 f. 16 p. 532 Casaub. u nuvra ftiv ovv rd vivv IhQOuiy iipd xol Af^doi xui *A^ftiytoi 
iirj^qxnoi, rd d( vqc '4vutr dtMftQorzta^ 'A^fiivtoit ubi cod. Med. 3. 4. Moscov. 

Venet. Paris, cum editt. Aid. Ilopp. et velere interprete Tavaldo;, quod tuetur etiam 
offer locus, Eustathii ad lliad. 14, 295 p. 979, ubi hic Strabonis narrationem repetens 
scribit Tardti^f iuifiur. Tertiui (quem solum ante oculos habere videtur de Sacjns 
I. c.) est Clementis Alexandrini, Proircpt. p. 43 Sjflb. : tovvo (simulacra humanam 
figuram referentia) jdpra^ip'^ov rou Aaptiov xov *D/ov t Of npuixof tijf 

*A^ pod irtj i Tayatdog (Buleng. ad Arnobium p. 272 coniicit AvattiSo^) ro ItyaXfxa 
dyaatTfOU^ iy Ba^vXuvt xoi ^ovaoi^ xui 'EyfiaTuyot^ xoi BaxTpoif xui Aafiafrx(p xui ^apAfffty 
vn/iuit affficy, cf. Plut. Artax. 27, obi Aspasiam narrat lectam in sacerdotium Ifprfjuido; 

Trj( ly *£x/yatdvei;, T,y 'Avuity [al. ‘Ayuhiy] xaXovai. Quartut Euslalbii ad Dionjrs. 

Perieget. 846: ovrui df qau< xui Ropd Apfifyiotp nup3'iyovf iaHpayui uyupot&ttaai 

15 • 
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Tffi Xtyo^hji Tavattiit (itA omnes, sine aoctoritate nuper Bernbardyui 
utnunogvfvftjd^ai ! iha n^u^yofiov ixiiioad^ai , /iijdcxoc una^iomoc toTc roiavrai; ovi^oixiTr 
(cf. etiam Dion. Cass. 36^36 ubi olim TwUidoQ erat, nunc in editt. *Avtitxtio^). Satie 
6rma igitur auctoritas TanaUidit ^ quam formam iuxta fiilgarero illam admittere minus 
etiam dubitabunt viri eruditi, ubi infra de utriusque origine disputaverimus. Hanc 
vero sive TanaTtin sive AnaVtin vulgo Dianam appellatam esse tum PIntarchi locus 
docet modo laudatus tum alia veterum testimonia firmant (l)iod. 5, 78. Plin. 6, 27. 
Jos. Antiqu. 12, 13. Arrian. exped. Alex. 7. Stepb. Byz. v« Zela), eandemque cuni 
Omano (ut nsn cum pn in Caribag. 1 — 3. 5} communia sacra habuisse, alibi 
monstrabimus (ad Caribag. 3 no. 48). 

Est igitur dea nsn (quam Hebraeorum more r^:p eflferas) idem illud 
nnmen , quod modo peregrino nomine a Graecis Tavmnc, modo domestico 

(vide locos modo laudatos), plenius (Plutarcb. Luculi. 24. 

Spanhem. ad Callim. Dian. 36), raiponoXo; (Spanbem. ibid. ad v. 137), 

OvpaMfj (Herod. 1, 131), (Agatbiae hist. 2, 24. Clem. Alex. 1. c ) *), 

subinde etiam (Plnt. Syll. c. 9. Artax. c. 27 et quae laudat Creuzer, Syinbolik 

IV p. 200) ^), adeoque Bellona appellatum, inde ab Artaxerxe, qui cultum eius 
ex Babylonia repetitum introduxerat (Plut. in Artax. et Clem. Alex. 11. cc.), in Persiae 
urbibus Ecbatana, Susis, Pasargadis (Plio. 6, 27. Clem. Alex. I. c.), in sinu Persico 
(Arrian. 1. c.), in Armenia (Strab. XV p. 606), Scythia Taurica (Plut. Luculi. 24. 
Callim. Dian. 174), in Asiae minoris nrbibns ac regionibus, ut Zelae et alibi in 
Ponto (Stepb. Hyz. v. Zr^Xa. Plut. Luculi. 50), Comanae io Cappadocia (Slrab. 1. c. 
Heyne de sacerdotio Comanensi p. 101 sqq.), Ilierapoli in Phrygia (Plut. Crass. 17), 
Hierocaesareae et alibi in Lydia (Tac. Ann. 3, 62. Athen. XIV, 38), Ephesi (Aci. 
19, 24. Creuzer Symbolik 11, p. 176 et quae ibi laudantur) ***), magna cum religione 
colebatur, quodque /.rtraosi, praecipue Lucis dutricem {<f (Oitpo()ov\ repraesentare proba* 
bile reddit Crenzeras (Symbolik II p. 190). Ubique imagines deae modo rudiores 
nil nisi truncum cum capite et pedibus repraesentantes, modo turritae, armatae, 
moltimammiae, solenni ritu certis diebus circnmgestatae , in nt’pr4^c<o/C a sacerdotibus 


*) IpM '"Aottfux Ephesios in Versione trabica 

9.0 

Act, 29, 24 redditur i. e. J'enuf. Contra 
Heaycb. (i, f. ^j), 

MU, quo diam perlinet tesie «Strabone 

p. 5l2 Minerrae ei Diaoae templum, rectius ipaa 
Diana s. Veniia 

••) Apulejna Afer (IU). XI da asino aureo p. 254 
Bip.) Lunam invocans: Regina coeli, sive Iu Ceres 

alma fnigum parens originalia t« Cer/nfu 

rVnu, seu Pftorbi' Seror, quae partu fetarum 

medelis lenientibus recreato populos tantos educesii, 
praeclariaque nunc veneraris delubris Ephe$i cet. 


•••) Egregie Hieronymus praef. ad Ephes. 
„soribebal (Apostolus) ad Ephesios 
Dianam eolentea, non hanc veuatrl* 
cem, quae arcum tenet el succincta est, 
sed illam m nltim am miam , quam Graeci 
noiif*aoT 0 v vocant.** — Eiusdem Dianae 
Ephesinae fanum magna religione cultum erat in 
Hispania apud Carthaginem novam prope Hercu- 
lis insulam (Strabo Itb. III, p. 1.S9 Casaub.) et 
aliud similo in eadt-m ora in Emporiis (Strabo 
1. c. p. 160 ). 
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Peraicii et a virginibas cultae, quae qnaeatum corporia fncereul: hic illic vaccae 
aacrae in eiua honorem nutritae (r. Spanheni. II. ec. Hyde de reL vett. Peraarnm 
p. 92 iqq. Relandi diaa. Miscell. II p. 118 aqq. ). 

Eandem hanc Dianam a Phoenicibna Atheniensibus cultam esse, testatur 
inscriptio nostra (coli. Callim. Dian. 173 ibiqne Spanh.). De ciiltn eius Carthaginensi 
infra (ad inscr. 48) agetur copiosius. Sed et alia e.vstant huius religionis ipsiusque 
nominis n;n vestigia haud obscura ia nominibus propriis hominum locoramque Phoe- 
niciorum et Punicorum, si quidem ex more apud veteres satis recepto etiam apud 
Phoenices Pocnosque hominibus nomina propria indi solebant, quibus sc huius illiusve 
numinis cultores profiterentur (v. Coinment. nostrum ad Jesaiam T. I. pag. 281. 
Kosegarten de prisca Aegyptiorum litteratura p. 2C), dein per ellipsin vocabuli 
ipsa deorum nomina imponebantur (cf. psN pro Alonymut pro Abdalo- 

nymus, Aterimut, Ailarimat aL v. lib. IV cap. 2. 3); oppida anlem per similem ellipsin 
numinis ibi studiose culti nomen adoptare solebant *). Ex priore autem genere huc 
referenda snnt haec exempla: 1) nintx c/ype«$ TanailiJit n. pr. viri Cit.29, huius 
numinis, quod armatum repraesentari solet et iccirco cum Rellona comparatur, cultori 
satis apturo. Tacere nolo, in Focockiano huius tituli apographo mediam litteram in 
ntn Lamed potius esae videri, quam Nnn: sed experientia docuit, quid in hac re 
apograpbis tribuendum sit. 2) Tlvyr^t rex Sidonis, ut videtur, pro pleniore n:rri37. 
3) Mutten, JUyttonu$ itidem regis Sidonii nomen, proh. r:nn^ vir Ariemidit, ut imma 
cir Baali$, mngjyina vir Artarlet, et fortasse 4) JIatintha et Matiniiia ex '®ya 
na optii (ta) ActYdae, omisso n, qua de re mox dicetur. Ex altero b) Tiryg (qvoc) 
et Tirii (idoc) Tanit (nostratium Tiinis) oppidum prope Carthaginem, quod Phoeniciis 
litteris scripserim nan et (locum) Dianae q. d. Arteniiiui» explicaverim. Ypsilon 
i. e. sonum 'obscuriorem sextae Aelhiopum vocali similem a Carihaginensibus ibi 
pronunciatum et a Graecis Romanisque in vocabulis Punicis scriptum esse , ubi Schua 
mobile aut Scgol erat, innumeris fore exemplis constat (v. lib. IV cap, 4); nj; (tivo;) 
et vi; pro n'3 neminem morabitur. 2) Tlyyi( Tingit Mauretaniae, quod ipsum n:n 
scriptum in numis, qui Sextis Hispanicis vulgo tribuuntur, invenisse mihi videor 
(v. lib. III c. 16). — In bis nominibus duo sunt, quae N geminatum habent et 
scriptionem n'2,n suadere possint, Tivriji et Ttyyisi sed ut nonnunquam ita pronunciatum 
sit, genuina et nativa nominis pronunciatio haec fuisse non videtur. 

Namque de etymo quaerentibus nobis , nil probabilius se oflert , quam quod 
partim praeeuntibus Hydio et Relando II. ce. proposuit Akerbladius, vir egregius, 
Tttttith aegypiiaeae originis esse et idem esae quod SeilA (Niji^) praeposito articulo 

*) Ita ia Velare Teitameolo oppidum Subasiis a dik cognominatae, apud Graecos 

Peraeae Deui. 1, 4. Jos. 13, 12 a ailtn .\starlet a culln Wt^ifrijc; apud nos /taJefOMt, 
dictum pro pleoiore ^3^ nomon Saxoniae oppida, ab eiusdem nominis Idolis a 

oppidi el montis a cultu dei ^ 2 » i. e. Mercurii'; Teteribus Slaria ibi cultis, aL 
apud Aegyptios .rfmda i, Thebae , /MenJn , 
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feminino Ia, qni etiam in Aegyptiorum lingua et scriptore Neitbae nomini praeponi 
solet (v. CkampaUion Panthiom Egfplie» no. 6). Tanaitis atque Neitbae religiones 
mire inter se convenire, infra copiosius disputabitur (ad inscr. 46): neo quicqnam 
valet, quod illi elyiiio opposuerunt Jablonski (Panth. aegypt. 1, S6) de Sacy aL, 
Neitham Aegyptiorum cum Minerva, Tanailin contra cum Diana comparari: siquidem 
Tanailin etiam cum Minerva comparari adeoque Minervam appellari supra iam vidimus, 
qnanquam omnino his peregrinorutn deorum apud Graecos appellationibus non multum 
tribuendum est. Adoptato autem hoc etymo simul intelligis, quid caussae fuerit , quod 
t initiali vocis Taaaith, Tanait, Tanmlu abieclo inde natum sit Atudiu: t enim 
utpote ad vocis integritatem minos necessarium omitti potuit et abiici. Qnidl quod 
videant eruditi, sintne adeo in Punicis vestigia nudioris illius formae ro (n':} pro 
nrn v. c. in nomine proprio Matintka, fortasse Maaii-HiJha (ra 'sra), atque in 
ipso 3Iariitina *). Uuid AViVdae nomen (nni«} valeat in vetere lingua aegyptiaca, 
b, I. non disputo : haud inepte tamen MSaterut ( ittr Tempe! der himmiitehen Giillin 
ZN Papkoi p. 3) coli, meraphitico nsn-v, nat illud atMericortfem , iXtfifiora notare 
eoniecit, unde lucem feneretur haec Hesychii glossa: ‘ElttfUttr, Ir Aenpq: l4qpodirq. 

'nxn iDt3«l37 p) Eundem hunc virum, quem titulus graecus Heliodorum 
appellat, niemoral inscriptio sequens. In alio cippo Atheniensi (Boeekh. Corp. inscr. 
no. 906) legitur: ‘HXtodwpa 'HXioJiofoo Tvfia, OiXarof yvnf. 

VI. 

ATHENIENSIS SECUNDA. 

1. Cippus praecedenti simillimos ex marmore albo factos bene tersus et laevi- 
gatus haud procul a loco veteris Academiae effossus, olim penes Fauvelium erat, 
nunc in museo Parisiensi in conclavi candelabrorum (la/le det caudelabret) no, 983. 
Tituli totiusque monumenti delineationem primus dedit adiecta explicatione Akkrulaoius 
(lettre i 3Ir. le chevalier Ilaliaiky tur une interipUon Phenicienne, Rome 1817, 
quae repetita est in .Wil/in anna/, eneyeloped. T. IL p. 193 — 214 cf. de Sacy in 
Journal det Savant 1817 p. 433), tria apographa secutus a Guil. Gellio accepto. 
Qoae tamen quam male facta fuerint, quippe ab hominibus profecta litterarum Phoe- 
niciarum ignaris, IIoiiLENnERGii nie docuit exemplar anno 1825 Parisiis transscriplum 
et a me editum in Boeckhii corp. inscr. I p. 523 (ubi tamen a in nipVa vitiose 
expressum eat), qno vixdum inspecto cunctae evanuerant difficultates, quibus Alcerbladii 
interpretatio non potuerat non laborare. Nuper vero Schiltzius Regiomontanua acen- 


*} Lilterit rt: Seithae *«gjrptuc«e nocneo cx- 
primitnr etUm ia DOmiae proprio 

, M«. Alex. , qitod gerebat uxor 

Joaephi, fiUa Fotipharae Gpd. 41, 45. 20, aiTe 

boo comJabluoffkio scribU c^c-nerr i.e.Neithae 
cultrix, (Oputcc. Il, 209. Panth, Aegypis 


1, M») iiye, quod ego malim ^c-nerx g«ar Seitkat 
(tbea. liog. babr. T. I» p. 130). Alia attiem 
nooiiiui propria aegyptiaca, in quibua piiudeoi 
nufbinu nomen latet* tunt Herod. 3, 1 

!. e. quam KetUia dedit, Pian«mniifa« a Neitba eni- 
dilui, i^foariiA qui Neitbae est Proci, in Tim. St. 
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raliuimum utriutqae titoli ectypam Pariiiii a ae factum roiait, quod tab. 9 delineando 
imitati aomiu, tab. autem 10 totiua monumenti adumbrationem exhibemoe ab Hohlen- 
bergio factam. 

2. Akerbladiut minui accurata, ut diximni, exempla lecnlni, verba Phoenicia 
ita legit et tranitulit: . 

nantsia? p ffiintab ^ 

'ttssj ttsson ]3 iDSiDiay ]3 

Ben Chodscho (Numenio), filio Abd-Mindebeth (q. d. Liberii) 
filii Abdschemesch (Heliodori), filii Tagnizza (StephanI) e Citio. 

Noitrum exemplar haud cunctanter ita legendum: 

mpbma? la oansaij 
'na OR f33n ]a oaana? ]a 

Ren-Chodscho (.\umenio), filio Abdmilcarti (IleracUi), 
filii Abdscheme»ch (Heliodori), Taggiitex (Stephani), viro Citiensi 
ad quae haec animadvertenda videntur : 

vinsab) Vinu pr. filiui novilunii i. e. novilunio naiiit, ut Elulaeut ('b^bH) 
i. e. mense Elui natus, PascAolit (Pascal) Pascbate natus, 'r3'd Sabbato natus, gall. 
A'of/ al. , gr. Novfir^rioi, nomen satis vulgare, etiam apud Judaeos usitatum 1 Macc. 
12, 16. 14,22. 15, 15. Praemittitur nomini b, ut saepe in bis cippis (Cit. 5. 16. 17. 
21 }, ubi Graeci nominativo utuntur, qaa in re haerere non debebat Silv. de Sacy L c. 

n'tpbai3:f )s) Vitiosam Akerbladii scripturam et quam inde exsculpsit lectionem 
(naiiutax), non moror. Quae vere in lapide comparent, ea iam antea sola coniectura 
assecutus fuerat cel. in diss. de loco ssa/Aesia/ico 3/enoair Halae 1825, thes. 5. 

Idem nomen, perfrequens in inscriptionibus, restituimus in inscr. Humb. 1.3. 

tsasna; p) En iterum Heliodorum, et nescio an eundem qui inscriptione 
praecedente memoratos est. Duo enim cippi sibi simillimi quum in eodem fere loco, 
via ad Academiam ducente, reperti sint, facile colligas , viros sub iis sepoltos eiusdem 
familiae fuisse, quae ortu Sidonia commercium inter Phoenicem, Cyprum et Athenas 
exercebat, cuiusque hoc stemma ex duobus titulis nostris oritur: 


■ a..-;, L. 

-itw^ - i.. 



Abdmilear 


.ihdtaniih 

Sidoain* 


Bfue^odrn^ ». 

ATaHMariM Cftiraii* 


Erat igitur Artemidorus Nomenii patruus. *> -a - V ■ 
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Additur etiam pater Heliodori, cuioe nomen pronuncio vel 
(interio Jod compaginie in compoailionibui frequenle) i. e. recte iam obaervante v 

Akerbladio corolla florum. Namque corona ex Hebraiimo quidem biblico exulat, 
sed tam frequens est in dialectis cognatis, ut etiam phoenicium fuisse vix dubites, 
cf. cbald. ui, syr, unde coronatus est, arab. ItS, nnde per- 

frequens in Persismo. Nomen igitur simile arabicis ^OOI _U Tadscb-eddin (corona 
tidei), (corona temporis), idque graece reddas ^rlfarof. 

*.*I3 cx) hebraice scribas T^3 d'X. CH ita gentiliciis praemissum habebas inscr. 

3. 4, cf. hebr. S'X Gen. 3!), 14, O’*!!?!? B’»;» Jer. 20, 22, C"itrr O^d:» 43, 9. 

"t: antem, quod graece redditur Kirins, est singularis vocabuli bTi3 in V. T. octies 
obvii , eoque miriAce conArmaotur , quae de eius origine et historia disputavimus ad 
Jes. 23, 1. Etenim unice veram esse apparet Josephi et Epiphanii sententiam (Arch. 

1, 0. adv. haer. 3o $. 25) pr. esse CiUeot, Citii urbis incolas 

quorum nomen postea ad Cyprios omnes, adeoque ad alios maris mediterranei accolas 
translatam sit (Dan. 11, 30). II. I. *ns sensu proprio est incola Cilii, noXlaftuto( 
iXkr, rixov 0olnxaf lnotxov( iaxr, xuto(, quae verba sunt Diog. Laert. , vit. Zen. init. 

Plura de Citio vide mox ad cap. 3 init. Cetemm quod Haniakerus (Miscell. p. 8) 
in hac inscriptione legi tradit 'rsn . . . onn |3 non potest non mero errore niti, 

VIL 

A T H Ji N I K A S I S TERTIA. 

1, Brevis hic titulus in horto prope Piraenm nuper admodum repertas lapidi 
sepulcrali ita inscriptus est, ut vetba graeca exarata sint super imagine mulieris 
stantis et infantem gestantis , phoenicia super imagine mulieris sedentis. Lin. Rossius, 
nunc renim antiquarum in Graeciae regno praefectus, 1832 eam Lipsiam misit, ubi 
n Fu.xkiiaexelio edita est in Jahnii et Seebodii novit Annal. Suppi. 2 p. 433, paullo 
post illustrata a Lldot. A-ngeho ibid. Suppi. 3 p. 216 sqq. 

2. Phoenicia, quae praeter unam litteram (x pro t) recte legit Angerus, ita 
se habent : 

•>n3T3 niiya eonn 

Erene, ciri» Byzantii, 

atque accurate respondbnt graecis Bvt^nla. 

In ultima littera Tau potius videri possit, quam ulla alia littera. Sed n 

litterae alia figura bis in eodem titulo exstat, neque ferri possit n feminini generis, 
quum forma phoenicia manifesto graecam imitetur. Est igitur AlepA, quod eadem 
hac Agura imperfecta habetur Cit. 20, 1. 33, 1. 3 cf. {. 12 sub no. 25. Qnod graecam 
E in Phoeniciis exprimitur rt littera, id nemo miretur. Namque E Graecorum ex fr 
Phoenicam ortum est (p. 66) cique respondet tum Agura tum loco, quem in litterarum 
ordine occupat, quanquam potestas eius pauUulum mutata est: solentque Ilebrasi, 
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Sjrri, Chaldaei graeca rocabola iCribeiUea A, E, H litteris ineunte Tocabulo ounqoam 
non w Tei M litteris exprimere, neo solam obi spiritu aspero, sed etiam ubi leoi 
inunitae snnt, v. c. tvyir^i in Talmnde psttnn, irox^ rrs:n, drdr; Q'bctn, ^ in, 
elegium piist, IXarri pobtt adco<|ne in medio vocabulo cwldfiov prijjjo, v. Ceken 
de Lara de convenienlia vocabuloruM talmudicorum cum graecii cel. p. 35. Quod 
autem Erenes nomen graeciim etiam in Phoeniciis servatum est, id ostendit, eam 
natione Graecam fuisse (quod vel ex patria eius evinciinr), uxorem procul dubio 
Phoenicii hominis, qui Athenis degens ei hoc monumentum posuerat. Aliud nominis 
graeci Phoeniciis litteris scripti, non translati, exemplum est eoiitb Laodicea, v. 
lib. IV, no. 4. 

nVys (rbra) non domina est, sed cicis (BOrgerin), Masculinam iya ita saepe 
in V. T. ut B3® 'ija Siciemilae, iivi’ 'b» Hierickuntini (v. tbes. ling. hebr. v. i>a 
no. 3) et in Phoeniciis, velut baaa ** civibut Gadium in nnmis 

Gaditanis (lib. IV, no. 15), r:n b>3t3 a eivibui Tingiiani* (lib. IV, no. 16), et 
fortasse etiam nn b93 (^pro Tin 'bx3 ) civet Tanentet in numis Tarsensibus ( lib. IV, 
no. 7). 

Urbis nomen vnstta legit Angerui, secandam eius Utieram Zade esse putans, 
quanquam non negat vir doctissimos et talem eius figuram insolitam esse atque a se alibi 
monstrari non pesse, et ^ litterae in Semitieis legitime respondere Zain, non Zade. 
Sed nil opus est anoinniiis et exceplionibns , quum haec littera ipsum sit Saiu, eadem 
vel certe simillima forma in nonnullis Ciliciis exstans (nnm. Cilic. litt G in 'ira 
sidus meum coli. *liTa in A. B ) et plane conveniens cum figura Zeta litterae apud 
Graecos, v. lib. I f. 18. Legendnm igitnr Tirra. Hoc dictum esse pro ipso urbis 
nomine (non Bvl^urrioe), ex contextu salis manifestum est: qnod vero Angerus 

. dicit, graccuin ov ibi esse nbiectum, id certe accuralins explicandam erat. Nimirum 
Hebraei atque Syri pro gr. et lat, lor, tibv , ium vulgo ponant in velut \(uilrijpiov 
pirrOD Dan. 3, 5. 10. 15 et )'^q:sb 3, 7 ( hoc enim vocabulum neque plurale est, qnum 
copuletur cum aliis inslruinentoriim nominibus in singulari positis, neque respondet 
graeco ^ulv(p, quod cilkaroedum significat, non citharam) , avvlb fior 1'inraa , xoirofiior 
' yj s uc KaHobtn, Invflioy ]'a:a:N, aaaugior al., et nonnunquam praeterea Nun 

abiiciunt ( qnod tam saepe in vocabulis extremis abiicitur ) v. c. dp;|'iruv '31N Cohen 
de Lara 1. c. p. 21 , ffaXattiov 'tba p. 24 , vicarium ■na'3 Snnhedr. fol. 39. Beia 
fol. 23. Erat autem hoc quoque nomen in scriptura Phoenicia servandum, quum Bysantii 
urbis Phoenicium nomen non exstaret. 

3. In verbis Graecis nihil offensionis est, nisi quod ‘£pqvq scriptam est pro 
£7p^vi) , quod Angerus vulgari cuidam pronnuciandi rationi tribuit. Sed ad arcbaismos 
potins referenda est haec scribendi ratio in titulis antiquioribus non inusitata (cf. AIE 
pro alil Boeckh Corp. inscr. I, lin. 1, KAETOS pro KXtTioc ibid. II, lin. 9. EMI 
pro ilfU ibid. in Sigea no. VUI, vasculo Attico no. XXXIII et no. X), quam nemo 
magnopere mirabitur, qui cogitaverit, £ litteram antiquitus appellatam esse (Flat. 

16 
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Craljl. p. 426 C. 437 B), unde facile coBigae, eam nonnnaqoam lonum habuiue illi 
diphthongo Ticinnm , cf. Uytn dor. Uy<>’, lap, «?ap al. 


CAPUT T E tt T I U jU. 

INSCRIPTIONES CITIENSES. 

Citium (Kitioy, rarina Kirtior et in librii maa. pauim Kf^tov, v. Duker. ad 
Tbucyd. 1, 112. Staveren ad Nepol. Cini. 3) in meridionali Cypri ora docentia a 
Salamine aladiii (Diod. 20,4) siu erat, nbi nunc Ckieti t. Tiditti, band procul 
a Larnica c. Larnaea. Licet non magnae molia urba eaaet ( noI.i;i;rioF appellat Suidaa 
V, Zrjrair Knuvs), tamen munitiaaima erat ( Thucyd. I, 112 ), portu, qui claudi poterat 
(Strabo Xl\' p. 683 Caaaub. ), atque aalinia nobilia (Plin. 31, 7. .Antigon. Caryat hiat, 
mirab. c. 173); complurium doctorum hominum, reluli Zenonia philoaophi, Apollonii 
medici, patria (Strabo I. c. Diog. LaerL vit. Zen. poat init.). Phoenicum eam coloniam 
fuiaae, receniiori adeo aetate a Phoenicibua habitatam Ium alia multa tealantur, velut 
inacriptionea pboeniciae ibi repertae, tum conatanier memoriae tradunt vcierea (Cic. 
de fin. 4, 20; petiea tuui ille Poenulut — tcit enim Citieoi, clienlei tuos Phoenicia 
profectot rei. Diog. Laert. lib. 7 vit. Zen. /tiriit; dna Kvjiqov, noXhftuiof ‘FMrj- 
rixov, 0olnxaf Inolxov; Suid. in Zjjraix: OoTtt% i' /nixhjlhj, Sti 0oinxt( 

inoixoi rov noXixrlov iyirovjo), ut aatia mirari non poaaia, Mannerlum (Geographie 
der Griechen unt! RSmer VI, 1 p. 578) fidem veterum infringere nulla alia de cauaa 
quam quod plorea, ut diximus, Graeci eruditi ibi nati aint. Imo perm.vgnain fuiaae 
Citiensium in terra materna anclorilalem, vel ex eo apparet , quod hoiua urbis gentiaqne 
eam habitantia nomen 0^3 ( Kurmoi Menand. Ephea. ap. Jos. Arch. 9, 14 {. 1 ) ad uni- 
versos Cyprios translatum eat (v. ad Athen. 2 exir. ). Ceterum nusquam disertis verbis 
traditur, a Tyriis urbem conditam esse. Colligitur id quidem vulgo ex versu .Alexandri 
Ephesii apud Steph. Byx. v. yiunr^^oi: TJ/JXot' d* av Ktuov rt xal 
ubi B>]lov Kluo* interpretantur Citium conditum a Belo, Didonis et Pygmalionis patre, rege 
Tyri paene fabuloso; sed potius esse videtur, numen Phoenicum domesticum, 

ita ut Beli Cilium sit Cilium huic numini sacrum. Ex forma 'nn ('nn) Cii. 33 lin. 5, si 
modo haec idem valet quod 'r: potius coniecluram capere possis, C'cp furiasse 

antiquitus eosdem esse atque , tribum canaaniticam ex V. T. notissimam. Citieos 
autem Tyri regibus olim paruisse, apparet ex narratione Menandri Ephesii apud Joseph. 
I. c., qua Elulaeus, Tyriorum rex, Salmannssaris aequalis, Citlaeos, qui a Tyriis defe- 
cerant, ditioni suae denuo snbiecisse fertur. Sub eadem ditione etiam postea mansisse 
videntur usque ad Amasio , Aegypti regem , qui universam Cyprum subegisse sibique 
tributariam fecisse traditur (Herod. 2, 182). Sub Persarum imperium redacti sunt a 
Cambyse (Ilerod. 3, 91, de Xenophontis enim fide dubitatur, qui ipsi Cyro hoc 
tribuit Cyropaed. 1 , 1 {. 4 cf. Maraham. can. chron. p. 688) et quum defecissent. 
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regnante Dnrio Hyttaipii filio fienuo in tervitatem redacti {Herod. 5, 116); tantatjae 
erat urbis potentia, nt flagrante bello Peloponneaiaeo acerrimos Atheniensina impetas 
fortiter sustineret, dein a Cimone expugnata, qui dieta supremum ibi obiit ( Diod. 
12, 3. PInt. Cim.); quo facto excusso Persarum iugo per aliquod tempus pristinam 
libertatem et quandam avioyofiiur nacta est. Debellatis autem Persis mox Aegypti, 
mox Syriae regibus paruerunt 'Citienses reliquique Cyprii, donec omnes Ptolemaea 
Cypri regno iniquissime exuto Romanae potentiae cessere (Strabo XIV pag. 6S4). 
Ad Ptolemaeos antem, Cypri reges, pertinent pleraeque inscriptiones graecae io Citii 
ruderibus repertae (Boeckh Corp. inscr. T. II. fasc. 2). 

Marmora Phoeniciit tUteru imeripta tria el Irigiula e fundamentis muro- 
rum Citii eruta primus invenit Riciunuus Pocockils anno 1738 in Cypro insula 
degens, eorumque copiam fecit in Deteriptien nf the Etu! , London 1743. 4, Vol. II, 
t tab 33 ad pag. 213, cf. Vera, germ., quae Erlangae prodiit 1771, 4. pag. 3U9. Post 

eum nescio quo anno, sed ante 1730, PoaTEBUs de Thsxteo, in comitatu Essexiensi 
medicus, Cyprum insulam lustrans, eosdem lapides vidit unnmque { qui apud Pocockium 
secundus est) in Angliam aecum transvexit, alios viginti uoven denuo accurate 
descripsit: lapidem autem el apograpba ,,ad suos quaeque lapides examinata “ in 
patriam redux Carolo Cray Armigero in manus tradidit, qui Iapidem bibliolbecae 
Bodlejanae legavit, ubi hodie asservator. Apograpba circa annum 1750 erant penes 
OeorgtMM DraAe, Collegii Balliolensis socium, cum cuius venia Io. Swixtun, cui 
Drakius usum eorum concesserat, quinque eorum edidit (inscr. Clt. tab. 1. Philos 
Transactions T. 54 tab, 22 ad p. 429); reliqua ubi sint, ignoratur el metuendum est, 
ne perierint: quod eo magis dolendum eat, quum ipsa etiam marmora (ut sialim 
dicetur) destructa sint, pinra autem Poricri apograpba Pocockiania accuratiora esse 
videantur. En quae rescripserit Cei. Reay, a quo petieram, ut scrinia Oxoniensia 
hunc in finem perquireret: „1 fear ibat Dr. Porlers papers are irretrievably losl. 
Tbere are no sucb belonging to tbe library of Balliol CoIIege, nor are tbey in 
Cbrist Cburch, as I was assured bolh by tbe Dean and Mr. Pusey. And I atn sorry 
to add, that tbey are not io tbe Bodleyan. It appears by onr donalion book ibat 
G. Drake left to tbe Bodleyan nome few books and coins. And tbere also appears in 
tbe same book C. Gray's donation of tbe stone ; bnt notbiog more. Drake died several 
years before Swinton , and 1 suspect , thst tbe papers remained in Bwinlon's possession. 
I understand that at Sninlon's dealh ali his coins and books were sold: some coins 
indeed he sold himself. -\nd I bnve no doubt that the papers, wbich You inquire 
about, were lost or desiroyed and perhaps feli into tbe hands of tboso wlio knew 
nothing about tbem. “ Ipsa marmora Betciir, turcicos Cypri praefectus ad aquae- 
ductus aedificandi usus adbibait circa annum 1749 ( v, Cbandler Marmora Oxoniensia, 
Oxonii 1763 fol. Syllab. II p. 9. Swinton inscr. Cit. p, 7. 8, Philos, Transactions 
XLIX p. 431), eorumque denuo exquirendorum pericula, quorum plura facta sunt, 
etiam a Niebubrio (v. OttUtcha Mmteum 1787 p. 300 sqq.), successu carnerunt: quae 
enim in ecclesia qundam Larnaeensi repertae el ab eo editae aunt inscriptiones, 

10 • 
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phoenieiae non annt, fortaiae armeniacae. .Miait ex Niebuhrii lehedU apographnm 
earam, accoralint illnd quidem quam quod in Muico editum eti, /vW«> OhknHitn 
V. C., aed iata phoenicia non eaae apoponderim. 

Quum ad ipsoa lapidea adilua non pateat, Porterique apographa magnam partem 
ani deliteacant ant perierint, multum aane intereat acire, quae fides apographit 
Pocockiania, ex qnibiia unia pendemua, haberi poaait. Quodammodo id iudicari 
potest ex inacriptione secunda, quae hodieque Oxonii superstes eat, et ex quinque 
inacriptioniim apogrspho Porteriano. Ex hia autem apparet, Pocockium quidem non 
satis accurate singularum litterarum ductus imitatum esse, litterasqne magis descripsisse 
quam religiose depinxisse, propterea litterarum similium (h et 3, a et o, n et a) 
discrimina, nec non litterarum intervalla saepe neglexisse, ita ut in his legendis coniectura 
subinde opus sit (in inscr. 2 scripsit cstt pro 33n}: sed mediocriter tamen ea descripta 
eahe. Possunt propterea etiam plurima et legi et intelligi: in litterarum vero figuris 
ex his inscriptionibus in alphabeta recipiendis cante versandum eat. Quo melius 
lectores lectionis diversitatem indicare possint, praeter Pocockii tabulam etiam Porteri 
quinque apographa dedimus tab. 11. 12. 

Interpretationem harum inscriptionum primas omnium tentavit Io. Swinto.n, qui 
primum duas explicaro studuit in libro: Intcriptionet Citieae, Oxonii 1750. 4. ( v. nos 
lib. I. {. 2), mox dnos alias (no. 4 et 5), in libello rarissimo (exemplum eius in 
Brunsii bibliotheca vidi): Intcriptionet Citieae t, in binat a/iat intcriptionet Phoe- 
niciat coatec/Mrae. Oxon. 1753, dein quattuor (no. 2. 4. 21. 23) in Philot. Trant- 
actiont Vol. 54 p. 411 — 438, 1764, ubi paulo asperiiia respondetur ad Burihelempi 
observationes (haud aane magni momenti) in „Reflexiont tnr queiquet monument 
pi^icient‘^ lU^o^et de Vacad. XXX p. 407 sqq. Post eum permulti in tecunda 
inscriptione Oxonii asservata desudarunt; pauci etiam reliquarum unam vel alteram 
explicandam susceperunt, ut Koppius, qui (BUder und Scir. 1, p. 200 sqq.) praeter 
tecundam iredeeim alias (no. 4. 5. 10. 12. 13. 17. 18. 21. 23. 24. 26. 29. 30.) 
tractat, et IIanakeros, qui {Mitcell. phoen, p. 92sqq. ) easdem retractans in Koppiiim 
graviter invehitur, illius interpretationes ad unam omnes fere reiiciens. Neque id 
sine iure (idem fere nos indicavimus, quanquam non eadem asperitate, in Jen. A. 
L. Z. 1820 no. 39, ubi nonnullae tractatae sunt): namque ne hoc quidem Koppius viderat, 
has inscriptiones praeter primam omnes esse sepulcrales et nomina propria hominum 
continere, contumelias adeo iactans in philologos, qui ,, nomina propria amarent 
in inscriptionibus, ut interpretandi negotio supersedere possent.“ Cui respondendum est, 
philologos talia legere, quia in lapidibus exstant, non quia faciliora sunt: faciliora 
autem esse nemo dicet, qui reputet, etiam nomina propria ad etymon suum revocanda 
esse, et nnnqnam interpretem de nomine proprio recte lecto certum esse posse, nUi 
probabile eius etymon indicaverit. 

Etiam nos non omnes, nec omnia singularum verba explicare potuimus: sed 
plurimas tamen legere contigit , et ita quidem , ut in multis de nostra lectione satis 
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oerti aimnl. Hugin* V. V'ea. inierpretaodi pcricala olim promuM (v. abtr dem 
Mgiboi der aUem Weit p. 149) in pnblicam non einiait. 

VIIL 

CITlENSiS PRIMA 

omnium difficillima eat, de qaa nemo, quod aciam, vel verbuliim dicere auaua esi: 
praeterea haud tcio an omnium gravissima, utpote non sepulcralis et privata, sed 
publica, 'et quinque populorum regnorumqne nomina continens, modo omnia recte 
legi et explicari possint. Quae equidem legisse mihi videar, paucis dicam: quae 
desunt suppleant, qui possint. 

De prima senlenlia usque ad lin. 1 med. , deque figuria latino M similibus, 
nibil definio: unum vocabulnm salis perspicuum videtur 'nteiN (palatia mea?), cui 
simile reperitur lin. 2. Inde a lin. 1 med. sequuntur haec fere verba: 

]n3i? *]VaV r^aab “jbai» 

....jaiw Toi^a *]l5a 

in quibus quinquies memoratur rex sequente nomine populi cuiusdam. Vide- 
tur , ut ex sequentibus colligo , communibus horum quinque regum snmiibns 
templum Astartes exstructum vel dedicatum esse. In b *;bab lin. 1 (bis) primum 
b est auctoris, posterius genitivi nota in his inscriptionibus frequentior, cf. nsQb ptt 
nb? damimui regmi aeterni Numid. 1 lin. 2 et quae ibi observavimus. Ex populorum 
nominibus unum intelligo ]ns (l'n3) Citieiuet; de reliquis siderint alii. Duplex enim 
difficultas, altera quae in scriptura depravata est, et altera, quae in nominum iaigia- 
p/uv ignoratione, meas vires excedit, neque dicere ausim nom omnes in Cjpro 
quaerendi sint reges. Citienses autem regibus etiam nostrae inscriptionis tempore, 
pariter atque antiqno tempore paruisse (*non senatui, ut volebat Ilamak. p. 98 falsa 
Cit. 23 interpretatione nixus ) ex nostro loco manifestum, rvoa coniicere possis pro 
n*3ba dictum, IJ’ Jonet esse i. q. S’:v. 

In reliqua parte lin. 2 agnoscas haec verba: 

ONfflR’ nan ia« bv 

propter Jirmitatem moenia fundavit s. calcando constipavit, snviN'' arad. adn, unde 
fundamentum. 

Linea tertia extrema ita legi potest : 

^ jaB’ .mnoy^ ‘>ra n^>''nv naa na» yao 

qui exaudivit patret in templo in templo meo Aitartae aedificate exaudiat 

uoi i. e. ntinam numen, quod maioribus nostris in alio eoqne vetusto templo adoran- 
tibus propitium fuit, etiam nobis in novo sacra facientibus propitium sit. Precum 
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exauditioni» frequeo» in bii titulis mentio est, v. no. 1. 3. Numid. t— 4. In verbo 
quarto Duminis nomen latere videtur, de quo tamen nihil definiverim. 3lyUiiam 
cogitare possis: Uauiakerus nbv) Toladum dixerit, sed non Tholaiham^ multo minus 
vero Tholadum unquain in Pantheo Cartiiaginensium fuisse vidimus (v. adAthen. 1 et 
Carlhag. 3). 

Verbum quintum et sextum olim pronunciabam: (Lex. man. v. rr^nts?), 

non improbante, llamakero Miscell. p. 179; iam malim ultimam litteram pingere ^ 
pro ^ * In postremo vocabulo pro scribenduni censeo , cf. de eiosinodi 

Mem fracto Mclit. 3, et prae ceteris inscr. Tugg. (no. 56) lin. 6 in voc. pa et Un. 7 
in Ultima vero littera num est Mem finalel an Non finale I 


IX 

CITIENSIS SECUNDA SEU O X 0 N I E N S I S. 

1. Post Pocockii apographum minus perfectum (cuius primarium vitium hoc 
est, quod primum verbum ibi scribitur c:n ) Oxoniensem lapidem primus accurate 
edidit Hiciiarous Chandi.rrls, in opere: Jiarmora Ojrof$ieMa^ Oxonii 1763. fol. max. 
tab. 3 ad pag. 7, et paulo post (anno 1704) lapide iterum examinato Io. Swinton in 
Philot. TraMactiom Vel. 54, cuius delineationem iniquius reprehendit Koppius, qnum 
revera nonnulla contineat Chandleriano exemplo accuratiora, ea autem quae ex 
coniectura addidit S^vinton, ab iis, quae in lapide comparent, abunde distincta sint* 

Exemplum Chandlerianum repetierunt BarfkHemy in lettre d tab. 3 et io 

minus contracturo Aherbladi^t ^ y Tychgeniut y Koppiuiy parum accurate 

Wihliug libris V 2 citandis. 

In ntroque autem illo exemplo, in Chandleriano et Swintoniano, nonnulla 
emendanda esse, et i|>se intellexi 1820 Oxonii lapidem oculis usurpans, et nova 
me docuit delineatio, quam 1825 a se factam mihi misit HohUnher^iui meus. Ne 
vero temere testium ceterum Ode dignorum auctoritatem deseruisse aut qutequam 
neglexisse viderer, quod ad exempli nostri integritatem conferre posset, quum Oxonium 
nuper denuo adire non liceret, Ilohlenbergii exemplum lieayo V. Celeb. misi, ab eo 
petens, ut cum ipso lapide et modo memoratis apographis illud diligentissime compa> 
raret, comparationisqiie factae summam ad me scriberet. Fecit vir doctissimus, qua eit 
erga me voluntate ofKciosa, mihiqoe et ectjpuni misit et copiosos commentarios a se 
in nostrum usum descriptos, quibus et nostrae et Ilohlenbergii observationes maxi- 
mam partem confirmatae sunt. 

Quae ad hoc marmor nccnratissime describendam et priora eius apographa recte 
tudicanda pertinent, ad haec igitnr capita revocare placuit: < 

a) Praecipua apographorum paullulum discordium causa in eo quaerenda est, 
quod litterarum lineae in hoc marmore, ut in aliis multis, alte insculptae in superficie | 

lapidis latae craisaeque, in imo fossulae fundo graciles apparent, unde facturo, ut, j 
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ifoae io fnndo «iinpiex lincn eat, in luperlicte fignram daabns lineia circamicriptam 
referat (cf. r. o. Aleph initiale, Caph lin. 3 fin. ). Qnod ut aemel Incnlenlo qtiodain 
exempio oetendamua, daplicem dedimna delineationem, nnam qaae acalpri dactoa in 
imo fando imiiaretor (liti. A ) , alteram qaae litterae ita referret, at io saperficie lapidia 
comparent. 


b) In omnibne apographie, et maxime quidem in Pocockiano, hoc titulo noetro 
singniare eet et propriam, quod litterae rotundae Ain, Beli, Daleli, lieici cuperne 
apicatae eunt, qnod peculiari cuidam calligraphico artificio tribuerunt Palaeographi 
omaea. Sed re accuratiua conaiderata artia penuriae potiua, quam nimiae arti hae 
tribuendum videtur. Statiiariua enim , cui figura in orbem exaculpenda multum negotii 
fecit, eam auperne vel aemiapertam reliquit, vel, quam primam apertam reliquerat 
( ) acalpro denno admoto clausit ( O )> unde illae quaai apices ortae aunt. F. Reay 
in litteris ad me datis: „ /a », a, a, i wial you ra/l apicet are evidently nolking 
more than aeeidenlal by Ihe cuUing. For the tome reatOH they are moil/y aHgular, 
from the difJtcuUy oj the cutting, and tomelimet opeu on Ihe lop. The tecond a 
for intlance doet Hot elote a! the lop; bat il it merely from the dfficulty of 
««tangi Ag the tool.“ 

c) Eidem causae et minus dexterae artificia manui hoc tribuendum eat , quod 
litterae illae, quae rotundae esse debebant, plerumque angulatae sunt et paasim 
etiam infra et a latere auriculas s. caudtilas habent n scalpro minus dextere admoto 
ortas, quas nos in exemplo B paucis significavimus, in maius fere auxit Swinton. 
Vide 3 in n*tnisrn::tt lin. 3, quod apud Swintonem Daleth videri possit, et ita pleraque 
r; 3 in in p lin. 1, al. 

d) De singulis quibusdam litteris praeterea observandum eat: Aleph lin. 1 in 
nON superne non recurvum: sed eadem littera in 3::« lin. 1 sinistrorsum flexa, lin. 2 
in N^3 dextrorsum. Chet lin. 1 bene pictum erat apud Swintonem, sed eiusdem 
figurae eat n lio. 2 in 'nn:. Figura illa triangularis supremae costae quasi vicaria 
est, ut integra forma haec sit: 


Caph littera aliquoties ita picta est, ut in exemplo! A, et nonnisi kanc figuram refert 
^ , pasaim ita ut hanc ^ , prius v. lin. 1. 3, posterius lin. 2 bis. Duo Lamed 


lin. 2. 3 et duo Taii lin. 3 superne ancis monita aunt, quae eodem modo comparent 
in Srraensanis A. B et in Panormitano H, a Chandiero et Sw. autem omissa sunt. 
Denique non negligendi sant litterarum Aleph et Samech scapi snbcraaai et quasi 
veotrosi, itidem in numis Syracusanis conspivoi. 


e) In paaclit ponendis hoc praecipue peccatum est a Ch. et Sw., quod 
lin. 2 punctum omissum est inter nNiB' et Vx, quaoquam iam Pocockius id recte 
posuerat; quae res fraudi fuit Hamakero, ut infra videbimus. F. Reay: ,, in aaiteer 
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(» l'«»r qtie$lion I rep/y, tkat tkere it a poiat after nusB' and bifore i», ll it 
gnUe c/ear; and qf tbe ntiial Iriangutar /orm, at Yonr eopy hat it. SitMon omitt 
it, to doet Wihl, tekoie p/ale it qaite ill done,“ Praeterea omnia puncta triangu- 
laria 8unt, et nnllum eai, quod lineae potius vel perpendicularia rei tranavenae 
formam habeat, ut in exemplo Chandleriano lin. 2 inter aava et nn:, qnod ia 
errorem induxit Koppium I p. 224: 31an ttird bmerkt kaben, teie genam in dieter 
lntckr\fl die Interpanction beieairt iti, to datt nie ein 1‘ankt den alatum cooalroctum 

ttiirt Und dock tehen trir auf einmal elieat zieitcken aaes and '^nn: •••. 

Alt ici aber dat Oj^order Factimile ler Hand nahm, tai ici einen gretten Vnter- 
tciied, and iabe dieten auch in meiner ztear verkleinerlen, aber genamen Zeicinung 
geteairi. — Reay: Tie point qfter aaoa i» a/io Iriangviar at utmal. It it not 
ioieeoer cut to deep at tie oliert are. Punctum autem h. I. recte ae habet. Nam 
non ubique nomen regena et rectum copulari aoient aine puncto interiecto, aed nonniai 
■n rocabulia minoribus, neque aemper in hia (cf. Ottn. na lio. 3). Vide lib. 1 {. 3d, 4). 

Celerum interpunctio huiua tituli in eo aibi mire conalat, qnod poat |a et ante 
aequens nomen proprium nunquam interpungitur, quanquam interpunctum eat inter ra 
et BKT lio. 3, cuius rei cauaa haec esse ridetor, quod p eum sequente patris nomine 
quasi in unum nomen coaluit p nostro more Jacobion): ra non item. Non 

eadem constantia eat in punctis exeunte reran ponendis: nam ren. 1 exeunte inter- 
pungitor, lio. 2 non item, quanquam verborum eadem eat ratio (nisi forte occurres ttia 
rocabolom paulo minus esse). 

f) Io utroque exemplo, Chandieri et Swintonis, linearum longitudo iusio 
contractior est, io illo etiam lapidis facies insto brevior. Ceterum superficies mar- 
moris , coi litterae insculptae, bene laevigata, optime conservata, neque minimum 
vestigium laesionis, praeterquam in a vocis aava lin. 2, ita ut coniecturae locus 
relictus non sit. Reay: I may add, tiat tiere it not tie leatt appearance on tie 
ttone qf impeifeclion , except liat on tie 2<f line. , 

2. Tot interpretes nacta est haec inscriptio, quot nulla alia. Quorum quidem 
primus erat Bartnki.rmvi’s in Memoiret de 1’acadimie XXX (anno 1758) p. 421, 
qui interpretationem suam ex apographo Pocockiano pendentem et graviter reprehensam 
a SwixTuxK in 1’iilot. Trantactiont Vol. 54. p. 411 aqq. (anno 1764) postea emen- 
davit in lettre it Jlr. le JIarquit d’ Olivieri 1766 novamque proposuit, quae talis est: 

naso -m ]a osoia» ^a iDtnay ^:lt 
tiao BbJb 'rmJ aaaa b» nnsp’ "na Ba 
liaaa» p aitn ra mrt»> nans 'n» 

Rgo Abdattar, fiUmt Abdittemi, Jiliut Chori s. Hiari — — — — i« cubili 
requiei per tecalam omne. (Ego) Ailarte Jitia Tiami, fiUi Abdmeleci potui (hoc 
monumentum): reliqua enim, quae desunt, se interpretari posse negabat. 

Surinlonit interpretatio ( in qua hoc prae celeris vituperandum est , qnod pro tribus 
X in lapide couspicuis ex coniectura legit 9, ut sententiam exsculpat infelicissimain), quae 
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paucis indicata csl apud Ciandltrwm 1. c>, fmias expotila in JPkitetopiical TraiuactioHs 
I. c. itu se habet: 

nas» nn ia saoia? p laitaa» ^5^l 
Bb»b Trm-aaa obr r«:o a aab 
^ba^aJ ]a D«n na n-wi aa-nattb Tia 

Marmor Abdasari', filii Abdesnsinii , filii Huri, lapis sepnlehralis 

Lembi, qui tixit vicenos annos secnii doloris (i. e. aetatis sive vitae infeliciter actae). 

Descendunt in aateranm in carcerem 

mortui (potius occisi) hi Amathuntis. Monumentum structura est domus (familiae) 

Tami, filii Abdemeleci. 

Utramque (Uugii enim interpretatio in einsd. Erfindung der Buchstabenschrift. 
1801 p. 38, Alcerbladio non innotuerat) examinavit I. D. Axerolsoiub in libro; 
Iiucriplionit Phoeniciae Oxonientit nova interpretatio. Parisiis et Argentorati. Anno 
X i. e. 1802, cf. Silv. de Sacy Notice d'nne dissertation de Mr. Akerblad. 1803, 
atque hanc novam dedit longe meliorem, io multis unice veram: 

rasa an ]a Booaas p aBinay 
«ba Bbab "ma aa«a b» n»»’ i*naab 
^ba^B» p Bttn n nanto» Tusetb "nto 
Ego Abedatarvi, filius Abedsusaroi, filius Churi, monumentum 
illi quae me vivente discessit a placido meo thalamo in aeternum 
posui (nempe) uxori meae Astarti, filiae Taami, filii Abedmeleci. 
quacum in plurimis consentiunt 0. G, Tychteniui in Novis Actis Upsal. Vol. VII, et 
Io. Sev. Vatrrvi in Ephem. litt. Ilalensibua 180J, no. 177, uterqne vero propior, 
quum Fabricyus, in Commentat. de Io. Hyrcani hebraeo-eamaritico numo Bor^iani 
■aret (cf. Vaterum I. c.), ne de Lichtemteinio dicam (in tentamine palaeograpbiae 
assyrio - persicae 1803. pag. 1S6), cuius interpretatio (plura de optimi praeceptoris 
opere dicere, verecundia vetat) a vera tituli sententia longissime aberrat. Qui eam 
recentiori memoria vel retractarunt vel paucis attigenint, Belfermannm ( inscr. pboen. 
p. 10. 11), Loribachiui (Jen, Allgem. Litt. Zeit. 1813 no. 222), Koppiur {BUder 
nnd Schr, 1, p. 2t>6 sqq.) , Eickhorniar (Gdtting. Gei. Anx. 1819, no 169), Hamakerut 
(.Miscell. p. 94), IVihtiat (de aliquot inscript. phoeniciis, Monach. 1831. p. 6 sqq.) 
in plerisque inter se et cum Akerbladio consentientes, de initio maxime secundae 
lineae in diversa abierunt. Quorum nonnulli, ut Koppius, Wihiius, quum priorum 
etiam interpretum pericula prolixius enarraverint, hos adeat, qui omnia et singula de 
singulis locis commenta, quae dies dudiim delevit, scire cupiat. Ceterum quod 
Bellermannus I. c. etiam E. P. Bnyerum in huius tituli interpretibus recenset, id 
errore nititur. Nos quidem ad ipsam interpretationem deproperamus. 

3. Universum titulum, qui sepulcralis est ab .Abdosiro marito Amathasloreth uxori 
positus, ita legimus: 

17 
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MSB m p Doenay p lotna? 

«^3 'pn: 33BB ‘jy (’)pr p’ "nBB^ 

^VB^3y p CRP P3 nnfflypBRb to 
Ego Abdoxtr, Jiliut Abdimttmi, Jiltu* Hori (hunc) cippum 
ei, quae per eitam meam contuecit mecum nuper cubili meo placido, in 

, aevum omne 

posui, Amath-Astarthae, filiae Thomae, filii Abdmelechi, 

qao in lermone hoc minua expeditam videri poaait ei paene contortam, qnod uxorii 
aepultae nomini lana eiua et honorificae aepultnrae canaaa praemittitur, ‘non poatponitnr. 
Sed id hand dubie agebat tituli auctor, ut a mariti aoperstitia nomine ordiretur titulua, 
in uxoria defunctae nomen exiret, eamqne oh cauiam ia, quae ad defunctae laudem 
pertinerent, nomini eiua praeponebat. 

*iSNiay ‘|in) Tf* P*'° 3; de nomine pr. ‘lOtcia? ad Melit 1, 

lin. 2. 

QOOiaa 13) recte Koppiui hoc nomen propriam effert 0S83U tervut equorum; 
aed noli equoa vulgarei intelligere, nt conveniat cum noatro Marschalt, 3Iarschalk, 
Namque 337 poat se requirit rem divino cultu proiequendam : eat igitur ea//or e;«orttaa 
Soli aaeroruai, quorum cultura a Perais acceptum apud Hebraeos gentiles viguisse 
scimus 2 Reg. 23, 11, cf. Xenoph. C;rrop. 8, 3 f. 11. Zend-Avetta edit. Kleukeri II 
p. 264. 

3n 13) proDuncio 3h (nobilis) non, ut vulgo, 3rt (foramen, albus). 

wnaab) Primus haec recte interpretatus est Akerbladioi : 'an: 'cb et quae per 
vitam mea», post Db eliao ' ex more Phoenicum consueto. Vi concise dictam est pro 
nsitt «n Ex. 32, 33. 2 Sara. 20, 11 h. L fem. en quae, cf. syr. } ^ Agrell anppl. synt. 
syr p. 221 , dat. 1 p. 234. Relativi poat 'p omissi in V. T. nullum exemplum 

novi: sed po.st rr: omittitur lud. 9, 24: 'nns; rra pro ntiit ns. Similem rationem 

init Koppius, enunciana 'ittsnb pro “sna rrab (coli, njisnrab 1 Par. 15, 13, ssba 
Jea. 3, 15), quanquam is sententiam male explicuit. Facilis enim aensua prodibat hnc 
ratione adoptata: propterea quod in vita mea roarweviV mecum cet. cf. nruiMlz^b 
quia prius 1 Par.l.c., quam sequitur etiam Hamakerua, aed Akerbladii tamen ratio prae- 
ferenda. — "ns (‘‘^ns) per vitam meam, durante vito mea Pa. C3, 5. 104, 33. 146, 2, 
quod non urgendum et de tempore inde a nuptiis intelligendum est. — Bartlielemyi 
coniecturam a Swintone iani explosam et ab ipso Barthelcmyo mox abiectam, pro ab 
legendum esse abo , a Wihlio nuper revocatam esae miror. In lapide enim egregie ser- 
rato ne minimum quidem litterae evanidae vestigium supereat (v. pag. 128), adeoquc 
universa huiua monumenti oeconomia huic conicctnrae adversatur. Praeterea fallitur 
Wihlius eam sententiam Akerbladio quoque tribuens, qui a talibus longissime abest. 
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DR:t3') Difficillima lotiut tituli verba. Ac priorea quidem interpretes in ea 
littera, quam nos t: esse posuimus, definienda fluctuantes, vel p eam esae putabant, ut 
Barthelemyiis , Fabricyus, et de Sucyui, vel ts, ut Swinton et Ilugins, vel q, ut 
Akerbladius et Bellermannus ; quorum quidem contecturas mittimus ad unam omnes, 
quum ea littera sine olla dubitatione Tet sit. Quod eniiu probabili coniectura asse- 
cutus erat Valent atque. TgcHieniai , et alia omnia arcessens demonstrare conatur 
Koppius I. c. p. 2t7, id nunc luculenter probari potest ex monumentis non paucis 
eandem figuram repraesentantibus ( v. lib. I 20 ), Sed utut certa est lectio , non 
minus difficilis tamen est interpretatio, in qua alii alias rationes ingressi sunt Ac 
1) quidem Tjrchsenius et Koppius rN:tr< dispescunt in mn: Q' , quod ille legit niit: C' 
extendaHt amoeaitatet ( sc. tnniiili , quomodo reddiderat rOSQ } , hic net: C expandet 
kabitalioHem „ sie schliigt ihre Wohnung auf. “ Sed ne uberius exponam , quid in ulra- 
que bac interpretatione desideretur et quantopere laboret talis sententia, unum monuisse 
sufficiat, litteras riN:t:', quae puncto discretae non sunt, in duo vocabula dispesci 
non posse, nisi forte alterum particula sit cum nomine verbore arctius iuncta (cf. 

Ucub?) aut dno verba arctissime copulata sint, ut in cssna>33, ‘^ma. Eadem 
interpunctionis ratio obstat 2) lectioni et interpretationi ab Ilamakero propositae, qui 
adhibito sequente bv litteras hunc in modum copulat : eontuetcent ascendere 

( constructione asyndeta ). Litterae enim . nasD' in autographo , ut vidimus, puncto 
dirimuntur, quod omiserant Chandlenis (nimiis ille landibns cumulatus aKoppio, quan- 
quam hic lapidem non viderat) et Swinton. 3) WikUo rut scriptum videtur (d et 
r permutatis) pro nh p' dabit tignum i. e. testimonium, hac sententia: monumentum 
pacit (sbo rvattt:) in vita mea dabit tetlimonium de cubiculo guielii meae stuiKfe 
(cbah) ut uxori meae cet. Sed de illo ipso monumento pacit (nbz) nihil prorsus 
exstare in hoc monumento, iam diximus: et quis sermonis hebraei gnarus ferat: 

'TUiMbs Bbvb mundo ut uxori meae pro: et siuatfo et uxori meae/ 4) Proxime ad 
verum mihi accessisse videntur I. S. Valerut et EiciAorniut 11. cc., quorum ille 
verba: vn: nstCQ b? rtcf reddit: commorata etl tuper cubili quietit meae, t^icD' 
pro rcQ' a consuevit, commoratus est in aliquo loco sq. v> illius 

interpretationcni ignorasse videtur) rM»:' dispescit in nH pro 'rut commorata i 

eit mecum, quod omnino praeferendum est, quodque nos etiam sequi non dubitamus. 

Ut a verbo ordiamur eiiisque grammatica ratione , ]a-> appellari possit ( 3 praet. 
masc. ), p;; (3 fut. masc. ) et pv (part. Po$l). Primum illud praefert Eichhornius, 
talem in sexu designando licentiam multis exemplis comprobari posse affirmans: quod 
accuratius ita definiendam est , Hebraeos verbum , quod refertur ad substantivum 
femininum, nonnunquam etiam forma masculina utpote simpliciore ponere, si modo 
verbum paulo longius a substantivo abest Jes. 33, 9. 14, 9, ut in sententiis relativis 
lob. 6, 10: bnn efb fib^vni in dolore (qui) ao» parcit, pro tiban itb. Vers. 20. 

20 , 26: cuius generis exempla etiam in Phoeniciis reperiuntur , velut Cit. 23: 
nO’ .. naxa (pro mo’) et TripoU 1: nb» Bp ni roba noi principatu» imperii 
Bomani ttat in aeternum, pro Ferri igitur potest p': fortasse tamen 

17 • 
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etiam per enuin diernm est pro 'nn njQ^ vel "nM K:p‘< (Phoenices enim more Sjrorum 
frequentant tt feminini generis p. 58} ef. Jes. 33, 7 ex lenlantia Hebraeorum 

dictum pro oV ns)' Gen. 23, 8 cod. Sam. pro nit tSi, pb Ex. 10, II ibid. pro 

]3 Itb. Qnod ad significationem attinet, fortasse aegre ferat aliqnis, linguae arabicae 
nsum arcessi; qnod idem tamen in V. T. interpretando faciendam est, ubicunque linguae 
hebraeae nsus non sufficit. Statuimus igitur cnm Eicbboniio, Valero, Hamakero, p' 
idem valuisse quod consuevit, commoratus est in loco, unde locus, 

nbi quis familiariter agit, liabilatio, illadque ipsum verbum adeo de tbori consuetudine 
usurpatum esse animadvertimus. Certe observante Castello (p. 933) Gen. 30, 

20 ab .\rabe Samaritano Pentateuchi interprete positum est pro cohabitabit 

mectim, coHtaetcet mecam (maritus). Quod denique ntt eflertur -VH, id vulgari 
quidem consuetudini, ex qua v— suffixi omitti non solet, repugnat, sed excusatur 
simili exemplo Cit. 29, lin. 2, praesertim quum io litteris 'tlt sive ponendis sive omit- 
tendis sibi non ubique constent Phoenices ( v. {. 40 ). 

Tirt) astcQ by) $uper cubi/i guietii meae, ex nolo linguae idiomate svper cvi^i 
s. lecto coaiugali meo quieto, qua locutione significatur concordia coniugalis. Quies 
enim h. I. opponitur rixis vitam coniugalem lurbantibns, cf. Eccl. 4, 6. Cf. simile 
elogium mulieris in inscr. Carpentoractensi , no. 71. 

ttbs tjbxb) lego ttVs oV»b idque pro riVs Bb»b, pro vulgari Bb>n-b^b, cf. 
hb? blf!';^ pr. Itrall, ii totui pro bn^b^-bs 2 Sam. 2, 9, »bs opsn Es. 29, 2, 
tsbs bmv lob. 34, 13 et semel tlbs IhK pro n^a Exech. 36, 5, ubi eandem habes 
orthographiam atque h. L Ilamakerus legit itba ex Aramaisiiio, cf. (tbb Krjbti pax 
ommit Esr. 5, 7, sed non est qnod ad Chaldaisnium confugias, ubi linguae cananaeae 
usus idem praebet. Mullo autem minus probandam, quod Koppius legit; -ne Mp ebsb 
ad leeuta iuclutut reporiiut tum, et Eichhornius: ab^ Bbbb ta mundo cctrcerir i. e. 
in mundo, qui careeri similis est (cf. Cit. 29, I. 2). 

nin»jnottb 'ro ) i. e. more hebraeo; tvihitijnsnb TW. n"in®x-nati terva Atlartei 
respondet nomini masculo ntranax Abdaslartes, conir. Bodostor. Cum eodem nomine 
nBM compositum est Amptigura (v. lib. 4, c. 2', et arab. lerva DUeeti i. e. 

Mnhammedis, quod nomen gessit uxor Behaderi Schach. Quod Akerbladius pro rotib 
legit (''rsitb uxori sirae, non fert tertiae litterae figura, quae scapo longo munita 
manifestum est Hiem, Quod vero nuper scripsit Dureau de la Malle ' Recherches snr 
Ia topographie de Carthage p. 174) de TanaVti agens: ,, Ce peut dtre un des noma 
multiples d' Astarte, qiii Moit a la fois la Lune et la Nature. M. Hamaker (Miscell. 
Pboen. p. 96) traduit ainsi une inscription puniqne iroiivlN) par Humbert prds de Malqua 
snr le sol de Bjrsa: Ego Ebed-Osir .... cippum in tempus perpetuum posui Amath 
(i.EG. Tiiaxatii) Astartae'* id satis mirari non possumus. Namque primum nemo non 
scit, hunc lapidem non Carthagine neque ab Humberio, sed a Pocockio Citii in 
C}'pro repertum esse. Deiu perpendisse non videtur vir eruditus, Amath et Tauath 
Intinis litteris scripta sibi quidem similia esse, at non lalinnm esse titulum, sed 
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phoenicium, in qaa icriptarn nQN et ron nnllo modo confundi poterant: eoniectnrae 
etiam omnino locum non eue, quum litterae phoeniciae in lapide hodieque auperstite 
manifeatae aint et luculentae. Denique scriptor modo memoratus pro Amati reponens 
Tanath existimasse debet, Amath-Astoreth fuisse numen muliebre, cui hic cippus 
dedicatus sit. Sed, si modo integrum titulum perlegisset, facile intellexisset, eam 
mulierem mortalem, Ebdosiri uxorem fuisse, cui nomen Amath-Attoreth (serva 
Astartes) bene convenit, Tanath- Aetoreth minime aptum esset 

?;V: 9 'vax p Cbri na) ettn, etiam Cit. 18 obvium, est nomen pervulgatum Qa(tu(, 
s}'r. quod Graeci reddunt Aiivfiof, Romani Geme/fut. *;^!3*iaa Koppius pro- 

nuntiat rjbbia; (servus Molochi), post aa? in nominibus propriis desiderans numinis 
nomen: malim cum Akerbladio I)^aaa7 (quod est n. pr. Aethiopis in aula Zedekiae 
Jer. 38, 7. 39, 18), ita tamen ut Baal s. Herculee sit, ut arab. (jUUI 

etiam est rex lummi regit s. Dei, Cf. 

X. 

CITIENSIS TERTIA. 

Interpretem hucusque nacta est nullum. Tu lege: 

■]:« "Nna 'tt nasa 
’a« ]3ai n3'NS3 ]a Dn3i 
C')3Bl30 poina ]a na^ia?nay^ 

Cippum lapideum me rircute (pottuimut ) Ilatmiel ego 
et Xahum filius Nixajeni et Manon jtater meus 
Abd- SchelominOf filio Bar-Esmuni, Salaminio. 

'tt nasa) Figura ^ ab initio ad litteras non pertinet, v. pag. 56. it post 

nasa mihi sigla esse videtor pro pN: statos enim empbatici in H exeuntis (quem 
cogitare possis) in appellativis nullum vestigium est in Phoeniciis. 

. Scribitur 

autem •^na pro vulgari "na ("na) Cit. 2 lin. 3, et OTia Cit. 23, 1. .\then. I, 1, 
cum matre lectionis ad exprimendam vocalem a in Phoeniciis longe rarissima ( p. 57 ). 

pit VN:n) ante n in bet:n fortasse scriptum erat b, cuius aliquod vestigium 
superesse videtur. Hoc posito construendum ; Cippus ... { positus ) a me Hanniele. 
b esset Lamed auctoris, quod etiam Cit. 8. 23. 33 praeponitur ei, qui lapidem posuit. 
Pronomen separatum pet (p:!* cf. Cit. 2, 1 ) post b neminem morabitur, dummodo 
memor sit structurae in Hebraeis tritae: Nvn Si nobv et Setho etiam ipsi Gen. 4, 26 
cf. 10, 21. — bet:n est bei'in Hebraeorum Num. 34, 23. 1 Par. 7, 39. Habent enim 
Phoenices quoque nomina propria in bn exeuntia, qnanquam bN (Deus : iis est Baal. 


"Mna) Litterae 3 nonnisi vestigium soperest, ita restituendum 
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rwitsj p on:i) una (oins) h. 1. et Cit. 7 e»t idem nomen, quod gessit propheta 
hebraeus; gessit etiam vir Aradius ap. Boeckh. Corp. inscr. ( v. lib. IV, c. 3). .Nomen 
patris et lectu et explicatu difficilius est. Sed altera littera non potest non Zade esse. 
Florem vini explicare possis boc nomen, compositam ex flos, N art. et nj' (n;') 
i. q. tinum. 

' 3 tj last ) ita pronuncio nomen propriam , coli. sobolea , proles Prov. 29, 
21. Simile est ]t:, quod gessit pater Josnae. 

pctna ]3 osioitayb) In prima figura duas litteras ligatas inesse suspicor, 
3 b, in sexta eb, unde nomen oritur significans lervum amicorum, sive pronunciabis 
crobsib 133 coli. Bibt^ amicus Ps. 55, 21 , sive nrobssb 133 coli. DbsJ amicitiam colens 
Gen. 34, 21. 153 in hoc nomine construitur sq. ut Gen. 40, 12 cf. ad Numid. 1, 2. 
Integrum nomen autem hominem designat erga hospites et amicos officiosum. p®«13 
pro pleniore p»Ni 33 (servus .Aesculapii) Cit. 12. Carih. 2, cf. nnffi3i3 pro mne3i3S 
(servus Astartes) Carth. 1. De nomine p®» v. ad Cit. 5. 

pbs) Saniech latere videtur in duobus signis fortasse ita restituendis ^{: 
sequantur litterae ligatae ba. Integrum nomen fortasse est 'Mbo Salaminiai ex Cypro. 

XI. 

CITJEl^SIS QUARTA. 

Tractarunt eam Barthilemy in Memoiret de 1'acad. T. XXX. Strinton in Philoe. 
Trantacl. T. 49 p. 432 (qui titulum ex Porteri apographo dedit). Koppiut 1. c. p. 247. 
Hamaierue p 104, qui omnes consentiunt, ita legendum esse: 

na««ietn 

irvoba 

®iri3i 

(nisi quod Swinton pro «nn mavult ]-in, praeter omnem rationem): quod tamen 
pervario modo explicant. Ac Sieinton quidem: ductor AmalAunIit, rex Cilii (pro 
in^D Iba), princept Ceryniae, quo nil a linguae rationibus alienius; Koppiut: 
31 jrnsba rantt ittn ,,dat teoAre Bild Malkithan, cohttalitck auigekauen'' ; 
Hamakerut: Blh 31 **ibn Theora, terra JUolerh- jit feni, principit 

Choretehi (Curii?). 

Equidem vulgarem verborum lectionem hanc in modum explicaverim: 
naet» i«n Imago vera 

^ jn' 3 ba Melci-jilleni (a Rego dati) 

»ln ai uexulxtoro^. 

cum Koppio statuens , haec verba subscripta fuisse imagini mulieris defunctae, cf. inscr. 
7. 60. 71 , et ad inscriptionis colorem inscriptionem persico - graecam in Nakschi> Hastam 
repertam: ro npdfcsnov tovto H^IaoSuavor viov Ix yltovg lArapiavoiy x. v. X. {de Sacy 
mdasoiret tur divertet aniiguitet de la Perte pl. 1 ) et voiro ro n(6fumo» Jtht ^tov 
(ibid. p. 107). Sed haud scio an lin. 1 litu 6, cuius scapus in apographo Pocockiano 
brevior est quam JUem litterae lin. 2, potias Bckin sit (v. pag. 46 no. 5. 6) , quo posito 
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(•olent enim apographa, et maxine quidem Porteriana, in hia lilteria diatingaendii parnm 
accnrata eaae) ita legendum enet; 

rtOR «n«n Theora uxor 

]rP3^J3 Melech - jiiteni 

Oin a*1 agjitrixTOvos. 

De ntrintque nominis proprii forma (tive einkn sive »i»e 

sire non disputo: sed «Pn 3'^ non dubito esse dp/rrAcrova, cui ad amuuim 

respondent duo rerba phoenicia 3)~n sn io appositione cogitanda, nt la 3*; priacepi 
magvt Jer. 39, 3, 0’pq 3'1 priaerpt eaauedwr 2 Reg. 18, 14, cf. (princeps 

pincerna) ibid. Jes. 36, 2. Hebraeorum autem 3n Alexandrinus interpres persaepe 
reddit dp/i — , ut B’ 0'10 3t up;i;i«erof/oc Dan. 1, 3 »qq-i D'n3D 3t dp/i^idytipof Jer. 
39, 9 et saepe, etn constanter reddunt tIxtuiv (v. Trommii concord. II p. 523), 
semel u^x^Ixtid» Jes. 3, 2. Opifices autem in his lapidibus saepius memorantur, ut 
Cit. 7 etCarthag. 9, ipsum enn recurrit Cit. 10. Fabris autem et lignariis et aerariis 
non poterat non abundare Cyprus, quam ligno ad aedificandas naves metallisque 
feracissimam fuisse constat, v. Meurtii Cyprnm p. 9 sqq. — Ceterum quod Ilartmannns 
(vit Tychsen. II, p. 560) finem inscriptionis mutilum esse putat, id plane de nihilo 
est: et minus etiam intelligitur, cur medelam ei afferendam mysterii instar tacere 
velit. nDer Sci/u$i srdeisf eisige ErgUnsunge» xu erheuchen, Kelcke ich aber 
hier nicht niker bezeichnen darf,^' 

XII. 

CITIENSIS Q V I N T A. 

Tractavit eam Steinton, inscr. Cit. ( I) p. 32 sqq. eiusqne apographum Porterianum 
dedit tab. I, in quo deest figura Zade similis in cacumine, tituli , quam pro P3i:a cippat 
•criptam esse coniicias. Litteras recte legit Swinton: 

lUSitb. EtmuHO 

»3» 73 JiUo Abae 

in quo unum displicet n. pr. Aba quod etymo careret. Mihi dnplex in mentem venit 
medela. Una eat, quod 73M scriptum sit pro b73N, sive per compendium, sive quod 
b margini proximum evanuerat et describentis aciem propterea effugit b73it efferri 
possit by3’it, sive hoc interpretaberis terra Baalit, sive pro b»3 "Stt paler Baa/it 
dictum existimabis, nt 'tt Nura, 26, 30 et vitj '» ibid. pro -ity'3N, ■nts "s» Jos. 
17,2. lud. 6, 11. 24. Ferri etiam possit bTZN i. q. brap Baat ellipt. pro b73T37, qua 
de re statim agetur. — Ex altera coniectnra 73N per compendium scriptum esse 
suspiceris (quidni enim Phoenices quoque nomina propria ex parte per compendium 
scripsisse statuamus, pariter atque Graecos et Romanos!) pro 7T'b;3.'t pater Supremi 
(Baalis) vel 3';'bJ3et pater Superorum, cf. hebr. tn;3M, bffs.x, phoen. Abibat 
(b;3 '3i< ) et AbfMouim s^t^bXTB?. Ipsum nomen nostrum habes io secta Abelouiorum, 
Christianorum Punicorum, quos memorat Augustinus Opp. T. Vlll p. 8, cuius nomen 
D':'b73.*t (singulari numero 'rb?3(t) scribendum et Patris Supremi rutiores q. d. 
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cxplicaDdum esaa palaverim. — Nomen iBOit <|no<i alibi namlnis 

eel, h. I. rirum deaignal ex nola veleram coneueludine qua ipeu deorum appellationes 
per ellipsin vocabuli 137 ad mortales tranifemnl. Iia idem illo rex Tyriorum, qui proprie 
AhdaloHimut (c':'';7i37 servus Superorum) appellatur, brevius A/onimui dicitur (v. 
lib. IV cap. 3), aliaque virorum nomina, ut Aierimut (D'nrin), Atlarlai ^rvtnas), 
Artarisiur , Bocchar (i. e. *ip79 .Mochar, Hercules), ttm Cartiiag. S deorum 

nomipa gerunt per ellipsin pro fnottis», nino»i35, ipjai3s, «3m3> 

(Cnrth. 9), atque yssK quod viri nomen est h. I. et Cii. 22, dicitur pro pleniore 
]aei(i37 (cultor Esmuni) Cit. 12. Carth. 2. 8. 9, et ]BSN 33 Cit 3. Esmunnm aniem 
deum a Phoenicibus impensius cultum esse, testantur etiam alia mulla nomina virorum 
cum eo composita, velut patt-323 (colnmna Esmoni) Cit. 33, )n^:sati (quem Esmun 
dat) Carth. 8, )n3BiC!« (quem Esmiin donavit) Cit. 21 , (quem Esmun excitavit) 

Cit. 1C. 17. De Esmnno autem, Phoenicum numine, quod graeee ‘Aaxl^ntov nuncu- 
pant, nobilissimus est locus Damascii apud Phot. cod. 242 p. 573 ed. Hoeschel: 5u 
h ir Bijprrw, ifijalr, tvx ibri» "ElXr,r oidi AtyinxiOf, dXld iij imya^tot 

0olrt^. Sadixiji yup ly/mrto noTdic, AiO{x6fov( iffit/ttvovai sal Syloo; 

6i lyfnxo Ini rovroic i *£o/roto* 0 {, Sr 'AaxXriTuov rp/zqvrrotoiF. ovroc xdCUoTO£ uiF &iav, 
xal *tuyla( W«iV d$iuya(TTO(, Ifiifitvos ylfovty, cSf tftjair o fiv9o(, idorpovdqc (Astartes, 
ut recte Seldenus de Diis Syris p. 261) 9iov (foirlomjf, ^qrpi; StiSv" tlto9a'{ re 
xrvqyirtrr Ir raTiSi z(uf ranoi;, Intidi) i9tuaaxo T^r 9k¥ avjiv Ixxvrriytzovaui' xoJ 
^fiiyoxra /nidiiuxovca» , xal xoralqtpo/i/rqv, unor/firei nMxu aitof ahoS 

naidoondpov (fvaiy 4 vip n<i9u mpialjojffaoa xai itoidvu xoiUoaoa t6x vraWoxox, rp 
li (xaoydvqi dva^smep^aooa* 9tov irro/qoir, *Eafiovvov vnX <Z>orvixfUF (uro^oo/i/vov 

ini Trj 9(gfifj rqf (oqc. ot ii zov '“Ea/tovrov Sydeox dfiovoiv iffir/riidy, ori oySoo{ 
tip 2aivxtx noTf, iv axoTtji iiuXvyiia noXv upaymi. Qnicquid indicabis de hoc 
mytho, prae celeris memorabile videtur, quod numinibus Phoenicum domesticis non 
adventiciis Esmnnum annnmerat Damascins ipse Syrus et patriarum religionum peritis- 
simus, dein quod duplicem de nominis origine sententiam circumferri narrat. Atque 
posterior quidem, qua ]3ait idem censetur atque oc/arvr, commendari videtur 

cliain verbis Philonis Byblii ap. Euseb. praep. evang. 1 p. 39 ed. Colon. Tavia if, 
<(• 1^01 f tipuTOf nurtatv vnifiyrjfiaitaavio oi imii 2vAix ntuiig Ko^uqoi, xai eydoo^ uvruv 
ddiitqd; lAoxXriXiot, u( avrars arfu/Xaro 9fof Taavro;. Attamen propter insignem 
religionum phoeniciarum et aegyptiarnm necessitudinem (v. infra ad Carthag. 3), quam 
in hac ipsa fabula significat Philo Byblius, neque mythi neque nominis primam 
originem in Phoenicia quaesiverim: immo placet Jablonskii sententia (Panih. .4egypt. 
P. I. lib. 2 c. 7 §.11 — 14), qui Esmiinum Phoenicum haud diversum esse existimat a 
(yutyyn Aegyptiorum i. e. Pane, generationis numine, qnanquam in eo fallitur, 
quod huic nomini negyplio artavi significatum tribuit. Videtur potius jyssoyfn et piuin 
(quae posterior vulgaris eius numinis appellatio est), tit bene animadvertit Champollion 
(Tl-^gypte soiis les Pbaraons I, p. 260 sqq. 291 sqq. T. IL p. 128), descendere a radico 
quadam aegy pliaca ujssiu, guosi i. q. «ssou, jisiuu. cn/q/frri, iHCaietcere (cf. Xtfitiif, 
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jyuLin ft 1‘auopolit, guoTfn Hermopo/i$ ilagna, iqAitrpi hcp*i«.iu Mntdei), 

(jnod qiiiileiii eljinoD «I generalioois numini egrrgie conveniret et Daniaicii de eiu« 
origine opinionem confirmaret. .Magis certe hoc placet, guam tjiiod Ilamskenis {.Miecell. 
p. 6 ) Damasciuni putat patt solvisse io 'la stt nvp jf,( polga; idque liberius extulisse i; 

Ceterum ijuomodo ipsi Phoenices, rccentiores certe, Aesculapii sui 
naturam allegorice explicuerint, ex Pausaniae verbis (A chaic. cap 23j intelligitur: ir tovtm 
ToC rip itptp (se. iu Aegiensi) iff uriiXoyiay tttfinno <Vr'p ftoi Sidariof, Sf 

lyrutxinu id i( xi &ttov tifaitxt (DoiVixu; xui id xr «Xi« '/iXi»'vwe xai it, xal 

^trxXtjnup nax/po ptv otfup ylnoXXtttva 9/Tjzi^y di Y^^vutxa ovdt^lav pryxipa* 

yiaxXr,moy ftiy yup uipa ylyu xr liv^piiffajx ii\ai xoi nuoix opo/ms ?<uo<j ^aix^deiox npif 
iyltiay , 'jinuXXoiya ii 'iXioy, xai avrtty dp^dioxa t^oxX^ni^ nar/pa Inoyoputpa^at , Sri 
i( xo appo^oy roTf wpaic noiot^Kvo; o ^iXiOf xu» iptipoy pnailtiMi rip aipi iyii/ap. 
t Apparet ex hia, etiam Phoenices aliquam inter Aesculapii et Solia naturam statuisse 
necessitudinem; quod vero inde eflecisse sibi visi sunt .Muenterus (Keligion der Car- 
tbager p. 92] et Hamalterus (.Miscell. p. 5), Apollinem Ismenium {Jlaprjytov) Theba- 
norum proprie Etmunium esse, non ab Ismeno dictura, Boeotiae flumine in cuius 
littore Apollinis templum erat, id sobriis rei arbitris vix et ne vix quidem persua- 
debunt. De Aesculapii templo Cartbaginensi, tum splendidissimo tum ditissimo in ipsa 
acropoli sito v. Strabo XVII c. 14. Appian. Pun. c. 81, cf. Miinter I. c. p. 93 sqq. 
Panici autem nominis Eimin aliud quoddam vestigium habebis infra lib. IA', rap. 3 
in nomine plantae AtiretmuHim i. e. 'ibon 'vxn herba Aetcalapica. 

XIII. 

CITIENSIS SEXTA. 

Fortasse nintila est. Quae adsunt legi possunt; KtnN pb. Primam enim 
litteram, quae .\nn videtor, Lamed esse debere, sententia iubet commnnisque 
inscriptionum color: in quinta dextram partem Cbet litterae agnoscas, tttntt ]3 Bea- 
Arhina (filius fratris nostri) n. pr. esse potest simile het>raeo atilt Ahabat pro 3ttnci 
(frater patris); quanqnam offendas in sufBxo arab. m: pro u. 

XIV. 

CITIENSIS SEPTIMA, 

pariter atque sexta, octava, decima, undecima, a superioribus interpretibus intacta est. 
Equidem lin. 1 agnoscere mihi lideor ri:is (anno), sequente monadis signo. Quae sequun- 
tur lego; 

m 

» cn: y? 
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quae hebraeo more et aine compendiis ita scribas 

acnit Bnj B’?*'!:? lay Tsa» i. e. 

(anno ) regpiravit a labore i. e. vita functus est *erru$ Utut, terrus 

Superorum i, e. vir pius, Sahumus textor. 

ni (ni) respondet arabico quievit (pr. respiravit a labore) I\\ retpiravit, 
ipiritum duxit , ii. mortuut eit iomo. X. quietem iuveuit t quievit. In V. T. verbum 
ntl in Kal non reperilur, sed similiter usurpant cognatum mi fnt. 'b ni1^ lob. 32, 
20 respiro, recreor. 

*;i3V tervut tuut (o Baal), locatio consueta, qua non solum se ipsos designant 
titulorum auctores (Melit. 1 vide p. 98), sed defuncti etiam a filiis et nepotibus 
designantur (inscr, 60), ut Hebraei etiam absentibus, quos patronorum favori com- 
mendare vulunt, “pav apponunt. Gen. 44, 27: 'aij 31^7 1Bti'i. 30, 31. 32, 20. 

77 compendia scribendi esse, vel ex eo apparet, quod duo Ain in eodem 
vocabulo se excipientia non fert Hebraismus, nedum vocabulum habet his solis litteris 
constans ( quum praecedens ‘]'ia7 et sequens fin: certae lectionis sint ). Quum 7 saepe 
pro ia7, pa7 legatur (pag. 54), baud scio an 77 sit ia7 lervus Superorum, 

pius Deorum cultor, neque miraberis in his titulis cumulatiores formulas pietatem 
defuncti celebrantes. 

De n. pr. an: v. CiL 3, atin autem et machinarum bellicarum artificem 2 Par. 
26, 15 et textorem artifieiotum, plumarium, polymitarium designat (v. Thes. ling. 
hebr. I, p. 531 B), quod quidem posterius, tanquam usitatius praetulerim. In Mem 
littera linea media directa omissa est, ut Numid. 4, 3 in pa, cf. pag. 36. 

XV. 

CITIENSIS OCTAVA 

ita legenda videtur: 

]n Ctpput riro consuli Chau- 

an b .]aBRK Esmuno (Aaclepiodoro) a Cha- 

R^''n'’*7t5 cam-di-thaila, filio 

0301 VbVb Salsal, et Setiaso, 

BQn 'B principe Quinquerirorum. 

quod sine scribendi compendiis et additis vocalibus inore Hebraeorum scribas: 
si^n IO a:ci 30:o p -aarb )ao(rtt“iri yr' arttV a'it: 

Sed singula iam vindicanda 'v o.<tb 'x:) yz pro a'X: nihil difficultatis habet. 
Quod sequitur signum 1 litterae simillimum est ( p. 25)./ Sed neque h. 1., neque 
Cit 15, 1. 29, 1. 33, 1, ubi idem signum excipit vocabula }n refugium, naaa et 'a pro 
nasa , n sensum commodum praebet. Contra sententia tantum non flagitat Lamed qua- 
propter in lapide scriptum auspicor Eamed addito in cacumine apice , qnalem sed 
dextrorsum flexum Lamed habet Ciu 2 lin 3. 
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Litterae 'idm (aam tertia littera h. 1. et lio. 3 non alia eiae poteit atque Jod) 
innctim lectae enent '«v; oir i. maritui metu et cippum a vidna poaituin deaignarent. \t 
non a muliere, sed a viro, id monumentum positum esse, ex sequentibus apparet. Videtur 
igitur ' scripturae compendium esse pro SX' feitttt, eenectute preetut (v. Tripol. 2) vel, 
quod malim, comeiliariut (consul), amictu regitu, cf. plenius ett Cit. 33. 

pTtj(tN-3n) quem donavit Etmiitt i. e. Atclepiodonu , cnm N art. pro vulgari n. 

Quod sequitur |* est signum distinctionis, quod statim excipit nomen eius qui titulum 
posuit, praefixo Lamed auctoris cf. ad Cit. 3. 23. 33. 

Nomen proprium «bTi~TC3n colorem habet prorsus ara- 
maeum et haud scio an aramaeae stirpis hominem prodat, ut in V. T. htiso est 
nomen Syri hominis syrum Jes. 7, 8. Nostrum reddiderim: index s. prarfectnt 
exercitHi. 

s:3i 73) Versus perdifficilis. Prius nomen proprium patrem eius, qui 

titulum posuit, designans, ex coniectura legi bsbs (litterarum figurae ferrent etiam 
hebs , arab. fcL».L. catena. Septima littera haud dubie non Gimel est, sed 

Waw, et tres 'quae sequuntur nomen proprium alius viri coolinent, qui ona cum 
Ckttcam-di-ChaUa id monumentum posuit. In hoc primnm signum et tertium possint 
e duabus litteris compositae videri, velat ex Alepk et Sameck; sed vix apta 

fuerit nominis proprii forma. Malim igitur illa signa simplices litteras habere, quanquam 
etiam S3D commodo etymo caret. 

icnn 'ia) reddidi princept (o pro probabiliter habes etiam Cit. 33} quinque 
virorum, quod fortasse illustrari potest ex celeberrimo instituto Carthaginensium, apud 
qnos magna quaedam auctoritas erat penes Quinquevirat , nmafxtati quae demum 
cunque huius magistratus ratio erat, v. Kfnge ad Arietat. Polit, p. 120 sqq. Heeren 
kiet. IFerke T. Xlll p. 1‘i0. Citiensium autem rempoblicam eodem fere modo 
administratam fuisse, atque sororiam Carthaginensium, neminem facile mirabitur. Dc 

XVI. 

. C I T I E iS S ! NOXA 

legenda et omnes despararnnt et ego despero. Litterarum figura a reliquis diversa 
levior et minus legitima esae videtur, quam nt hodie legi possit. Similis ratio est 
decimae nonae. 

XVIL 

CITIENSEM DECIMAM 

* 

Koppius 1. c. pag. 200 ita legit, et interpretatur: 





Jilint Cknri 

rnoa 

•M 

nv 

redactae 
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primae lineae litterae qnid eignificent, se ignorare fassas. Qua in explicatione refel- 
lenda nos non magis otium eonaamemoa , quam fecit llamakernB ! duo tantam 
etatim hoo loco praemunibiiiiua , quae ad figuras pertinent a Koppio ita lectas, ut 
Palaeographi subtilitatem plane desideres. Ac primum Koppins lin. 3 litt. 2 Pie esse 
existimat, his additis Tcrbis; „A’t taie noeh niemnnd [sed nos xHderamns, vide hiet, 
ling. bebr. p. 169, qui qnidem liber Koppio non ignotus erat] ireder at(f deu ilUnxen 
nock at(f den Sleintchrifleii der PhuMizier rin Pie, Ich habe telbit fatt gezice(fell, 
ob ein tolcher Bacitlab ia ihrem A/phabele geieeiea tey. Da jedoch lekon tn der 
Bltetlen Pa/myrenitehen Inichrift eam Jahre 49 n. Chr. Gebyrl and treiler in dem 
fo/gemdrm, micil u-emiger in den ait en Samaritanirrhen Handtehrtften dieter Bari- 
tiab rorkommt [minime mirum id quidem, quum bi codices contextum hebraeum 
repraesentent, neque sane nova sit haec littera], er aach fUr die Sprache telbtf 
sciiter machle zu entbehren geteeeen teyn; to reran/atele mich dienet, alte Cypritehe 
Imchrtften ^quidni etiam reliqua monumenta, quum in Cypriis Phenonsit!) uieder- 
holt durchzulesen, and derea Inialt genau zu prUfen. Bey dieter Sackfortchung 
tlieti ici anf die Inicir(/I no. ,X. “ ,,Daii aber diete Figur ein c virkUci *ey, 
dttcon haben siiri Grdnde louoil aut der Sprarie, ait aut der Scirifl telbtl 
tberzeugt. Man tetxe einen noci nicii bekannten (cur litteram hucusque ignotam, 
quam etiam insolentior figura litterae notae esse possit?), u»d rerturir, ob eine bettere 
ErklSmng mSglici tet/. — Man vergleirie dat Samarit anitehe c mit untrrem 
[vide tab. noslr. 3 coi. 2| und man teird unten and oben die Aehnliekkeit micil 
verkenmem.“ Quae quidem disputatio magno Palaeographo vix digna est, quum argu- 
mentum e scripturae ratione petitam non minus futile sit, quam quod e lingua 
ductum est. Quis enim nescit, a solis Samaritanorum litteris, recentioribus illis 
atque scribarum artificiis varie alteratis , fallacem esse argumentationem ? Quis 
non videt, litteram nostram, quae tria babet brachia sinistrorsum extensa, Phe 
Samaritano, quod nonnisi unum habet idque in summo (basis litterae in his 
scripturae geueribus , quippe ex ligato scribendi genere orta , ad nativam eius 
figuram non pertinet), dissimillimam esse! Et quid dicamus de vocabulo tnis 
quod Gen. 49, 4 latcieiam, talacilalem (coli. 1-»sS), alibi iactanliam, tuperbiam 
( Zaph. 3, 4. Jer. 23, 32), nunquam vanum, nedum nihilum significat I quid de locutione 
nv tnna in oamum (I) potilut pro morluut eti f Multo rectius Ilaniakems (Miseell. 

p. 93) hanc litteram vel timplex He, vel ex duabus eiusdem litterae formis ( 3 

et ) compositam esse censuit, ut legeretur 'lo-snn rtam. Quarum opinionum 

prior, quam et ipsam llamalcerns praefert, unice vera videtur. Namque duas diversas 
eiusdeiii litterae figuras in unum signum copulatas in antiqua scriptura sine exemplo 

fuerint; cui accedit quod non Ile est, sed Jod, et quod litterae nunquam copu- 
lari solent, nisi eiusdem vocabuli sunt. — Deinde quod Koppius ultimam tituli figuram 
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n eue datait, id laetoribai pemadcre ne teniavii qaidem, neque potuiuei, si leniaasel. 
Hoc enim signam non magis pro vera littera haberi potest, qnam simillinium in 
inscriptione rasis Panormitani extrema (no. 43) et similia ornamenta in Cit. 27. 32. 
33 (pag. 56}: neqne magis probandus Haniakerus, qui inter Tan et Jod litteram 
fluctuare ridetur. 

Atque hic quidem in nnirerso titulo legendo veritati propior est, ita legans: 

in; 

Monumfutum votivum Uri JiUi Horvti Haritciilar, ‘ 

nomen gentilicium rpin referens ad Erysthiam, ’Efva9iiur, Cjpri urbem (v. Steph. 
Bjs. h. V.), apud Phoenices n«in (imo rncin) terra arata scripta. Sed in his 
quoque plura sunt, quae iure desideres. Namque praeterea quod signum illud finale 
non magia Jod esse potest quam Tau ; Hatnakcrus lin. 1 punctum illud plane neglexit, 
neque ullum exstat aliud exemplum, quo probetur, in: monumentum esse ex voto 
potitum, certe nunquam alibi titulus ab hoc vocabulo orditur. Coi accedit quod vix 
credibile est tale monumentum votivum unquam positum esse sine mentione eius numinis, 
cui illud voto promissum sit. Malim igitur primas litteras primae lineae ita instaurare: 

, nisi ipsum ^ per compendium scriptum est pro as,. scapo semel, 

non bis posito , ut in Ai, pro AE et alibi in litteris nexis ( p. 52 ). Quibas prae- 
monitis integrum titulum, quem pariter ac plerosque reliquos, sepulcralem censeo, 
ita legerim: 

-INb 3S3 Ctppti» Uno 

in 13 C/iore- 

inn 3 w, fa- 

more hebraeo ita scribenda; sim 31’n 13 1 R 3'S:. Nomen proprium sepulti aut 
(lltt ignit, lux) legi potest aut »i(t Leo; patris nomen aut (gladios) ant 3in 
(siccus) aut 3ih: sed posterius praeferendum videtor et forte idem est quod 
bellum gerent, bellator. Litt. 4 lin. 3, ut recte animadtertit Hamakeros, si modo 
integra est, Retck esso possit ex nomis Tyriis notum (p. 45): malim tamen reponere 
^ , quum vix credibile sil, Resch in tam brevi titulo bis plene scriptum esse (lin. 
1. 2), semel per compendium; utrum autem h. 1. Binn ferrarium an lignarium designet 
eo minus definio, quum ntriosque generis artifices in Cjpro ligno et metallis feracis- 
sima non possint non frequentes fuisse (v. MeursU C;prum p. 9). 

xvm. 

CITIEXSIS UNDECIMA, 

cifins prima linea itidem manca est ita fere suppleri potest: 
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i. e. B*tn Nereo tuo Ckarateio, ^li« 

: DI Kami, cipput. 

additi* punctis et sine scripturae compendiis r 
a')M 

De s pro ‘;iaa vide png. 54. 98. Nomen pr. sepulli varie pronunciari possit: enn 
(faber), ainn quod eat n. pr. viri 1 Par. 9, 15, b"jn teita et i. q. onn eo/. Pro 
habebas y: Cit. 8, 1 , h. I. fortasse unum 's. 

XI.X. 

CITIEySlSnVODECIMA. ' 

Dedit eam ex Porteri apographo SiriHtoa, inier. Cii. tab. 1 et explicavit 
p. 16 sqq. Explicaverunt praeterea Koppiat I, p. 238 aqq. Hamakerut Mitcell. p. 9. 

100, et explicavimus nos in Epkemerid. Iit. Jenent. 1820 no. 39. 

Atque Hamakerus quidem (priorum errores taceo) legit: 

IDStnaal! Abd-Etmuno 

airt ('):ai3J )a' .filio Abdmeni, principi 

vel 3 *^ '»139. Sed figura penultima neque neque m esse potest. .Modo accurnla 
sunt apographa (et satis bene congruunt Pocockianum et Porterianum), non potest non 
esae i9, et propteren legendum videtur: 

^uettiaxb Abd-Etmnno 

(’)^ 1 T (’):?3ia9 ]3 Jilio Abdmeni, Arabi. 

':ci39 esset cultor deae ':a i. e. Fortunae, Sortit, arab. sLL, Cor. 53, 19.20, 
cuius apud Babylonios cultae mentio est Jes. 65, 11, ubi plura de his religionibus 
disputavimus in Commentario. Jod in extremo vocabnio 'cai39 omissum neminem 
morabitur coli, ii pro 'ii Cit. 22, 2 ( p. 58 ) : magis aliquem vexet eadem littera omissa ' 
io 319 (v. pag. 57 inf.) idemque nomen articulo carens. Propterea non possum quin 
suspicer latere in quattuor ultimis litteris ipbs, ut penultima figura ait p, ante- 
penultima b: quo posito lin. 2 legenda esset: 

ipbai3s )3 Jiliui Heraclii. 

XX. 

CItlEySEM TERTIAM DECIMAM 

perverse pinxit Pocockins, ita ut summa ima faceret. Paucis eam tetigit Koppius 
p. 2t)4, de ea desperavit Hamakerus p. 92. 

Equidem priore linea ita suppleta: 

lego : 

unayb Abd-Naro, 

n^D 'SW potri Schelachi. 
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Lin. 1 lill. 1 Lamed huic simile habes lib. I J. 23 no. 17. 18 el cum brachiolo 
dextrorsum extenso (si modo hoc genuinum est) Melit. 4 lin. 1, — Litt. 3 vix dubito 
pro Ain reponendum esse DaletA, cuius brevis caudula nonnunquam a descriptoribus 
neglecta est, veluti Carth. 1 lin. 2 in verbis *vi: isn. — Ex litterae quintae ruderibus 
Niin fingi poterat et Zade: facilius illud, quod etiam sententia commendatur. Nam 
137 (servus parvi s. coniemti) quid ait apud Phoenices vix dicas (dicas fortasse 
apud Franciscanos): contra iHcrnis possit vel HercuU» esse, qui in numismatis 
Phoeniciis capite iuvenili depingitur vel EtmuHut s. Aetcu/apiut, quem (ut Graeci 
Apollinem ) iuvenem formosum finxisse Phoenices supra vidimus ( ad Cit. S). Dei autem 
attributa pro ipso dei nomine reperinntur etiam in nominibus propriis Arabum, velut 
^Lj]yl Ouii cultor Mitericordit, Juc cultor Ijorgitorit cet. 

Lin. 2, ubi primum litterarum symplegma cum Koppio lego ' 3 it, pro patre 
memorari videtur filius, qui fortasse patre nobilior erat, ut etiam .Arabes solent a 
filiis cognomenta ducere, v. c. xUt Ceterum nbs (n;ts) est etiam in nomi- 

nibus patriarcharum Gen. 10, 24. 11, 12. — Quod infra liluliini est litterarum symplegma 
non cum Koppio lego na (mortuus est), quod cum praecedentibus verbis construi 
non possit, sed :to (quarum litterarum ductus in eo revera continentur) i. e. anno; 
cifras in infima lapidis parte evanuisse vel a descriptore omissas esse suspicatus. 
Simile signum habes Numid. 1 in postscripto. 

• - ‘ ■ •>=“(’ '• 

' XXL ' ■ 

CITISySIS au ARTA DECIMA. 

Omissis qualtnor signis, quibus duo versus quasi septi sunt, qn.veque ad orna- 
menta pertinent (v. pag. 56), itemque neglectis punctis, quae vix a statuario profecta 
sunt, ita legendum videtur: 

in^irs 

iai37 ]3 

Sed postremum vocabulum vix integrum est, et haud scio an hoc per compendium 
scriptum sit pro npiaiSJ vel mpbaiar (Heraclius) v. Athen. 2. Carth. 3. 5. Prius 
nomen ()r'!:n) valet: (quem) Baal dat, cf. livjV, Adeedatut, Dieudouni. 

XXII. 

CITJEySIS QUINTA DECIMA. 

De huius lectione nihil pro certo affirmo: unum scio, nomen viri sepulii iis 
litteris, qiiae punctis inclusae sunt, contineri, ef. Cit. 23 et inscr. Sard., item supra 

png. 55. En legendi _ periculum, in quo posuimus, figuras , quae bis 

occurrunt lin. 1 et 3, unam tantum litteram Chtt esse (cf. pag. 28): 
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nn.b an 

137 ]3 

na . n 

133 033 1 

bc 

Prior eius paro uaqoe ad lin. 3 mediam interprelaoda videtor: Rrjtigitim a. atyturn 
(scpolcrum) Horo, filio Abdae. jn aing a jVo vtin refugia petrae Cant. 2, 14 
coli. arab. refugium. Tertia littera n videri poaait, quam cum in copulatam 

pro forma feminea (run) habeas. Quum vero atatiiu aequatur n. pr. aepulti, alatum 
conairuclum in n exeuntem desiderea , et iam anpra (ad Cii. g, 1) dixi, cur hanc litteram 
Laiiied habere malim. In utroque nomine proprio, in (lh Cii. 2, 1 ) et ma? 
i. q. Cit. 23. 24 et gemm. no. 43 serrut ac. Dei) nihil diflicullatia eat. Qiiae vero 
interpunctionem aequunUir, obscura sunt, quanquam boc certum videtur, ea non mnnua 
artemve aepulti designare, aed aenieniiam poliua oepulcralem continere, eam tamen 
incertiorem , quum ultima linea niulila esae poaait. Ut legendi certe periculum fiat, tria 
verba priora efferenda videntur 125 0:3 nns praemium eiut, qui coacervavit multa. 
Quartam (modo omnia aana sunt) vel bs legendum eat, vel bt. Prima enim littera 
vel Sameci eat infra evanidam, rei oiiiiaaa extrema candula Sain (f. 18), quan- 
quam, quidquid atatuea, acnieniia non mullum mutatur, quum Phoenicea ut vidimua 
(ad Aihen. 1. pag. 114) subinde c pro t ponant et radicea bbr et bbo in lingua hebraea 
finitimae eunt. Utramque autem , bt et bo , maxime priua, aignificare poaait contemtum, 
vilipeatiOHem , coU. bbl vilia, abiectua fuit Jer. 15, 19. Thren. 1,11, Hi. vilipendit 
Thren 1,8, viliiaa, ^1 vilia fuit, quo adoptato sententia eaque non inepta, liberali 
bomine digna, eaaet: praemium eiut, qui multae divitiae carraeit, eet ceniemptue 
hominum. Integra igitur inscriptio ita transferenda eaaet: 

Asylum Choro, 

Jitio Ab- 
dae. Praemi- 
um coacerrantis multa 
( est ) contemptus. 

XXIIL 

CITIENSIS SEXTA DECIMA. 

Eliam haec valde dubiae eat et lectionis et interpretationis Incipit ea a b eius, 
cui cippus positus eat, cuina nomea propriam naqae ad mediam lineata seeunilara 
protenditur, ubi sequitur p. Sed quomodo illud legendum! Poalerior eius para 
lin. 2 lilt. 1 — 3 satia manifesta est 1'7, quod ( pronunciandum) forlasae etiam in 
sequente titulo alleram nominis proprii partem coaetitait. Inde efficias, priorem eina 
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partem numinis euiaa<Um nomen continere, qnod tamen ex Ultoris, utniincsuni, vix 
exsculpas. Quattuor (vel quinque) signa sunt mna (non mssa, nam duo illa signa 
sunt Cbet‘pag. 29), qnod lerrenlem reddere et Herculis attributum censere possis, sed 
nnlla auctoritate. Possit etiam, qni apud Bochartum (Canaan p. 572} legerit, n'*ina 
esse Herculis Libyci nomen, io eam sententiam facile delabi, pro ] una addita lineola 
reponendum esse n, et legendum *inna: tale vero Herculis nttribulnm commenticium 
esse, et3fdin;pi;, Herculis Liby ci nomen , quod ad mna referebat Bochartus, non aliud 
asse atqne npra = npba Hercu/ei, infra videbimus (lib. IV, cap. 3). Fortasse igitur 
validior quaedam medicina adhibenda est. Si litterarum ductus hunc fere in modum 
supplere liceret 

haberet mp^a, ipsum Herculis nomen, et integor titulus legi posset: 

- mpiai 

CQ 

sed haec non niti exempli cansa posui. Patris nomen dB 7 potest foritm significare, 
coli. arab. fortis fnit. 

XXIV. 

CiriEySIS SEFTIJIA DECIMA. 

Ilngius ( «(Aer den Mythot der n/len lf'e/1 p. 149) legit: na? lasitb Ermuno 
eo/umna, sed Mem esse non potest posterioris vocabuli littera inedia. Koppius propterea 
(p. 24tisqq.) et Haniakerus (p. 103) rectius: 

asitb 

1'3 1 

qnod hic interpretatur: T^raaStib M Etmun-ed i. e. coi Esmiin testis est, coli. 
n;blt, 1 ^'. Non contemnenda haec nominis proprii origo: sed i; (testis), quod 
adeo Hebraei defective scribunt, Phoenices pleno scripsisse, mihi non persuadeo. 
Itaque praestabit litteras aa> his vocalibus efferre i’?, quod Pi. esse potest radicis 
11 ? (unde Hebraei habent at? circumdedit), eiusdem forte significationis atque Pilei 
aai? retUlHit , ronfirmavil Ps. 146, 9. 147, 6, unde apta sententia procedit: a’?-):5tfet 
(quem) Aetculapiue reililnit i. e. cui valetudinem restituit. Atque ita per Daleth 
legere iubet ultimae litterae figura sinistrorsum inclinata (p. 44). Contra tres litterae 
Cit. 16 lio. 2 a'? legendae, etiam h. 1. hanc lectionem commendare possint: a’? 
excitati!, eMteitaeit, quod eodem fere redit, cf. n. pr. bebr. a'?) (quem) tutcilal (Deus). 

XXV. 

CiriEySIS D U 0 DE VICESIMA. 

Pessime hunc titulum legit et interpretatus est Koppius (p. 237): a^?: aiMn 
H33“)B l^:n valde deeideral as (est) veneratas Tinjan, Jitias Cobat, quod examinare • 
piget. Duas interpretationes proponit Haroakerus (p. 99), alteram probabiliorem: 
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3 i»n 

Theo (dorcas), Ji~ 

13? ] 

liu9 Kbed~ 


iauHin, 

K33 ]3 

Jitiui Ckeba., 


alleram malae notae: 2 nMn amorit rejmiiOM//rff/io Ebed~TanniMO cet, 

nam snNn eet vox nihili. Eijuidcm cum priore Haninkeriana conaenlio, nUi quoil 
primum vocabulum le^re malim OiMn (oictr) Tk^mat (Didymas) Cit.2 lin. 3. Non enim 
a ine impetro, ul leriiarii figuram Vat esse putem, quod duobus brarbiis monitum 
niim|iiam in Phoeniciis comparet (qiianquiim, fateor, Hav ita pingitur in veteribus 
liraecis), praesertim quum superius bracbiiiiii inflexum sit et apice instructum : qoain 
ipsam ob causam etiam He esse non potest. Mihi illa ex Mem ct Vnv ita conflata 
videtur, ut superior linea ad IMcrn, inferior ad Vav pertineat. Occurri possit, Vav 
quiescentis usum in ciNn orthographiae Phoeniciae (Hb. 1 |. 40) vix accommodatum 
esse: sed simile exemplum in hac ipsa inscriptione habemus lin. 3, site jnn ()*:n} 
legi.s, sito n*:n (n'':r )• In utroque littera quiescibilis ('i,*'), nunc quidem quiescens, 
cum littera consona in unum signum copulata est, in qua eius rationis, quam Aethio- 
pes in vocalibus designantiis ingressi sunt, primas quasi origines ngnoscus. Lin. 3 
lig. 2, ut diximus, est et nomen patris site elleiendum (ut olim 

fecimus Jen. A. L. /. 1M20 no. 39) jfifiut tecundi (Cabtri?), sive, quod praestat, 
quod llamakeriis reddit cuUor terpetiUt, ego reddere malini cultor crocodili. Ser- 
pentes enim a Phoeniciis unquam cultos esse nescimus, rroco////<rr vero apud Aegy ptios 
symbolum Sucki s. Siitiirni erat, v. Jablonskii Panth. Aegypi. T. 111 p. 70. ('hainpollion 
Pantheon de r^^g}ple no 22. Celerum tix a me impetro, quin credam, in lapide 

ipso lin. 3 lilt. 4 pro ^ lectum fuisse , unde oriretur ruitor Tatiaitidii 

8. Ariemidis, ot Athen. 1, ubi vide. — > Nomen proprium (t. q. dolor) ita 
intelligendum videtur, iif sit in/an*, quem cum dolore peperit mater (•ritf-iii) cf. 
gr. cudrv, Euripid. Ion. 14. Aeschyl. .Agam. 1418 Schiitz. Alb. Scbultens ad lob. 
39, 3. — De 

WVI. 

C/r/A:A.S/ U N n KV I C RS l M A 


idem dicendam est atque do nona. 

XXVII. 

CITI RNS IS VICE S I M A, 

Qiinmvis rtonniillae litterae male descriptae sint et extrema tituli pars obscura, 
reliqua laiiien non dubito ita legenda esse: 

C'n3 nnsia 
....... n ]n'3^a p ] 

cippus inter rirox Abd- Esiniiiio (Asclepiadi) 

Jilio Alelech-jitten 
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Lin. 1 fig. 2 b«nd dubie eit Zadt, ul luculenter apparebit collata eiuadem 
litterae fif^uru Cit. 3 lin. 1 (in eodem voc. ras’3 ). — In ena (ena cf. Allien. 1. et 
Cit. 23) Chet forinain h.abet alibi in Niimidicia uaitalani (p. 29), ilemijue Jot/ litterae 
ti)^ura aimplex eat et tachy^vaphica (p. 31). Quarta eiua verbi littera vix recte depicta 
erit , et pariter atque extretiia loliui versus littera haud dubie est Mein paulo depravatius, 

ita fere refingendum quarta littera est Altfh eodetn modo 

scriptum .\llien. 3 et Cit. 33, 1. 3 et similiter in Hispano -Xumidicis (p. 20), quinta 
paullo itiiperfectiits picta ea est litterae Schin figura, quam exliibitinins V 32 (p. 4t>) 
no. 3. — In ( q«em Rex i. e. Baal dal v. Cit. 4 ) tertiam litteram ita restituo, 

ut Vaph sit . .4h iis autem quae post patris nomen sequuntur ( brct.n: . . rr I ) 

explicandis equidem abstineo. 

XXMII. 

C 1 T1 E Nfi 1 S y ICE S IMA 1‘ R l M A. 

Porteri apographon dedit HttMoH in Phihe. Trim$nclionf T. 54 p. 434 (v. tab. 
nostr. undec.), idqite legit: 

in Amameno Merfecto. 

Sed praestat nunc quidem exemplum Poeockianum, in quo littera tertia et quarta 
distinctae sunt, et eodem quidem modo atque constanter factum est in inscr. Tuggensi 
(cf. pag. 30). Tertia enim littera, in qua linea media directa transversam non secat, 
est Aicdia, quarta in qua eandem secei, Mem. Lege igitur (nam exirenta littera in bis 
apograpbis minus accuratis eti.am .\un esse potest}: 

Axclepiodoro, 

pr. quem Eimuniu dedit s. donavit, cf. IW)' (juem Jehova donavit, jaem Deut 

donavit, ct Cit. 8. 

XXIX. 

CITIENSIS VICESIMA SECUNDA. 

.Nemo ullus hanc inscriptionem attigit. Satis certa tamen haec eius lectio: 

rpaxb ri3(sa) Cippm Exmuno. 

”13 OQISM n intJ pluviam Sol lucet. 

Quomodo in priore linea singula quaedam litterarum vestigia restituerint, lector 
eruditus me non monente videbit. Litterae enim Latited (vide pag 35 fig. 13. 14) 
scapus evanuerat, .Metti autem fractum est et quasi lacerum, cf. pag. 37. — Versus 
posterior sententiam sepulcralem continet admodum tritam, quae respondent nostro: 
Post nubila Phoebus! mit eflerri potest "tn» ct "int*; it (ita eniui legendum, non 
quanquam figura nil diflert a (iimel) scriptum est |)fo 'v') (lib. I 40) irrigatio 
terrae, p/uvia, a irrigavit, cf. quod inde cuntractuiii est p arab. lob. 37, II, 

secundani plurimos certe interpretes. Fortasse etiam v*i apud Poenos pronunciatam 
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e«t rtt, unde R«bricaln$, Africae fluvioi, ex Hamnkeri coniectora ( MUcelL p. 271) in 
niD’i3, malim nS’~3 > 1 . pro 3i3Bri, nt 3an« Cii. 7. 

xx.v 

CITIENSIS VICESIMA TERTIA. 

Parum felici giiccessn hunc titulum tractarunt Svinton I. c. (qui Porteri apo- 
graphuin dcdii), Koppint 1 , p. 231 — 36. JlamaAerui in MUccll. p. 97. Et hic 
quidem ita: 

3j.>« f|r; c.v 
31«i 13!* T 
ttP3-i 1«:^ 

Cippum ad tuilrutauilum virum d^fettum Jieri curavit concio (r; flovX^) pauperibut 
Cilientium , addens titulum Syriaamis plenam esse „nec dubiam, quin hic lapis 
aliquando ad latus viae positus fuerit, ut viatores pauperes, qui iunienti defecta 
pedibus iter facerent, sedem haberent, qna membra sua defessa refocillarent.“ Quid 
vero! Niim revera Citiensium senatus tam ineptas fuisse putandas est, ut saxum 
publice erigeret tituinque instrueret talem in usum, quem ipsa terra gramiae vestita 
ubique locorum longe melius praestabat! Talia excogitent umbratici homines, nunquam 
admisisset sensus communis veterum. Nec talo quid in lapide apparet. De litteris 
enim observandum est: 1) lin. 1 litt. 6 nullo modo esae potest Koph, qnanquam ita 

etiam Suinton et Koppius; sed aperte est Chet (pro ^)> 2) lin. 4 litt. 2 in 

utroque apographo non minus certo est Lamed, non Non; 3) ex accuratiore Porteri 
apographo, ubi panctum lin. 3 init, omissura est, litterae autem tttStrN punctis inclusae, 
apparet, has litteras nequaquam separandas esse (ut fecit Hamakems), sed in bis 
contineri nomen propriam personae, de qua agitur in hoc titulo, vide Cit. 15 et 
iiiscr. Sard. ct cf. lib. I {. 38, 3. 4) ex eodem apparet, lineae quartae litteras ita 
esse dispescendas : ttnSiN b v. 5) lin. 2 fig. 4 admodum sane insolita quo iure Koppius 
et llamakerus statuant C)3, nemo dixerit, quanquam certum est, primam esse Ain: 
mihi post Ain nulla ad contextam aptior videtur quam Zade, quanqnam de apographi 
fide in hac littera dubito. EUiam 6) lin. 3 lig. 3 potius duas litteras sv complecti videtur. 
Ilis praemissis Icge: 

DTIS ri323 Cippi» inter tiro* 

37N .yy' fflR consuli* Ab- 

^D'' .ITi dne, positu* patri 

etnantt^ ' meo (suo) ab Ari-Citta. 

V»’ o» 3'n3 n3S?3) cf. Athen. 1: ... -•.r3 133 n3sa. Hoc loco sequitor 
genitivas sine ), quod non minus probandum. Pendet enim genitivus ex nssB, non 
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ex BT!3, quod inxertnm e«t. 9N vir eonii/iariui (regii), mihi legere videor eliam 
Cit. 33 lin. 4 (cf. Cit. 8 lin. 1). Per conlextam etiam ferendum enet ()r< eit ei> 
fettut, aelale gravis cf. jv liis Tripol. 2, 3. 

Ilis litteris contineri nomen propriam viri, cni cippus erectus est, 
docent puncta, quibus inclusum est. Simili ratione usi sunt Aegjrptii, qui nomina 
propria marginibus circumdabant, bodieque utuntur Sinenses. Et (tn^ servas 

sc. Deorum) quidem satis consuetum est nomen proprium Phoenicum (v. ad Cit. 24) et 
Hebraeorum. Quid vero n) Olim putavi, hoc compendium scribendi esse pro ':in: 
id vero vix admittunt pnncta memornm etiam hanc litteram includentia. Propterea non 
dnbito, qiiin articulus sit, huic numini proprio ad cilipsin resarciendam praemissus, 
enasit o dorXo; est i. q. dovXof 9uSv vel dovlo; tov JlaiiX, ut apud Arabes 
pro QjJvjt pto oifA^I v.^, 'yaUJI pro be Sact cirett. 

arabe T. I. p. 30 et p. 448. Cf. ad Tugg. lin. 3. Non magis autem miraberis 
articulum ante stnay, quam eundem in rtn";i^“ Ps. IIC, 15. nairyi lud. 14, 18. 

«nsutb '3!ti tS’) = ttps^vKb ID’ /uiulatut s. positas patri meo ab Ari- 
citla i. e. a me Aricitia. Ita titulorum auctores se ipsos prima persona ponere solent 
cf. Melit. 1. 3. 4. 

Pro 'ID' exspectes forte rrvD^, quia refertur ad ns::»: sed quoniam paulo 
longius abest praedicatum a siibiecto, io sexu potiori ponendo acquieverunt, v. c. 
Jes. 14, 9: 1 -i'w ... rtt3';3 nnpa bhiti lob. 6, 10. 20, 26. Gen. 32, 9, cf. ad Cit. 2 
lio. 2 (jcj). Tripol. 1. — fuerit Uo Citii, sed potest etiam legi itPDiit 

/tu Citii. 

XXXI. 

CITIENSIS aVARTA ET VICESIMA. 

Koppio (1, p. 243) multo melius hunc titulum legit Hamakerus (pag. 101) 
hunc in modum: 

-ib ra? 

snay ]a 

quae tamen ita sunt transferenda: 

Populut SchAr Atch- 
remalchutach-o , JUio Abdae. 

minime, ut Hamakerus fecit, donam pablicum cet. ab nij? i. q. iLsls communii, pubfieui, 
et isj i. q. rvjvcn donum. — na» (na» vel na») est i. q. B» populut, addita forma 
feminea, quae apud Phoenices etiam in statu absoluto n esse solet (lib. IV cap. 4), 
V. Nnmid. 4 lin. 2. 3. Num. Sabrath. A. Inde contractum eat n» Numid. 1, 3. 6,2. 
3. 4. 1 » (aiB, " 11 ® murui), quod io V. T. est n. pr. urbis Aegjptiacae , ubi nunc 
Snex (v. Lexx.), hoc quidem loco videtur oppidum vicusve Cypri esse, cuius cives 
hunc titulum viro de se bene merito erexerunt. — Nomen proprium viri sepulti 
Hamakerus bene legit: ^nD’»a Tisit! fialui lit regao tuej: quanquam equidem ex 
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ea non pro certa efliciam, eum regem reguluiiive fiiisee. — (niav) n. pr. etiam 

Cit. 23 et in gemma (inixerae (na. 4S) reperilur, in V, T. 1 Reg. 4, 6 et ,\eh. It, 17, 
nd (jiiem lacum cf. t Par. 9, 16, ubi pra plenius scribitur ri'i3ir. .^pud Hebraeae 

igitur per ellipsin dicebatur pro ut apud Poenos pro 


XX.MI. 

c m KSH ! s r I CK s I M A n r / .v r a 

id unum habet meinorubile, quod nominis proprii singulae litterae punctis distinctae 
sunt, ut in Tripol. 2 lin. 4 (cf. lib. I f. 38, 3). Lege 

•fisb 'ft cip/iHi Cnrrtro 

vel qiiornudocunquc hoc proniinciare voles. Primum signum merum ornamentuiu 

videtur, ut j", quintum restituo in ^ i. e. t. Ti3 , nrcem significat. 

XXXIII. 

CIT I KSSl S I' / C K S / -U A S E X T A 
(de qua Koppius p. 245. Ilamakerus p. 102) ita legendn «idetur 

D"3r3b llat/iiioamae, 

2'S’ P2 Jiiiae lulta- 

12p /is (Iiibac), nepulrrum, 

more hebraeo ita scribenda: •vsj-s i“3W’ 03 6:r:n3>. — Sepiiltae nomen airm est 
Jilia iMeumlUatit q. d. Ineunda, cf. in V. T. BJ:'3.'t lud. 4, 6. 5, 1 , ss»: (socrus 
lluthae), et piin. UiddeneMc. Patris nomen, quod lectu difiiciliiis est, Ham. legit 
by miti decor eiut rlrvatiu est, quartam versus figuram n» declarans, extremam 
litteram Vav esse sumens. Sed neque litterae hanc explicationem facile ferant, neque 
linguae ratio tale nomen admittit. .Vfihi prima littera Jod esse videtur ei simile quod 
in Curthaginensibiis frequens est (v. Carthog. 8, 2. .\umid. S, 2) sed scapo insto 
longiore pictum: in compendio illo latet Alepi (idque invemum ut in Erycina lin. 1. 
4.7) et, ni fallor, far, licet hoc varias admittat conieeturas: denique extrema littera 
vel Resch est vel Beti idque iiiiperfectitu. Itaque prodibit bysvN' splendor Baulis, 
quae legitima scriptura eius nominis esse videtur, quod Uraeci et Romani laba, 
ellerunt (lib. IV c. 3). — Siglum, in quod exit titulus, legendum esse IB,';, 
Ilamakerus recte, ut opinor, observavit. 

XXXIV. 

CITIEXSTS rrCESIMA SEPTIMA 

pariter atque Cit. 13, inverso ordine picta erat n Pocockio, sed vix Irgcndo continet, 
Idemque dicendum de 
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XXXV. 

CITrKNSI yiCKSIMA OCTAVA. 

XXXVI. 

C IT I ESSE M U A' I) E T I< I C E S I M A J/ 

leligit Koppliiit p. 225, nil certi de ea proferri posse censet Ilainakerus p. 92. Mihi 
ita fere legeiid.1 videtor: 

DN5 P3S(a) Ct/>jnis riro 

TJrOQ rs mirum incluso 

^3 riD3? ‘ Lrbusdm, fiUo Ziit- 

ron /auit/i. 

Non solum enim lineolae lin. 2; 3. 4 e\lr, et lin. 4 init, sed etiam signum folio 
simile lin. 1 extr. nd mera ornauientu pertinent (lib. 1 }. 3.S, 5). Koppiiis hoc s 
litteruui esse putabat, atijue integram inscriptionem ita legebat: riM aSK (n) 
p (rt)'i'3n (^*-) /"'fenio indutum Tabutcham , filium Zini, quo 

nihil infelicius cogitari potest, quanqiiam lineum alteram is recte legisse putandus erit. 
Interpretatio tamen hoiiis lineae admodum dubia est. Possint verba (et .simile quid 
Koppio in mentem venerat) merum indutut vel indudendut a vidua dicta videri eodem 
sepulcro cum marito aliquando includenda: sed possint etiam proprie accipi et a viro 
dicta esse, qui sepultum aliquando captivitatis socium habuerit. 

r:n:s p “uab) Prius nomen' rri’3n (ncnri) legi potest et neai, quod qui- 
dem posterius praefero, quum aptius sit eius etymon. Posterius, si apographum 
Pocockianum urgere velis, esset potius n;n3S legendam, possitque hoc nostrae de 
dea r:n disputationi ( v. ad .\then. I ] opponi. Malo tamen lapidum adhuc superstitum 
auctoritati meisqne oculis fidem habere, quam apographo sine ulla harum litterarum 
peritia facto. Ceterum trulum Tanaitidit bene quadrat ad deam, quam cum armis 
repraesentatam et propterea cum Minerva comparatam esse supra vidimus (p. 1 1ti. 1 17). In 

V XXXVII. 

CITIENSI THICESI3IA 

iterum in alia omnia abit Koppins 243, bene Hamakerns (p. 100} eam ita legit 
(ultimam litteram versus primi supplens) 

rr-mn»»!) 
rsa 13 7 

sed mole Irenstiilit: Astartae dedit fiUut Bomazi. Manifesto enim (quem 

Attarie dat, q. d. Asiartodorus) est nomen pr. sepnlti, nt 7n^~p3tEij Carthag. 8. et 
^trtysClt 14, |rp3V'5 Cit. 4 . 20. Expectes forte ^nn - rfjhsi:; , quod propter xaxoifioriar 
evitasse et sexus enallagen admisisse ridentur,, cf. similem enallagen propter (irpmrlar 
admissam Cani, b, 8. .Nomen idem Haniakerus declarat ac yT3 13 la eo opprettio 
(coli, ryt in eo robur), quod in medio relinquo. 
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XXXVIII. 

ClTIEySIS TRICESIMA PRIMA. 

Paiica verba tarpiler, u( videtur, habila. Quae inde exaculpai, haec » 01 : 
ri 13 "51' f'3' rtass. Sed in altero vocabulo pro /H reatitnendum videtur ^ 
Lamed : nab. Plura non definio. Puncta , ijune nomina propria indicant , vix recte 


XXXIX. 


CITI ESSIS TRICESIMA SECUS DA 


haec continet: 


p auppleverim lati fapit; nili mavis integrum titulum ita legere; annaa fa: 
«n^/io.UoM«/ii roHrfare. pr. iyatt': milii dictum lidelur pro iraJta mtigmii s. potens 
Baafit, a tt~ ma, mai, mag magnus, polem, dux, quod ex lingua vetere persica 
(zend. mei, mar , mno, sanscr. mahh) in multas linguas transiit (hebr. centum, 
prob. numerus magnus, as magus) cuiusque aliud exemplum habes in n. pr. S*ZNS 
(potens in aeternum) inscr. Togg. lin. 1, 


CITIESSIS TRICESIMA TERTIA. 

Duae firiores lineae admodum incertae snnt et lectionis et interpretationis, reliqua 
magis perspicua. .Atque illas omitto, quanqnam suspicor in prima linea latere B'n3 's 
= Bs^rti n^Jts cipput itUer tivot. ^ 

Lin. 3 — 6 ita legi possunt; 

Vm )SiBMBS:b Sezib- Eimuito viro tereo /wo 

is stt fetto, viro rontv/i re~ 

'nrt 33 “ git magni Chidaeorum. 

B73 s Salnt populo. 

psN~3S3 3 'i;:) columna Aetculapii salis aptum est n. pr. simile arab. 

columna fidei, .>.»£ colamna temporie, ujUlI J,..c Amid-el-Molk, 

Amid Irak ul. Tres litterae, quae sequuntor UM non dubito compendia scribendi esse 
et tria vocabula integra significare. Dnas priores facile explices ~32T ibn vir eervue 
litiu (o Baal) cf. pag. 54 et ad Cit. 11, 1. Xuroid. 3, 3, et Melit. 1, 2; tertia, Jod, 
fortasse est 9i’'fieeeiie, aetate gravie, eenex, confi Tripol. 2, 3, nbi tituli auctor se 
appellat 93' 'z i. e. tervnt tutu fetent. In eti (cf. Cit. 23) Zade rarissimae formae 
est et vix accurate pictum, sed vix aliam litteram substituas, quae aptior videalnr. 
Magni autem momenti io hoc titulo esse videntor verba eaqoe satis perspicna 33 
'nn rex magnnt Ciittaeomm. .Namque *nn ('rn) io monumeiiio Cilii reperto vix differre 
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cernendam erit a CHiaeut, Citientit (n et 3 perraatatia), qno poailo vix a Die 
impetro, qain aliquam oecesaitudineni intercedere tutpicer inter bt)3 Cypriot et '<rn, 
ann, tribum Cananaeorum (Gen. 15, 10. Deut. 17, 1. Joa. 1,4, The*, ling. hebr. 
p. 541), cuiu* nomen ampliare ■ignificatu ad omne* omnino Cananaeo* tranalatum est, 
cf. CTarin 'sba 2 Reg. 7, 6, et D'rnn yj» Jo». 1,4 de universa Palaestina usurpatum. 
Quidni enim statuamus, CHientet Cjpri, quos Phoenicum colonos fuisse scimus 
(pag. 122), ab hac eorum tribu profectos esset Forma certe mire congruit, neque 
facile Citiensium (ans) nomen alio modo explices, qui maiorem veri speciem habeat. 
— Lineae extremae quattuor litterae vel ita legi possunt, ut fecimus (coli, inscr. 
Carpentoract. extr. et Sard. lin. 3. 4. 5), vel o potest scriptum esse pro integro -vs (iis) 
prineept, ut legatur BJb IB, BJ: ib princept, praefectus populi et ad virum sub 
hoc cippo sepulium, Nezih-Esmunum , referatur. De Lamed inter et B7 vide ad 
Cit. 1 et Numid. 1 lio. 2. 


XL bis. 

G K 31 M A CITIENSIS. 

Hanc gemmam inter rudera (Cilii) prope Lamecam repertam primus edidit 
£. U. Ci.ARKi: in Travels in various countries of Europe, Asia and Africa Vol. IV 
p. 33, cuius haec sunt verba; The suhslance of it is an onyx, in a very advanced 

state of decomposilion The suhjcct represenled appears to be a doce, avis 

Paphia (Tibuli. 1, 8, 18: alba Palaestino sancta columba Syro), n very antient 
Symbol of Venus and of Astarte. But weiher tho figure placed before ihe bird be a 
grain of ihe bearded wheat so common in Cyprus or any oiher type connecled wilh 
it* antient mythulogy, it is not easy to conjecture. “ Clarkii delineationem repetiit 
Lindberg, de inscr. Melit. tab. 6, satis accurate, praeter litt. 3, quam auritam 
dedit invito Clarkii exemplo. 

Interpretationem eius Lindbergius (I. c. pag. 62) hanc dedit: 

iriBS p noBi 
Besachi filii Amchadi, 

de nominum propriorum etymo nihil addens. Equidem posterius legere malim 
L e. (cognatus nobilium) 2 Sam. 13, 37 Cbethibh, cf. bi('>37 cognatus 

Oei, Bips? cognatus principis et de hac vocabuli B* significatione Lex. manuale 
pag. 772. De priore nihil definio, praeter litt. 1. et 3, quas Beth et Cheth esae 
scio. Litt. 2 duas fere litteras connexas continere videtur , et similis est litteris VB io 
scriptura Palmyrena: fortasse etiam circellus ille auritus, quem omisit Lindbergius, 
litteris annumerandus est, possitqiie Tei littera videri. 
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C A P V T ^ U A R T U M. j 

INSCRIPTIONES IN SARDINIA ET SICILIA REPERTAE. 

XLI. I 

lySCRIPTIOSARDIC A. 

Sardiniam aniiquiiainiia temporibaa a Libfbna duce Sardo, Hercolis Libyci filio, 
ease freqnenlalam , dein poat variai .Arialaei, Iberorum, Iolai, «t Phoenieam coloniae 
(Diod. 5, 35) a Carlhaginenaibue esae occupatam, qui maxiniain eius partem usque 
ad primum bellum Punicum tenebant, iirbeaqne complures, ut Calarin, Snicbos, 

Carmin, condiderunt, testes sunt scriptores veteres, maxime Pausanias (10, 17), 

Diodorus (4, 29. 5, 15. 15, 24), Polybius 1(1, 79. 80), Siephanus (v. Ktipalj;, .^ill/ai). I 

Sardos autem etiam Ciceronis aetate magnam partem Poenos habitos esse , diserte dicit ! 

Cicero pro Scauro $. 14. 18. ^ | 

Inscriptio, de qua agitur, in vicinia Aorrre, oppidi in australi huius insulae i 

parte, ubi nunc P»/(r, siti, in vinea, quae est monachorum „della .Mcrcede di Cagliari“, 
anno 1773 vel 1774 reperta est et primum edita atque explicata a BEB.NAaDo de Knssi 
in Ephem. lilt. Romanti (Eflemeridi letternrie di Roma) anni 1774 p. 348. Sed quum 

admodum negligenter factum esset apographum et eo maxime nomine vitiosum, quod ! 

inscriptionem a sinistra parte mutilam esse significabat, de-Rossii explicatio bene cedere I 

non poterat: neque est quod doleamus, O. G.Tychsenii huius exempli interpretationem ab < 

riartmaono (rit. Tycbs.11,2 p. 539) arcani instar celari. .Melius apographum ab .ALnEarn 

DELLA Marmora factum nuper admodum addita explicatione edidit lo. Antonium Arri, 

bibliothecae Turinensis snbpracfectus in libello: Lapide feuicia di Sora in Sardegna 

dichiarata da G. Arri. Torino 1834. 4, qui seorsum typis exscriptus est ex Actie 

acad. Tnrineneie (Memorie dclla Accademia Reale di Torino) T. XXXVIII, quod 

nos repetivimus tab. 13. Lapis, in quo exarata inscriptio, arenarius est, qualis in 

vicinia veteris Norae caeditur, longus I, 20, latus 0, 60 mensurae gallicae 2. Arrii j 

Turinensis explicatio bacc est: j 

arroiiz 

sjriiaa 

iBttnai 

citaco 

'liiarob j 

•S3533» 

■CJb 

i. e. vocalibus divisis et hebrneo more scriptis: qbiti Nn oVtf aitJ? tssi^ra 

'DJb 3J: lis sns io «a ,, /« Tareckiech re/a dedit pater Hardon piut, riae 

tandem ^nem attingent (lapidem) teriii iaeeit in Aora', quam novit Lijro (Mauri- 
taniae urbi) advertam.'^ Sardonem, pium patrem Arrius Sardum intelligit, Maceridis 
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(i. e. Herculis) filiam, qui (e*le Pausania (X, 17) piimam ex Libja coloniam in Sardi- 
niam duxisse ferebatur et propterea Sardiniae geniis auctor parensque habebatur, Sardi 
palrit nomine in aliis monumentis salutatus (v. JlHaler Sendtcireibea Uber eiaige 
tarditehe Jdoie pag. 12. Azuni bist. g^ogr. polilique et naiurelle de Ia Sardoigne. 
Paris 1802. T. I. p. 335). Hunc nutem teste bac inscriptione e Luo, Mauritaniae 
urbe venisse, atque primum Tarlettum, dein yoram in Sardinia appulisse existimat. 
Quod in inscriptione legatur „yora, quam novit Li>o adterittm“ , id sane minus 
verum esse, quum hodie nemo facile dicat, Noram Sardiniae e regione Lixi Mauri- 
taniae silani esse, sed voluisse tamen Sardum patrem priorem suam sedem utcnnqiie 
memorare in lioe monumenlo , eandem etiam fortasse in illa rei nauticae et geographicae 
infantia varias inter Lixuin et Sardiniam viae ambages minus observasse et propterea 
Noram e regione Sardiniae silam sibi finxisse. Pag. 42 : „ II perche puossi congliiettu- 
rare che Sardon arrivato in una nuova terra abbia voluto far roenzione sopra nn 
publico moniinienlu della putria sua, o per dir meglio, di quel paese che egii aveva 
da qualcbe tenipo abilalo, e con cui teneva forse ancora qiialcbe maniera di relazione. 
U qnal pensiero percio si conferina, cbe noi non riiroviamo alira cngiono per cui 
dovesse Io scrittore nostro ricordarci avere Sardon conosciuto, che iVor siesse piullosio 
in faccia a Lixas che ad un aliro paese; ed ancora perche, essendo piii probabile 
che Sardon sia venulo in Tarschisch a dare le vele per Sardegna da una terra non 
molio da quella lonlana , che nello sicsso tenipo debba dirsi Fenico- Libyca, come 
fu Sardon istesso, non si poira mai dell' Africa addurre nn aliro paese, il quale in 
miglior guisa di Lixus possa confeniiarci le delle cose.“ „Tratiandoai di spazio si 
smisuralo, come b Ira A'or e Lijcut, puo dirsi, que I'una miri in faccia ali' altra, 
ancorch^ lirando Ia norma dal punio meridionale di Nor non si arrivasse a fare giusio 
termine in Lixus: ed in quei lenipi, dove 1’arle di navigare era nel suo coniincia- 
. mento, non polcva a nieno che ascriversi a gloria 1'essersi avveduto, dopo un 
■ tragillare considerevole , della vera posizione della terra dove per la prima volta si 
poneva il piede.“ Non est quod uberius demonstremus, id quod viri linguae et 
antiquitatis periti facile perspicient, 1) litteras ita, ut Arrius fecit, lectas explicatio- 
nem supra datam per linguae leges non adiniticre (namque, ut alia taceam, quis 
ferat ecce! dici pro tandem i quis ana bs elevavit teriplum pro lapidem 
iuteit/ quis non videat, universam tituli orationem ab orationis semiiicae indole alienam 
esse!), 2) illam de Sardo patre einsque itineribus maritimis narrationem , quam in hoc 
titulo invenisse sibi visus est Arrius, non credibilia continere, quum ipse Sardus pater 
(si modo, talis exstitit) ad fabulosa tempora pertineat, ex quibus inscriptiones servatas 
esso incredibile sil, erroresque eius geographici non minus singulares sint et inauditi, 
qnam Lixi, prioris sedis, in hoc titulo commemoratae ratio; non est, inquam, 
quod haec urgeamus et singula refellamus copiosius, 'quum lotius interpretationis 
fundamentum, quod in litteris recte accipiendis et definiendis cernitur , erroribus non- 
nullis nitatur, qui non poterant non auctorem a recto tramite abducere. Ac primum 
1) littera ter obvia lin. S lilt. 1. 5 et lin. 8 litt. 3, qnam Artius Sameci esae statuit, 
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non talis eat, aed Jfem, neqne diflerre exiatimanda eat a litt. 2. lin. 4. Eodem 
modo picta eat haec littera atque Scliin , addito n dextra parte longiore acapo , cf. 
de hac utrioaqne litterae in iiadem monumentis analogia supra pag. 3C. 2} Litt. 2 

lin. 5 nullo modo Pie esae puteat, sed manifestum est Jod (vide similes figuras 
pag. 31). 3) Lin. 6 litteram quartam, quae est A«n, Arrius non debebat addita 

lineola temere inntare in Beti. 4) Lin. 8 litt. 2 dillert a f<*tne/ bis praeterea obvio 
lin. 2 litt. 2 et lin. 7 litt. 5 et Pie esae videtur. 5) Lin. 2 litt. 3 Dateti esso 
videtur, non lleich, conf. eandem in eodem vocabulo litteram lin. 7 litt. 8. Contra 
recte vidit Arrius lin. 6 litt. 7 esse t ex parte evanidum. 

Litteris ita definitis eas hnne in modum dispescimus et interpretamur: 


O OT P3 

Domus capitis (i. c. doriniturium ) 

uno 

principis, qui (erat) pa- 

B ! plB 3 

ter Sardorum. Pacis a- 

^B Kn bV 

mans ille, pax 

Q MBt D 

• contingat re- 

-1 p :]ri3V 

gno nostro, Brn- 

■133 ]3 O 

Rosch, Jilitts Magidi, 


L- ensis. 


qnae hebraeo more ita scribenda sunt: ftw tlT^b asinb sisfl rv>3 

'oob TJ; 1= swnsin 

Est igitur titulas sepulcralis, in quo hoc singulare est et novum, quod nomen 
proprium sepulti ni: 7a cjn ^3 lin. C. 7, quod iam alibi punctis inclusum vidimus 
(Cit. 15. 23 cf. pag. 55 ), hoc loco punctis in ipsas litteras primam et extremam immissis 
insignitum est, cuius simile punctum etiam in littera totius tituli initiali reperitur. Etiam 
Arrius (pag. 8. 9) de his punctis agens recte coiiiicicbat, ea nominibus propriis 
indicandis inservire, in quam rem Aegjrptiorum morem regum deorumque nomina propria 
marginibus includendi recte quidem conferebat: sed, ut sibi constaret interpretatio 
sua, puncta non in litteras primas atque extremas nominum propriorum immissa putabat, 
sed in eas litteras, qnae nomina propria anteirent, velut u.'3ins, *t:3, 'DiV t, qua 
ratione utilissimae observationis usus ei intercidit. — Quod attinet ad argumentum 
tituli, elogium viri sepulti ita institutum est, ut nomen eius respici.vtur: qualis ingenii 
lusos, accommodatissimus ille ad orationis Semilicae indolem (Oen. 9, 27. 49, 8. 
16. 19. Num. 24, 21. Mich. 1, 10 — 15. Ara. 5,5., cf. Leirgri, p. 859. 800) etiam 
in inscr. Tuggensi (lin. 5) habetur. Alluditur autem ad nomen Bea Botri, JiUut 
Kagidi his verbis 

. 1350 Oi ns) i. e. hebr. more l'3iin *t<i n"; dormitoriam priacipit, ri3 pro 
tro habes Melit. 2, 1. Tngg. 5, «it omisso AJeph quiescente pro otii num. Heracl. 
et lubae min. Atqui oi D3 (otti n'3.) domat capitii s. tocai capitii alicuius, nihil 
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aliud esse potest, quam locus ubi requiescit caput alicuius i. e. dormUorium, habitatio 
eaque h. 1, aeterna ( v. Melit. 2,1), cf. illud Matthaei 8 , 20 ; non habet JiUut 
hominii nov Ktfahjr xXirf;. Paullo rariorem auleni et insoleniiorem locutionem 
de sepulcro tituli auctor Don alia de caussa , quam propter verborum lusum arcessi- 
visse videtur. — lO (quod mox iterum habes in MfvB) est notissimum illud ut 
praeBxum (hebr. 'tu, -e, id ) apud Hebraeos praeter librum lodicum in solo recentiore 
Ilebraismo obtiura, apud Phoenices frequentissimum , ita quidem ut plenae formae 
pronominis in Phoeniciae linguae reliquiis nullum exemplum mihi occurrerit. 
Schin praefixum autem saepe reperitnr a) ubi relativum est , v. c. b39ic qui portavit 
Tugg. lin. 6, 'y 2 S’ 1 B qui reitituit ruinam num. lubae sen. (lib. III, 20), ny no'» 
)a by quem potuit populat tuper Jilium Numid. 7 lin. 3, et in nomine Sanchuniathonie 
( 1 T 113:» ruiut *o««» ^r»ia ett, v. lib. IV c. 3). b) ubi genitivum designat, v. c. 
n:na C?» populi Panormitani in num. Panorm. H. L , Q*to 'na Panormi /tomani, 
ibid. lilt. K; in nominibus propriis v. c. byaoasn Numid. 2, 2 tapient Baalit, 
nyoc' Tugg. 1. 3 (^tplendor temporit vel populi), atque ita etiam nbi Punica latinis 
litteris expressa sunt, ut Plaut. Vers. 1. ti macom tith neit Bi;;»» (huiut loci). 
Vers. 4. tyllohom anio. Vers. C. Yt tide yi'o ot». Vers. 8. chyr taelg 'ix» n’B. 
— ni: principem adeoqne regulum significare potest (v. Lex. li. v. no. 2) et nobili 
genere natum: malim prius, quia paullo post memoratur regnum nottrum, 

im» aityt» ) qui pater erat Sardorum. In his nemo offendatur articulo , qui 
praefixos est nomini regenti att et deest ante genitivum is enim eandem legem 

sequitur atque in bit n*3 b.*tn Cen. 31, 13; et hoc quidem loco necessarius erat ad 
significandum eum, qui xor' l^ogr,t erat noTr^p rtuv «apdovfutv, patriae pater (cf. ad 
Jcs. 9, 5. 22, 21 et Thes. v. bm do . 3). Ilerod. 3, 89; Xlyovai Tllpam, JapfXoi 

ftir qe xuatjfoc, Kup^iar,g hi StanoTr,g’ Kvpog bi natrp ori ^mbc Tt xai ciyaS'd 

oqt nuvra lpr,/urioaro. 

«fi Bb») sive pronuntiabis Bbid sive tlb'^, Sbid, perinde est, cb» enim non 
potest non concretam esse et integrum significare vel pacit amantem, cf. 0'ab» 
pacem colentes Ps. 69, 23, Siba' pacis amans 2 Sam. 20, 79, absJ Lex. no. 3. Malim 
tamen Eb^, ut alludatur ad Bibttj, quod siatim sequitfir, et ntriusque idem sonus sit. 

inBba NB' Sb») isnsba nbj Bibid par contingat regno nottro. Transitur a 
laude principis defuncti ad bona vota pro civibus superstitibus nuncupanda. Sententia 
est: dum vivebat ille, pacis et salutis publicae nobis auctor erat, nunc eo mortuo 
Dii regno civibusque eius pacem largiantur. Cf. Cit. 33 fin. Verbum nib construitur 
sq. accusativo, ut lob. 22, 21: fiBi» qr^^lBri continget tibi bonum, Ps. 119, 41. 77. 

In nomine proprio nihil memorabile est: de nomine gentilicio dubito. Si litteras 
ut Arrius legere liceret 'S3b, Liurium intelligerc possimus, e Liuo (yiliog, uiiyt 
Steph.), Mauritaniae urbe oriundum. Sed altera littera differt a reliquis figuris, quae 
Gimel sunt, et tertia est eadem quae alibi a. Quae si accurate picta sunt, legendum 
'3cb) quod ad rationes geographicas revocare non possum. 
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XLU. 

IX SCRIPTIO E R Y C I X A. 

In vicinia monlis Er}ci( urbiatjne cognominia (hodie Trapani dei monte) repertam 
est hoc marmor, cuius copiam ex Antonii Cordicii hittoria Eryeit, quae tcsic Caslello 
io' Siciliae inter, noca cottecl. p. 297, apud Schiat um Panormitanae ecclesiae cano- 
nicum manii scripta aervahatur. Castellus quem modo memoravi fecit p. 296 his additis 
verbis: „ Exstabat, inquit, superiori seculo hoc marmor Erycis in aedibus Rocchae 
Palmae, ac dolendiim quam maxime, nobilisainuim hoc Phoeniciae literaturae monu- 
mentum fato periisse, ita ut post omnes curas et diligentias adhibitas nullam de eo 
apud Erycinos memoriam exstare compertum sil. “ 

In eo interpretando nemo ullus quod sciam vires periclitatas est, quanquam 
nulla maioris ambitus inscriptio, nullum amplius sermonis Phoenicii s|>ecimen cx 
antiquitate servatam sit; unicumqiie hoc, qiiod exstat exemplum sane ita comparatam 
est , ut plenam totius monumenti interpretationem vix admittat. Quam ipsam ob caussam 
quae nos tentabimus, tanquain modestum ingenii lusum potius quam interpretationem 
certam et perfectam eruditorum iudicio aubiicimus, ita tamen comparatam, ut humeris 
nostris insistens unus et alter fortasse io opinando et coniiciendo felicior propius ad 
veritatem adducatur. 

Ut initium faciamus ab alphabeto, quod ex hoc titulo confecimus et tabulae 
adiecimus, notandum est, satis magnam esse io hoc monumento figurariiin varietatem, 
et statuarium, ut videtur, in variarum figurarum usu elegantiam quandam captasse, cf. 
bn%)> ri 3 lin. 1 et bno na lin. 7. De singulis observaverim: 1) M et ? litteras in hoc 
titulo rariores esso, quam exspectes, figuram Aleph litterae nonnuoquam inversam. 
2) He eandem habere figuram, quae n est in lapide Carpentoracteusi, ita tamen ut 
potestas eius in hoc monumento certa sil. 3) Jod simile est figuris Panicis no. 12. 
13. 18 ( pag. 31), iit de eius potestate dubitari non possit. Minus certum est C; r 
et c certa vestigia non vidi. 

De universo autem titulo sic statuo, eum sepulcralem esse et mulieris non magis 
nobilis quam pulchrae, cuius npmen ab initio legitur, elogium continere, luctumque 
de eius morte describere. Singulae lineae totidem commata sive cola continere videntur, 
id quod vel inde colligas, quod versus 2. 3.4 iique integri non eiusdem longitudinis 
sunt neque usque ad lapidis marginem procedunt Orationis autem poeseosve genus 
grande quiddam et sublime spirat, Arabum fere poesi heroicae et amatoriae simile, 
qualem orationis Punicae indolem fuisse, etiam ex inscriptione Tuggensi adeoque 
nobilissimo Plauti loco colligas, ne de Afris latine scribentibus, ut .\puIejo et 
Tertulliano, dicam. 

Vers. 1. inde ab initio lego: 

n'n"i33 ri3 bnoii nsi!? 

Dominae Suthul, filiae Chebir • chajjim 
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i. e. (longaevi ). Ab inilio anle b fortasse sunt reliquiae litterae a pro ri3Sa eipput: 
Eae vel Gimel eo loco non feras, nsn domina in statn absol. exstat etiam 

Cartb. 3(1. 2). 5, et h. I. molieris nobilis videtur compellatio honorifica. Tribns 
sequentibus litteris nomen sepultae contineri, satia certum est, quum sequatur na 
(na), idemqiie nescio an itemm compareat lin. 7 extr. b.nts na (ina n^a). Latine 
illud extuli Suthul^ quod est n. pr. oppidi Numidici Sallust. 38, sive bntD dictum eat 
pro btnv planta, sive oontr. ex bsanxis inscr. Niimid. 4 lin, 1. — In BTSiaa 
tertiam litteram ita supplevi, ut Rescb oriretur. Quae sequuntur, haec fere sunt; i'): 
«■W m n'tb (ia’b tt'';!!;), quae quid sibi velint hoc contexto, non assequor. 
Versum tectindiim integrum haec fere continere existimo: 

oaa^a na naaa n3Q 'hk n''33s ban 

i. e. n-i nrsvs n:a 'nk btiqt Vtei omnia (sunt) citharae et eantut et 

gemitut fidium in concione domui 3Je-Camot, i. c. omnia resonant naeniis et fidiuin 
cantu lugubri in familia Mc-Camos, ad quam perlinebat sepulta. Color orationis fero 
idem est atque Jes. 5, 12; Orrnsj-q ''sHl cithara et 

nablium, tympanum et tibia et vinum convivium eorum pro: retonant convivia citharae 
tibiarumque strepito, vino abundant, et Ps. 45, 8: n*cfsp riibnai Sa 

myrrha et aloe et caiiia sunt veitei tuae i. e. vestes tuae my rrham , alo^n , cassiam 
spirant. — n-BJS explico collalo arab. jcwlxs psalterium, sani. cymbalum, 

ex aelhiop. I — Tik ('nk) st. cstr. ab B'nb Jes. 13, 21 (quod malo nunc 

ab n;n ducere, quam ab nntt, coli. ri'in pro n:h, 6ta pro o:b) sunt gemitut; n:a 

(n'i;a) i. q. 0'SP fidet; gemitui fidium autem non inepte dicitur de cantu fidium 

* 

lugubri. — nsi (ritu) idem esse videtur quod tiBia coetui Hab. 1, 9, arab. 'i^, 
— Denique n. pr. cssro (ais^'^) explicari potest agua i. e. semen, prolea 
Camoti, cf. 3tt'iB aqua i. e. prolea patris. 

Oe versu tertio nil definio. Quartus autem haec fere continet; 

3^3 *]b ^5iD ps^nto 333N 13'' ni> abana 

yrae nive ei candida erat ttella (oculi) et sinn» relatui tibi initar 

cordis nivit 

quae hebraice ita scribas: jbid aba ijb ;j?b p'nN'! aai» ia; nb ibert» In litteris 
definiendis non molium dubii esi. Ad liit. 7, quam Ue esse posui, cf. pag. 25, et ad 
Cit. 10, 3 Liti. 11 facillime ita suppleri potest, ut Aleph oriatur. Celebratur autem 
hoc versu pulchritudo mulieris tum oculorum splendore tum pectoris niteo candore 

* O ^ t> - 

conspicuae, aaatt i. q. a^'ian stella non potest non album oculi esse, ut arab. 
quod Firiizabadius (p. 152 Cale.) inter alia explicat album in oculo, cuius 

candorem (g-ai) passim laudant Arabum poetae (v. Bohien de Motaoabbio pag. 52), 
qui oculum etiam cum Sirio, Canopo aliisque stellis ( v. Ilammer Redcltiioste der 
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Penier pag. 29) ot propter candorem cum narcitwo (lonea de poSai agiat. pag. 191} ! 

comparant. (*^3^) a pr. pura» fuit , ijnem tamen significatum ad candorem 

qnoque nivenmque colorem transferri testantur nomina amerei 1 Beg. 5, 3 (4, i 

23) cf. Thes. ling. Iiobr. T. I p. 246, sani. iTT‘i3‘13 prob. cygnat, aethiop. j 

argentum. — a (Ex. 33, 22) lexii i. q. ijso: fere redundat ex noto | 

UebraUmo. 3^ cor nivit est nix media et propterea intacta, pura, candidissima. 

Denique Beth in ara vim habet comparativam, ut hebr. a Gen. 1, 26: taiwia vroVjtr, ' 
cf. 5, 3; isbsa imaaa, cf. quae de hac eius particulae usu disputavimus in Lex. 

man. hebr. gcrm. ed. IV' p. 214 sqq. — Candidum pnellae pectus cum eborii candore { 

comparatum habes in Amrni ben Keltbum .Moall. cotum. 15. 

Ve». 5 legendus videtur n:p p Dsb car aabn V3 y:3, quae ultima verba 
explanaverim: nup-js 0 :;^ »“13: padc/artui ett vobit (i. e. summa tristitia affectus) 

Jlliui naeniarum i. e. poSta carminis lugubris auctor. 

Vers. 7 penpicua videntur verba: ;no n3 .. Cp» ... cf. ad Vers. 1. | 

XLIU. ' 

F ^ S P A N 0 Ji M I T A y U M. 

1. Vas fictile erutam Panormi , dum fundamenta quaeruntur aedis Regio 
Gymnasio annexae. Exstat in eiusdem gj mnasii Museo. Titulum phoenicium primus, 
sed minus accurate, edidit Axt. Mxn. LiPi in diss. de Severae Martyrii epitaphio 
cap. XI p. 86, dein diligentias Csstellls de ToanEMUzzA, tnrcr. Sicut, p. 295 (p. 321 
ed. 2), cuius exemplum repetierunt BarIkHemy in Mrmoiret de (' academie T. XXX 
p. 419, Lanci de lapide Carpentoractensi tab. 1, Atb. de Marmora topra alcune 
monete fenicie in tab. huic libello adiecta. Explicationem eius dederant Barthelemyui 
I. c. fjonciu* I. c. p. 48. delta Marmora p. 12. 

2. Ac Barthelemyui quidem ita legit: 

nboa p i»3'iD»n 

recte, si quid indico, praeter primam et tertiam litteram. Tertia enim est Jod, hac t 

ipsa figura obvium Sard. lin. 5, prima per rationes palaeographicas He esse possit j 

(t. He in Erycina), sed adversatur linguae usus, qui articulum ante nomen proprium 

compositum non fert. Mihi haec littera flagitante paene sententia ita scribenda j 

et Lamed esse videtur. Lego 'igitur : • 

nVea p 

idque figuli nomen esse cum Barthelemyo censeo. Prins n. pr. significat: 

(quem) luicilavit Baal, cf. Cit 16. 17; posterius reddi potest: condonatio, nisi 
forte nisa scriptum est pro nixa (nb*a) /elix, proiper. — Signum illud, 
quod litteram extremam excipit, merum ornamentum esse, cui simillimum exstat 


I 
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Cit. 10 extr., Barthelcni} U8 dudum oba«r\a>it et vel ex eo apparet, quod magna 
intercapedo eat inter hoc signum et lilternin extremam. Nihilo minus fuerunt, qui 
hanc rigunim litteram esse censerent, in qua quidem definienda tamen in diversa alieunt. 
.Namque Hartmannyt ( vit. Tjchsen. II, 2 p. 560} et LaHC>H$\. e. eam p esse statuunt, 
KappiH! (Rilder u. SchriTten II p. 200) n, HamaAenii (Miscell. p 94} JoJ, e quorum 
numera unus Lanciua hanc lotius inscriptionis explicationem proposuit: p 

pnVst: Jqfarbaa! , Jiliiii Matleehok (nny" = terrestris, humilis, inde bsaitX’ 
humilis s. uhiectus llcli, pnhss Irihuli exactori), quam tamen retulisse sufficiat. 

XUV. 

JK SCRIPTIO MARS A L K N S I S. 

Hoc marmor in aedihus puhlici magistratus anno 1779 efiossiim est in Insula 
St. Panlalei, in qua Molvam urheiii sitam fuisse nonnulli contendunt : nunc .Mazsarae io 
Sicilia asservatur. Apographum a Rosario Alagna missum primas edidit Castullos 
OE Tui(REML'r.zA I. e. pag. 323 ed. 2, quod minus accurate repetierunt 0. G, TgcAsen 
■n Nov. Act. Upsal. A’H p. 97 et Liadhergiut, de inscr. Melit. tah. 5, qui etiam 
aliam lapidis delineationem n Tliorlacio Mazarne factam memorat. 

Ipsum Castelli exemplum, quod nos dedimus tah. 14, haud duhie legendum est: 

353 Sepulcrum Maxo- 

*1 njjguli. 

Quod Tychsenius n. pr. sepiilli legit pu, Lindhergius 1. c. pag. 39 id 

minus accuratis exemplis tribuendum est. 

XLA'. 

GEMMA S A R n I C A. 

Ab Atberto del/a Marmora acceptam primus edidit Gazzera in Memorie deltn 
Arxademia di Tarino T. XXXV' Cl. mor. et phil. p. 3, cum brevi explicatione 
Auad. Pevho.ms, qui recto vidit, quattuor litteras legendas esse 

«nay 

id vero appellative accipiendum existimat, sive collum sive cultorem denotet. Nobis 
non dubium est , quin n. pr. sit hominis , qui hoc sigillo uti solebat , legendum 
illud quidem Hpx (i. e. cultor sc. Dei) v. Cit. 23. 24. 


C A P V T QUINTUM. 

INSCRIPTIONES C A R T 11 A G I N E N S E S. 

In veleris Carthaginis ruderibus , quae nuper demum eximia Falbii (v. 
pag. 8) alqne Ouravii (Dureaij iik i.a Mai.i.e Recherchei tur la lopograpbie de 
Carthnge. Atec det uotet de M. Dutgale. Paris 1835. 8.) opera diligentius 
descripta et docte illustrata sunt, ante annum 1817 nullum veteris scripturae linguae- 
quc monuinenluin inventum, nullum certe in lucem publicam editum est, quan- 

21 


Digilized by Coogie 


162 LIBEB SECUNDUS. INSCHIPTIONES PHOENICIAE. CAPUT QUINTUM. 


qaaiu aniu< apognipham iam diu Oxonii latiiaaae videlnr (v. no, SS). Quae eo, quem 
diximoa, anno et deincepa primum ab lluniberto, dein a Falbio et Scheclio ernia 

Bunt niarinora, eunda quod aciajn eodem in loco inventa lunt prope pagum hodiernum I 

intra veleria Carthaginis moenia situm, qui ab aquaeductibus cislernisque antiquis xalu, | 

vulgo A/a/qa et ila/ga (k pro illius regionis more mollius prolato) appellatur. Quatremere 

notice sur un ms. arabe de Ia bibliothrque dii Koi contenant la deacription de l'Afrique | 

(Paris 1831) p. 63: ,,On voit d Carthago un palais oppclli- Moiillakah KsUa qui se 

distingue par une etendue et une elevation prodigieoaea. II eat compoad de galeriea . 

voiitees qui foriiient plusieiira elages et qui dominent sur la mrr“ et Ebn Chaledun I 

apud Qiiatremerium I. c. ,, a Carthage existent encure aujourd'hui lea accades 

dont se composent Tcdilice appelle uIilII LU» [concameratio suspensa). Les habitans 

de Tunis ont besoin de choisir lea pierrea qui doirent entrer dans la constrnction 

de leurs batiinens; et coiuiue les pierrea de ces arcades sont fort estimdea des 

architecles , on s'attache a en dcinolir queique partie; iiiais ce n'est qu’apres plusieurs 

jours d’el]'orts et un travaii penible , que I on part ient a faire ecrouler le moindre pan 

de mur.“ Cf. Falbe I. c. pag. 3t. — A Malga orientem verans via ducit ad Necropolin 

Carthaginis (v. Dureau de la Malle pag. 91 sqq. et tab. 3) atque sepulcra, ad quae 

pertinuisse videntur cippi nostri no. 8.9; alia magis australis ad maris littus fert, ad 

qunin rudera exstant templi Deae Caelestis, in quibus Hunibertiani lapides Tanaitidi 

i. e. ipsi Deae Caelesti sacrati reperti sunt (v. Dureau pag. 170); nb occidente autem 

Mulgae sunt ruinae amphitheatri, v. ad Carthag. 10. | 

XLVI — XLIX. I 

CAHTHAOINEMilS PRIMA, S E C U X I) A , TERTIA, 

Q UA R TA. 

Eximia haec monumenta in Museo Lugdunensi asservata, quae Hamberlia- 
Horam lapida» nomine celebrantur, J. K. Hamherlut (vide p. 9) anno 1817 prope 

Malgani vicum in ipso veleris Carthaginis solo trium qnalluorve pedum humo tecta | 

invenit, sibi invicem salis propinqua, ex eius regionis lapide calcario eoqne fissili 
coloris e rubro cinerei {rSlAlici-grauer Kalktchigfer) ailabre facta. De genuina 
horum lilulornm et editione atque lectione et interpretatione quum Hamakerum inter 

et me aliquantum diaceplaluiii sit, historiam litterariam eorum paulo copiosius et accu- I 

ratius persequi placet; non eo profecto consilio, ut de meritis doctissimi Philologi, ] 

quem rebus humanis praematura morte ereptum patria luget, detraham et de meis 
coniecluris lapidum accuratius inspectorum auctorilnle firmatis glorier, sed ut non sine 
caussa ab Hamakeri sententia tam copide atque morose defensa recessisse et in mea 
et lectione et interpretatione perstitisse videar, caveamque ne palaeographiae disciplina 
a praeclari viri, in linguis tamen Orientis magis quam in scriptura exercitati, aucto- 
ritate aliquid detrimenti capiat. { 

Editionem igitur bornm marmorum a se inventorum et paullo post a Friderico | 

Ouilelnio, Bataviae rege, coemtorum ipse Hurabertns 1820 io patriam redux magno | 
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cnm doctorum hominum plnujn curavit, linc iiucriplione; Kolict lur quatre cippn 
lepuleranx et deus fragmenti; decouverti eu 1817 ntr te lot de t’ aneienne Cartkage, 
par te Major J. E. Humbert. Haye, chex Lion. 1821 fol. raax. 10 pngg. cum 
dunbiu tabulis acri incisi». Duplicem ibi dedit earum delineationem , alteram maiorem 
(tab. 2), quae veram litteratum magnitudinem imitaretur, camqne perelegantem et 
(ut postea videbimus) accuratiorem: alteram in minus contractam, quae integrorum 
monumentorum figuram repraesentaret (tab. 1 ), sed eam io litteris sibi similibus parum 
accuratam, cuius negligentiae causa in eo quaerenda videtur, quod llunibertus in 
recensu litterarnm p. 9 contexto plora elementa manileito diversa, vcliiti 

^ 4 ^ 

quorum primum est Belh, alterum spnrium (nam in lapide eit ^), tertium Do/e/d, 
fiuartnm Retch , 


quorum prius est Aawerfj posterius 

f ^ 

quorum primum et tertium est Tau, medium .Scita, eiusdem potestati» esse perperam 
existimabat. Solam minorem illam delineationem repetiit Ilamalterus in libello, quo 
suam harnm inscriptionum interpretationem exposuit, ita inscripto: Diairibe piiMogico- 
eritira, aliquot monumentorum panicorum, nuper la Africa repertorum, interpre- 
tationem exhibent. Lugd. Bat. 1822, 71 pagg. 4., coi accessit C. J. Ckriit. Reuventii 
periculum animadvertiouum archaeologicarum ad cippot Punicos Humbertianoi Musei 
antiquarii Lugduno- Batavi. Ibid. 22 pagg. 4. Adoptatis Ilumberti in constituendis 
litteris erroribus *) is ita legit et interpretatus est (vide png. 2. 3): 

No. III. 


bi nbn (nati 
a |b»a 
nbn itian ss 
rrw nJlJi 
-M5 Djaa )a naan 


Dominae nostrae Tholath et 
domino nostro, hero nostro, do- 
mino clementiae Tholad, 

propter sectionem uvarum (1. mislionem musti) 
Uastobed fliut Abiam, votum. 


Nomen deae nbn Hamakeriis nV^n pronunciat pro n-rb-tn et i.q. Mylittam s. Venerem 
genitricem esse probatum it magno eruditionis apparatu: numen masculum ei adiuogens 
n^n, quod Bnali s. Soli respondeat (coli, l^bnbtt Jos. 15, 30. 19. 4). In sermone 


•) Ia alpliabfto t‘X hii inscriplionibiis facto 
«ub Uttera Daltih comparent hae figurae: 

A 4 


rpiarnm secunda est Hndt, tertia Beih; sub /,o»ie.l 
duae figurae, quanioi posterior est Mun; silb .Voa 
dnae . quarum prior est LamrJ ; sub Tau etiam 
qitod eat SeAin. 

* 21 • 
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inicriplioDU miilliu format aramaicai admillil, n( i propter, n*tn pro niuitoni 

( idqiie pro urig), tilrsn pro clementia, Bcrmonemqiio phoenicium ad .AramaMmum 
et Arahismum in permultis deflectere iterum itemmque inculcat. 

No. II. 

.... nbn (l)nai(V) Dominar nootrae Tholath .... 

ssn i?3 (j);isti(i) . et hero notiro domino Tammuz 

nnt» 33J1 ll>n(t) Thofad, qni ro/ifur hoc loco 

33 mn nynaj3 (j) • propter tectionem «vamm 

lanttT in agro (I), qni hic (e*t\ 

p.-itt accipitor pro chaldaeo pn i. q. 3id ibi; pro n?i333 reponitur ( qiiati 
atatuarii «itiiim sit) nai-iia , Oalcth bia potito, tamquam in forma Pii-Iica (imo 
Piiclica); p33 coniicitor acriptum eaae pro pc3 in agro. 

No. I. 

3 j:i [st]’)') . . . . h et hero nostro 

J3 p333Ji nin isn [b»] domino clementiae Tholad, Khed-Moneni Jilii 

b»3 33» p bnsn Ilamilhal Jilii Kbedbaali. 

No. V. 

(i)bn Kbsn [b»3:] Domino clementiae Tholad 

J3 b»3b .... domino Gahalae (I) 

ttba 

Quae qunnquaiii neqoc aermonia phoenicii (i. e. hebraei) concinnitate, neqne 
apta aententia comiiiendarcntiir , a multia tamen adoptata aunt, quum de editionia 
integritate perpauci dubitarent, pauciorca etiam ad lapidea ipaoa aditum haberent, 
Koppii autem de hia lapidibiia cnniectiirae itu comparatae eaaent ut hoc riro rix 
dignae ab Hamakero facili negotio exploderentur (v. IJ, i*'. Kopp liemerhnngen 
Uber einige punitrhe fiteintchriften aut harthago. Abgedruckt aut dem Mten 
Jahrgange der ffeidelberger Jahrbncher der /jiteratur, Heidelb, 1824. Cf. Iluiiiakeri 
epiat. ad Rorhettiiim, extr. ). Dea Tholath igitur in libroa nijihologicoa recipi coepit, 
et a me ipao in Pantheon panicum relata eat (v. quae de religione veterum Cartlia- 
ginenainm diaputavi in Erach und Gruber Encyclop. T. XXI p. 97); quum non eo 
procederem acepticiaini, ut de primia lapid&m Humbertianoniro forraulia ab Hamakero 
recte lectia dubitarem. Dubitavi tamen de reliquia et coniectnrnni meam quaii praeteriena 
propoaui in Kphem. litt. Hal, 1826 no. 111, breriua paulo poat in ad Lef. hebr. 

minnt ed. 3 pag. XXX. In inacr. III inde a fine lineae aeenndae legendum anaai: 

-ipisi3» p i “13; 3J« . pn b»3b 

Daali Dammanno (i. e. Solari), Vir vorent (eat) G Jiliut Abdmilcari 

a Heraclli. In inacr. II: )3ictt33» p pcjt33» 33: c« . (Sn b»3b Baali 

Hamman. Vir vovent eat Abdetmun Jiliut Abdetmun. In Iapide primo lin. 2. 

bb033» 33: att pn. Duaa maxime rea urgebam. Ac primum, non (tbun b»3 
legendum idque pro epitheto numinia maaculi ficticii 3;n habendum eaae, aed ex 
ohetoritate delineationia llumbertianae )«n, jsn bvz autem esae Baalem Solarem a. 
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Solis deum , cuius slsluae in V. T, sub Domioe D':sn commemornrenlur : in 
tjuam rem provocabam ad pn in lapide Melitensi (v. supra no. IU), et ad 
ellipl. N:::n e. Nlisn pro tlatva Sofii in Inscr. Palmyr. III, lin. 2 cf. Lex. 
raan. Ini. p. 349 et Encjrclop. 1. e. Dein suspicabar, io his inscriptionibus pariter 
ntqne in Melit. 1 nomen proprium voventis praecedere formulam ‘ri: CM rir voceiu, 
ab Hamokero autem humaniter petii, ut ipsos lapides denuo inspiceret et possenlne 
meae coniecturae cum ipsorum scriptura conciliari indicaret. Dum Ilamakerus novas 
curas moliebatur in Miscellaneis Phoeniciis, in plurium coniecturarum mearum, 
quamvis sibi non cognitarum, societatem venit STepii. QusmEXERiDS Parisiensis, 
in „jVriMOire sur que/guei imrripHont pvaiqHei“ , quod prodiit in Diario Asiatico 
Parisiensi, et seorsum quoque editum est anno 1828. Is de negligentia apographorum 
editorum questus quattuor inscriptiones, quo est ingenio et sagacitate, hunc in modum 


et legendas et restituendas censuil; 

No. III. 


51 nbn )naib 


Dominae noilrae Thahth et 

a pitti 


domino nottro hero notiro Bn- 

(l) 3 :tDtt ]an is 


at Ilomman, hoe quod vovit 



Ebed - Atehtoret , 

' ipiaias )3 ^Dcn 

No. 11. 

tcnba , fUiut Ebd- MHear. 

1 nin )n3ii 


Dominae nottrae Thalaih el 

73 n i ?3 i:i«i 


domino notiro Baaf-Hamman 



hoc quod vovit Ebed- Etchmin, 

p mnero? p 


/i/iut Ebed - Atehtoret , filii 


No. I. 

Ebed - Etchmun. 

p«:i 

ei domino notiro 

73 “ 7 ii: 33 ? ~.3: c» ; 3 n ... 

Baal Hammon koe quod rocit Ebtdmolerh, ftim 

i?333y 73 ]s»n 

Hatchmani 

, filii Ebed - Baal. 


No. V. 


..3 TDH 


Hamman , hoc quod vovit 

73 iys 1 .. 


Ebedbaal, fiUut ... 

... 73 ... 


filiut ... 


Et meam et Qitairetnerii lectionem in mullis congriiaiu, maximam pariem ipsis 
lapidibus confirmari postea videbimns. Quid vero Ilamakerus I Is (Miaceli. Phoen. 
p. VllI. 105 — 107) ,, commenta nostra “ vix mentione nedum refutatione uberiore 
digna pronnnciavii, et hominis invidi esse significavit, qui ridiculo modo scepticnm 
ageret, at bonae explicationis laudem sibi eriperet. Duduin se lapides necornte 
inspexisse et intellexisse, Huniberliana apographa adeo perfecta esse, nl nihil amplius 
desiderari possit; npbsia? neque in lapide legi, neque phoenicium esse, quum n abiici 
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non pouit; dislinctionem inter Lamed et Nun ineptam esse (lic!), et quae eiiia generis 
plura non sine graviore sioinacbo evomuntur. Si sermone ab animi perturbatione 
libero llamakerus de contecturae meae inanitate retulisset, credidissem: impotentias 
disputanti non credidi, contra adbibita felicissima Quatremerii contectura in disputatione 
de religione Cartbaginensium (Encyclopaedie XXI p. 97) anno 1830 edita et in Tbes. 
ling. bebr. p. 490 causam illam recolens Inpidetii tertium ita restitui : 

ii ninb 
a patii lija 

33 Btt psn ij 
mntBS33 3 
3pba3a? 13 303n 

eatnque lectioncni Inpide lliiuniettsi a Falbio edito (v. no. 50), qui feriis Pascbalibus 
anni 1833 ad me pervenit, ita firmari comperi, ut de lapidum Lugdunensium lectione 
non amplius dubitarem. Tandem ipsos lapides inspicere et examinare mihi contigit, 
quum in itinere Anglico (mense Sepi. 1833) Lugduni commorarer, et revera oculis 
meis vix credebam, quum in lapidibus ipsis paene omnia, qitae Haroakerus ibi legi 
stomaebosius negarat et pernegaral, expressa viderem, teslibosqiie advocatis monstrare 
possem, insuper alia quaedam animadverterem, in quae sola ingenii coniectura nemo 
unquam incidisset, quorum praecipuum boc erat, quod pro nin manifesto ibi legitur ri3n, 
ita ut praeter denm nirt etiam dea nifi commenticia esset. Diligentissime igitur singulas 
litteras, maxime incertas talesque, de quibus inter nos certatum erat, candela ab 
utroque latere admota inspexi, cum apographis Ilnmberlianis maiore et minore (quod 
quidem posterius multo minus accurate facium llamivkerus inter scribendum ante oculos 
habuisse videtur) contuli, singiilisque litteris circino mensis apograpbi Ilumbertiani 
maioris exemplum ita emendavi, ut spondere possim, ea, quae in apographo meo 
dedi, ab omnibus probatum iri, quicunque in posterum hos lapides sanis et apertis 
oculis examinaturi sunt. Ut errores editionis Hiimbertianae cl llamakerianae ad 
capita quaedam revocata corrigamus, lectores haec fere teneant; 

1) litterae Lamed et Nhh in omnibus his lapidibus ita distinguuntur, ut 
Pniaeographus lapidem inspiciens de singnlarum potestate dubitare non possit. Lamed 


est 


^ , jVb» ^ vel 'y , raro 


(utroque scopo aequabili), vide prae celeris 


no. 3 lin. 2 Quae quidem distinctio quum ab Hiiiuberto maxime in minore apogra- 
pho saepe neglecta esset, hac negligentia effectum est, ut llamakerus nullum fere discri- 
men inter utramque litteram intercedere sibi persuaderet (cf. pag. il4), pluraque magni 
momenti vocabula pro lubilii et pro praeiadicat:i sua opinione legeret. In his non 
solum est iun, cuius ultima littera in bis ut in aliis mullis lapidibus ubique mani- 
festum est Sun, sed etiam n:n bis obvium inscr. 111 lin. 1 et inscr. II lin. 1, cuius 
media littera non pote.st non esse Nun , quae lectio etiam in lapide Atheniensi primo et 
Carth. 3 sole clarior esc. In inscr. III lin. 1. scapus litterae Nun usque ad culmen litterae 
Beth lineae secundae descendit, quod plane neglectum est in Ilumbertiana delineatione. 


I 
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2) Non minna recte a alatoariia Carihaginenaibua dialinclae annt ^ Daletk, 
^ Beti et A Retck, ab Humberto et Hamakero non aemel confuaae. Vocabu- 
lom 113 inacr. 111 lin. 3. 4 in lapide acriptom apod Horabertom in 

maiore apographo aatia recte pictum eaty praeterqnam quod auperior acapua litterae 
Nnn iuato longior eat, in minore ^ ^ , unde haa litteraa Ttb legit llamakerua. 
Da/eti in voce pgi ioscr. III lin. 2 in lapide eat ^ > in utroque Humbertiano ^ , 


unde facturo, ut Hamakerui etiam banc figuram in alphabeto ad 1 referret. Retci 
in voce nos inacr. 111 lin. S in maiore apographo recte pictum , in minore scapum 
habet iuato breviorem, idque aequitur llamakerua legena 130, vocabulum nihili. 

3) In ipao lapide Sciin ubique differt a 

men iam Ilumhertus in delineando paaaim neglexit (utramque enim litteram ia eandem 
putabat, . V. Cippee eepu/eraitx p« 9), magis autem neglexit Hamakerua, qui etiam 
recte pictum ubique n esae putat, ita ut Schin ( frequentisBima littera) ex eius 
alphabeto plane exulet. Male et medio scapo nimis longo to pictum eat in vocabulo 
sei III, lin. 3, maxime in minore apographo , unde factum, ut Hamakerua pro nn: VN 
legeret 'nVrvN ‘): non aliter in voce mrrof III, lin. 4 et II, lin, 3, quam Hamakerua 
legit n~!nn;...; recte picta est littera inscr. II, lin. 3. 3 in voce jacitt, ab Hainakero 
tamen male lecta pnN ( jijnn ibi ! ). 


f 


Tau, quod quidem discri- 


4) Ut de singulis quibusdam vocabulis litteriaqne dicamns, in inscr. III, lin. .3 
extr. manifesto legitor nomen proprium ipbai3>. Littera enim penultima est 


Koph, et tertia, quae Aiu videri possit, non Daletk, ita vicina est praecedenti Beti, 
ut scapus fere perierit. Idem vero vocabulum '^pbsis? legitur etiam inacr. I, lin. 2 
extr., ubi Humbertus duas lineas negligena pro 


debebat pingere 

4 


*) Vident lectores, qutm egregio fuadamento 
Dhitqridotiimm«tcfilaiii*1^n> io quoTiDdicando tU 
Hamtkenu: „Qui etnsmodi argaineat» bob eoa« 
TiDoitnr (me HoBBkenu «ignifiGabBl, qni mentio» 
D«m nnmuiU *1i9n in Lexici mei editione tertie 


ledtR, led Bcione et coieulto delererem), riden* 
dam te praebet, cum eiutnodi tceptieiemom 
affectet, qui toli» methematioit demonitratioaibot 
iliqeem eim tributi.*' lfi#oeU< phoea« p. 107. 
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Nihil igitor eo loco de pai3T, VVma?, »ed maoifeituiii e«t apimaj, 

de cuius fornine audientia ah Humak^ro addubitata postea videbimus. Ul autem supra 
inser, III, lin. 5 pro ytin vidimus legendum esse Da/elh, ita etiam inscr. I, lin. 2 
littera septitna tnauifesto est Ualeth, et versu extremo legendum est: aa: CM. 

His, quae ad historiam lillernriaiii harum inscriptionum pertineant, praemissis 
(silentio autem praeterire liceat Hugii in inscr. 3 interpretanda periculum, propositum 
in ZtUtchrifi fUr die Geitl/ichieil det Frzbitliumt Freyburg, fasc. ATI p. 68 sqg., 
quod ex apographo minore llninakeriano et ex Koppianis pendens non poterat non a 
vero aberrare), ad singulas ex apographo emendato interpretandas accedamus, initium 
facturi a tertia (no. XLA III), iilpote plane integra et optime conservata. 

Hanc igitur nunc ita lego et interpretor 

.\o. III. 


b-\ rsnb naib 
2b pxb 1^573 
na ON inn hv 
n"ir07*T3 1 

-ipVonsy p "icon 


Dominae Danaiti et do- 
mino , hero , Baa- 
li fiolari rir ro- 
rent Gad- Attoreth ( fortuna Astartes) 
scriba , _filius Abd - milcar. 


a lectione mea coniectnrali io Thes. p. 490 proposita inspecto lapide in tribus tantum 
litteris recedens, lin. 1. njn? n3*vb pro n;n Trv3*vb (ut cum llamakero legeram) 
et lin. 2 bTsb nttb pro b» p3Mb. Ita enim sententia ipsn non mutata legere iubet 
■iianifesta litterarum figura, quae eadem est in inscr. Carthag. 5 huic simillima. Sed 
agite singula persequamur, eius quoque explicationis ratione babita, quam dedit 
Jjindbergiui in Falbe Recherchet tur l' emp/acement de Carthage p. 92. 

n:nb nsib) n:nb riins Dominae Tanaiti. .Modo dixi, in lapide legi bn3lb, 
non (n 3 ^b- Laiiied igitur ante singula utriusque numinis attributa repetitum eat, ut 
in iMelit. 1, lin. 1 nipb3b pittb, secus atque in Numid. 1 — 3: pn bT3 p«b . — ra-\ 
(ns") domina autem (quod etiam Lindbergius ad Carth. 5 agnovit) absolute ponitur 
sine suffixo, ut paulo post jsri bsab petb. De hac forma absoluta apud Phoenices 
longe usitatissima v. lib. IV', cap. 4, cf. ipsum ri3*\ Eryc. lio. 1. 

n:n (ri:r), non nbn, tum in nostro lapide, tum in geminis Carth. 2 et 5 
(no. 47, SO), atque Athen. I lin. 2 legi, saepius iani diximus (pag. 114. 115 166. cf. 
p. 34 ) omnesque fassi sunt , qui cos lapides sine praeindicala opinione examinarunt, 
ut Akerbladins, Lindbergius. Quae sit cius numinis ratio, supra (ad Athen. I) 
in universum disputavimus. Huius autem loci est, de eiusdem apnd Carthaginemet 
cultu exponere paullo accuratius, in cuius disputationis limine lectoribus in memoriam 
revncaiiius, quod supra ium paucis significavimus (p. 162), omnes bos lepides deae 
Thanith s. Tanaiti cum Raul Ilaminane consecratos eo in loco repertos esse, ubi 
ulini templum fuerat Dene (lunonis, Veneris) Caeieitii, quae quidem TanaUidit 
appellatio in Carthagine Romana omnium usitatissima fuisse videtur (v. .Miinter Religion 
det Carthager pag. 74. 76), qunnquam etiam lanonii atque l>»erir nominibus ibi 
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■nliilabalar. Tein|iliiin illud longo nngusliuimiim el splendidissiinnin, anno domum 42t 
p. Clir. n. plane dirutum, do quo locus singularis est apud Prosperum Aquilanicuiii 
(Opp. III, p. 3B; Apud Africam Carthagini Voeleilii inosse ferebant templum nimis 
ainpluiii, onntata deorum tuorum aedibus vallatum, cuius platea lilhoslrata, pavi- 
mentis et pretiosis columnis et moenibus decorata, prope in duobut fere millibui 
pastuum protendebatur), haud scio an idem sit, quod repraesentat nuinits satis notus 
(r. EckheI doctr. num. IV, p. 138. Bayer in palaeogr. Studien tab. III no. 2), Veneri 
Carthaginensi inscriptus , quntn dedimus tab. nostra IC litt. c. A el ex ingenti illius 
templi ,, omnium deorum aedibus vallati “ auctoritate apparet, deae Caelestis numen 
omnium, quae Carthagine colebantur, sanctissimum et supremum habitum esse; idemque 
eflicitttr insigni hoc Apuleji, ipsius Afri, loco ( \Ietamorph. XI p. 237 Hip. ), ubi Luna 
(i. e. dea Caelestis) appellator: rerum Natura parens, elementorum omnium domina, 
secttiorttm progeniqs initialis, summa numinum, regina manium, prima Coelilum, 

dearum dearutnqne facies uniformis cuius numen nnicutn multiformi specie, ritu 

vario, nomine ttiultiingo, totus venerator orbis. — Quo ea cultu proposita fuerit, scilicet 
leoni insidens atque fulmen mano tenens, tum idem Apulejus docet alio loco (VI 
p. 121 Bip. Magna lovis germana et conitiga, sive tu Kami, sive celsae Carthaginis 
quae te virginem vectura leonis coelo commeantem percolit, beatas sedes frequentas, 

of. Dion. 79, 12. Ilerod. 5, 6), tum numi Severi et Caracallae, natione Afrorum, 

deam imperatorum patriam eo quem diximus cultu repraesentantes (v. tab. 16, litt. a 
cf. EckheI doctr. num. VII p. 183. 2t)4), tum denique gemmae, eandem imaginem 
exhibentes, qnarum unam (tab. 16 litt. b) dedimus ex .Vluenteri libro landato (tab. 1 
no. 13 cf. p. 70. 167), alteram (tab. 16 litt. d) ineditam ad exemplum mnsei Regii 

Berolinensis (v. AVinkelmann deacription dea pierres gravees class. 1 no. 14 . 

Tiilken Cntnlog der geschnittenen Steine class. no. 186. Praeterea multi sunt 

veteres de eximiae artis mngniqne pretii velo purpureo, quo Deae simulaornm 

velatum fuerit, cuius generis vela etiam in- aliis lunonit Caelestis templis memorantur 
( v. Trcbell. Poli, in Ceis. Athen. XII, 68. Aristot. mirab. auscnlt. c. 99); de magnae 
auctoritatis oracnlo in templo Caelestis (Capitol. Macr. 3 et Pertin. e. 4) de lotioni- 
bus Deae sacris, de virginibus denique in cius honorem prostitutis deque turpissimis 

ludis ci exhibitis (Angust. civ. dei 2, 3. Salvian. de gubern. Dei 7, 16). Baalem 

Solarem deae nostrae, quae Lunam repraesentabat, maritum vel certe tali connubio 
dignam habitum fuisse, satis apparet ex vesano Heliogabali Augusti instituto, qui 
nuptias Dei Solaris Etneseni et Veneris Cartbaginensis Romae magna eum pompa 
celebravit (v. Dion, et Ilerodinn. II. cc.): ad idem horum deorum connubinin pertinent 
autem nutui et inscriptiones Septimii Severi, Leptitani Afri, Africanorum superstitioniitii 
studiosissimi sectatoris (v. ad Tripol. 1), io quibus pro turpi illius temporis adulatione 
Augustus et Angusta instar Solis et Lunae, aeternorum siderum, repraesentantur. De 
numis v. EckheI. D. N. Vll p. 181, cf. insoript. apud Grut. IV, 17. 

pn Ssra: pstb ibvaii et domino nostro, hero, Baal Hammano. Snflixtint 
additum eat soli attributo >», qnod h. I. sq. genit denm tutelarem alicuius populi signi- 
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iical. Erat rnim dotiiinus s. deus lulelaris Poenorum, ut Hercules in Melit. 1 

lin. 1. u|>|)elluliir 

p.y sine suflixo absolute ponitur, ut Numid. 1: pn ^73 jTHb. — Lindbergius, 
lir cel. liti. 4 lin. 2 et in loco gemino Carih. t> lin. 2 liti. 2 Caph esse censet, non 
A'««, iccirco legens; is i?3b (;i!t*ba b»i) domino euiuiyiie Aeri.' neque 
negandum est, illam iigur.nn utroque loco Capli litterae similem esse. Sed ulrnque 
illa figura, nostra et Cartbug. 5 lin. 2, 2, etiam A'«n esse potest. Ac nostra quidem 
femoro inflexo in his ipsis cippis Carlbaginenaibu.s satis frequens est, ut Carih. 
(Humb.) 2, uhi eadem quater comparet, et Carih. 9 lin. 2 (in {i:n); ea Riilem, 
quae Caith. 5 lin. 2, 2 est, Caph lillerac etiam similior, non minus certo eat Awa, 
cuius crus paiillulum supra genu ascendit, V. niim. Gaul. lilt. E (in ]:k). Alben. 1, 1. 
Sard. lin. 2 liti. 1, et similes figuras, quas lib, 1 $. 25 exhibuimus sub no. 1C. II. 
12. et 13 — 15. Atque hanc quidem eius litterae lectionem (Nun), senlenliu atque 
reliquarum inscriptionum analogia egregie commendari, facile consentient omnes. 
Etenim litteras pn i73i pai . ivsi ita dispescendas esse, ut p.ti separalim verbum 
constituat et arcte iunganlur verba pn is3 p»i, id efficitur analogia formulae p»i 
pn i73 cl p3 i;3 ptli, quae Numid. I. 2. 3. 4 quater habetur. Quod si igitur i 
perlinet ad p.x, sola littera illa dubia, sive ea Nun est sive Caph, superesi, quae 
iioii potest non coninngi cum i;si. Atqui (^73i domino nottro aptissimum est huio 
contextui, cf. mpisb pnitb domino nottro JIe/rarIho .Melii. 1, 1; “i73 apta sententia 
caret. Aideiil ex his lectores, quid obstet lectioni p(t is i;3i; quam frigida autem 
sit senlenliu: domino cuintgne Aeri, nemo non vel ine tacente inlelliget. 

)3ri i;3 (pn iri) in lapidibus Iliimberlianis et in Melit. 3 este Baalem So/a- 
rem s. So/ii deum a Phoenicibus et Carlhaginensibus impensius cultum, in eo dudum 
consenserunt litterarum Phoeniciarum scrutatores (v. Kopp uber punische Steinschriften 
p. 7. Lanci sopra il bassorilievo di Carpentrasso pag. 63. Lex. nostr. hebr. man. ed. 2 
praef. pag. 31. Thes. ling. hebr. T. I. pag. 490 et EneycJop. der fristemcAtfflen und’ 
Kiinile T. XXI p, 97, Uualremi-re in Nouveau Journal Asiatique 1828 p. 15 sqq. 
Lindbergius, Hugius ll.ee.): unus assensum negabat Hamakerus ( Miscell. jiag. 49. 50, 
91), qui in llumbertianis legit ttian i;3 dominnt clementiae i. e. clemens, in Melit. 3 
pn i;3 a se invicem secernit et posterius (lapident) totarem interpretatur. Nunc, 
ubi in scriptura ^jn (po) consentiunt decem nionunienla , quae maximam partem 
ipsi vidimus atque examinavimus, non dubitamus etiam axitttixuttutui homini satisfactum 
iri. Legitur etiim j^n 373 1) in .Melit. 3 lin. 3. 4: p» pn i7si (erexit) Baa/i Solari 
lapidem. 2 — 5) ia quattuor llumbertianis, in quibus non solum ipsi lapides, sed 
etiam exemplum lluitiberlianum manifesto habent )an, non isn, frustra renilenla 
llamakero. 6) eodem contextu in Carlbag. 5 s. llauniensi. 7) in Numid. 1 , quae 
orditur ab bao fornnila: ci7 “Vs pn 373i p»b Domino Baali Solari, regi aeterno, 
cui .accedunt 8. 9. 10) Niiitiid. 2. 3. 4 in quibus pro jnn b73 scribitur p 3 ir 3 (n et 
3 permiilnlis) , ne rttemoreiti frngntenluiit Lugdunense (Carlhag 6), in quo Nun littera 
periit — Ex undecim Ilis lapidibus votitis quinque U.vuli Solari soli consecrati sunt 
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(Melit. 3. Carih. C. Namid. 1 — 4), io reliquia (Carth. 1-^5} Baal Cfutmman cofiu- 
latur cum idolo muliebri n:n a. Artemide. Imeginem autem numinia habes in rnooumento 
Numidico primo (no. 57 )• ubi Baal llaniruan capite radiato conspicitur in sacello 
positus duas arbusculas manu tenens, atque, ne dubites Dei Solaris imaginem tibi 
depingi, rudior Solis imago superiorem lapidis partem uccupat, item io Numid. 4, 
ubi brachia eius in uvas et mala punica exeunt. Signihcatnr hoc emblemate, solem 
a Poenis cultum titulisque celebratum esse utpotc fertilitatis et omnigenae ubertatis 
datorem, quod magis etiam arguunt reliquae imagines in his lapidibus conspicuae, ut 
ovis, equi, vaccae (no. 59), avium, piscium, arborum, fructuum et florum. 

Disertam Hammani apud veteres scriptores mentionem diu desideravi, quod 
oiim male me habebat, quum vix probabile videretur, omnem numinis tanta cura 
religione a Poenis culti mentionem inieriisse. Tandem incidi in duos locos Strabonis, 
quibus ad inscriptiones nostras illustrandas nihil accommodatius et exoptatius cogitari 
potest. Queniadmodum enim in bis titulis copulatur cum Dea n^n i. e. Tanaiti 

et AoaTii, Carthaginis daemone tutelari, ei tamen ulpote numini primario postponitur, 
ita apud Persas Amanut s. Omanut cotiiinutiia cum Anaiii templa habebat, minoris 
tamen auctoritatis quam i|iisa dea fuisse videtur. Strabo XI, 8 f. 4 do 8acis 8accaea 
celebrantibus: xal t 6 itpoy I^Qvc<trro 

rov (itu codd., edd. !Afiarov) xai l^ivaxJurov /Ii^a<xu/y dutfiordfx. (Pro l^yatddTov cum 
aliis malim yff4uMrov m 2 'sn a So/e ut flUiis geniusve Solis iotelligatur. 

ReUnd diss. iiiiscei). II, p. 123 Nuspicaiiir iV^opddrov }. Idem XV, 3 | 15 p. 733 

Casaub. Tuiiu (scii, sacerdotes preces facere velatos et virgarum fasciculos tenentes) 
d* iv lofc tfit IdvutrtOoc sal xov '£}fiu¥ov (edd. *Ofiavov, '£}fiaxov f Moscov. vet. 
int. Amuni) apoT; vfvofiKTxaf tovtmv 6i xul dr,xoi tht, xal 'iduror jov 'Qftuyov 
nofimvu. Tutui fiiv olv lnit( rwpdxtt/«V «rfra d* ly JuTg iaropiaic U^'etat x. t. L ubi 
iaiii Bochartuiu (geogr. s. pag. 245) atque Hydeuiii (de rei. vel. Pers. pag. 94} 
Omanuiii cum obiter comparasse video. Occurrat forte aliquis, communia Omani 

s. Amani et Anaitidis sacra apud Strabonem Scvtbis «t Persis tribui, idquu nibil ad 
Phoenices. Sed is memor sit, Saccaea a Scythis celebrata festum fuisse origine 
Babylonicum (v. Aihen. 14, 10 ibique Cosaab. Hcsych. U, 1139), et AnuVtidis s* 
Veneris Uraniae cultum teste Herodoto (1, 131) ab Assyriis i. e. Babyloniis et Ara* 
bibus esse repctiiiiiii. — Ad Habylonioa //ajum/rAtrai colentes iam delatus quaerere possis, 
sitne aliqua inter et *£2avrr^y necessitudo. Sed haec .Mythologis disputanda relin* 
quimus (v. Creuseri Symbol. II, p. 31 not.) aliam nunc qiiaeslioneni strictiiii truclaluri 
cum argumento nostro propius coniunemm. 

Namque de origine comiiiuniuiii apud Poenos Persnsque Hammani et Tanaitidis 
(n:n) sacrorum quaerentibus nobis, et longe plerasquc Poenorum religiones originis 
aegyptiacae esse *} reputantibus sponte succurrit ea cogitatio, etiam horum numinum 

*) Ile atihi Oitrw/j* et 5frapifA's apud Plioeniccs lib. Ul, 13. Praeirm aegjptMcae orininia est 
diximnj ad itucr. IVIflii. 1, cf. Dumoa Coaajrae cultui t^mim a. Aeictdapti (vid. ad Cit. 4), 
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originca in Apgjplo quBCrendaB esse, alque «upremiB Argypli nuiiiinibui Amoni ct 
Ar/Mirr rrapondere *}, quorum religionei eodem modo inter le coniociotae erant. 
Atque profecto non nomina tantum iiiirillce concinunt, cui rei aoli non multum tribuerim, 
aed quod inulto gravius eat etiam attributorum et totius naturae mira eat aimilitudo. 
Namque AmoH, plenius Amon-Ite Aegyptiorum, cogitabatur opifex (dij/iioupyd;) 
mundi et Solis, Solem repraesentans, coiiiiiiunibus cum Neitha sacris cultus; oves 
et arietes ei sacri et in templis Thebano et SaVtico nutriti (Strabo XVII p. 559); 
sacraria obeliscis circumdata *’). Neque aliter ';an b73 Solis erat deus, fertili- 
tatis omnigenae dator, una cum n:n celebratus; oves in monumentis eius depictae; 
cippi obeliscis similes in eins honorem exstructi. Pariter .VriMo, totius naturae 
generatrix, Solis parens et opifex mundi *”), regina deorum, praeses belli et 
militum “j*), cui leones sacri, propterea saepe picta capite leonino gladiis et arcu 
munita in plurimis convenit cum n:n s. dea Coelesti, quam Reginam Coeli, 

primam coelituni, appellatam, armatam, leonibus insidentem depingi tidimus (p. 169). 
De nomine n:n Tanilh probabiliter ex aegypliaco ta~?ieith repetendo ioni supra dictum 
est pag. 117. 118, similiter autehi de phoenicia (hebr. secundum puncta masoretbica 
{an, pl. 0 ')Bn vide Tbes. ling. hebr. T. I. p. 490) statui potest, quod etymon quidem 
admittit non ineptum ex lingua hebraea petendum , sed nihilominus originis aegypiiacae 
esse potest ab Amon (sjun, psit Jer. 46, 25, gr. 'Afiftmv) ductum, apud Phoe- 
nices, Poenos et Hebraeos vero ita conformatum, ut domesticam originem redoleat, id 
quod in sexcentis vocibus aegyptiacis factum esso constat (cf. rrd;:, nHans, cn). Ex 
Masorethanim auctoritate C':3n in V. T, pronunciantur et eodem modo plerique 

phoenicium ;sn pronunciarunt lun: attamen non repugnem, si quis spreta illa auctori- 
tate cum Lindbergio, Lancio jien pronunciare velit, quod idem etymon admittit 
nominique aegyptio similius est. 

nn: tcK) i. e. etr rorenr, de qua locutione vide ad Melit. I lin. 1, pag. 97. 


Cahironim et Paiaetormm (modo bi direni suat), 
fiiUani ( V. nnmoB M«U|!,ae) el. Solus HcrculU 
Phoenicii Melicertae aiilus Phoenicibus 

proprius el domesticus esse videlur, neijue iiabet 
quod ei respondeat in : nam etiam A*tarie 

forlusie eadem alqne Aihor Aegyptiorum, cui non 
obstat, quod illud nomen etymon in linguis setni> 
ticis (toI certe persien) Iiabet. 

*) idem esse numen atque Aegyptiorum 

Ammenem ( Jer. 45, 25) praeter alios dixe* 
ruut fjndberi^iua et I.aiieius II. co. ) fl.n esse 
Xeitham AkerbtaJii coniectura cst(vidcaJAthen. 1). 

**) Cf. JabloDski PsQiheoit aegypt. 1 p. 157. 
Champollion Pantheon de T l''gypte no 1 iqq. 
Thes. Ung. hebr. t. 


***) In templi Saltici inscriptione haec erant 
ulliina verba: oV «yes srca»»’, 

Frocliu ud FliiU 

Herod. H, 1l^. 155. In imaginibus saepe 
Neilh iU repraeseniuiur, ut militem iiivenem inau- 
guretur, T. Hirt iber tlU HUJung tler bgypiUthtn 
Goithfiten ( Berlin 1821) p* 23, et 'pjae ibi lau- 
dantur* 

f+) ,, In tlem Iluinen ra» ApollintfpoUM magna 
tr«Aifinl in t\ntm Auftngt hcwaj^neter Gbtttr ttie 
Giittin a.it dtr l^nicenmaiXe funfmalf hahl mif £irr« 
5cA(t>erfrm, haid mit dem Uogen bewaffnei (Bd I* 
Pl. 63, fig. 6. Pl. 64. tab. 5, 6g. 37).** Hirl I. c. 
pag. 2». 
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Nomen pro|»riuni voventia na (fV^nc:ni vel rv^hti^i) eat fifrtvmt 

Aftarie$y cni aiinile hebraeum (fortnna Dei) Num 10, illud autem eximie 

aptum, quum Raal et Aatarle sint Fortunnc numina, pruptereu na et Kyi dicta (t. 
quae diapuiatimua ad Jea. 65, It). 

*^ccn) i* e. ncbrt icrthttf ut primna recte legit Quatremerius. Media enim 
noniinia littera 3 esae non potest, quod alio modo pingitur in hia inacriplionibua: D 
iu pictum habes Cnrihag. 5 lin. 4 in voce cdu? et saepe (v. pag. 4t). Noli vero 
icribani cogitare vilem et ignobilem. Namque Gad > Aatureth acriba erat filius Abd- 
mt/carit (Cartbag. 5) et quetiiadmodiini npud Hebraeos "tsbrr regis amicis 

snnimisque administris accensebatiii' (2 Sani. 8, 17. 20, 25. 2 Ueg. 12, 11. 19, 2. 22, 
3 aqq.), itu etiam apud Carthoginenses aerinae munus in maioribus magistratibus fuisse 
videtur. Fortasse iideni punice s^*^CD vocabantur, qui u Romanis quaett(oret (Liv. 
23, 15. 33,46), pecuniam publicam curantes, quorum munus proximum erat a Siiflcte 
(Liv. 33, 32). Etenim in V. T. *n£b esse videtur pecuniae in bello exactor (Jes. 33, 
18), et haud scio an npud Persas quoque satraparum scribae (Esr. 4, 8. 9. 17. 23), 
ypdfiftajiorai fiaatXtliot (llcrod. 3, 128), aerarii publici curam habuerint. 

•^pians? Jifittt Abdmitcari (Fleraclii). Quod a mc et Quatrenierio coniecta^ 
tum erat, id in lapide ro vera legi, iam supra dixi (p. 167) satisque mirari non 
possum Ilnmakerum , qut pro dici posse negabat. Debebat enim memor 

esse nominum ilamiirar Imilcar^ Bomiicar^ et eiusdem apocopes in 

Bodoitor (n*^nu;7i3), ne iiiemoreiii in numis Vaccae (lib. 111, no. 23) et 

\ pro *iprQ Tiipol. 2 lin. 1. Ipsam nostram formam Imbes in Carili. 1 lin. 2, 

pleniorem n*tpbt:i37 in Carih. .5, ubt nescio an Abd»mi/carl Sftffn sit noster Abd^ 
mifcar, pater Gad-Astoretb scribae. Uierque enim lapis in eodem loco repertus est, 
ambo sibi simillimi et fortasse ab eodem statuario incisi sunt, ut solent monumenta 
ad unam eandeiiique familiam pertinentia (cf. Alhen. 1. 2). Quod Lindbergius 
postreinniii lineam legit «Syrir#, Ji/iMt Ab^Amnardi^ ex parte ex 

falso apograplio pendet: autem (quod scribendum erat '''^0 ^d) ferri non potest: 

accedit quod secunda littera Waw esse non potest, vide lin. 1 lilt. 9. 

Est igitur hoc nionurnentum lapis votivus Deae Tanatli i. e. Arlemidi s. Lunae 
et Bauli Solari positus a Gud - Asiarto , quaestore Cartbaginensi , homine nobili, 
SuUeiis filio. 

In ornamentis eius praecipuo notanda est Mfinu» e.r/earoe figura , quae etiam In 
lapido llauniensi (Curih. 5) et in lliiiiibertu ^uor/o eoque illiierato cernitur, cniusque 
vestigia praeterea in ffcvfft/o et fragmento comparent (v. Httmbtrf pl. 1). Quod 

lluiiibertus manus illos ex superstitioso quodam hodiernorum Arabum usu explicuit, qui 
ubi invidiuiii et fascinationem per oculos timent ei remedium adbibent vel manum vel 
manus imaginem in collo gestatam aut aedificiis appictam (Shaw Vovages I, 397), id 
mihi longe petitum videtur: quanquain non displicet Renvensio ( p. 6. 7). Ingenio- 
sius videri possit, quod Hamakerus observat (diatribes p. 20), i* maHwm apud 
Hebraeos esse moHumenium tum victoriae 1 Sam. 15, 12, tum scpolcrale inter vivos 
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polituro 2 Sam. 18, 18; eo igitur ligno nihil amplius quam monumenti publici indicium 
contineri. Sed rera tamen causa, cur et mones et monumealiim significet, nulla 
alia esse ridetur,' quam quod mana monstratur et indicatar: atque frigidius videri 
possit, monumento cnidam insculpere symbolum , quod nihil amplius qnain monumentum 
significet. Ut meam de hoc sjiiiLolo sententiam dicam, mihi manws illa e/o/o precanlis 
adorantisque vel ellam voventis esse videtur, ut llebraeoriiin phrasis tollere manum 
(< 1 ' MC3) non solum iuranlis sed etiam adorantis est (Ps. 28, 2. 63, 5. 134,2); el 
eandem repraesentationem memini me videre tum in iiioniimeniis aegyptiacii, qui 
lapides votivi esse videntur, tum in memorabili quodam iiionumenio Indico, quod io 
atrio Societatis Asiaticae Londinensis propalam collocatuin est , lapidibus nostris Punicis 
non dissimili, inscriptione tamen sanscritica munito. — Duae illae figurae , quae infra 
areant n dextra et sinistra parte comparent, rudiores sunt Raalis et Astartes iiuagines 
in monumentis Phoeniciis saepe obviae (v, nuni. Cossur. lib. 111 no, 13), 


Sequatur lapis Itumbertianns teeundae (Carihag. 2 no. 47) n dextra parte et 
superne paullnlum laesus, ita quidem, ut tenues lapidis fissilis laminae a superficie 
solutae deciderint, lillerariim autem altius incisarum vestigia nihilominus hic illic 
conspiciuntur. Formula, qua monumentum uiriquc numini consecratur, eadem est, 
solum nomen proprium volentis diversnm. 

Litteris qii.ve desunt ex superioris inscriptionis rationibus restitutis nniversiini 
titulum ita lego et interpretor; 

PJn^ ri3*l(b) Dominae Tanaiti et domino 

(^) nottro /tero llaa/i Solari 

aORinj «-iV rormt Abd-Eemuu, 

mnOJn2 ]2 (p fUu» Red- Astorel/t Jitias 

■jaiDRISC?) Abd-Esmimi. 

Cf. Encycl. germ. XXI p. 97. De nomine (cultor .Aesculapii, Asclepiiis). 

quod vovens cum avo suo commune habet (v. ad Melii. 1 p. 10U), vide ad Cit. 4. 
Pro mrrasna Bed-Aitorelh, quod in lapide est, Quairemerius coniecerat mnxnas. 
Sed integra est forma abiecla littera t, cf. psrtna Cit. 3. Ita nomen 

Abd-Ailartus (nina? lar ) graece raro plene etferlur, plerumque contractius Bodostor 
( iricna ) , adeoque Boilur v. lib. IV c. 3. \ ideant autem viri docti , silne jis nomen 
iudicis Isiaelilaruni 1 Sam. 12, 11 ex pa; potius ortum, quum praeeunte Chaldaeo 
interprete ex filius Dani. Ut dicam, quod sentio, pa I. c. eundem iudicem 

esse censeo, qui lud. 12, 13. 15 appellatur 

In apographo Ilnmbertiano duo maxime emendanda inveni; I) lin, 2 littera 
tertia a fine, quanquam ex parte evanida, manifesto fuit n, non n. 2) lin. 4 littera 
quarta in lapide est Daleli, non Beth. 
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VascnlRm, quod infra ioscriptioneni in hoc lapide comparet, ad cultum sacrum 
haud dubie pertinet: non ad vindemiam, de quo Haraakcri coiumcnto in hac inscriptione 
ne quidem comparet. 

• • • 

In prtmo lapide (Carth. 1. no. 46) pingendo, quid ab llumberto praetermissum 
sit, inm supra vidimus (p. 167). His emendatis et primo versu adhibitis litterarum 
sii}>ersiitiim vestigiis instaurato (vide tab. 14) universum titulum ita legimus: 

3^1 nani? 

3 ipi5B‘737 BN ]BH 

i>73'j3y p r^on ) 

Dominae Tanaiti et domino noitro hero lia- 
aii Solari rir rorem Abdmilcar fi- 
lim Chamjith, jHin* Abdbaal. 

De «ingiilii haec observanda auperaunt; 

Lin. 2. in vocabulo apatium quidem est inter litteras Daleth, qnae arctius 
iuncta est praecedenti Avn, et HetcA, sed nihil decst. Lapis ibi maculam habebat 
nsperioreiii , quam vitaturus statuarius locum vacuum reliquit. Ue nomine 
V. ad Carth. 3 lin. 5, p. 173. 

Lin. 3. in nomine proprio patris constituendo haereo. Primae eius litterae an 
perspicuae sunt; quarta n esse videtur, tertiae nonnisi pars Siiperest, ex qua supplendo 
et n efficias et \ Haberes icitur nnsn vel n'<an, quod posterius praetuli, addens 
coniecturaui, n'^an vel n'sn dictum esse poste pro ]n':an (quem Sol dedit). 

Equi ornamentum in hoc lapide vel inde repetas, quod equi Soli sacrati 
erant (v. ad Cit. 2 pag. 130), vel quod equus Carthaginis symbolum et emblema erat, 
ut ex numis Punicis capito equino ornatis apparet (lib. 111, no. 9). 

... 

Fragmenti quinti Uunibertiani (Carthag. 4) inscriptio litteras habuisse videtur 
tertiae similes et lineas eodem fere modo dispositas. Uuas igitur lineas periise existimo, 
ita ut tres, quae supersunt, tertia, quarta et quinta fuerint. Has ita supplendas puto: 
[3]OM ]Bn [^y] Baali Solari rir rorem 

* ]3 ^y33[n nj Hannibal fUm . 

]3 *ss » ....JilimA 

fortasse Emuui (p»ft), quod nomen proprium a littera Jt incipiens spatium quattuor 
Itiierartim* explet. \ 

I3e lapidibus Ilonabcriianis haec sofliciant. Si quU forte fuerit, cui dubitationes 
■npentini de primariis eiu« formulis rscte a nobis explicatis, ei abundo falis6et colUia 
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L. 

C A R TU A G 1 N E NS 1 (( U I ,\ T A , 

llninberlianiii simillliiia , optimeqiie illa conservata et illaesa. Reperta est 
nnno 18.11 vel 1832 prope vicum .Malgae haud procul ab eo loco, ubi lluntbertiani 
lapides latuerant, et a ScttEri.to , Danorum in regno Tunetensi Consuli ab epistolis, 
ad .Museum regium Ilaitniense ntissittn, nbi eliamnum exstat. Edita est 1833 a Evi.ntu 
in Rrckerchei tur 1' emp/acrmenl de Cartha/fe pl. 5 fig. 3, qui integri monumenti 
delineationem dedit in minus contractam et admodum elegantem, etiam in litteris 
phoeniciis reddendis a gratiore errore liberam, id quod docebit delineatio nostra, 
veram inscriptionis magnitudinem referens, ab Holilenbergio adhibito Ealbii exemplo 
snper ipso lapide diligentissime facta et una ennt ectypo et commenlariis ad me missa. 
Quae in exemplo 1'alliiano emendanda supererant, haec fere sunt; a) Dalelk lin. 3 
litt. 4. 8 iusio longiore scapo pictum erat, et eodem modo lin. 4 littera nona, quae 
proplerea Dalelk potius quam Re$rh esse videtur. Lin. 2, .V caput eius litterae superne 
subapertum est. b) ffate 1, litt. 9 superne rotundum est, non angulatum, c) Te/ lin. 4 
litt. 5 superne clausutit est, et quae in titedio est figura duobus potius signis constat, 
superiore rotundo, inferiore angulato. Ilohlenbergiiis ; „dat hey Falle i» dem Buci- 
ttaben ange^^ebene Zeichen ^ M milteht einer Verbiudung enUtandeu, die geiritt 
nickt rieklig iit. Ettind xieey Zeirhen p . Die ZutammeHfdptug an der linken Seite 
iit nnr tekeialar, ist tekr irkiracA and verictiirindei im reehten Lirlile betrarilel. 
Sie geiiirt geteiii n«r dem Sieiue, nirht dem Verfertiger der Iuirlir(ft ttn.“ Idem 
duplex signum habes in littera Ai» inscriptionis Titggensis, nostro Tei similliiiia 
(p. 40}. d) Lamed litterae crus subinde, ut I, 5. 2, 3, iiisto longius, feiiiiir insto 
brevius pictum est lin. 1, 1. 5; genu non debebat dextrorsnm descendere, ut 1, 1. 
3, 10. Singularis eius litterae forma est lin. 1, 10, Xiin litterae similis, e) j\nn 
littera femur inflexum, non angulatiiiu habet lin. 2 litt. 0, ut in Carthag. 2. 
f ) Lin. 4 littera qnarta curta est, non angulata, proplerea pro Pke habenda ut iam antea 
conieceram, non pro IFnir. Sed g) lin. 2 lillera teennda, quae Caytd litterae similior 
visa est quam recte se habet apud Ealbiiini. Lapis ipse arenarius est; ornamenta 

affabre facta. 

Interpretationem eius Lindiii.rcils dedit apud Falbinm (I. c. pag. 84), quae 
haec est : 

yait nais Magnae deae Tnnalh et domi- 

jsn i?35 |a!t Va i no cnimque Aeri, Baali Ilammoni, 

^pariai' nti:» povit te Abdmalkar- 

la •ar£n n thm Sckotai, filim BarmaJ- 

u:r. ja nip kartki, filiut Hannonit, 

quae quomodo emendanda sit, iam paucis dixi, pnlaeogrnpkitche Stndien pag. 62. 
Nunc, ipsius lapidis ectypuiii ante oculos habens et inspectis lapidibus Ilumbertianis 
de dea n:r (non ran) meliora edoctus ita lego et interpretor: 
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7371 Dominae Tanaiti et domi- 

]an ]b nostro, hero, Baaii Solari 

TI3 3» ffi' eoeens Abd- Milcar- 

5B“3 ]3 OSS” n Ibus Sufes, filius Bed-JMil- 

t«3n p ITip carthi, filii Hanuae. 

De «DgulM breviores esse possuinas, qaam plurima iam in lapidibos Ilamberlianis 
interpretandis occupata sint. 

na'b naib) vide pag 168. 169. 

pn byab ]l»i ibjabi) Una littera in his est, in qua oircndere possit Palaeo- 
graphua, Nun in ibrab lin. 2 liti. 2, quod Caph esse censuil Lindbergiiis , contra 
quem dispiitarimus ad Cartbag. 3 pag. 170, alia similia Xun litterae exempla alibi 
quoque exstare demonstrantes. 

*vi: stt) de hac formula vide pag. 97. 98, ubi etiam Lindbergii de ea opinionem 
{-n3iB.'i pro ivir.v , ”Vv:r!?1 vovit se) refellimus. 

CDBn mpbaiay) Vocabulum ccan iudex, iifes iam legimus ex Falbii exemplo 
indicantes in exerciti, palaeographicis. Sed magis etiam haec lectio vera litterarum 
facie commendatur. Tertia enim littera, iil vidimus, non angulata est, sed rotunda, 
ut Pie in IDOn Cartbag. 3 lin. 5, quarta, quam Tet esse omnes viderunt, in medio 
non parvam quandam litteram, fortasse Jod, habet, ut suspicabatur Lindbergiiis 
(quod simili exemplo careret), sed eadem puncta dicam an ornamenta, quae et alibi 
in Tet et Ain litteris comparent (cf. Theta et Oniicron Graecorum). Xon igitur 
'DviD Sciotus, Scheteutit legendum, quod quid valeret ipse Lindbergiiis indicare non 
potuit, sed asB. — AM-milcarthum Sif/r/eai probabiliter eundem esse, qni 
appellaliir Ciirthag. 3 lin. 5, supra observavimus. De Sufetum munere etiam in t 
Carthagine Romanar perdurante v. Hendreich de republica Carthaginensiiim p. 311 sqq. 

mp:;:'T3 ja) Lindbergius legit rnpb!:“va (filius Herculis), cui assensus sum in 
exercilt. palaeographicis. Quum vero collum liticrae secundae brevius esse videam, 
quam in reliquis Resch, dubito silne legendum n^iprata (servus Herculis) pro ripbsnajr, 
qnanqoani obstat patris nomen a filii nomine vix diversum, quum alibi avi lantuiii et 
nepotis nomina congruere soleant. 

M:n ia) nomen proprium avi it:n valet gra/iusi sc. Deorum, cuiusraodi ellipsis 
est in hebr. tria? servus sc. Dei, nisi est pro itavxj? culter Uaanae, cf. pag. 117. 

LI. 

CARTHAGIXENSIS SEXTA. 

Lapis teste Haisakero Miscell. Pboen. p. 9. 10 ex minis Carthaginis a nescio 
quo erutus, et in libro laudato tab. 1 no. 2 editus, nunc in Museo Lugdunensi 
asservatur, ubi ipse eum vidi. Inscriptio trium linearum vestigia continens occnpat 
superiorem partem lapidis 13 fere digitos longi , nunc fracti , cuius superficies 
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admodum aapera parnmque polita iiuupcr detrita est, nulla tamen ornaroentornro 
veitigia habet. 

Ilainakerua I. c. miiiaa prima linea alterius et tertiae litteras legit: 

iy 30 

tecvndum gratiam bonam eiut, fatorit cauta habitam, primam tertiae lineae litteram 
D esse existimans, quum similem habeant Zabii. Sed huic similitudini non multum 
tribuerim , quum alphabetum Zabiuni a Phoenicio nimis longo spatio distet (vide 
pag. C4. S3). Equidem nil dubito eam esse Lanied (conf. simile in Numidicis), et 
tertiani lineam legendam: 

(|)sn ir3b 

De integro lapide mea coniectnra haec est: 

ii (J)i« 0 :) 

(l)sn brab 

Illud certum, lapidem votivum esse Banli Ilamman consecratum. 

Lll. 

CARTMAGiy ENSIS SEPTIMA. 

Fragmentum inscriptionis ab Himueiito e ruderibus Carthaginis erutura, sed 
dum inter varia antiquitatis monumenta ex Africa in Relgiam transferebatur, amissum. 
Delineationem eius ab Ilumberlo faciam dat Hamakf.hus Mitcell. tab. 1 no. 3, expli- 
cationem ib. p. 11. Quattuor eius litteras is ita legit nnO', de significatione nibil 
definiens: neque ego quidquam definio, quanquam primam litteram pro n habere malim. 

LIII. 

CARTHAGIN EN SIS OCTAVA. 

1. Inscriptio sepulcralis, anno 1823 in vicinia Malgae pagi reperta et in 
Maseum Lugdunense delata. Delineationem eius a Falbio sibi communicatam primns 
vulgavit et interpretatos est Frid. Muenterus in dissertatione Actis Societatis Regiae 
Danicae inserta et 1824 edita, boc titulo: Osi en ny/ig blandi Rnineme af Carthago 
opdagei Punitk Gravihrift, 4. Apographum Falbianum repetiit additis nonnullis 
observalionibos Koppius fiier puniiehe Steintchrtften; aliam vero delineationem, 
priorem illam parum accuratam esse pronuntians, dedit Hamakeres, Mitcell. phoen. 
tab. 1 no. 1, addito commentario ibid. p. 1 — 9. .Meam de ea legenda opinionem 
paucis indicaveram in Palaeographitche Siudien p. 70. 

Accuratior otriusque apographi cum ipso lapide comparatio, quam Lugduni 
institui, me docuit, io utroque illo exemplo esse, quae emendatione egeant, plura in 
Haraakerinoo (vide lin. 1 litt. 1. 9. 11, lin. 2 litt. 3. 9. 11), pauciora in Falbiano (v. 
lio. I litt. 9. 10): novum ergo dedi, quod ntrinsque vilia emendaret. Celerum inscriptio 
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illa reparilor in anteriore parte Iapidis quadrati, 6 digitoa crassi, qui in eacomioe 
sepulcri muro insertus fuisse videtor. Litterae stilo admodum acuto in superficie 
bene levigata magis radendo quam insculpendo exaratae paiillulum tenuiores sunt, 
quam in utroque apograpbo edito. 

2. Ac MueHterm qoidem (in consilium adhibito Lindbergio) epigraphen, 
quam sepulcrum mulieris ornasse idem recte observat, ita legebat: 

13? 73 mban ns («)3r3 -i3p 

3im3 73 7rr:3a.'« 73 703« 

Sepulcrum Bathh(a), filiae Hamloti, flii Abd- 

Ktmdui, filii EtmMHjilten (quem Aesculapius dedit), flii Barjahareb, 
quam lectionem (praeter unam litteram in nihnn et coniecturam de Bathba) omnino 
probo, quanquam ultimum nomen proprium aliter dispescendum arbitror. Itaque 
neque lectionem neque inierpretatiooera emendavit llAMAKxnus I. c., qui titulum ita 
exponit: 

-13? 73 nsiin ri3 (■3)3 t 3 i3p 
31R 73 7P3 7ri:K 73 ibcH 

Sepulcrum fliae fletui y filiae infauilae filii Ebed- 

Anchemon, filii Iichon-Kittiu (pupillae C;rpriorum), yV/ii Baruchi magui, 
quae legendi diversitas duabus maxiaie rebus nititur: primum quod Hamakeros 3Iem 
lin. 1 lilt. 10 et lin. 2 litt. 9 in ipso lapide linea media carere et lf'aui ense volebat, 
hanc lineam certe a statuario profectam negabat (qua quidem in re oculorum acies 
non potest non eum fefellisse, nam bene se babet Falbiana delineatio): dein quod 
idem non solum Jod bis obvinm lin. 2 litt. II. 18, sed etiam litteram incertiorem 
lin. 1 litt. 12 Capb esse opinabatur, illud certe invita Palaeogrnphia. Sed videamus 

iam de singulis, praemi.sa nostra et legendi et interpretandi ratione. 

_ “737 p rsban ns (7y)Dna nsp 

3in ns ]3 p 

Sepulcrum Bathbaal, Jiltae Hammalcuth , Jiln Abd- 

Esmuni, filii Esmiin-jitten (qiicin Aesculapius rlat ) , _/¥/«V (Fontani) 

principis. 

In vocabulo i3p notandum eat signum illud semilunare litterae Koph superscriptum, 
de quo mibi convenit cum Koppio I. c, p. 14, qiii illud signum aliquod diacriticuin 
vel ortbograpbicum esse censet , quale Samaritani habent ad insolentiorem vocabulorum 
vulgarium pronuntiationem indicandam (Cell. horae Samarit. p. 65), idqneh. i. significans, 
iq77 pronuntiandum esse, non 13^. Sic Samaritani Ex. 5, .1 lineola super Daleth posita 
significabant, 1313 legendum 1313, non ut vulgo 1^13. Probat etiam Hamakeros p. 9. 
Cf. supra pag. 56. Xomen mulieris sepultaq^.Moenterna supplebat M3nz (filia ventari), 
quum in Falbiana delineatione essent lineolae quaedam, quae pro vestigiis litterae 
Aleph haberi possent. Tales vero neque Hamakerus vidit, neque ego vidi, et recte 
hic observat, non unius, sed duarum litterarum spatium superesse, quod exsecando 
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verau iudicari potrist, qui eodem «patio habet SO- Neque tamen probaverim Ilamakeri 
coniecluram 'SSre JUia fletut, quae vel eam ob causam displicet, quod mali ominis 
nomina propria (nomen proprium autem, non appellativum esse cerlissitnuni est) 
extimescebant Hebraei. Probabilem coniecturam proposituro ante omnia hoc tenendum 
videtur, duas litteras eligendas esse, quae scapo longiore inferiore cureant (talis enim 
conspiciendum se praeberet, maxime in prima littera), eligi autem posse maxime in 
secundo loco talem, quae supra lineam ascendat. Atque his praemissis repono b 73 ra 
(filia i. e. cultrix Baalis): haud scio enim an nullum exstet vocabulum a 3 incipiens, quod 
melius quadret. Simile est hebr. (pro n' i\z) Jitia i. e. cultrix Jehovae 1 Par. 

4, 18, et ex nominibus virorum -m~]s Ji/iti* s. cultor Hadadi (numinis Syrorum). 

rr&nn ns) Nomen proprium patris mulieris sepultae lotius inscriptionis incer- 
tissimum est. Secunda littera aperte .Vcsi eat, tertia ex Ilamakeri apographo poterat 
AVa videri (quam ob causam nuper conieci r':'3n), sed in lapide manifestum est Lamed, 
maxime dubia quarto, quae iusto brevior picta erat apud Hamakerum. Muenterus 
eam l’ar esse statuit, et legit nibsn, cui obstat brachium longius sinistrorsum pot- 
recliim scapusquc inflexus; accedit quod ex scribendi lege Poenorum pro rv^Van s. ntVsn 
exspectes nVnn. Rectius Haniakerus eam Capi esse alaluil (cf. supra §. 33 ibique no. 7), 
qua sententia probata integrum nomen legendum est, quod dictum existimo pro 

r3bn:n i. e. vel nsbasn gralia regni, vel nsi«:R gratia reginae (i. e. deae Caelestis 
aut .Astartes), nl HamUrar pro gralia JUelcartii s. Herculis, Himilco, quod 

ex hoc ipso n3;3n ortum esse possit (v. lib. IV c. 3). 

)3) V, hoc nom. pr. Carth. 2 bis, Cii. 12. 

;n';sOM is) Optime ita .Muenterus. Ad Ilamakeri autem dubia respondendum 
est, valere hoc nomen proprium: (quem) Aeeculapiut dat, non (quem) dabit, et 
eodeiii modo capiendum esse in^sba Cit. 4. 20. Quod vero ipae proponit Ilumakerns, 
;r3 7:stt pupilla Cppriarum, neque lapidis scriptura fert (tertia littera manifesto est 
Mem, quinta, quae scapo iusto longiore picta est apud llamakernm, Jod , cf. nniii. 
Syrae. E in «’!< et pag. 31), neque grammatica et orthographia punica, ex qua istt 
)r3 sine Jod scribendum erat. 

3RR ]3) Ita has litteras dispesco, quum etymo emendato careal, 

3*ir! litterae non ferant. vRa est idem n. pr. quod 'Rms (q. d. Fontanus, ad 
fontem natus), quo insignitus erat paler Iloseae prophetae (Hos. 1, I), etiam in 
V. T. 'Ra scriptum 1 Par. 7, 36, Alcph eieclo, ut in 'nini (Berytus) pro 'nnto, 
cf. phoen. sn pro ideo eapui et supra pag. 57. am autem est praefectue , magiiter, 
ut Cit. 4, sive exercitus (cf. QTjqa 2 Reg. 25, 8), sive togatorum hominum quo- 
rumcunque, quanquam illud praefero. Desinit autem stemma, ut saepe, in hominem 
nobilem. 

LIV. 

C A R T H A G I y E NS I S A O X A. 

1. Eliam hic titulus sepulcralis ante paucos annos ad .Malgain repertus est; 
olini penes Ealbium erat , nunc Parisiis penes Turpinium comitem. „ Ein Mittver- 
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ttSHdniu kal , teie mir Hr. Contu/ Fatbe erzahU, rUck$ichtlieh det BetUzet deitelben 
tiatt grfvHdeH. VoH Tuhu leiirde der Hletn nack 1‘arii gebrarkt, »o ikh Hr. F. 
beg teinrr AnkuH/t vor eimigen Jakren nh teiu Etgenlhum anztttreffen gfnuble: 
aber UMlerdeiiei» kalle iktt der Orqf Tarpin gekaiffl, «« deiieit BetUz er tick ntiH 
bi^Hdet (Hglileob. in liu. ad me dalis}“. A Faldio primum edilua eat, tur 
r emp/arement de Carikage tab. 5 no. 5, ita quidem ut delineatio veram lapidia 
magnitudinem imitetur. Eandem etiam noa aeculi auinua. Explicavit eum onua 
Lindbergiua (apiid Falbium I. c. p. 103) hunc in modum et legena et, quae desunt, 
aupplena : 

13» (l3p) (Sepulchrum) Jobati, culterit 

f:sistv3:r ]3 Ittn Hevae, Jitii Abd-Etmu». 

Hominem Carlhaginenaem sibi fingit qui nomen gerat Jekora conculcant, 

et Evae, mairia viventium, cultor fuerit, etiam apud Poenoa religionia Judaicae 
naaedaa fuisae atatuena. Sed ex hoc titulo tale quid non eflieiaa. Nam bene quidem 
Liiidiicrgiua duo ultima vocabula legit; sed 1) in unum vocnbalum,copuliire non debebat 
litterae: C3vrr: manifesta enim intercapedo inter Jod aemifraetnm et He: cuiusmodi 
intercapedines etiam reliqua vocabula discriminant. 2) Duae litterae, quas Fac facit 
Lindbergiua, aperte diversae sunt: et prior quidem lin. 1 manifestum eat Caph, 
posterior Nun , eodem modo pictum in Carth. 2, et ainiiliter Carth. 3, lin. 2. 5, lin. 2. 
3) Fac, inter Catlhaginentes homines fuisse uniua dei cultui et'religioni Judaicae 
addictos, a) talis hominis nomen proprium esse vix poaset Dsinv enim de analogia 
nominum proprium a irr;, ‘P ordientium reddendum esset: quem Jekova concaleal, 
quale nomen pessimi ominis niioquam homini Hebraeo tributum fuisse apoodoo; cui 
accedit quod ex lege orthographica scribendum erat osn' sine Waw; b) magis etiam 
mirum esset , quod nomini proprio additur : ttvrv -|39 cultor Hevae i. e. interprete, 
Lindliergio ,, matris viventium. “ Tale enim nomen ne in nomine propria quidem 
feras, nedum in appellativo. An usquam vel minimum vestigium reperitur, fuisse 
inter Judaeos qui Kvam numinis instar colerent) et quomodo hoo exapeetari possit a 
veri Dei cultoribus) 

Nobis persuasum est (ut nuper paucis diximns: palaeogr, Sludien p. 70), nil 
tale in titulo nostro inesse, sed verba ita legenda et instauranda esse: 

- 0D3n Tt(3 0) (Cipjiiis in vita) fullonis Abd- 

R3n Channae, filii Abd-Etmuni. 

Ut ordiamur a lacuna lapidia, praeter Jod supersunt scapi duo longiores, qui 
vel duas litteras longioribus ccapia mnnitas (ut tt, M, o) vel unam duplici scapo 
instructam produnt, qualis est n (v. simile Cket lin. 2). Praeterea in lapide supereat 
duarum litterarum spatium, sed breviorum, quales in hac inscriptione snnt s, a, n, 
n, V Haeo omnia considerans reposui: na 'o Cipput in vila s. vivenie N. N. 
positas, ssqnsnle genitivo. Cf. de hae formula varie expressa et scripta Aihen. 1. 
Cit. 3. 23. Poterat etiam rescribi "na, sed spatium vix sufficiat duabus litteris: et 
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qaoqne potest legi *n pro *^t 3 ] ut |3 Melit. 1 pro Lindbergiui repo- 

nens *i3p lillerarum vestigia non reputavisse videtur. 

n:m3i B33n} «|n'V3; esstr fuUonit Abd-Chamuu. Complures titulos etiam 
opificum sepulcra ornantes iam supra vidimus CiL 4. 7. 10; h. I. unum singulare, 

gnod opificii nomen praeponitur nomini proprio, sed etiam io V. T. dicitur et 'l 

“Va ."3 1 Par. 24, 3. 2.S, 2, et tji n^ssri 1 Heg. 27, 39. 43 et saepe. — 

N. pr. cullar Hannae arguit, Min fuisse numen vel hominem numinis 

instar cultum. In his nutem fuisse Annam, Didiis sororem, prodit Hannibal apud ! 

Sil. Ital. 8, 50 sqq. , cf. Ovid. Fast. 3, 543 sqq. , unde apparet, Romanos injthnm 

do Anna Carthaginensi ad Annam Perennam, veteris Latii, ut videtur, numen anni I 

orbem repraesentans, retulisse. I 

L\'. 

CARTHA.GIXEXSJS DECIMA. 

Quam siih hoc numero dedi inscriptionem turpiter habitam et vix legendam, petita 
est ex libro inscriptionum BererlantU, qui inter codices d' Orvillianos Oxonii in biblio- 
theca Rodiejana asservatur X, 2 insr. 2, 39, unde meum in usum descripsit Cl. Reay. ' 

lieverlandi sivo alius cuiuspiam manu adseriptum est, eam in amphitheatro Cartba- 
ginensi (de qiio v. Tempte Excuritoni I pag. lOG. Dureau de Ia Malle p. 186) 
repertam esse; quando et n quo reperta sit, ubi nunc ait lapis, de eo nihil additur. 

Duobus versibus Punicis longioribus (quos nos quattuor lineis reddidimus) superscriptae 
sunt sex lineae litterarum africanarum s. libvcarum (de quibus vide ad no. 56), ita 
qnidem, ut inscriptio bilinguis pnnico - libvea esse videatur. Atqui Libyca certe 
inscriptionis para in amphitheatro Carthaginensi reperta esse non potest: sex enim 
huius inscriptionis lineae nihil continent nisi mutilum apographnm inscriptionis Libycae 
in monumento Tuggensi (no. 56), in quo quarta cius linea omissa est: neque credibile 
est eandem inscriptionem etiam Carthagine repertam esse. In duobus versibus Punicia 
nulla est cnm Punicis in monumento Tnggensi similitudo: possinique igitur hi in amphi- 
theatro Carthaginensi, sed sine litteris Libycis, reperti esse. Et haec autem tam 
male habita sunt, ut interpretatio vix tentari possit. Nolui tamen retinere apograpbum 
iam 1825 ab Odofr. .Miiellero mecum communicatum, in quo fortasse ;alii vires 
periclitabuntur: hoc unum affirmans, litteras Punicas et Libycas non eandem sententiam 
continere et vix in eodem marmore repertas esse. 


C A P V r s E A T U M. 

INSCRIPTIONES PUNICO - NUMIDICA E. 

Punico- Numidica! eas appellamus inscriptiones africanas, quae extra Cartha- 
ginem in variis partim agri Carthaginensis parlim Numidiae regionibus repertae 
peculiari quodam scripturae Phoeniciae genere, negligeniiore illo et rudiore, inscriptae 
sunt, quod Numidicum appcll.vvimus, cuiusque rationes antea non cognitas tum in 
singulari libello (pag. 8), tum supra lib. 1 }. 35 cf. }. 7. 12 sqq. exposoimns. 
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LVI. 

THUGGENSIS BILINGUIS P U N ICO - LIBYCA. 

1. Tucca {Tovxxa Plolem. IV cnp. 3) s. Thu^ga (v. inacriplionen latinu 
Thuj^gae repertas in Shavii V'oyages T. I p. 222 ed. gall. et Temple Excursioni in 
the medilerranean II, p. 311 s<)q-) oppidum erat Numidiae norae haud procul a 
Bagradae fluvio meridiem versus in ricinia Tubursiccae teste Ptolemaeo I. c. 

29°, 30'. 31°, 20' silum, et hodie<]ue antiquo nomine Du^ga a. Vueea ex 

molliore illius regionis pronuncialiono Dugga cf. UtUa vulgo Malga) appellatur inter 
Tubursnk et Eja duorum fere dierum itinere a Tunete distans. In minis eius a Shavio, 
qui Thuccam ipse non viderat, brevius tantum memoratis, copiosius descriptis a 
Templio, praeter templum Jovis Trajani tempore consecratam, arcum triumphalem 
et duodecim cisternas antiquas est mamoleam pulcherrimum egregie consenatum, 
in cuius latere orientali inscriptio nostra incisa est. Elegans eius delineatio Lugduni 
in schedia Borgianis latet: Teniplius autem (pag. 72) ita descripsit. ,,The monument 
which next attracta our notice from iis beauly and preservation , is a mausoleiiiii 
sianding in the centre of an olive grave, n littie beyond the boundariea of the lown 
and Io the south of the village; it tneasurca at present fourihy-one feet in height, 
but was originally much loflier and at the base it is tweniy-eight feet seten inches 
aquare. It consisti of Iwo stories and a part of the third: the lower of nhich contains 
four double rooms or receplacles for the bodies and hns two intrances, one of the 
norlh, the other on the eaat, tvhich were closed by a sort of porl-cullis or stone 
working up and down in a groove. The second story has tvto rooms and one 
enlrance closed in the same manner as the lower onea; and above this rose either a 
dome or a pyramidical succession of atepa crowned by a statue or sonte other orna- 
menl. On the eastern face are two inscriptioni, the one Punic, and the other in 
characteri unknown lo me (see Appendix 50. 51]: ihey do nol, however, seeiii to 
havo been cut at the same period in which the mausoleum iiself was erected, and 
have probably no relalion to the person to- whom it was raised : but wether this is 
the case will be ascerlaincd by those conversant with ihese languages: the one 

inscription appears to be a trunslation of the other. The exterior of the monument 
is decoraled with fluied Jonic pillars." Quod vir illustrissimus inscriptionem ignotis 
litteris scriptam Punicae inscriptionis translationem esse auspicatur, id omnino proban- 
dum esse infra videbimus: sine caussa vero ab eodem dubitatum est, nnm duplex 
illa inscriptio ad ipsum monumentum perlineret et eodem tempore incisu esset, quum 
inscriptio illa manifesto sepulcralis sit et viri cuiusdam nobilis stemma atque elogium 
contineat. 

Recentiores huius inscriptionis inventores et editores ignorasse videntur ad unum 
omnes, eam iam ante duo fere secula (anno 1631), omnium igitur quae exstant 
inscriptionum Punicarum primam, repertam esse a Tiioma D'Ancos, Provinciali Gallo, 
itineraiore erodito, qui in regno Tunetano fldem miihammcdicam amplexus erat. 
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atqae de e« liUerarura commercium habuit eum Isaaco Peireacio, cui apogiaphnm 
eius miserat ipsumque lapidem clam aurreplom mittere voluerat , recusante tamen 
Peireacio. Vide Rartheleni}' in Memoirea de racademio T. XXX p. 423, it. epistolas 
Darcosii in Millin nia^azin encyclop6diqne , Sept. 1806. Mai 1815, et Quatremere 
iiienioire sur qnelqnes inscriplions pnniques p. 4. 5, cuius haec sunt verba: ,,Ce 
vnyagenr avoit decouvert, a quatre journ^es de Tunis, un ediiice qui portait une 
inscription en caracteres puniques. II en envoja une copie h Peiresc: mais celui ci 
desiroii qneique chose de niieux: et ne vouloit pas que d' Areos, comme il le Ini 
avoit ollert, enlevat 1'insctiption. II se faisait un scrupule de degrader en pure perte 
un butinient, qui avoit bravc les eiTorts du temps et en outre d'exposer Ia pierre aux 
hasards d'un voyage long et dangereux. II desiroit seulement obtenii^nn caique exact 

de 1’ inscription J'ignore, si d' Areos soivit de point en point le conseii de 

Peiresc et transmil a ce savant reiiipreinte qu' il attendait avec la plus vive impatience.“ 
Per duo paene secula neglectam in lucem denno protraxit Cahii.i.i:s Bobgia Comes, 
antiquitatum in regno Tnnetano superstitum scrutator diligentissimus (■)■ Neapoli 1817), 
qui d. 20. Aug. 1815 huius inscriptionis (or/o pedes et duei digitot longae. Iret pedes 
nliae) apographum fecit ciusque delineationem communicavit cum Muentero, qui 
specimen eius edidit in RtUgion der Carthager tab. 2 cf. p. 171, et mox cum IIi niiEBTo, 
qui integram edidit (cippes sepulcranx pag. 8), unde eam repetiit UamaAenit, in 
diatribe ad p. 36. Postea Humbertus apographum Borgiannm paullo diligentius deli- 
neando imitatus est, quod quidem exemplum Hamaherue edidit in Miscellan. tab. 2 
no. 3 (cf. ptaef. p. IX), prius illud ita comparatum esse affirmans, ut explicari 
nequiverit. Sed etiam boc novum exemplum minime integram repraesentare lapidis 
imaginem, ostendit novum apographum, quod in itinere Tunetano 1833 ex ipso lapide 
fecit modo memoratus Sir Gnr.NvtLLx Temple et edidit in Excursions in ibe Mediterra- 
nean. Vel. 11. p. 352. 

✓ 

2. In explicando hoc titulo nemo, quod sciam, ingeniutu exercuit ') praeter 
Ilamakerum in diatribe (p. 36—63 aqq.), qui ex primo npographo Borgiano pendens 
epigraphes Punicae hanc dedit et lectionem et interpretationem ; 

JB i*ip SSB-J3 mjitn ri3s(a ar) 
nsn '.a= ipai b«n Btr: 

i;jin »ac-i3 3 SBi 

103i:n qba 

qiBDv (i)«(irt) .. «irtro -nw 

in» losb . i»Br3 (l)i(a)n 

■J3 (-\b) i3on issas brts loan 


Nam vix in linnc cenaiim vocare licebit litoli lectione nonnulla obiter obiervavit ( Extnr~ ' 

ipaiim Templinm, qui licet litterarum Orientalium «iaar II pag. 316 — 18). 

«• mtniiB peritinn r«ae fateatur , tamen de liuiiia 
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(hoc ea() moHumeulum Haatrae Jilii Fameae, rornu Higgae 
miMitlri Dei tiimmi et collegii tacerdoliim, taceriletum TAolalkae. 

Qoi pero potuit (hunc cippum) Uaaieae JiUo Fameae (secundum) detiJeriam ipiiai 
( fuit ) doctor taeriJirjiHtiam. 

Meo autem aomiue ut toerificium eucharitticum mactate et cameloi Feminat 

eatqae iugulate 

(hoc loco) epuli (funebris) cautta ... (mense) Aitaue et F.lule. Tum vot 
cantate hqmuum illit qui (hic) tlrali nut et peruoctanl et pluribut annumerati 

tunt. 


Quantopere haec lectio , cui tanquam fundamento superstructa illa interpretatio, a 
tera litterarum significatione absit, et sponte vident lectores scripturae Puuico-Xuniidicae 
gnari, 1 et ex infra dicendis apparebit (nam duo tantum primi versus vocabula 
et ^3 recte legit llamakerus, et Ae hoc quidem vidit, quod adeo Teinpiio *) statiiu 
in oculos incurrit, in prima inscriptionis parte octies repeti \ij!liut)x eoque minus 
singulos errores exagitare placet, quum ipse llamakerus, quanqnain tacite, interpre- 
tationem a se datum reprobare videatur, utpote ex apographo negligentiore profectam 
„quod nullam fidem mereat et prortut explicari nequiverit ‘‘ (Miscellan. pag. IX). 
Unum dicendum est aperte, nequaquam omnia vel certe pleraque, quae reprehendenda 
sint in illa interpretatione, apographi negligentiae tribuenda esse (vide mox i. 3): 
sed maximam erroris partem litterarum potestati perperam constitutae (v. litterarum 
tabulam diatribae siibiunctam ) tribuendam esse : quod vel ex eo apparet , quod nos 
(ut sciunt, qui nobisciini haec studia tractarunt) priorem inscriptionis partem iam ante 
Miscellanea edita eodem fere modo legimus, atque niinc faciendum putamus et paucis 
diximus {palaeographitche Studien p. 83), quam verborum dispositionem postea egregie 
firmavit Teinpiii apographiim, ,quod Londini inibi primum innotuit, singula verba 
punctis dirimens. 

3. Antequam ipsi ad inscriptionem Punicam interpretandum nos accingiinns, de 
contextu eius ex variis exemplis constituendo et de litterarum potestate recte definienda 
paulo copiosius disputandum est. 

Quum lapis ipse in Africa remanserit eiusqne ne ectypum quidem in Europam 
pervenerit, ex tribus (ut diximus) apograpliis pendemus, duobus Borgianis, uno 
Templiano. lllornm prius a Borgia ipso descriptum ab Tlamakero tam graviter repre- 
heosuni est, ut plane inutile et nihili id esse putes: sed revera ab altero s. Borgia- 


*) „ Thf in*enpli«n apparenily retate» to th* 
geneaiogy af «©«c* ptrton , for tae cftea meet with 
a worJ, with efiJrmtlj U eiiuieatettt to ^3 
Priorem enim p»rtem ii iU le^it : 

p rrc n^n 

•n ■‘may p a:a«n:3 pn 


“ib p -na in p?iK p ia® 
a ona p rr^aa 

poleretrpte sene Templius inierpuacUone a^iulus 
illud p fuoilias agQMoere. 8ed potuisM illud etUu 
•ine teli edminieulo egooeci, prior nostn stemmetie 
lectio monstret ex eolo Dorgttao exemplo pendens. 
24 
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Humbertiano hoc non ita tnaltum differt , adeoque duobus in locis autographi 
scripturam plenius exhibet (lin. 2 r. st ia et praecipue lin. C, ubi solum 

hoc exemplum plenam scripturam servavit ). Ut dicam quod sentio , llaiuakerus, 

postquam interpretatio tcntata sibi ipsi displicere coeperat, paullo iniustius coipum in 
apographum illud Borgianimi contulisse videtur. Mutua etiam utriusque exempli alia 
esse debet atque ea, quam Hamakerus indicavit, quum prius Korgianuni exemplar 
duobus in locis plenius ait: et nescio nn hoc ex alin quadam Rorgioe descriptione 
(quarum fortasse pliires fecerat) fluxerit. Utroque nutem longe plenius et praestantius 
est Trmjt/iant/m, haud paucu exhibens, quae Borgiae aciem prorsus ctfugerani, velut 
1) puncta, quibus singula vorabuU dirimuntur; 2) versus 5. 6. 7 , qui in exemplo 
Borgiano nii nisi lacunas habent et legi plane non poterunt, plenius lectos; 3) etiam 
in stemmate nonnulla verba plenius lecta v. c. lin. 2 extr. quod nomen 

Borgin quinque litteris pro septem scribit. Quanquam contra etiam Templianunt 
exenipltini ex Borgia emendari potest, v. c. lin. 1 ubi Templius habet pro 
lin. 3, ubi idem pro lin. 7, ubi Borgia perspicue habet ):;£^ cet. Textus 

igitur cx utroqiio illo exemplo diligentissime inter sc colinto et hic illic aiihibita etiam 
libvea inscriptione (vide |. 4) constituendus est, quo in negotio ita \ersulus sum, ut 
exemplum Teiiiplianuni pro fundamento ponerem et ex illo subinde et supplerem et 
emendarem. Qua de rc ut ipsi lectores iudicare possint , in lab. 20 et Borgia* 
lluiiiLerlinnuiii (litt. A) et Teniplianum (litt. B) exemptum exhibui, quibus addidi 
tertium a nic eiiiendatuiii et suppletum: quo mecum utantur viri docti, donec ipsius 
ectypum ad nos pervenerit, cuius rei spes mihi in Anglia facta est quodque cupide 
exspecto, non desperans fore, ut vel una vel altera coniecturaruro mearum illo 
inspecto cotirinueliir. 

Ad palaeogrnphiam quod attinet , plures litterae , ubicunque occurrunt , in 
Teniplii exemplo aliter pinguntur atque in Borgiano , vclut Tei intus duplici 
figura ornatum, Jod maius et puncto munitum, Be(A et Jtefck non imperfecta et 
a dextra uperta , sed lineis adeo Bbiindantibiis , Lamed et Tem superne unco 
munitum (ut in Cit. 2 lin. 2. 3). Sed etiam hac in re Teiiipliani exempli, cuius 
figurae in universum pleniores sunt, maior apud me fides est, quam Borgiani, quum 
salis probabile sit, hanc illamve lineam Borgiae aciem effugisse, contra cogitari non 
ponit, Tempiium (de cuius diligentia et fide etiam aliunde constat) huius scriptunie 
non peritura aliquid ex ingenio addidisse. Praeterea in aliis rebus eximius atque 

laudabilis est utriusque exempU consensus. Ubicunque enim in uno scribitur ^ 

etiam in altero ita reperilur, ubicunque Borgia habet ^ , idem apud Tempiium 

quoque invenias: qua re et lectionis et interpretationis fidei maiorem io modum 
confimiatur. 

De tiH^u/arum /itterarxm pofetiate definienda, tmde &mnu dependet inter- 
pretatio, quid nobis videatur, in duplici, quam tab 20 dediiona, litteraium tabula 
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conoinnands profe«si iiumns, ad quam panca annotare placet Prae celeria memorabile 
eat diacrimen litterarum ^ et o , D et 9. Illae enim magna in utroque exemplo 

constantia ita distinguuntur» ut sit iVem, ^ ScAtn (ut Cit. 21 lin. t) 

contra prioris aetatis consuetudinem, obi utraque haeo figura longius caudata est il/em 
(v. lib. 1 24): hae (d et 7) ita, ut maior figura intus signis munita, eadem ipsa, 

qnao in Carthag. 5 Tet ernt, in boc titulo constanter ^ta sil, 7V/ contra minoris 
moduli cl intus non ornatum (cf. lib. 1 f. 20 ct de eodem discrimine inter 0 et 0 
apud Graecos §. 44). CAet lin. 7 exstat eadem forma, qua saepe reperitur io 
Xumidicis ($. 19). Litterae Lnmed variae sunt formae, omnes satis certae. Quod 
vero haec litera iusio frequenlior esse videtur, maxime in Uorgiano exemplo, inde 
repetendum, quod figura litterae lAtmed vel Sun similis pnssim comparet pro 
adeo duo LaMer/ pro J/esi lin. G. 7. In reliquis nihil difiicultalis est, et in universum 
lectio satis certa. 

Atque ea quidem, ut totius disputationis summam occupemus, ex nostra textus 
conformatione haec est: 

p n;poB'' ]3 nssa 

p p 

1^: p ]2 27H ]3 lOn 

^2D13 ]2 'ibo 
5DD 1DT5 073 '^'1 «bc P3 n«33 
'OM in3«3 'ica (!j 3) b30o Troa asj 
'3N^ ]3 “TDna n:3 { V?Ea -3 ao “;o bi 

Cippus Ma-olamf, filii Jophi-sch'at, filii regis 
Harb- Sehetna, filii ScAoier-Aram, filii Abd- Aloiarthi 
principis, filii Aam , filii Jophi - sch'at , filii regis 
Sebalgi, filii Varsaehnl, 

quum intro abiisset iu domum plenam, et esset luctus oh memoriam sapientis, 
riri instar adamantis, qui tulit omnis grueris calamitates, quum esset 

riduus matris meae, 

(qui erat) fons pellucidus, ttomen purum a facinore. Exstruxit in 

pietate filius patri. 

Prima igiinr para continet Memiiia viri in aplendiaaimo maoaoleo aepolli, cniiia 
■aptem maiorea (in hii dno rege», princeps nnu») memorantur: altera elogium eia», 
tjiiod Alii pietas patri defuncto consecravit. Sed iam singiilorum rationem reddamus. 

na::'^) Praeter |3 temel lectnm nnienm hoc vocabulum esi, quod etiam Hamakerus 
(dialr. 'pag. 37) recte agnovit. In utroque apograpbo A. I) (ila liceat ea in posterum 

24» 
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tieiignnre) lont litterae na, in ligno Chet simili in B latet Zade, 3lem oiiiissuiii. 
Hamakerus praeterea supplet MTi invita boruiii cipporum consuetudine. In exemplo 
R etiam spatium deesU 

} In exemplo B deest 3Iem finale, quod ex A supplere iubent quum 
aliae rationes (nam Teniplius facilius negligere poterat litteram Meni, quam Borgia 
eandem de suo addere), tum nominis forma et etjmon. Valet illud magnut ». palent 
tn aeternum, cf. V;=it73 Cit. 32 et quae de syllaba tts ibi observavimus. 

ri:ncG'< p) Idem nomen etiam lin. 3 reperitnr et in utroque exemplo indubitatum 
est; figurae etiam sibi satis similes nisi quod in B Jod et Phe litterae copulatae 
sunt. Idem litterarum syiiiplegroa bis baberi litt. 1 et lin. 3 etiam Ilamakenis vidit, 
Joif vero lineolam J/a4de/>A (!) esse statuens, ita legit: rac-p (v. supra). — Nomen 
njEc compositum censeo ex c (i. e. i:;) tp/endor, » nota genitivi (ut in irrsnsn 
sapiens Baalis) et n;, quo pro nSf (m;) popufui utuntur Poeni, v. Nnraid. t lin. 3, 
ibique coinnientarium et Numid. 6 lin. 3. 4. Est igitur tplendor populi. Possit etiam 
n; (n?) lempnt esse et tplendor lemporit (jJ.jul) reddi, sed illud praefero, utpote 
in Phoeniciis iungis tritum. 

]2) Litterae, quas “p legi, magis perspicue scripta in Tenipliano 
exstant lin. 3 exeunte, itidem nomini proprio praefixa. Ens idem valere censeo quod 
(cf. n:a pro ri3b:3 regnum .\uniid. 1. 4. 5), proniinciandas autem esse 
nt mox n~;;b pro rvvjtbn. Quae sequantur litterae in Borgiano sunt t»S32i, in 
Tenipliano Rbsain. Illud esset magni nominit, boc esae possit tibdiirt 

s. magnum far. noasea, et verbis divisis Rb» 2in (regia) magni SeUema, 

coli. Cit. 33: *n2 3i *;ba regi» magni Cilientium. Sed posterius displicet propter 
articulum adiectivo praefixum et nomen propriam praeter consuetudinem nimis breve, 
cui accedit quod etiam lin. 3 extr. sino epitbeto est. Quod rex utroque loco 
praemittitur nomini proprio, id similiter in MabiD ‘(bb.b 1 Reg. 8, 5. 10, 13. 11, 1, 

D» 2 m 2 Par. 10, 18, ccBirr 20, 15, et cum praefixis bn 2 Sam. C, 12, 

rrobe ^bab 1 Reg. 1, 53, c? 2 m “bnb 14, 25 et saepe, et Cnrtbag. 9, 1: N:m 23 023n 
fullo Abd-ckanna. Videntur bac quidem structura uti Hebraei et Phoenices, ubi 
rex quidem iaiii notus memoratur. Ceterum Poeni in articulo ponendo ndinodum parci 
eum h. I. omittunt, ubi idem constanter ponitur in Hebraeis. 

DlN'vt:c (b) Nominis scriptura in utroque apographo eadem est, nisi quod in 
Templiano interpungi debebat ante Sbchin, non post illud. Significat id nomen proprium 
legendum pragfertum regionit editae, a bai prarfeclut, magiilralut (v. 
Lexx. et inscr. Numid. 6, 2), M articuli et Db locnt editui. 

*vcn ivipa227 ( 2 ) Quae in apographo Borgiano hoc nomen proprium constituunt, 
quinque litterae, non aliter legi poterant atque fed in exercitati, palaeogr. p. 83, 
nbnan. Sed duas litteras ibi omissas esse, docet plenior et praestanlior scriptura 
Templii, vix aliter atque supra fecimus legenda. Prima quidem littera apud T. est 
Tet; sed flagitante sententia puncto immisso reponendam Ain: neque iililer pro quinta 
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littera (quae Tau videri possit) suadente adeo eius figura uno addito apicnio Koph. • 

Ita prodit nomen pertritum nlpbciss curtor Kerc»/if .4lhen. 2. Carih. 5, alibi 
Carthag. 3 , sed contractius scriptum eiecto i , cf. Ba^poxu^of Poljb. 7, 9 pro 
De singulari Poenorum idioinate, quo 1 modo eiiciunl modo littera ; compensant (unde 
pro rtsbr etiam ri3:n: luba 2, L, et ri33 Nuniid. 1, 2. 4, 2. 5, 1), cf. lib. IV, 
cap. 4. — Ue articuli in apogr. B vix recte pictum est, sed in A indubium. 

C7.X ^3) Nomen proprium apud Teiiiplium legitur |37K, quod vc. etiam Numid. 

6, 1 cotnparet, sed etiam illo loco vix sanum. Quum bonum eius etvmon non asse- 
quar, praetuli crw ex apogr. Bor. , praeserlint quum etiam lin. 6 et 7 Jlem paulo 
latius pictum a Tentplio in duas litteras distractum videam. nxN est C7 popxht ciitii 
articulo, quod idem valet atque populat Baa/ii, ut KV37ti rrntivr pro lervat Baalit 

( V. ad Cit. 23). B7 vero de singulis hominibus usurpatum unam e familia n, cogaalain 

i. 

et aeceirariam significat (v. Lex. man. p. 772. 773) coli. «£ patruiM, unde 
unus ex familia Dei, anpatr cognatus principis, al. 

nsoB' J3) T. Biipm lin. 1. 

'jVs: Tt 5 ja) de "^a v. supra lin. 1. 'vic >i<’cest vocari potest vel a 

niveo colore (v. ad Er)c. lin. 4), vel utpote nivit tempore natat, cf. totn ]3 Athen. 2. 

Vd013 p) hoc nomen apud Teroplium legitur “0*V3, apud Borgiam b.ons. 

Indo autem restituendum est Vzsta, qnae litterae etiam lin. 5 extr. comparent. 
Praeterea textum ita conformare iubet inscriptio Lib}'ca, quae h. I. eadem quinque signa 
exhibet atque lin. 5 extr. Nomen proprium igitur legendum est ^3Ca3, quum contra 
lio. 5 plenius legatur ^3S'V3T i. e. “vaT memoriae tapienlit, Sed unum ex altero 
illustrandum est. Etenim Vasia n. pr. omisso s initiali ortum esse videtur ex 
V 3 S *v3t memoria tapieatit, ad quod huius nominis ctjttton postea lin. S alluditur. 

nbo n3 7ICI33) gaum ingrettat ettel Jomam plenam i. e. quum intro abiisset in 
orcum, ibique congregatos esset nd patres. Tres priores litterae in utroqne exemplo mani- 
festae, quarta in A est He, signum in B vix integrum. rTM33 autem est = tini«33 (f. 40) 
timalatqae intraverat, cf. rstsB .Melit. 1, 3, et indicat mausoleum statim post mortem 
defuncti extructum esse. Construitur it'13 sq. secus., ut saepe, tt^a na legendum 
n'2 domat plenitadinit i. e. domat plena, quomodo appellatur orcus, ut in illo 
lob. 30, 23: nyta n"3 domat abi congregantur omnet vivi. Suspicari possis, 

facilius legi tira np, sed Jod mobile ibi omitti non potnisset. 

V3D ST3 Tt'l ) tStV 1373 tT’l. Videamus primum de texto recte et 
constituendo et legendo. In primo vocabulo (quod in solo Templiano comparet) 

alterum sigoutn non potest non ■n esse contractum ex He et Jod, quod praecedit 
itidem Ile videri possit (cui lectioni favet inscriptio Libyca, v. }. 4), sed vKi sententia 
caret, et potest in primo signo coaluisse *v, unde prodibit vm ('Tl^l) ef (quum) 
ettet. — Sequitur in Templiano 1373, in Borgiano solum Sckin exstat, praevia 
littera, quae Caph videri possit: Ain igitur omissum est. [In Libycis sunt duae * 
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litterae e;, unde certe firmatur lectio extreinue litterae, et refutatur contectura, in 
quam priu* incideram, M: legendum eiie]. — Litterae bso laib in Templ. manifesta, 
in Borgiano Zain , littera minima, neglecta est. — (ffirs) est moeror lob. 5, 2. 

6,2. 17,7, alibi zn Eccl. 1, 18. 2,23 (ubi copulatur cum 3it33 dolor). 11,10, cf. 
verbum Ezecli. 32, 9 (ubi usurpatur de moerore propter alienum infortunium). > 3 S 13Tb 
(bss 13Tb) non potest esse memoriae ttafli, sed (o et b permutatis ) idem esse debet 
quod b3ij 13Tb propter memoriam eapiealit (b:;i; = bso), qualia erat vir sepultus. 
Alluditur autem bis verbis ad bssi3 (pro b3Si3T), quod erat nomen auctoris totius 
gentis, cf. similem alliisioneiii in inscr. Siirdic.v (no. 42) et permulta varii generis 
exempla in epitaphiis Judaicis, quae collegerunt J. Ii. Hottingerus (cippi judaici 
• lleidelbergae 1659. 4.) et lo. Chr. Wolf in biblioth. hebr. Vol. IV extr. . 

1'5®3 135 ) 1*0® 3 13J vir prae adamaate i. e. adamante fortior , constantior, 
maxime in perferendis calamitatibus, cf. Ezecli, 3, 9: «ii “nga «nr: IKO pjt^ 
nnri itbT Cirit «“"tv inttar aJamanlii, qui li/ice durior est, feci froaiem tuum, ne 
limeai eoe nere coneternarie. In litteris seciinduni Templii exeiupluiii nihil obscuri 
est. Quod inter utriimqiic vocabiiluin non interpungitur, in eo (nisi T. neglexit 
punctum) sibi non con.stal auctor, quum alibi etiam vocabula arcte nexa (qa p, n3 
ttba) punctis distincta sint: sed solent etiam Graeci et Etrusci in interpungendo sibi 
parum constare (p»g. 55). Barioris exempli est etiam i’Bic plene scriptum (5.40,3). 
Ceterum 73 ponitur oinis.so tertio (quod vacant) conipnratiunis , ut .Mich. 7, 4: ib' 
ri3TSa3 probae (peior) est quam rubue. Jcs. 10, 10. lob. II, 17. 

J83 [ 33 ] 3333 ) i. e. 733 -br b33b qui pertulit omnie ^enerie calamitaiee. 
Brimum vocabnium apud Teniplium manifestum est, nisi quod Betb (quod apud Bor. 
/Ii« videtur) iusto minus pictum est, ut Daleth esse videatur. Verbum b3S etiam in 
sacris do calamitatibus perferendis habes Jes. ,53, 4. II. Thren. 5, 7. Quod sequitur 
vocabulum bilitlernin apud Templiuni punctis inclusum b3 legendum esse inin conie- 
ceram, quum in Libveis legendis adhuc caecutirem. Ilis autem indagatis intellexi, 
in Libycis illis litteris respondero quod est b3 (v. 5. 4). Quod sequitur 

vocabulum, in exemplo .V esset )3bb, in B iSibb, qiiod utrnmqne sententia caret. 

Sed paulo arctius iunge signa , et habebis Mem^ quod a Templio praeter 

hunc locum bis in hoo titulo ita depictum est, ut in duas figuras disiiinctum sit, 
lin. 3 in s;!l, et lin. 7 in bxcB, in utroque loco ex Borgiano exemplo emendandum, 
quod habet Mem. Fortasse Mem paululum fractum 'erat , ut Cii. 22, 1 cf. pag. .37. 
Hia ita emendatis habebis in Borgiano 733 i. e. 7 'Sa (i. q. nT“a) nufaofioi ealami- 
tatee (lob. 9, 23), in Templiano 7318 aut 7333, quod quidem posterius esse possit 
7 '3:33 coacutcalionee. Sed prius magis placet, quod propierea recepi. 

"Tti 73b.H3> -3!« ‘'•'/““T matrie meae i. e. qnnm vidiini matris meae 

factus esset, mortua uxoro sua, matre mea. -«b» in Iribus exemplis perspiennm: 
praecedens vocabiilnm in Borgia-Homberliano est ..bft3, in Templiano .sbsrs, unde 
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lam reslilueraiii ex cdnieclura ul tiiltiut, <|uuni aniiiiadverlerciu , id ipxiini 

plene legi in priore Borgiae exemplo, propterea non lamae negligeniiae accusando 
( V, supra '. — Docetur igilur his verbis, JIa- o/amum omnis generis calaiuilales (et 
domesticas fortasse et civiles) furti animo perpessum esse post mortem uxoris, quae 
eius qui raausoleuiu exstruxit mater fuerat (unde 'sti iiutier mea, cf. de hoc primae 
personae usu Melii. 1. 3. 4); unde sequitur hunc defuncti vel privignum vel filium 
fuisse. Filium autem fuisse, videbimus lin. 7. 

"O 0» ia) rJsn i: BB ?J5 is fetu peUeeiJui, nemen purem a tcelere. 
Litterae ■^BBSBOis in exemplo Templiano manifesta sunt, sed male divisa '^BB.BBO.is, 
ex quibus nihil efficias. Sin vero itu verba dispescis, ut supra fecimus, in sententia 
nil facile desiderabis: nihiique in hia eat insoliti, quam quod scriptum tidetiir pro 
T* (i)t) peruty de qua ratione disputavimus ad Alben. 1, 1, ubi IBS eat pro -^Bt 
memona. Potest quidem ~s etiam u ?]BS derivari et (fontem) lectem significaro, ut 
;;3 sit = !)1B3, sed hoc ipsum linguae usu probari non potest. J<onr autem sive 
pellmcidiu sive tectui est vitae innocentis et integrae imago, rf. bv;: br Cani. 4, 12. — 
Vocabulum b7CB io Borgiano exemplo manifestum est, in Templiano prima et extrema 
littera vitiose scripta.^ Duo enim priora signa, ut suprn bis (lin. 3. C) in unum JIem 
copulanda sunt (quod etiam in Libjrcis perspicuum): pro Belh una lineola omissa 
legendum T^med. 'bbc (b^t) nutem in malam partem accipiendum it facinore, ut 
lob. 3C, 9 et 1 Sam. 2U, 19. 

'Bltb 13 3Bn3 n:3) 'Bijb Is isna nnji: extlruril i/tad (h pietate fi/iat patri 
meo (pro suo|) ex nolo horum lituloriim idiotismo .Melit. 3. 4. In his verbis diu 
haesi, et videtur in his, ut omnino in versu extremo, Teniplius minus diligenter 
descripsisse, certe male interpuiixiase. \ide auleta, quomodo tandem paucis mutatis 
aptant sententiam restituere contigerit. l?t ab extremo vocabulo initium faciamus, 
litteras '3 in exemplo A facile suppleas pater meat, lias praecedit vocabulum 
p in Templiano adeo punctis segregatum : inleriectum dearum fUterarum spaliom ita 
expletur ssub p. Tertium a fine vocabulum in exemplo A est sri3 aut isnB, addita 
sequente littera: in exemplo B 'ns: ego prius illud praeferens lego 391^3 ia pietate. 
Ex p3, qnod in utroque exemplo est, uno addito spiculo (v, exemplum liti. C), 
effeci ri33 = mp. 

Ceterum Ires postremi tituli versus, qui defuncti elogium faciunt, sex hemistichia 
continent, quorum seculidum, lenium et quintum., quartum et sextum in homoeoleleuia 
exeunt, qoae etiam Judaei in epitaphiis in deliciis habent. Hemistichia enim ita 
dispescenda sunt : 

ttba n3 nM39 
^38 IBjb 379 'm 
^:D3 33J 

«tt pb«9 pa 39 
33 83 78 ba 
'sab p 39n3 n:3 
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4. Reglal nt «timii in altera inscriptionis parte ignotis characteribus scripta 
\ires nostras pericliteniur: quod ne a libri nostri consilio, quod in sola Phoenicia 
scriptura illustranda versatur, alienius videatur, lectores iiieniores esse iubeinus, huius 
inscriptionis Libycae adeo in Punica inscriptione recte legenda et interpretanda, ut 
vidimus, auctoritatem fuisse haud prorsus nnllam. — Prior inscriptionis editor ne 
de nomine quidem et patria illius scripturae, cuius hoc unicum e terrae gremio emersit 
specimen, veram senlentiaiii dixit. Naiiiqiic quod Haniakerus (diatr. p. 3C) litteras 
illas ,,CeHibericat“ et ,,Ce/tibericii nimi/et" appellat, id ne de unico quidem eius scriptu- 
rae signo recte dici potest (v. tab. nostr. 2); rectiusque iam Jlueatems (Religion der 
Karthager p. 99 ) et (lya/remeriut ( AUmoire sur queiques inscriptions Puniques p. t ) 
Libycat s. africanas eas appellarunt. Mullo magis omnes de huius litteraturae ratio- 
nibus indagandis desperarunt *), qiianquam hoc plerique recte intellexerunt, uirinsque 
inscriptionis eandem esse senlenliani et lilleras ignotas Punicarum instar ad sinistram 
procedere. Recte enim Haniakerus I. c. „Ulriiiuqtie ex quarti et quinti versus inspectione 
et cum Punicis verbis comparatione discimus. Nani versus quarius et in Punicis et 
in Celtibericis (I) a dextra progressus in medio subsistit, et pari fere litterarum 
numero absolvitur. Praeterea eiusdem versas <et quinti ultima vo^ eadem plane ratione 
scribitur, cum in Punicis vocabula ab una endemque radice repetita eosdem quoque 
versus claudant. “ Sed longius etiam procedere licebit, idqne eadem illa via, quam 
Hamakerus iam ingrediendam putabat, ut a nominibus propriis et locis bis repetitis 
initium faciamus. Ante vero quam ipsum hoc litterarum verborunique potestatem extri- 
candi negotium ingredimur, de variis exemplis breviter dicendum est Namque ad duo 
Borgiana cl Teinpiianum in hac inscriptionis parte occedit quartum exemplum nescio 
cuius Oxonii asservatum (de quo vide ad no. 55), mutilum quidem illud i. e. quarto 
versu carens, sed tamen non cunieronenduin , quum plurea litteras habeat plene 
scriptas, ubi reliqua exempla vel lacunas vel meras litterarum reliquias otTerunt. Ac 
duo Borgiana exempla non multum inter se diflerunt, nisi quod lin. 3 litt. 2 (a fine) 
Borg. Huiiib. habet |— | pro | | (contra tria reliqua), lin. 4 Q male pro ( Q , lio. 7 
litt. 3 (a fine) contra recte MZ ■ (cum Templ. et Oxon.) pro s omisso puncto. Utroque 
in universum praestat Teniplianum , cum quo saepe congruit Oxoniense. Hoc igitur pro 
fundamento posuimus subinde ex reliquis emendandum. Uueniadmodum autem Templiot 
in Punicis nonnullas litteras constanter et ubicunque reperiuntur aliter pingit atque 
Borgia, ita etiam in Libycis: certe littera X Borgiae apud Templiiim constanter eat 
, y — Templii in Oxoniensi 

His praemunitis eandem viam ingressi, quae Akerbladium, Voungiiim et de Sacyum 


*) Il«m«kcni9 t. c. Otio? *f mogt» iif 1 r$rae ati 
nostram pfrvenUfent afialrm^ am si ra pars saitem 
srrvaia /■»«?<, •" tpto momina propria Punicis 

respomJenIia oreurrfbanit imprimis , si certior nolis 
iin^ae, aJ tjuam ista iitser/plJo pertinet , cognitio 


suppeteret f forte atl alf/fuom etiirm larum UUeranim, 
i/uanim fiucustp$e ignoratur potestas , scientiam per. 
mire possemus. /Vunc autem itioneo adhue 
fundamento raremus^ cui eiusmodi super- 
struatur disquisitio. 
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ad inacriptionii RosellcniU inlerpretatioDcm adduxii, inilinin faciamus a nomine proprio 
nxoE'i quod lin. 3 in omnibus exemplis Libycis plene quinque lineris Libycis pingitur 
et lin. 1 quattuor certe litteris extremis io exemplo Oxoniensi , unde discas litteras 
sibi hunc in modum respondere: 

3 ■>- 3 X i 

n y » 0 ’ 

s 

quam quinque litterarum Jod , l‘he, ScAin, Aiu, Tau potestatem etiam alios confir- 
mari videbimus. JeJ nutem a solo Templio recte pictum est, quum Borgia et 
Oxoniensis figuram dent, quae alibi ilfesi est. Qvet/wor novas alphabeti Libyci litteras 
nobis suppeditat vocabulum lin. 4 extr., cuius litterae in Punicis et Libycis 

repetuntur lin. 5 extr. In utroque loco litterae sibi ita respondent 

I ^ c o = 

b 3 D 1 3 

in quo hoc mirum videri possit, Capb duobus diversis modis pingi, quanqiinm huius 
litterae adeo pliircs figuras reperiemus, fortasse ita distinguendas, ut aliae tenues sint 
(= 3 = x), itiiae aspiratae (= 3 =/). Tertium quoddam nomen proprium, quod 
nonnisi ufiam novam litteram (Gime!) sistit, tres vero iam aliunde cognitas (Schin, 
LameJ, Jod) egregie confirmat, est lin. 4 init. 

’ 3 b e» 

• ? I □ 

Decem litteris ita nominum propriorum ope indagatis singulorum versuum ordinem 
secuti videuiiiiis, quid adiuvante textu Punico praeterea probabiliter extricari possit. 

Ac /in. 1 post finem verbi ns j;;' sequuntur duo signa ~ . , quae respondent 
vocabulo ]3 Jiliut tum h. I. tum quattuor aliis locis lin. 2 litt. 6. 7 (a fine) ante 
npsiss, lin. 3 bis post nriCD’ et ante illud, lin. 4 inter 'sbs) et 333 - 13 . Certum est 
igitur, his signis notionem esse subiectam, sed utrum in lingua Libyca efferenda sint 
;a, an alio modo, non definio. Videtur quidem ~ ■ etiam lin. 7 med. respondere litteris 
33 in n:3, sed quum alibi Caph sit et punctum lin. 4 litt. 5 (a fine) pro t poni 
videntur, huic rei non mullum tribuerim. Ceterum lin. 1 extr. in inscriptione Libyca 
desunt duo triave signa, quae respondeant punicis rex^ et reperiunliir lin. 3 extr. 

Lin. 2 nomini tr3p3u3y in Libycis respondent quinque signa, quorum tria 
extrema lego tpa. Nam Jteich et JIem ex iis quae supra dixi nota sunt, unde medium 
JiopA esse facile colligas, tp» (Mokar, Milcar) autem non minus usitatum est 

quam ntp», nipba. Quae vero praecedunt duo signa Libyca n et tribus 

Punicia *i3y respondent, fortasse ternum significant, sed 33; pronunliuri non possunt, 
nam ut vidimus, est Caph, et f~] , quod praeterea habes lin. 6, ignoratur. 
Videntur igitur Libyes n. pr. n3pS33; (servus Mocarlae s. Herculis) ita extaliase, 
ut pro Punico 33 ; Libycum vocabulum ponerent tervum significans. — Ante ]3 apud 

25 
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Templiiim sopprext Mem, apud Borgiam praeterea Q, sed delendum videatur punctum 
in medio, ut Hetch sit. Qt autem sunt duae extremae litterae nominis proprii BnettCC- 

I,in. 3. Ut a dextra ordiamur, post diio signa incerta ( Borg. non nisi unum 
habet), (|uae mittimus, sequuntur dno Jilivm designantia, dein n. pr. n^iSC' ( v. 
supra), et post iteratam Jilii mentionem tria signa, quae respondent Punicis ~'3 
et regem designare debent. Quorum primum est /'Ae, tertium CapA, mediam ignotum, 
duobus l.aiiied simile, etiam alibi (lin. 5. G. 7) obvium, sed in xerbis non minus 
obscuris. Fortasse illud Vae est, et legendum *[ic (Pici, liick) corruptum illud ex 
Yro, ut in Modus, Bocckus (v. lib. IV c. 3 b. v,), siquidem lingua Libyca Punica 
verba, eaque contracta et decurtata, adoptasse videtur. 

De lio. 4 etiam in Libycis legenda: (js) iam supra vidimus. 

Lin. 5 n sinistra manca videri possit, quum litterae usque ad marginem non 
pertineant, sed nihil deest. Prima nutem versus pars in textu Libyco in breve con- 
tracta videtur. Ut a sinistra ordiamur, quinque extrema versus signa valent b9S*i:, 
ut lin. 4 (v. supra). Post punctum (Zaini), sequuntur litterae iam notae quae 

respondent Punicis b373 (bc;3). Nurn igitur Libyes pro c;: dixerunt b? abiecto 
3? Sano ita videtur: certe etiam lin. 7 pro rres in Libycis est res. — Trium, quae 
sequuntur, litterarum punctis inclusarum extrema est Joil, duae praecedentes He esso 
videntur {cf. Ile Phoenicum 3 ^ Graecorum), ita ut litteris respondeat "rr:. 

Reliqua quinque signa! C]..C3, quae respondent verbis Punicis {t;3 n3 nii33, uno 
verbo eoque proprio et familiari exprimere videntur, quae in Punicis circumloquendo 
dicta erant: quum mortuus esset. Capk particula etiam in Libycis servata est, ipsum 
moriendi verbum huic linguae proprium c) . . o nos ignoramus. 

Lin. G. Ut iterum a sinistra ordiamur, verbo Punico '3N sicr/cr «en respondent 
duae litterae iam notae 'S, ut et periissc videatur in Liby- phoeniciis. Dein pro pbtts 
sicut riduus ponuntur tria signa ^ | ^ , quae ita explenda duxi: 0 J ^ 

et reddiderim ut vir. Naro prima littera est Capi particula, quam eodem significatu 
retinuerunt Libyes: duo autem signa 0 | , qnomodocunque ea elfercnda sunt (cbl), 
sunt initium (fortasse compendium) quattuor signorum quae lin. G init, et lin 7 init. 
virum designant, ut mox videbimus. Num igitur scrip.sit Libys: ut vir matris meae 
pro ut viduus matris meaet — Verbo teulatioues respondent quattuor signa 
bee., probabiliter idem significantia, quae excipit |~ i. e. b3, quod etiam in Punicis 
reponendum duxi. A identur Libyphoenices cum Poenis minores orationis particulas 
communes habuisse: quod ipsum apparet 1) ex sequente bass qui portavit, cui in 
Libycis respondent quattuor litterae ..cis, ita ut adin relativum in utroque sermone 
sedem suam tueatur: item 2) ex n'3iB9 prae adamante , cui respondent quattuor 
litterae . . . a , ita quidem ut particulae forma integra sit. — l'Vr ( n» ) quattuor 
signis exprimitur |,f Q 0 | (.cab?), quae etiam lio. 7 ineiinte reperiuntnr. 
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Lio. 7 extremo verbo 'SN (pater meat) reipoodent tria signa: ^ O 0> 

qnae nescio an 'DQ paler meat legenda sint De signo quidem Q aliunde certe non 
constat: sed similia est Theta littera Phoenicum et Graecorum; 'Ot: aniem comparandum 
videtur cnm tritissimo illo onomatopodtico Tina (II. 4, 412) et Tata, quo pater in 
multis linguis exprimitur. Varro ap. .\on.2, 97: Quum .... vocent roatreiii mammam, 
patrem latam. Grutcri inscr. p. 662 ^no. 6: K/pidiut Pamphilui Platoni tatae tuo bene 
merenti fecit, ^lartial epigr. I, 101 et saepius. Certe in litteris, quarum figura 
Libyca nobis ignota est (a, 3, *t, T, ri, nulla est, quam aptius adhibeas. — . 
Haec duo signa in Tenipliano et Borgianis praecedit ~, in Oxoniensi plenius ~ ., 
quod filium significare vidimus, et h. I. respondet punico 13. Quae iam sequuntur: 
'CC . . t: ~ < respondent pnnicis 'isns nta et amplius explicari non possunt. Dein 
pro :7S3 in Libycis est xe 3, quod ipsum vocabulum Punicum videtur, sed decuriatum. 
Pro reliquis 'B in Libycis primum eadem quattuor signa fuisse videntur, 

quae lin. 6 init, virum notabant, dei» trium litterarum vocabulum, quod fortasse 
purum notabat, incipiens a — , quod in aegypliacis A'vn est. Lt lin. 5 ineiinte, ita 
et h. I., quae longiore oratione circumscripta erant in Pnnicis, paucis iisqtio vulgaribus 
verbis expressa videntur in Libycis. 

His ita disputatis, piiucis comprehendamus, quae inde ad Libycae linguae 
scripturaeque rationes cognoscendas colligi possint. Ut a tcriplura ordiamur, praeter 
liglam, quae filium notat, qiinllnordeciiu eius litteras Gimel, He, Tet, Jad, Caph, 
Lamed, jflem, Satnenh, Ain, P&e, Koph, Jieici, Scii», Tau, quarum nonnullae, 
ut Capi, plures figuras habere videntur (vide lab. 2U), probabiliter assecuti sumus; 
supersunt fere octo , quarum potestas dubia est 

— (nl), = n II /\\ //W |.| (Chet!) 

iinde vigiuti fere duarum litterarum alphabetum fuisse colligas. Litterarum forma 
simplicissima est, atque id egisse videntur huius scripturae auctores, ut paucissimis 
iisque rectis lineis varie inclinatis litterae exprimerentur. Observatu autem dignum, 
litler.as nobis cognitas plerasqne duriores esse, molliorum litterarum ( 3 , n) certa 
vestigia deesse, ita ut hae, pariter alqno in Etruscis et Umbricis, minus usitatae 
fuisse videantur. De origine huius scripturae quaerentes inslilula cum variis lilleraluris 
comparatione nonnullas Libycae scripturae litteras reperimus cnchnriis Aegyptiorum 
litteris similes, velut Gimel, Jod, Caph, Lamed, Hetch, fortasse Sun (vide nostram 
litterarum tabulam, et Kosegarten de prisca :\egyptiorum literatura pag. S. 9. lU. 12), 
alias Graecis, velut Samech simile Sigma litterae Graecorum, alias denique Etruscis, 
velati Caph, Phe, Hetch (vide tab. 20, 2): malumus tamen nunc quidem in 
his, quae observavimus acquiescere et ab opinionum conieeturarumque temeritate 
abstinere, donec novis fortasse huius scripturae monumentis in lucem protractis certius 
de ea indicari poterit. — Linguam in hac, de qua agitur, inscriptionis parte Liiy- 
phoeniciam appellaverim et iam in superioribus subinde appellavi, Libyphoenicum^ 
(At^vifoitUtav s. Aifiocfoirltatni), quos ,,mixtnm Panicum Afris genus“ vocat Livius 
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i. 


(XXI, 22), diaieetum *). Ipsa eDim lingoa Libyca n Piinicn pUno diveria tt alini 
itirpis indoliiique fiiUse videlar **}, qoum contra inscripUonU nostrae sermo pleraque 
quidem habere videatur a Punicis plane aliena v. c. pairit, piri, rerci, adam<uUi$ 

nomina, contra praeter nomina propria (quae Punicae originis sunt omnm) alia verba 
Punicis similia et ex iis decurtata ct contracta (lin. 3 pro rex, lin. 5 X9 
pro C53, pro m, lin. 6 ^ pro mafer mea, lin. 7 pro b^ca), prae 

ceteris autem verborum declinationes atque particulas Punicis plane congruas, v« c. 
lin. C cxtr. = pon. mater Mea, lin. 7 extr. = pun. ''SN pater meue, 
lin 5 3 in ntfzj , b antebssnsT, lin. 6. 73 ante nrQ:s9, :o ante b3D; bs OMwer eodem 
loco, ubi hoc desideratur in Punicis, lin. 7 & ante brcTS. Atque eadem ratio in 
nobilissima scena Plautina (Poeoul. V, 1) intercedit inter versus decem priores, qui 
Punici sunt, et sex sequentes, quos Bochartiis Libycos appellat, ego Libyplioeoicios 
appellare malim, quum etiam in his, ut in nostra inscriptione, plura Punicis similia 
sint, qua de re copiosius dicetur infra lib. IV* c. 3. Erat igitur Liby • phoenicia 
lingua, quae grammaticam habuisse videtur Punicam, radices et vocabula Libyca, 
linguae Anglicae comparanda, quae permulta vocabula Gallica variis modis contracta 
recepit, grammaticam Snxonicam velintiil: hodiernae Persicae, in qua dimidia fere 
vocabulorum pars arabicae originis est; denique gennanicae Judaeorum (Jiiden* 
Deutsch), quae radices Hebraicas germanico more declinare solet. Sed de hoc inscriptione 
haec hactenus. 


LVII. 

y U M I D I C A P n I M A. 

Quae sequuntur iam quattuor inscriptiones intima necessitudine inter se iunctae, 
partim ad Tnccam Terebinthinam partim inter Siccam Veneream et Vaccam repertae, 
ad Hiempsalis Numidiae regis familiam pertinentes, n nobis maximam partem iam 
in Exercitat, pataeographich tractatae sunt, nunc lapidibus ipsis no. 57. 59. 60 
accuratius examinatis diligentius pleniusque retractandae. 


dolus (2, 50) de Nopliioi noroiiie grMco; 
fif ifi «kri^rra», •« 

Stpphiniii Byz. 7oro(, 

ini tVo ii 

Idsm slibi: Aiyvom, *•»/»•€ ./ifi/fvqc, 
ssta Aifivt JTarp/a, et ; 

.... V K«r« v^>' 

S iaxt fitymlti. Quod Te.ro hanc liogiiam ho<UerDAe 
Berberonim linguae (de qua vide Uoft Be«clirei> 
btmg ▼. Fea iind Msrokos pag. I3t») vicinam Tuliao 
opinati tust Mnnierui (Religion der Karthager 
p, 99) et Hamakenis (MiaceU. p. 117), td riso 
cauata factum. 


*) ZJhyphonieet Livius praeter l. c. memo^ 
ral XXV, 40. Vide prarierea Plinium 5, 4 (qni 
Byzacii iacoloa iia appellari Iradit). Poljb. 3, 33 
15, et Diod. 20, 55: ireDac 

tx«¥t»s nokut tw»9mlmrtt4vt , soi ■cteo^reverw 
veiV AT«frigd«e/a4t tNtym/Uai^ ofe »mi 9rf»~ 

ntnl$y/Urt,t ceyyaniat wjifr xatntjt 

wf0t^Y9^iat^ cf. 17, 113. Apud Ptolemaeum iidem 
AifivKot appellantur (IV, 3). Liby> 

pfaoeflicam coloniae memorantur ap. Scymnum 
Chium T. 196. et in Hannonis Peripl. init. 

**) VoculnaU linguae Libycae propria mecntK 
raat Ilerodotna el Siepbamia B/zanlioiis. Hero* 
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1. Ac prima quidem nunc cammaxime explicanda a Sir Grr^ivillr Tkuplk 

anno 1833 in pago .^laghrawa haud procul ab eo loco, ubi Tucca Terebiothina 

veterum erat, in parva quadam casa („iQ a amall hovel‘*) reperta, coemta ct Socie- 
tati Asiaticae Londioensi missa est, in cuius Museo lapis etiamnunc asservatur. 
Delineatio totius monumenti satis accurata et elegans, sed in minus contracta, exstat 
in Tra/ueetions q/' Ike Royal Atiatic Societi/ T. III. P. 111. pl. 23, unde solam 
ioscriptionem nos repetendam cnraviinus in Epheinerid. Ha). 1833, Intell. Rlatt no. I I, 
et in Pa/aeogr, Sftttliefi lab. 6. litt. D. Aliud sed negligentius apogrnphuiti TeropUiis 
dedit in AVcarriea# la ike Mediierranean II, ad p. 353. Quod nos dedimus exemplum, 
id lustam lilicraruin magnitudinem refert, et ad ectypum Londini factum accuratisaime 
expreesum est. A Londinensi delineatione ipsae lapidis figurae in paucis tantnin 
differunt, velnt Un. 1 , ubi litterae pn pressius sibi invicem innetae sunt, ibid. litt. 13, 
lin. 3 litt. 1, lin. 4 litt. 8. 12. — Interpretatio eius nulla mihi innotuit praeter eam, 
quaro oberius explicui et vindicavi 1. c. p. 76 sqq. et in qua etimnnum ipso lapide 
inspecto pauca tantum retractanda inveni. 

2. Integra inscriptio ita legenda est : 

JDO ‘y '3 pn bsD ]-:«V 
nby Vyaasn nVp 

7 ;= iiajn p ]2 fi>B(y;a n? ■ 

i»?3n’sa 13 ir:oya 

Domino Baali Solari, Regi aeterno, qui exaudirit 
pre.cet Hicembalit (Hiempsalis), domini regni aeterni 
populi Mauylorum, filii Mergsibalis (Micipsae), filii 

Maeinistae, filii Mezetbedi» (Mezetuli) Channimal, filios I- 

balis 

anno 

Lapis est votivos ab Hiempsale I, filio Micipsae, Mass;lornm s. Nomidarom 
rc)^, Baali Solari positos propter preces eius exaodilas, i. e. propter agrorom arboroinqoe 
fertilitatem regioni concessam (v, infra de figoris). Hoic simillimos est lapis seqnens ab 
Hiempsale II positos, qni eandem formolam votivam continet, at voventia nomine 
pancioribos defongitor. Sed videamns de singolis. Formola initialis tribas inscriptio- 
nibos DO. 57. 58. 60 commonis baec est: 

nip 'J 'a pn ira psib ) De Baat Hammano s. Hammone v. qoae oberius 

diipolavimns ad Hurobert. 3, p. 170 sqq. Ex his lapidibus intelligis, eom a \iunidis 
quoqoe coitum esse, lapidcsqoe votivos ei etiam sine Tanaitidis s. Deae coelestis 
mentione positos esse. Qnod in Exerciti, palaeogr. p. 81 dubius haesi, utrum legendam 
eeset 'a pn i»a, an n 5»a, id non fecissem, si lapidem ipsum iam vidissem, in 
qoo Ires litterae vocabulum )an conslilueotes tam arcte ionclae soni, nl non possint 
non ad onum idemque vocabolam pertinere; qoo posito litterae aa manifesto idem 


Digitized by Googie 



198 LIBER SECUXDUS. INSCRIPTIONES PHOENICIAE. CAPLT SEXTUM. 


ralenl , quod V no. 58. 60 i. e. Y-^ • ^ pntMt non acribendi conipen- 

dinm eue pro Y'’^’ quidem compendiorum genere, in quo littera non prima, aed 

extrema integrum vocabulum repraeientat (v. pag. 53). 

nbp ) = n';p Verba in tribui exemplii (no. 57. 58. 60) lalii 

perapicua tramitum faciunt a nomine numinii ad voventi* nomen , cui haec formula 
aemper praemiaaa eat, ut alibi voventia nomini praemiiaain vidiniua formulam KSt 
Melit. 1. Carih. 1 — 3 et aimilea in fine: ssia' D>p mcs Melit- 1, ''-ini bs Tsis: 
Melit. 3. — Sequitur nomen voventia cuni titulo 

D'bw.. nx Dix nsab p« biaSDn) Hiempta/it, domini regn» aeterni populi 
(^aia$]sylorum. Ipanm n. pr. aatia certum et indubium pronuntio bxzcsn vel 
( quem Deua lapientem fecit) et, pariter atque bxsirsjsn no. 58 et bms=n ( pro bxans=n) 
no. 60, idem caae cenaeo, quod latiiie Hiemptalf graece ‘lufiymt eOertur, et duobua 
Maii}lorum a. Numidarnm regibua commone eat. Etenim pleniorei illaa forniaa 
efferebant HiccMria/, tranipoaita aibilante (ut liidtttd^uirof ) Hicempeal, et c emollito 
et eiecto (cf. locut gall. Heu) Uiempta/. 

Duoa Iliempaalea Numidiae regea fuiaae modo diximus. Et prior quidem, 
filios Micipsae, Mnainiasae nepos, una com fratre Adherbale et ciim lugurlha patre 
Micipsa mortuo per aliquot annos (118 — 116 a. Chr.) regnavit, a lugurlha mox 
trucidatus (Salluat. lug. 5. 12); posterior, Hiempsal II, liibae I pater (Uio Cnaa. 
45,41), Sullae atque Pompeji amicus atque socius, Iiignrtha occUo, primo aliquam 
imperii lugurthini partem, postea Iarba profligata a Pompejo etiam reliquam obtinuit 
(Plut. Pomp. 12), atque Numidiae imporavil uaqoe ad annum 81 a. Chr. (Plut, Mar. 12), 
V. Suet. Caes. 71 et Salliist. lug. 17, qui librum eius aerroone punico de originibus 
populorum africanornm conscriptum memorat *). Priorem b. 1. memorari, ex patris 
nomine intelligimus: posteriorem lapidem votivam sequentem no. 58 posuisse videbimus. 


') IjDivervum slenma domui regiae apiul Nuuiidas, quslenui boc noitrao inseriplioai numiirpir 
Kumidicis (lib. III, DO. XX. XXI) iniervit, hoc elt : 

Gdla 


jVaiisJjia 148 s. Cbr. ) 



Mailsuibal Giilusva 


micipta (regnavit 148 — 118 n. Chr. 


) 



Ingiirth» 
f «uno 104 

f umu 111 

Adhorbit 
f anno 112 

nieaipul 1 116* 




llirm^al H (rpgoiTtt 104—81 «e CLr. ) 




laba I f ■. 46. 




laba 11 (ab snno ^0 a. Chr. ad aomifn 
8 po«t Clir.). 
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V^ocabnlnin fiN simililer scriplum (Dnicih perparvo, qnod eam Nun [laene in 
unam figuram coaluit) exatut Nniiiid. 2, 1, 2. 3, 1. 4, 2. 3. 5, 1 bii. Tripol. 2, 4 (cf. 
p. St), modo de Raale, modo de regiboa et reguli* ninrpatnr, qui non *)Va, sed 
nissb pR dominut regni appellantur, cf. Numid. 4, 2, et ( qnod attinet ad usum b 
partieniao) b ‘]bs Cii. 1, 1. 2, nabab rrct principatus imperii Tripol. 1. Solent enim 
Phoenices, pariter atque Hebraei, post nomina, quae dominHm, regem, deum et 
contra cerrum significant, pro genitivo etiam dativo uti, cf. Gen. 45, 8; bab 
irrs. Coram. 18: opsobsb iP.x. Ps. t2, 5: ]ixR rs. Jes. 36, 18: C’iicp fyb :jbo (cf. 

gr. aru^ urSftamy II. 5, 546 pro vulgari uva$ uvdpuii', cf. Eur. Phoen. 17). Ibid, Comm.16: 
Vnttrj niabaa-b^b opbR. Gen. 9, 3: na? I-s?’- 'R*> '2: 0'riaErt ibb nar. Eodem 

modo, ut hoc praetereundo observemus, post nomina, quae amicum (propinquam) et 
contra iflimicum, iotlem significant, unde b anit 1 Reg. 5, 15, b ?n lob. 30, 29. 
Prov. 9, 19, i|bisb jnn 1 Sam. 18, 18, Neh. 13, 28, b Deui. 4, 42. 19,4.6. 11. 
Jos. 20, 5. b a^^R Num. 35, 23, ut Graeci dicunt trurpo;, (fiXoi, ig&Qot rivi et nrv(. 

naa (ntaa mochiit) ex peculiari Poenorum idiomaie (de quo uberius disputatur 
lib. IV, c. 4) dictum est pro nabs, MIEba, syllaba o/ soluta in o, ut in Thngg. 
(moch) pro ‘iba. Imperium antem aeternum appellatio est solenni.s et magnifica imperii 
Numidici, cui similes sunt tituli Hornae aeternae, Patris Patriae perpetui (v. Orclli 
inscriptt. no. 1055. 1117. 3734), alimov flaatUwf de imperaloribns Romanis (Villoison, 
in Mag. Kncyclop. anni 9. T. II. p. 184 sqq. ), regni coc/eetii de imperio Sinico al. 

Litteras ex parte fractas et deletas lin. 3 usqne ad vocabulum )a in exercilt. 
palaeogr. p. 87 supplendas censui: cbsaB popufus JUaitt//orum s. Numidariim, cui 
lectioni nunc eximium praesidium accedit ex no. 59 lio. 2, ubi eodem contexta hae litterae 
leguntur: ]b?aB ns?, eaeque, quae h. I. evanidae, certae lectionis sunt. Sed lapide ipso 
inspecto non possnni non legere: cbtD ..n?, qnae suppleo: 0'iia (?B)n?, et eodem 
modo interpretor: popu/us Maitylorum. Nam litterae n? satis manifestae sunt in 
lapide, nec nlla parte laesae: auriculae litterae Ain vix animadvertendae et nolente 
statuario in littera rotanda incidenda ortae (v. p. 40). n? autem, quod etiam Numid. 
6 lin. 2. 3. 4 populum significat, et eodem modo accipi-polest in n. pr. tvat' Tugg. 
1.3, contracte dictum putaverim pro nB? (in?), simili modo atque ns conir. nz 
filia, mb eontr. nb parere, qunnqnam certa et indnbitnin litterae JIem hoc modo 
elisae exempla in Hebraismo sacro desiderantur *). Lineae tertia tertia littera manifesto 
erasa eat, et haud scio an ab ipso statuario id propter vilium quoddam in ea incidenda 
factam sit: nara spatium eius reliqua superficie mnlio depressius et ferine excavatum 
est. Suppleo S, addito ?, cuius vestigia quaedam supersunt. Quinta littera est Sekin, 
sexta Lamed, septima figura coaluit ex Jod et 3Iem , unde oritor cba?» , in qno 
Hateyht, lUuaavUi( s. IHaaavhaJov( id est Numidiae popnlonim nomen domesticum 


*} Sitnitia iiidI cliald. R^ZB! erfilolif 

uram. ribZB , ia HebraUmo huc retere- 


bat Kwaldus (gr. hebr. mai. p. fS08) HR nra, 
dictam pro rc^ (ab &?), tlBR. 
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nemo non agnoJicat ( v. Liv. 24, 4A: Carlhoginenae* extemplo ad Galam in parte 
altera Numidiae — JUanyli ea geai eocatur — regnantem, legaloi mittunt Poljb. 
3, 33 {. 13. 7, 19 {. 1. Strabo XVII p.570, et poetarum locoa ap. Forcell. v. Mat- 
tfU). Quod in lapide comparet C'^tS7l3, more hebraeo acribendum eaaet et 

accuratius respondet formae MuoovhuXat ap. Strabonem I. c. , videtor autem patronj- 
micum et gentilicium esso ductum a {oput s. creatura dei i. e. Aporov), qoi 

fortasse gentis auctor ferebatur, ut a C';!trntS' a Multa nomina 

propria a 'tsrs Mari ordientia vide in indd. lib. IV', c. 2 et o. 3. 

]3 } V ocabulum p eodem modo rudius scriptum habes etiam lin. 4 med. 
et Nnniid. 2 lin. 2 extr. et lin. 3 med. Nomen proprium sine dubio legendum 
quod idem esse censeo qnod ^r3'tcri:, quomodo Hiempsalis pater appellatur Nnmid. 
2, 3; eiecto Ain. In posteriore antem habes verum etymon veramque orthographiam 
nominis Micipta {Mixiymi). Nimirum iy3-'rja (opus s. creatura Baalis), s paulo 
durius pronuntiato, ut io Gomorrba, Gaza, est Migiiiat, unde traiecto sibilo (cf. 
Hiempsal) Migibsal, Micipta/, 31txiipu;, lat. Micipta. 

jnrcrs p) Figura litterae Zade similis lin. 3 extr. haud dubie coaluit ex 
] 3 , cf. eandem io appendice tituli, et similem Numid. 2 lin. 2. Ipsum nomen 
proprium, satis illud anibignuin, legendum videtur )n:CT'. Prima littera similis 
est Jod litterae in ; altera e.st jiiu; tertia ficAin, a qua paullulum differt 

quinta melius pro Tau habenda; quarta et sexta possint CapA videri (pag. 33), sed 
scapus eorum rectus est, non inflexus, ut in hac ipsa inscriptione lin. 1.2: propterea 
potius 3iutt esse videntur, cuius haec figura orta est ex illa, quae est Carthag. 3, 2, 
cf. {. 23 no. II) — 12. Quid vero sibi vult |rv:3:;', nbi non potes non Hiempsalis avum, 
Micipsae patrem , itaque Mntinittam exspectare I lain in exercilalt. p. 91 conieci, pro 
7of/ reponendum esse X J/em: idtjue eiiam nunc probabile vidoiur, quanquani 
in lapide illa linea non couiparei. Quidni enim statuas, hanc lineam a statuario profecto 
haud nimis diligente, quem iam lin. 3 in errore quodam suo corrigendo occupatura 
in medio substitisse vidimus (erasit enim falsRiii liiternni, veram non substituit), 
oriiisaam esse, quum eius rei in monumentis antiquis haud pauca exempla exstent! 
Admissa hac coniectura habes i. e. quod Intine poterat et A/erri«ii>ro 

ctlerri n per sibilum pronuntiato (ut vulgo Iit) et MastMlha (Suet. Cnes. 71), 
quod idem nomen esse videtur. De et}mo eius coniecturani nostram iam paucis 
iiperuimiis pag. 117, ex qua fuerit oput s. erratura ynhae notirae (cf. 

Numid. 2, 3^: sed hac facile careas, st modo lectio certa esset. 

Pater Masinissae in lapide nostro scribitur, quod transferas robur 

ab aram. MXT3, valuit, potens fuit, potens, validus, uode ^ omni- 
potens* Quod nuper observavi, etiam legi posse, id lapidis ipsias ductus 

\ix ferunt, quam ipsam ob causam dubito etiam, num comparari possit lat .yatianabal, 
credo potius iran-xa latine pronuntiatum esse A/esf /»/««, pro A/esefW, Jlezelua /, — 
lara vero Masinissae pater apud Livium bis Oa/ae nomine memoratur (Liv. 29 , 29: 
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militanti pro Carthaj^nensibus [MasiniMae] in llixpania pater oi moritur: Galae nomen 
erat 24, 4S) ct erunt fortasse , qui ita turbentur hoc dissensu, ut de inscriptione nostra 
ad Hiempsalis et Masinissae familiam referenda subdubitare incipiant; Sed, si modo 
coniectura supra in JMa»ini$tae nomine prolata probabilis visa est, in hac difficultate 
non multiiiii haerebit, qui reputaverit, persaepe eundem re^m liominemve illustrem alio 
nomine in ipso suo populo, alio apud exteros, alio in vita coiiiiiiiini et npud rerum 
scriptores, alio in monumentis publicis insigniri, ita quidem ut in monumentis publicis 
verum et sincerum nomen compareat, in vita communi autem saepe cognominibus 
sive honorificis sive ludicris et ignominiosis {SpUznumeny sobriquets) utantur. Sic, 
ut pauca e multis iiiemoreiii , qui in ntimis et inscriptionibus nunquam non Cajus 
Caesar appellatur, in vita communi Ca/t^u/a nuncupatus est; An/onintit ^ qui vulgo 
Caracalla; Rtolemaeus IV, vulgo Tryphon, in numis el inscriptionibus Philopator ; 
Ptolemaeus VII vulgo Physcon , in numis et inscriptionibus Kuergeta; loannes 
Chrysostomns in liliris a se editis loannes: eundem autem homines illustres epiiheiis 
et cognominibus insigniendi morem :i|nid Poenos valde usitatum fuisse satis constat, 
V. c. ^ivvuiv 0 fUfOQ et o Appian. Piin. 34, 49, o \f/uQ et 

to ^aiWrj;^ iawrvpos ibid. €S. ^Avvuir 6 ^ivxoz ibid. cap. 1U8. Simili igitur 
modo Gftla o viudex) epitheton honorificum primi Massylorum 

regis, proprie appellati, fuisse potest, idque vulgari usu ita tritum, ut hoc 

solum Ropianis innotesceret. 

Supersunt litterae minores in angulo sinistro inferiore lapidis nostri conspicuae, 
quas statuarii nomen cum anni, quo lapis positui est, indicio continere censeo. 
Atque nomen quidem itn legendum est: 73 Hannimaty Jilius Jhalit, 

flannimal i. q. Hannibal y ex nota permutatione litterarum b et m, cuius 

etiam in Panicis multa exempla exstant (Rocchus i. q. Mochus; Rocchar i. q. , 
Milcar). Vocabulum p eodem modo scriptum habebas lin. 3 exir. Denique idem 
nomen esse videtur quod (tumulus Haalis), quod in numis Ciliciis urbis locive nomen 

est, nisi per compendium scriptum est pro De anni notatione ambigo. jt 

idem esse videtur quod 

X. 

Cii. 13 e( JTD (nnnura) designare; reliqua aigna cifraa palaverim, in hia figuram 
aemiliinarem numeri denarii Hignnm; reliqua non definio, neque corapulandi ralionem 
indicare possum. 

De figuris lapidnm Baali Hainmano consecratorum pauca iani diximus pag, 171. 
In nostra habes ipsius numinis in sacello quadam coostilnti duaaque arbuacnlas tenen- 
tis effigiem, in cacumine aliam Solis fimaginem : qnae quidem allribnta cum inacriptionia 
argumenio optime congruunt. 

2G 
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LAIII. 

NUMIDICA SECUNDA. 

1. Lapis satis magni ponderis molisque, cui bic titulus inscriptus est, nuper 

admodum in imperio Tunelano inter Bcdjam Uacrom veterum et Kef ^ ijUCI ) , 

Siccam Veneream veterum (v. Shnw Voyagcs T. I, p. 22S. Temple's Excnrsions II, 273) 
inventus et ab ill. dr Sciirri., Danornm apud Tonetanos proxeno ab epistolis, Ilaiiniam 
missus est ibiqtie in Museo asservatur. Delineationem eius primus dedit FvLiias, rvr 
t' cmpfacemeat lU Carliage tab.S, no. 4, unde solam inscriptionem repetivi Pa/oeogr. 
Sludirn tab.6 eamque, postquam eam legendam desperaverat Lindbergius (apud Falbium 
I. c. pag. lOC), primus explicavi I, c. p. 96 sqq. Quae quidem explicatio in plerisqne 
confirmata est, in aliis retractanda fuit, postquam novum idqne accuratius exemplum 
super ipso lapide factura (vide tab. 22} in huius operis usum mihi miserat Hoiii.f.\- 
nERUiRs. Exoptatissimum autem erat hoc uovntii exemplum , ex quo appareret, insigne 
quoddam bonae explicationis obstaculum, quod nonnisi audaciore coniecCura removere 
potueram, in lapide ipso non reperiri. Etenim lin. 1 litt. 7 minime cruciformis est, 
sed nil nisi Lamed, in quo incidendo aliae quaedam lapidis particulae ab ntraque 
litterae parte solutae sunt. „ Die nach der Seile auigehenden Tieile det bey F. 
hrrutfdrmig gezricineten Buchtlaien tind nitr durci Irrtkum ealttattden vnd Jiaden 
tich at(f dem Steine gar nicht. Uet/m Einhauca det Lamed iti der Stein au begdeu 
Seileu dietei Buchtlabeu liidirt tcorden , «nd dieie Liiiiou itt mil eiuem hleiuen Biti 
in eiueu bettimmleu Zug verbuaden teorden , der bey geuauerer Betrachtung iu nicili 

. veriehwiudel ( Dohlenb.).'-^ Praeterea lin. 1 littera 13 ( Capi J nonnisi uno brachio 
eoque sinistro munita est, vulgarem igitur normam sequitor; lin. 2 litt. 4 (Cheth) 
simpliciter duabus lineis continetur, non unciforroibus illis, ut apud Falbinm. 

2. Titulos praecedenti simillimus, sed brevior, ita legendos est: 

yao 'y pa bya i*:»!? 
p ]‘7x ijyaiDaan nisp 
]^y3'S37a p 

Domino Baali Solari, regi aeterno, qui exaudieit 
rores Ilacamsbalis (Hiempsalis) Domini, filii 
Iticebalis, filii Magsibalenu, 

Formula nbp WD 's ;bs bja llitb eadem est, quae in praecedente lapide, 
nisi quod vocabulum "[j® h. I. plene scriptum est, et pro pn (pn) •" bac inscriptione 
habetur ps (ps)> ut Numid. 3, 1 et 4, 3, B et n inter se permutatis (v. Thes. 
liug. hebr, T, I. p. 436). In singulis litteris ex nostro apograplio nihil fere o&ensionis 
supereat. In vocabulo quod eodem modo pictum habes Numid. 3 et 4, Mem 

imperfectius est, duobus tantum apicibus munitum, ut Cit. 7 (in cna). 
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p» ^yaiESSn) Voventi* nomen est ijacJasn, non iranasn, ut nuper legerant : 
quarta enim littera non potest non Sciin esse. Pronuntiandum illud iradssrt sapient 
Baafit, et variarum formarum una eat, quae a Koinanis promiscue pronuntialjanliir 
Hiempsal (tsasan Nuniid. 1, 2, iaaan Numid. 3, 3, i;aan nostr. liii. 3, iannan 
Nuniid. 3, 2. 3, Itansan Nuinid. 4 lin. 2); quanquaiu apud ipsos Nuniidas alii reguli 
hac, alii illa nomini* forma insigniti fuisse videntur, quemadmodum apud nos eorum, 
qui loannis praenomen gerunt, alii lioc constanter plene Johannet, alii brevius 
JokanH, alii contracte Uant; apud Arabes alii alii Us^, alii demin. 

alii denique appellantur. — Tres litteras, quae nomen proprium exci- 

piunt, in exercitat^ p. 9G legeram p 's. latu nihil dubito ea* legendas esse ptt 
()im) et Hiempsali* titulum esse, qui Numid. 1 plenius expositus bic erat: ... pei 

p) duo signa paene evanida, quae extrema linea comparent, Holilen- 
bergiiis veras litteras esse vix putat: mihi ea legenda esse videntur (cf. lin. 2. 3.) 
quum probabile non sil, hoc versus spatium vacuum relictum esse. De llohlenbergii 
sententia praecedens vocabulum legendum esset p '.t i. e. p p,<t: sed vix credibile, 
statuarium ptt per compendium scripsisse et paullo post spatium vacuum reliquisse. — 
Nomen patris '3J3:n pronuntio b;23n et ex contractum esae censeo. Hunc 

eundem esse atque ;;333n .Numid. 1, 2 ex eo apparet, quod uterqne patrem habet 
ijsrDO a. 33a’'£>3 i. e. Micipsam. Quod vero p.y Vr3C33n Hiempsal (Numidiae) 
Dominus nostrae inscriptionis appellatur „Jiliut Hiempsalis, ftlii Micipsae^' ex eo 
dirimi potest quaedam virorum doctorum io stemmate Numidiae regum constituendo 
controversia. Etenim dubitatum est, utrum Hiempsal II, lubac puter (Dio Casa. 43, 
41), Hiempsalis I filius fuerit, an alius quispiam ex regia Masinissae gente oriiindiis. 
Posteiiori sententiae subscripserunt Rein. Reineccius in hiat. Julia T. III. p. 34U sqq. 
Sponiua in MiscelL erud. aniiqu. p. 147, auctores „blst. universalis “ T. XVI p. 17U 
al. provocantes ad inscriptionem latinant in agro Cartbaginensi , ut perhibent, inveniam: 
RECt lutUE, RECtS luilAB FILIO, RFOIS niKMPSAI.IS N. (oepoli), RKO. GaI'. (!) FROXE- 
FOTi, MasiM'Sae AnxEPOTi ceb lied non solum authentia illius inscriptionis, io qua 
Micipsae desideratur mentio, merito suspecta est (v. Scip. .Matfei Ant. Gall. p. 4U7. 
Ilaroak. Miscell. 243 sqq.), sed universum stemma a viris doctis quos modo laudavi com- 
positum plura continet minus probanda ( v, Hamak. I. c. ) , atque nunc inscriptionis nostrae 
auctoritas id evincit, quod alii diidum suspicati erant, Hiempsalem II, cui post 
lugurthao mortem Numidiae imperium a Romanis traditum eat, Hiempsalis I a lugurtha 
occisi filium fuisse. 

ibnvVFS )3) in nomine proprio plures sunt litteme, in quibus aliquis haerere 
possiL In his est tertia, quam tamen Hchin esso facile consentient, qui cogitaverint, hanc 
figuram easdem continere lineqs atque Schin lio. 1 et 2, sed nunc quidem ita pictam esse, 
ut cornu ex dorso dextrorsum excrescens cum superiore litterae parte in unum ductum 
coiverit (cf. {. 32, no. 16). Quartum signum primo obtutu Gimtl esse videtur, quo 

20 • 
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poaito >;3tc:ri3 Ipgendom euat: qnaa vero lilterna quam nd a)>tum rlymon rerocare 
non possim, illud signnm ex dnabus lilleris /\. = coaluisse suspicor, ut iXuniid. 
3 lin. 2 litt. 14 similis figura orta est ex ^3. Denique signum extremam, qaod teram 
litteram, non ornamentum, esse affirmat Hohleobergins, non alia littera esse potest 
quam y»n, unde prodit integrum nomen u e. opus n. creaiura 

liaa/ii nottri ^ quod non dilVert a quemadmodum nos de aede Mariae sacra 

locuti dicimus Zu r^ffrerer Liehcn FrnucH ( JVo/re>Dame*) et brevius Zh Liehen 
Frauen. Simile suffixum fortasse statuendum orat in (Masinissa), vide p. 200. 

Continet igitur etiam hic lapis titulum votivum Usali Solari propter naturae 
fertilitatem (v. \aria eius ornuiiieuta) consecratum ab Hiempsale II, Hiempsalis 1 filio. 
Si vero quis forte miretur, .Masinissae nepotes Solem, fertilitatis auctorem, tanta 
cum religione coluisse, is sciat, ipsum Masinissam, huius gentis auctorem, teste Pol)bio 
(XXWll, 3 cf. Sirabon. XVII, p. 833 Casuub.) nulla re magis dc civibus suis 
meruisse, quum agrorum cultura promovenda. 

UX. 

y V M I I) I C A TERTIA. 

1. F.ttain hic lapis, praecedentibus simillimus sed fabricae panllo rudioris, 
anno 1S23 ad finem vergente in vicinia vel Itedjae (i, e. ^*accae) vel Kef *) oppidi 
(tSiccae) repertus, nb liumberto apud Tunetanos agente coemtus, et in Museum Lugdn* 
nense delatus est, ubi etiamnuin asservatur. Delineationem eius, quae verae magnitudinis 
dimidiam partem refert, IIsit.vKt^ius dedit, Miscell. tah. 2 no. 1; quam cum ipso 
lapide comparans, satis accuratam esse intellexi, haec tria tantum desiderans: a) lin. 2 
fig. S non est ^ , sed ^ ; b) a dextra parte lineae quartae plures litterae opo 
stili vi erasae sunt, ut apparet ex foraminibus, quae etiam (quamquam minora) in 
litteris adhuc superstitibus conspiciuntur, ut nequaquam consentire possis cum namakero 
in hac inscript^nis pario unquam litteras fuisse negante; c) figura, quae in ornamentis 
lapidis ante vaccae os conspicitur, qiimiique in illa delineatione vix agnoscas, mulctram 
repraesentat. Nos inscriptionem ad veram eius magnitudinem dedimus, integri monii> 
menti delineationem in minus contractam. 

Interpretationem eius dedit Hamak. I. c. pag. 11 sqq. sed Fonrmontii fere ingenio 
dignam, m qua vix duarum triiimve litterarum ( 7 , 3 , b) potestas recte definita est, 
cuiusque orationem vel Oedipus Poenus non intelligat. Haec enim Iniis est: 

7 ■'C 

w : • . j 

rji n3*?r py n: 

n (Icm) 

resj ids 

i. e. propter partum {\e\ fecunditatem) armentorum et purgationem fontium obltructo- 
rum votum (rei tarr(ficium) dup/icalitur. Vaccae debitae ( »cl torte lectae) macta- 

•) Quod H.mdiern» Mifoell. p. It scribit Krui pro Kcjf (oUCIJ, mero errore nililnr. 
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buHiur tarf^ter. Quid mirum, Ilaniakrrum ipsum (pag. t1) nomen dei, cui Iapis 
eoniecralus sil, desiderare el aliam c|uandnm inscriptionem, quae hunc defectum 
suppleat, in eiusdem lapidis cacumine forte exaratam sibi fingere. 

2. Nos initium tituli iaiii copiosius tractavimus, Pa/neo^r. Siurftea p. 77. 
Integer, praeter lineam quartam, quae ali initio manca est, iln legendus est: 

'7 “I?!: ps ]*:«!> 

-naDn r'?p ?ao 
Da '3 ^3D3n '71 n 
ya.D3... 

Domtuo Raali Solari, regi aeterno, 

qui exaudivit toce» lUcmath- 

onii et nervi tui Ificembalis praetorii 

Prima formula inscriptioni nostrae rbp .... pxh cum praecedenti coiuitiunis 
est, qnanqiiam litterarum farinae in hac rudius cl negligentius cliaiii incisae sunt, ita 
ut hae sine aliorum monumentorum comparatione vix certa ratione legi potuissent. 
Habuisset igitur, quo se excusaret Ilamnkerus, coi incogniti erant lapides duo prae- 
cedentes: nisi ei ad manos fuisset titulus sequens (no. CO), cuius linea tertia, ut 
videhinins, paucis mutatis eandem formulam continet. 

Qui hunc lapidem consecrarent, duo fuerunt (cf. Melii. 1. Cii. 3). In priore 
nomine quattuor litterae extremae lineae secnndiie sunt (diiu enim signa, quorum 

posterius in exemplo Ilamakeri male pictum erat, sunt CheI): lin. 3 fig. 1 He litterae 
tirailliina est, unde prodit nnitsn i. e. tapientia vel tiTcjsn, "riqsn (cf. ri!t33 

Togg. lin. 5) tapientia eiut (sc. Raalis), coli, «srr;», «irri:» el yiiem tlabilivit il/e 
(sc. Deus): forma decurtata et elliptica idem significans quod h?3n33n, et eodem modo 
fortasse explicanda sunt plura nomina propria in o exeuntia, ut Dido, Chinitdo (v. 
lib. lVc.3). 

Sequitur h3&3n;'l , quod plenius legendum h3a3n 71371 et tervHt luat 
Uiemptal t. e. et ego Hiemptal, qua formula hic se tituli auctorem profitetur (v. ad 
Melii, t, p. 98). In nomine ipso quaedam litterae incertae sunt. Si accurate scriptus 
esset titulus litteraeque similes diligenter distinctae, legendum esset: sisnn. vel 
hiasn; nam secanda figura in ipso lapide panllulum dubia est possilque vel Caph videri 
vel Reici, quarta autem Dalelh litterae similior quam Reth: quanquain et Dalcth 
et Belb supra lin. 1 aliter et negligentius pictae exstant. Sed in tanta statuariorum 
indiligentia el socordia etymon et nominum propriorum formam aliunde nolam consulere, 
quam in litterarum figura examinanda anxie haerere satius duxi, enmqne ob causam 
hsssn potias quam hinsn legere snasi. Posteriori Hiempsali additur DB3, quod per 
compendium scriptum censeo pro B 7 Q ^73 dominut wumdati i. e. praefectus provinciae, 
quo titulo Samariae praefectus ornatur Esr. 4, 8. 9. 17. 
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Qaae ab initio lineae quartae deleta sunt, de mea sententia provinciae nomen 
continebant, cui Hiempsal praefectas erat. Erasa autem ridentur iam antiquis 
temporibus ab hominibus, qui hunc praetorem s. proregem odio habebant eiusque 
iugum moleste ferebant: cuius rei sexcenta exempla exstant v. c. in nominibus titu- 
lisque imperatorum Romanorum, quae saepissime (ut videtur, a Christianis) ex 
inscriptionibus erasae sunt (r. Rurkhardt itin. Syriae p. 202. 499 ed. geriii.}. Quae 
supersunt litterae: (vel p) ad Hiempsalis maiores pertinuisse videntur: sed de 

his ntl definio. 

Posuerant igitur hunc titulum communi, ut videtur, sumtu duo Hieinpsales, 
quorum alter provinciae cuidam Xumidicae praefectus erat, quosque ex regia Masinissae 
et Hiempsaluin stirpe ortos putaverim iccirco quod Hiempsalis nomen ilii genti tantum 
non privum erat et peculiare, tantaque huius monumenti cum praecedentibus est neces- 
situdo. Quod autem hoc inonnmentuin ad prioruni illorum elegantiam et accurationem 
non accedit , orthographiam etiam sequitur ad linguae sonos magis quam etymi leges 
conformatam (p2 pro pn, pro i;;3na3n}, id partini tenuiori fortunae partim 

recentiori aetati voventium, qui lubae forte aequales erant, tribuerim. 

3. De ornamentis pauca dicenda supersunt. In cacumine lapidis, quod fractum 
eat, fuisse figuram hominis, pedes ostendunt et inferior pars vestimenti. At non | 

feminam repraesentasse hanc figuram, ut volebat Ham. p. II, sed virum voventem 
(Hiempsalem), testis est inscriptio recte explicata. Cf. ad no. 60. 

Vaccae imago, pariter atque equi agnive imagines in similibus monumentis, 
ostendit, hunc lapidem votivum ad armentarum fertilitatem pertinuisse (cf. simile 
monumentum illiteratum infra laudandum, ad no. LX, 3 no. 10). Quid sibi velit 
triquetra, alias in Siciliae monumentis frequentissinia ( v. Eckhcl doctr. numor. 1, 
p. 184. Rasche v. triquetra), Archaeologis disquirendum relinquimus, qui videant, 
possitne hoc symbolum propter fertilitatem a Sicilia ad Xumidiam translatum videri. 

LX. 

AUMJDICA n V A R T A. 

1. Inscriptio tribus praecedentibus similis et procul dubio in eodem loco 
effossa, ubi magna similium monumentorum vis in terra latuisse videtur (v. infra 
no. 3), olini in collectione Tfi.ixit, Anglorum apud Tunetanos Consulis, anno 1828 
a Bataviae Rege emta et in Museum Lugdunense delata est. Apograpbum eius 
Hnmberliannm lapide nondum viso edidit Hsmskerls, Miacell. tab. 2 no. 2, cf. p. 21, 
et etiam postea ipso lapide inspecto laudibus cumulat tanquam integerrimum (Miscell. 
p. 309): quae quidem laudes novo testimonio sunt, eos qui litterarum potestatem et 
naturam perspectam non habeant perraro ductas earum, maxime paiilluliim evanidos, recte 

dignoscere, nedum delineando imitari. Etenim, quanqnam linea secunda et tertia satis t 

bene delineata est, prima, maxime ab initia, in apogrupho edito plane depravata est, 
deque legenda ea iam desperaveram, quum ipso lapide inspecto de pleraruiiique lilte- 
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rarnm poteatate alque de unireraa sententia mihi mox constaret. Dno eius dedimus 
exempla, alterum instae roagnilodinU, alterum in minus contractum, quod totius 
monumenti figuram referret s 

Explicationem eius dedit Hamakerus p. 22 — 37, non meliorem, quam praece- 
dentis tituli, quod aliter fieri non poterat a viro Numidicae scripturae rationem prorsus 
ignorante. Re vera ia nonnisi Ires quatluorve litteras (a, ;, b, passim s et n) et 
tria vocabula (lin. 2 ^;a, lin. 3 nax .. ^;3b) recte legit in interpretatione snn, quae 
haec est: 

-» vipna 

ns |n3 nva^: jjs na^eira vs 

rv3» nr-tsnnb n^-in bxaV 

Donum mutti uvarum pro vineii (vel teeundum ordinet, nempe vinearum) propter 

incrementum earum (vel ei'«r) 

Enhaal Zoentit (vel Zeugitanut) ad expiandot Bagentet monumentum potuit 

laudando (vel celebrando) 
dominum fructuum , ad compentationem publicam 
quamque si silentio transire potuissem, bonae do auctoris indicio existimationi melius 
consuluissem. 

2. Nobis viam ad legendum hunc titulum munivit linea tertia, de qua dispu- 
tavimus palaeogr, Studien p. 77 sqq. Eliam lineae 2 sententiam ex apographo Iliimber- 
liano percepcraniiia , primam lineam, ut diximus, ipso demum lapide inspecto legdrc 
coepimus. Nostra autem lectio haec est: 

]P3 nana -losn 'y iioa 

nay nsa^ ^pnasn '? ]3 i>y3 

nap ?ao pR p3 ^p3*j 

Imago Scheotbahs servt tm iusti, spectati tn oculis 

Baalisy Jilii serri tui Hiempsalisy Domini regfii populi MassylorwUy 

(consecrata) Baali Solari Domino ^ qui exaudidt roces populi 

Est igitttr» aeqae atque troa praecedentes « Iapis votivus Baali Solari consecratus, 
sed voventis imagine ornatas, qoo factum est, ut sententia tituli inverso ordine procednt 
et voventis nomen atque prosapia numinis mentioni praemissa ait. De litterarum 
figuris, quae mira negligentia et arte perquam rudi exaratae sunt, unum praemuniendum 
est, tertiam lineam, quae formulam votivam contineat, passim nlios eosque maiores 
characteres habere atque duas priores (cf. Capk^ Lamed^ J/em), cuius rei causam * 

hanc fuisse censeo, quod sculptor in hac formula scribenda alia exempla accurata 
imitatus est, in reliqua tituli parte et in notninibus propriis scribendis ex sua tantum 
dexteritate dicam an imperitia et rusticitate pendebat. Quid de singularum litterarum 
potestate statuamus, in alphabeto tabulae adiecto indicavimus, quare ad singula expe- 
dienda iam transeundum est. 
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Quattuor primae litterae in apogr. Humb. proraiia depravatae in 
ipao lapide aatia nianifeaiae Ban^ rvn tinfliluJo , quod in V. T. nonnisi figurate 
parabolam >en(fntiaMi|ue significat, in qua aiinilitudo ineat, h. I. proprie est imago, 
timalacrum (angi. liAeacit), ut arub. JtjU 2 Reg. 23, 17 (ubi dicitgr de cip|>o sepul- 
crali, in quibus saepe imagines sepultorum esse solent), et pl- 

lud. 8, 27. 2 Sara. 18, 18. i;anrs (iysniia, tel VjirJs), quod Poeni 
fortasse pronuntiabant Sutuba/, est vitio Ban/it et vicinum nominibus Sobal et Subat 
(v. ind. nom. pr. lib. IV, c. 3) = 

In bis, quae nomen proprium voventia excipiunt , usque ad figuram lin. 2 litt. 4, 
quam ]3 significare constat ex .Niimid. 1 , septem posteriores lineae primae litteras prius 
b;3na®3 legendas et nomen proprium esse putabam, pronuntiandum illud bgsniss 
(cui providet Bant): dc reliquis autem legendis atque de nominis structura dubius 
haerebam (nam quae posui Allg. Liti, Zeit. 1836 no. 98, nonnisi ex ronieclura et 
exempli causa dicta sunt), probe intelligens, .l/rrrgnio/rm illum neque voventia patrem 
esse posse (nam in quinque litteris praecedentibus duas vix invenies, quas, nisi vim 
iis afierre velis, )3 legere possis), neque alium qticndam virum, qui in lapidis 
consecrandi societatem venerit, ut .Melit. 1. Numid. 3 (huic enim obstat unius voventis 
imago in lapide repraesentata et formulii : ;3n3%b ';S3 ). Integram igitur causam 
recolui in consilium adhibitis Brundtio et Veesenmeyero, felicissimi ingenii iuvenibus 
in his litteris egregie cxerriiatis, et rationibus rite subductis integra illa oratio ad 
Inudes voventis pertinere et ita legenda esae videtur: (’:'3l) 153 nria Tirri (lv35) V 
S53 i. c. (Imago Scheotbalis) terri lui probi tpeclati ia oculit Baalii, qua ratione 
et litterarum potestati satisfit et apta sententia prodit. In litteris nil fere dubii 
est, ea una littera, quae has praecedit, dubia esse possit, quum etiam Betch litterae 
similis sit: at Ile littera non solum contextu eximie commendatur, sed habebit etiam 
apud Palaeographos excusationem, quum negligenlior hiiiusmodi figura orta esse 
possit ex ea, quam lle habet in inscr. Tuggensi (vide lib. 1 f. 16 no. 12). 
Praeterea nemo non videt, extremam versiu primi litteram differre a lin. 2 litt. 3, et 
illam rectius pro Sun haberi, quum haee manifesto sit LameJ; 1;s autem legitimam 
esae scripturam pro 'j-os ia oculit ( cf. adeo 'W Jes. 3, 8), nemo negabit collato 
13 1® pro '13 ':s| Melii. 1 , 3 et pag. 58. Ad sentcnliam quod allinet, ’:-53 nstia 
b53 ipectalut ia oculit Baulit i. e. honoratus coram Kaalo (angesehn vor Raal ), 
vulgaribus verbis hebraeis declarare possis 3J3 'I'?! 333: (Jes. 49, 5 cf. Levit. 10, 3), 
833 bv-u ( cf. 2 Reg. 5, 1 ). 

bsnasn '7 13) Primam figuram esse p, ex Numid. 1 lin. 3. 4 manifestum esL 
's "^133 lervut tuus, epitheton honorificum, quod h. L voventis patri apponitur, 
ut Cit. 7 viro defuncto, ubi vide. Io patris nomine sola secunda littera dubia esse 
possit, sed eam Caph esse, non Belb, ex contextu iiianifeslum. Est autem 33n33n 
forma contractior pro b33nS3n eiecto B, ut l;sm3S pro b33ni3S (v. lib. 111, no. 24) 
Jugurthal pro lugurth - bal ( lib. 1\ c. 3 ). 
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Brnndtias meas secandam lilleram Jod e*ae alatuit, nl legator bTna^n, a 
aentim in lilleram debilem lolulo, ut in lat. Hiempial, cf. /eciM goll. /i>», negoe 
negandum eit, rude illud tignum posse etiam ex Jod ( decurtatum videri: 
malui tamen nominis formam receptam relinere. Nostrum autem Vynaan eundem ease 
Uiempoalem, qui no. 58 plenius appellatur, id arguit titulus regius eius 

nomini additus: 

rK 7 nasi pst) domini imperii populi Manglorum, quem, fateor, vix 
et ne vix quidem unquam legissem, nisi ad iiianiia fuisset Nuiiiid. 1, io qua eadem 
formula comparet, ex parte quidem l.vesa, ex parte tamen accuratius scripta. In 
vocabulo pN (cf. pag. 51) b. I. iVva ita coaluit cum sequente Lamed, ut utrumque 
Uimel esse videatur. Quae sequuntur, tria signa paene parallela rudissima arte picta 
sunt: nihilominus ea verbum n:’3 (nsia = mrba regnum) repraesentare, collalo 
titulo 57, qui eodem loco plenam formam habet 0-3 noo, certum est. Duae ultimae 
huius vocis litterae similiter pictae sunt Numid. 5, 1 cf. pag. 52. — Quod populi 
nomen h. I. scribitur propvjyfl, invito etymo veraque orthographia, id eius, qui 

titulum litteris consignavit, aut quadratarii socordia facium est, cuius ipsius in littera 
s transponenda ncgligentiae plura exempla in his monunienlis exstant, ut io numo 
Simeonis (v. Mionnei, RecueiI des Planches pl. 23 no. 25) ]031D pro ]3ao, et in inscr. 
Carpcntor. lin. 4 *n;o: pro quorum communis causa in debili 3 litterae, quae 

indoctis hominibus videri poterat paene abundare, sono et pronuncialione quaerenda 
esse videtur. 

In postrema linea: n03 nbp 300 p.<t isai — r** absolute additur, 

pro eo quod alibi est oi^3 ^ia (no. 57. 58. 59), sed cf. Carth. 2, 2. 3, 2. no3 (ns3) 
singulare est et absolutum, ut nso demiua Carth. 3, 1, ubi vide. Positus igitur 
hic lapis n Siiiubale, Hiempsalis regis filio, quem ipsum repraesentat iiujvgo virilis 
sub Raalis imagine in monumento conspicua. Si quaeris, utrum Hiempsal inlelli- 
gcndiis sit eius nominis primus an secundus, equidem hunc secundum esso crediderim, 
quandoquidem hic scribitur isaooan (quod prope accedit ad nostrum isnoan), illo 
hvaoan et b 33 an. Est igitur hic titulus quattuor sibi similium (no. 57 — 60) recen- 
tissiinus et lubae I fere aequalis. 

3. De ornamentis lapidis, quae admodum rudi arte facta sunt ( adeo ut Baalii 
figura ne erecta quidem stet et ad sinistram vergat), non est quod multis disputemus. 
.. Repraesentat monumentum praeter Sutubalis imaginem Baalii figuram , cuius brachia 
in uvas et malogranata exeant Solemqne horum fructuum datorem esse significant. 
Accedunt flores et folia (cuius planue, non definio), quibus haud dubie indicatur, 
hunc titulum Soli propter anni fertilitatem positum esse. 

Ut autem videant lectores, cuius generis ornamenta in cippis pnnico-nnmidicis, 
qui in illis regionibus eruti sunt, compareanl, adiungere placet brevem descriptionem 
nndecim monumentorum Punicorum atque Numidicorum, quae io impeiio Tnnetano 
nuper effossa in Museo Lugdunensi asservantur, quattuor cippis a nobis exhibitis 
' 27 
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■imilia, acd inicriptioailmi vel lalinia vel nullii inalrucla. Amice e.vm nobiacani 
coDimnaicavit Conr. LeemiiHt V. Ccl. illius Muvei subpcaelectus, qui in Musei 
Lugdunensis Msnumentis“ iuslam horum nionumrnioruin editionem et illuatralioncin 
olini daturus est. Sequitur autem hic catalogus indicem Musei luonumentorum 
iiianuscriptum : 

1) Anagljphum exhibens figuram, quae manu dextera uvam tenet, in exedria, 
super quam lunula et flores; repertum vel ad Bedjam vel ad Keflaro. 

2) Cippus, prope Tunetem (!) repertus, in cuius superiore parte comparet 
lunula, sub qua in cellula figura viri, manu sinistra codicillos s. tabulam scriptoriam 
tenens. Infra hae litterae : 

LICISIPPVS PIVS 
(V)IXIT AMS XV 
E 

3) Anaglyphum, in cuins superiore parte conspiciuntur tres figurae humanae 
manibus sublatis palmas tenentes. Sub iis in cellula caput humanum: inferior pars 
fracta. Ubi repertum sit, non constat. 

4) Cippus, in quo superne corollae longiores, sub quibus dnac figurae, viri 
et feminae, in quarum medio ara accensa et litterae I). M. S. Reliqua fracta siint. 

ii) Cippus minor, exbibens virum stantem, manu dextra ad coelum sublatu, 
repertus Susae. 

6) Cippus rudioris operis Carthagine repertus his litteris inscriptus; SABI.WS 
SVG.A.N. MATRI, sub quibus figura mulieris inter duas columnas, quae dextra extensa 
urceum inversam, sinistra corbem tenet. 

7) Fragmentum cippi sertis et papaveribus ornati, Carthagine reperti. 

8) Cippus exhibens figuram mulieris in cellula, sub qua haec verba: 

SALITTHV 
LILLF.CIS FILIA 
PIA. VIX. AN. XXI 
II. E. S. 

Repertus rei Bedjae vel Keffae. Ibidem reperta anaglypha 9 — 11. 

9) Anaglyphum superne fractum, in cuius superiore parte supersunt vestigia 
figurae muliebris sedentis: sub ea tres p.vrvae figurae muliebres nudae, lunonem, 
Minervam et Venerem repraesentantes (I), denique in cellula vir volumen manu tenens. 

10) Anaglypbum exhibens superne figuram muliebrem stantem, sub ea puerorum 
symplegma, in inferiore parte tauru*. 

11) Mulier stans in conclavi ornato statuis, quarum duae palmas manibus gestant. 

LXI. 

A IJ 3f I D l C A a V I N T A. 

1. Eximium hoc monumentum hucusque ineditum diu latuisse videtur in Musci 
Britannici subterraneis , ubi ctiamnum exstat inter alias Sloaniunne collectionis 
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in«enption«8. Ibi visum tl fegtinHntius a s« detcriptum mihi miseral Otlqfr, 3fiief/ent$ 
W 111.} nuper id ipse diligentius examinnvi} et duplex eius exhibeo exempliimj 
allenim minus foliiis monumenti} quod ex marmore albido inbcano eoque durissimo 
afiabre facium et perbeiie leiigatum est, alterum nonnisi litteras, easqiie tamen insta 
magnitudine, repraesentans. De loco, ubi Iapis inventos sit, nihil compertum est 
apud Musei praefectos: Numidicis tamen monumentis eum annumerare iubent tum 
litterarum ligiime .Numidicis similes, tum inscriptionis argumentum. Ornamenta 
admodum simplicia: infro B.ialts imago radior, superne, ut videtur, lunula. 

2. Inscriptionem, quam nemo litterarum Phoeniciarum peritos vidisse nedum 
legisse videtur, ita lego et interpretor: 

nsn ]n 

'ai ma» yjc 

Baali Domino ab Adric/ieno, domino regni Baalis 
Libyci, qui percutsif turmas Romanorum. 

Poilrrioris linene verba .patiis dialincta sunt omnia: in priore, abi cumulatiores 
siint litterae, ante tertium certe vocabulum, quod voventis nomen continet, spatium 
est, quo secernatur ab ptt aliud enim spatium ‘inter niib et ]n fortuitum 

potius, quam consulto factum videtur. 

pst bJ3’:) lis Haati Domino. In voco bra singniare est Ijumed insto 

brevius pictum: et similiter A'tr« finale in 7-itt (quod quidem vocubulnm eodem modo 
pictum liabea Tripol. 2 lin. 4). Utriiinque autem novo testimonio est, in Numidicis 
eo negligentius scribi vocabula, quo freqiientiora sunt iiiagisque in vulgas nota. 
.Accuratius exaratum est nomen voventis 

pnsb) quod vix aliter legi poterit, atque nos fecimus. Tres enim figurae, 
quae Kesch litteram excipiunt, nihil aliud esae possunt quam Chet : est anlein 

po/eiriludinii (Schonheerde) nomen Xnmidaruin , rei pecuariae 
prae ceteris deditorum, ingenio pUne accommodatum, cf. grex Dei, quod 

nomen gessit gener Sauli 1 Sam. 18, 29. 2 Sam. 21, 8. Quum inter et |rT aliqua 
intersit intercapedo, ita ut in unum vocabulum ea conneclere dubites, in mentem 
venire possit, sententiam ita struendam esse: 'i5i pst in "n»li p(i bsab Baa/i, Domino 
gregis (gregum) sit gratia Domini regni Baatis Libyci; sed partim hoc modo deesset 
nomen proprium voventis, quod deeue non potest: partim ineptum e.sset attributum 
„dominns gregis“, qnum cippi positi caussa, at docent tria extrema verba, plane 
diversa sit. Videtur igitur, nt dixiinns, illa intercapedo nonnisi fortuita esse. 
Voventis titulus est: 

'sbn b^a naB jis) i. e. 'abfl b?a nsb 71». In his satis manifesta et obvia 
sunt 7n8 et bva: vocabulum naB simili negligentia pictum est, atque Nnmid. 4, 2 
(cf. pag. 52 et ad Nnmid. 1, 2): in •abn Ho articuli a Jod sola fere magniludina 
differt. — 'abn baa vel “abn (nam in V. T. scribant B'alb Libjes 2 Par. 12, 3. 16, 8. 

27 • 
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Nah. 3> 9 coli. arab. ct Dan. 11,43, ad articoKiin aoli Adiectivo praefixuui 

cf. Gen. 1, 31. Pe. 104, 18. Jo«l 2, 25) Baal Libyt baud dubie idem est qui Romanis 
appellatur Hercule» Ijiby» s. Phoenicius (Salluat. lug. 89 |. 4; Capsa, cuius conditor 
Hercules Libys ferebatur; cf. Orus. 5, ITi, qui eidem urbi Ilcrcutein Phoenicium 
auctorem tribuit), Hercule» Lihicu» (Murat, thes. ioscript. 1 p. U\H1), Hercule» 

Lihycui (Eckhel doctr. nuin. A*1U p. 442), alio domestico nomen i. e. 

(vide ad Tripol. 2), et multarum urbium Niimidiciirum conditor ferebatur. Sed 
quid est imperium baali» Libyci^ cui praeerat Atlrichenf Neque Mass) lorum regnuiit, 
cui Masinissae familia imperabat , neque Masaesulorum et Syphacis iiiiperium intelli' 
genduin censeo, quanquam in utroque Hercules impensius colebatur et magis elinm 
a Masaesylis, quorum reges genus nb Hercule ducebant (Plut. Serior* 9): ulriiisqtie 
enim reges ex scriptoribus grueeis laiinisquc noti sunt, neque iiiemorniitr in iis, qui 
nomen gerat nostro similo. At enim, ut observat Appianus Pun. c. 10, 

tiopubiov nirr iv /ue ^erai' xuru ndXXoi (cf. .Mannert Geogr. 

X, 2 pag. 194), idque confirmat historia bellorum a Komnnis in tllU regionibus gesto* 
riiin, in quibus passim niemoraniur Numidarum principes et reguli (v. c. .Munasses Appian. i| 

civ. 4, 54, Arabion ibid., al.), modo cum Koiimnis , modo cnm Poenis Massylis^e ^ 

foedere iunciL Talis igitur intelligenda erit civitas, quae Ilerciileiii Libycum condi* f 

loreiii colebat, veluli Cupaa ( v. Sallust. I. c.), item \ acca, in numis 
urb» Herculi» appellata (lib. III, no. 23) et probabiliter Siga, quae npT^ civita» 

Herculi» nominatur (lib. III, no. 25): qua de rc certior scatentia dici posset, si modo , 

de loco, quo lapis inventus est, constaret. AUrichenum^ civitatis regulum, hominem 

ooviim et fortasse humili loco natum fuisse, ex eo colligi potest, quod patrum eius ■ 

nulla mentio est; eum in bellis gerendis ab Afrorum partibus stetisse contra Romanos, 
ex bis apparet, quae statim sequuntor: !j 

r:-» mijt ?3 d) l. e. «b ywi (Bnal Libya) turma» Romanorum, || 

In litteris non inulluro dubii est. In prima littera et Hetk esse possit et i*he (v. p. 41), 
sed apta sententia curet. Eodem modo in nij.H tertia littera Re»ch videri possit, 
quum caudn paullo longior sit, et pro per litteras etiam legi possit: sed in i 

Numidicis magis etiam, quam in Phoeniciis legitimo scriptis non sola litterarum fignra, 
sed verborum quoquo et sententiae ratio habenda est, quae ex illa lectione profecto 
prodit aptissima. Positos igitur videtur iste lapis ub .\dricbeno, Numidiae regulo, in 
honorem Raalis, qui populo suo victoriam de Romanis concesserat. Quemadmodum enim 

in V. T. victoria de boatibus reportata gentiumque clades sexcenties Jehovae Iribauntur, - 

ita percu»»io Homanoruni h. 1. Haali, civiiuiis numini :t:;d (in participio | 

legcnduiii, ut ^iL' Numid. 1 — 4) percuttil^ dein occidit ^ trucidavit (liid. 15, 12. \ 

2 Sam. 1, 15), in Sacris vulgo lungilur sq. s, h. 1. sq. acc. ul Ex. 5, 3. 
manipuli^ turmae (2 Sam. 2, 25) iu malam fere partem acceptum videtur, ut nostr. 

Rotte. collective ponitur, ut in V. T. Gen. 10, 10 sqq. 13, 7. 15, 19 et 

saepe: omisso tamen articulo, in quo ponendo parci sunt Phoenices, certo in borum 
monumeotoruiii titulis. De 
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LXII. Lxm. 

iWJUIDlCA SEXTA ET SEPTIMA, 

r. in appendice. 

I.XIV. 

TRIPOLITANA PRIMA R I L I N O U I S. 

1. Inaigne hoc Punicae anliquiiatia nioniinientum , in ano genere unicum, 
primus in lucem protraxit Badia, lliapaniia enidiliia, rjiii in itinere per orientem 
instituto personam A/i Bry Abbasidae gessit, aKjiie in opere; Voyage d' Ali el 
Abani eu j{frique el en Asie pendant /es anneet 1803, 1804, 1805, 1806 et 1807. 
3 Voll. Paria 1814 (anglice prodiit Londini 1816. 2 V'oli 4.), tab. 15, eius delinea* 
tioneiii dedit, bac addita descriptione (T. 1. p. 342); ,, Prda Ia maison du consul de 
1'rance (a Tripoli) il y n un beaii iiinnuiiient: c'eat iin nrc de Irioiiiphc bitli par 
les Hoiuains el camposi' d une conpnle oclogone, supporlee par ijualtc ares reposunt 
sur nn mente nombre de piliers: le loiit construit sana ciment avec d'enorines pierres 
de tailles aonienna par leur propre graviie. — Ce iiioniiment eloii orne de scnlpturea, 
de figures, de fealons et de Iropheex d'arines en dedans el en dehors; mais In plus 
grando partio de c«a reliefa est dejii deiruile: il n'en exisie <]iie des parties iaolees, 
incoherenles, qui contealent eiicorc raniiqiie beante de rouvrage. — Sur lea faces du 
nord et de roccident on voit les restes d\ine inscriplion, qui paroit aroir ete In nienie 
sur les deux coles. Cetie aingniarile n fourni n Mr. Nitsen , consul de Danneinark, 
Ia facilite de lea comparer; en reunissnnt et metiant en ordre les fragmena dea deux 
inacriptiona il l’a restitue en eniier, comme on pent In voir a la plancbe no. XV. “ 
Postea, circa annum 182.5, hic lapis cum aliis antiquitatis maiiiiiiientis ex otis Tripo- 
litanis in Angliam advectus et Georgio IV dono ilalus est, qno regnante haec 
monumenta in Musei Britannici vestibulo exposita erant. Jussu Guilieinii IV haec 
inarntora in hortum regium castello Windsoriano vicinum ( l irginia- lf'alerj transvecta 
sunt, ubi lapidem nostriint, cuius insignia praestantia fugisse lidetur archileclutu, 
Cal. Octob. 1833, inverso ordine, statuae muliebri Floram Cererenive repraesentante 
baaia instar aupposiluiii et sordibus inquinatum inveni: mox, spero, io digniore loco 
reponendum. 

Primam eitia delioealioneiit , ut diximus, dedit Pseudo- A/i-Uey, eamque, ut 
vidi, salis accuratam (nisi quod male SVFF dedit pro SVFF. et primam lillernm 
punieam male pinxit); duas alias llaniakerus, Miscell. tab. 3, no. 4, a. b. alterum • 
Btirain - Limburgio comite faciam satis eam laudandam, alleram pravam b. Reuveasii. 
Quod ego dedi apographum super ipso lapide expressum eat, et eum Slirummno 
paene in omnibus convenit. Cclerntti haec inscriptio maximi modoli est, ntpole olim 
in loco alto exposita, ut procul cerni legique posset. Lapis, ut nunc est, XXI 
digitos lama, XIV altus est: litterae lalinae quattuor digitorum, punicae, quae 
minores sunt, duorniii et dimidii. Celerum ab ulraque eius p.irie aliquid decsl: non 


Digitizfid by Googie 


214 LIBER SECI NDIJS. INSCRIPTIONES PIIOEXICIAE. CAPUT SEXTUM. 


quod fractus sit lapisi sed quia fabri tniirarii inscriptionem minus curantes, et minore 
lapide opus habentes partem cius deciderunt. Quod ab anteriore parte decisum est, 
perexiguum et ipsa inscriptio ibi integra est: a posteriore tantoni deest quantum nd unius 
litterae spatium requiritur. Lapidis genus porosuni , nt in alio Tripolitano (no. 65). 

Interpretationem eius IIauakkhls, MisccII. p. 77 hanc dedit: 

triszb nijss 

Vt precatio (vel precandi caussa) propter illectum (vel exsiccationem) euHaiium, 
quae quid valeant palaeograpbice , quid philologice, et qnam apta sit talis sententia 
iii arcu triumphali Augusto posito id lectoribus exponere, esset iudicio eorum diffi- 
dere. Verba latina is ita supplere volebat: Augustales Suffetes. Magis laudandus 
Lixoncnctts (de inscr. Melit. p. 49), qui pluriniarnin certo litterarum potestatem 
recte intellexit, quanquaiu miram exsculpsit sententiam: 

cby ep^a naVaa ni torcular reginae in loco perenni. 

Quae nos nuper dedimus (palaeogr. Siudien p. 71 J ex apographo .Ali-Ueyano, 
in una littera nunc lapido examinato retractanda sunt: magis nutem emendanda, quae 
ibi de inscriptione latina diximus, quam eodem pravo apographo decepti A«gu»taUt 
•uffectu! legimus. 

2. Verba enim latina 

AVC. SVEF... 

(ita enim, non SVFF., in lapide ipso est) arcui triumphali Tripolitano inscriptae 
haud dubie supplendae sunt: 

AVGVSTO SVFE(S) vel SVFE(T). 

AVG. pro .WGVSTO pertritum, v. Itnsche Lex. nummariae 1, p. 1281 v. c. 
AVG. EI*. E i. e. Augusto Ephesii in nunio argenteo Vespasiani ( Eckhel Catal. II, 
p. 121. 130), AVG. i. e. Augusto, in nunio aureo Vespasiani (v. Rasche I. c.), 
RO.M. ET AVG. i. e. Romae et Augnsto, in numia obviis. Alterum vocabulum 
supplere potes vel SVFES singulari numero, vel pluraliter SVFET. , atque hoc 
posterius magis probabile, quandoquidem tempore Romanorum singulis municipiis 
et coloniis plures magistratus, quibus (sufetum titulus concessus ernt, praefuisse testes 
habemus inscriptiones np. Griiterum p. 470 no. 1 (cf. lib. IV, cap. 3) et nuniuiu 
Carthaginensem, quem dedimus tab. 16, linc epigraplic: Aristo Mntumbal. Itieoce 
Suf i. e. (sufetes, in quibus dnorum sufetum nomina occurrunt. Pro uno sufete 
provocare possis nd eam inscriptionem, quae ap. Gmternm I. c. nnroero secunda est, 
,, agente Celere Milchonis Gulaltae Jilio Sufete, “ sed poterat illud de hospitio 
foedas agente uno Sufete iunctum esse, liret plures municipio praeessent. Contra 
in publicae inscriptionis honoribus imperatori Romano decretis totius senatus mentio 
necessaria erat. ^ 

Cave vero credas, Augustum inscriptionis nostrae eum esse, qni jfor’ 
ita appellatur, Octavianum Augustum, qnein de Africae provinciis meruisse ibiqne 
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monumentis titulis(|ae celebratum esie nusquam legimus. Etiam alios imperatores in 
inscriptionibus numisque omisso nomine proprio AugU9(o$ appellatos esse, satis constat 
(v. Rasche 1. c.): a Tripolitanis autem monumento triumpliali vix alins imperator 
celebratus est quam Septimius Severus, qui Lepti magna oriundns , Tripolim, 
patriam suam, et universam Africam tam multis nisgnisque beneficiis ornarerat, ot 
ab Afris propterca non annuis tantum muneribus (Aurei. Viet. Caes. c. 41 ), sed divinis 
adeo lionortbiis ornaretur (Spartian. Sever. 18: Tri|>oUo, unde oriundus erat, contusis 
bellicosissimis gentibus, securissimam reddidit, ac pacem diuturnam, oleum gratuitum, 
et foecundissiiiium agrum dooa\it. Ibul.c. 13: Horum igiinr luntornm ac tam illustrium 
vironiin interfector ab Afris ut deus habetur. Ulpianus, digest. lib. 50 tit. 15 

de censibns §.8: In Africa Carthago, Utica, Lepfii magna y a divis Severo et 
Antonino [i. e. Caracalla, Severi filio] iurit italici facta sunt) *) cuiusque singa> 
laris in Africam Afrosqiie benevolentia numis quoque celebratur. Ex his tres 
commemorare placet anno V. C. 950 (post Cbr. 203), quo anno Augusto iiibente 
saecularia magna pompa 'ubique celebrata sunt, cusos, ab Eckhelio ( Doctr. Xuiuiu. VII 
p. 183. 185) ita descriptos: 

«SEVERUS. PIVS. AVG. 

Caput laureatnm, 

IXDVLGEXTIA. AVGG. (int Severum et Caracallam) IX. CARTH, Dea dextra 
fulmen^ tinitira haetam tenent leoni currenti ineident (int. Deam Caelestem p.169), inxia 
rupety ex qua aqua promanat,'^^ 

«LIBF.RALITAS. AVGG. Lihera/ita» stant. Arg, (Mus. Caesar,)*' 

,, ARC\'S. AVGG. S. C. .4rctrr iriumphalit trium portarum statuit tupeme 
omatut.*^ 

Qnidf quod verosiinilin nobis coniectare videmur, si hoc ipso, quem diximus, 
anno inter ludorum saecularium solenni.i novaque beneficia in Afros collata Tripoli- 
tanos hunc arcum triumphalem (etiam in numo iiieinoratum ) in honorem .\ugusti 
posuisse, et inscriptione puntea, quoe Augusti lingua patria erat (Spartian. Sev. c. 1. 
Severo civitas Leptis, c. 15: quum soror sua Leptitana ad eum venisset ri.r /atine 

loqutnt ..... c. 19: ipse decorus * canorus voce, sed Afrum quiddam usque 

ad retier/ir/em tonant) ornasse stataimnt, 

3. Verba Pnnica nuper legeramus: 

dV? ep D"^ na 

Domut imperii Romani stat in perpetuum. 

Sed prima littera, quam nemo recte delineavit, quanquain Stirumius reliquis metins, 
Bcib esse non potest: abiicienduin igitur na (n^^a) per se haud sane ineptum. Quae 
supersunt primae litterae reliquiae 

*) Idctm Sevrrns AMciiUpiiim , Popnonim et admirator erat, maniolemn ex tuarmore albo erigi 
apeciatim Oeentlum numen tutelare, impensius oanivit (Tsetzet cbiliad. 1 lilst. 27). Eidem siatuai 

colebat (Dio 77, 15 «t Hannibali, «niuj ingena dedicavit Caracalla, Severi iliua ( Herodian. 4,81). 
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non ^ , nt Siirum, mulloque minus 
^ aul ^ 


nt A/i Bey et Reuventim, non alius lilterae esse possunt quam NcAia, ut nemo 
non percensitis alphabeli .Numidici figuris concedet, itu supplenda; 


Quomodo autem instaurandum illud ns..l Mihi lanium non certum ridetur, 
litteram abscissam esse liesrA, et plene legendum nci pro noti'i, idque formam 
femininam et abstractam esse u idlt' 1 , ut Phoenices et Poeni scribunt (r, Sard. 

- B 

lin. 1), quae significet; prtHripa/Ht, dominium, i. q. arab. principatus, dominium, 


sive illud pronnnciabis no"' (coli, n'p '2 pro Deui, tl, 12), sive rsi pro 

noKi, coli rrONT Znch. 4, 7. Dominio aiileni imperii Itomani haud scio an 
in concieto duo imperatores (Severus et Caracalla, „AVGG.“ in nuinis modo citatis), 
vel Severus cum Domna, par coningura ,, aeterna concordia** iuncluin (r. Eckhel 
VII, p. Ifil ) iniciliganiur; licet etiam in universum imperii Romani principatus iniciligi 
possit. Duae aliae, in quas incideram, coniecliirae; n:i'n' s. nsv possessio (imperii 
Romani), ncn' genus, geni, familia ilii facile cedent; neque ullam in linguae 
hebraea radicem in Schin exeuntem repertum iri spoponderim, quae illa praeslel. 


Integrum igitur titulum ita lege; 

dVp np 01 hsIsb!} noi 

Domiutum imperii Homaiii perstat iu aetcr/iiim. 

Reliquis explicandis haec sufficiant; D~) ri3i&b i. e. c*v nv3:ab imperii Romani. 
Nola spatia inter ns-i et r=;sb, item b, nolam genitivi, in his inscriptionibus 
perfrequenieiii. De Romae nomine v. inscr. pracc. De singulari autem Lindliergii 
errore, qui C3 legit pro c*s, verbo iam monuimus pag. 45. 

ob» Bp) i. e. er*!» 6)5 pertiai in aeternum. Exspectaveris forte riBp pro op, 
quoniam refertur ad ncn; sed 1’hoenices in sexu femineo in praedicatis ponendo 
admodum parcos fuisse vidimus ad Cit. 2 lin. 2. 23, lin. 3. — Bb? adv. pro vulgari 
8 ^* 1 »^, ut in w abVy Ps. lll, 16. 21, 5. 45, 7. .Ad foriniilam cf. Jes. 40, 8: i3i 
ebvsb Btp^ smbir. Praeteritum autem fip (C^) h. I. asseverantis et sancte proniilleniis 
est, quale Hebraei frequentant in vaticiniis (Jes. 5, 15. 9, 1. II, 1. 2) et Arabes addito 

00. — Celerum argenteae nelaiis Romani nihil magis in deliciis habent , quam Urbis, 
imperii singuloriimqiie principum „ Perpetuitatem** titulis numisque celebratam. Sic 
in inscr. lal. in regno Tunetano reperta habes, „Vrbi Romae aeternae ( Shaw) Vojages 

1, p. 220); „ Aeterni linperniores (Diocletianus et Maximianus) Augusti et perpetui 
Caesarea Constantias et Maximianus,** Gml. 161,3. Orelli no. 1055. „yfefer«o Principi 
O. N. Flavio Claudio Juliano eet. Orell. no. 3734. P. P. P. i. e. Pater Patriae Perpetuus, 
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de Valente Orell. no. 1117; Perpetui Principeg, de Maximo et Fl.ivio Victore ibid. 
no. 1122. cei. — De Severo nostro cum Domna Atternitatem adfectaniibue et 
propterea in nuints Solis et Lunae , aeternorum siderum» specie repraesentatis iam 
snpra rerbo diximus pag. 169, cf. EckheI Vll p 181. 

LXV. 

* TRIPOLITANA ALTERA. 

1. Circa annum 1824 hic etiam Iapis ex regione Tripolitana in Angliam 
adveclns et in Museo Britannico repositus est. Paulo post tria eius apograplia, sed non 
satis distincta, misit SoekdeniHM^ de quibus legendis tunc desperabam. Duo alia, 
alterum Stirumii comitis satis accuratum, alterum negligcntiiis a Reuvcnsio factum, 
edidit IIamaxeaus, Miscell. lab. 3, no. 5, a. b. Novum idqiie perelegans et accuratum 
a se Londini factum misit Hehlenbergiui ^ quod nuper ad lapidem ipsum exegimus et 
etiam in minutissimis correximus. Perpauca viri oculatissimi aciem effugerant: in 
bis tamen unum haud spernendum, videlicet puncta, quibus singula vocabula ct lin. 4 
singulae primi verbi litterae discernuntur. Quod nos exhibemus exemplum semel 
iteruiiique cum ectypo ex Anglia nobisemn advecto comparavimus et longe accuratissi- 
mum esse spondemus. 

Lapis paene cnbicui, octodecim digitos altus, totidcmqne latns et crassus est: 
cx eodem genere poroso atque monumentum praecedens, unde faetnm est, ut io 
inscriptione puncta arte facta aegre discernantur a poris lapidis. Sed discernuntur 
tamen. Ipta inscriptio in faciem eius incisa est litteris maioribus, tres fere 
digitos altis. 

Explicationem eius lentaverat Ilamakerus 1. c. p. 80, quam silentio transeo, 
quum et eiusdem farinae ait atque reliqua eius in monumentis Numidicis pericula, 
et ipse auctor ei merito diffidere videatur. 

2. Lectio et interpretatio eius, de qua ipoo demum lapide examinato mecum 
conveni, haec est: 

Y7 3T bya 
n^n rbo : 
n « '9 

r«»n3 3T pK nb 

Baal Mokar (Hercules), Domine , consule 
precibus eorum, complana citam 
serci tui fessi, tuere 

Lacuthum Dominum, principem Barathiae. 

Contin.t eaim precandi fammlam ad Baal - Milcaiein , qna hnioi nominui graiiam 
implorat Niiiiiidiae r.gnia. i.nex , cf. no. 61; 

28 
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/ an b>a) Vocabulum proSpV?:, nnpV^s eodem modo scriptum Icgiiur 

in niimis Sigae (lib. IV} no. 25], Vulgarem eius pronuniialionom docent nomina propria 
Barmoctirus nP) et BorAar pro Mockar (•'p^?:)} (vid. lib. JV cap. 3 sub hia 

Tocc. ; pauliulum mutain forma idem numen Jl/ujnjpi; appellatur. Paiisan. Phoc. 17: 
%yi^biv Torp (in itinere Sardico) i 

inovo^aoOfrto^ vno jl^-vnxiitiv xt xui ytijUtat, an ^el absolute positum eat, vel legi 
possit sn pro *«sn. Sed prius praestat; amant enim Poeni eiiisinodi nomina sine 
articulo et suffixis ponere, cf. lidt, nsn Cartliag. 1. 3. 

D.n?pb \7) De prima littera diu dubitavi: tandem aliis multis exemplis edoctns, 
' litteras rotundas a statuariis minus dexteris insculptas hiiiiisceinodi pediculos auriculasve 
habere stilo ex scrobe elapso ortas, intellexi, non n eam esse, nedum n, sed 7. 
V ide lin. 3 litt. 1 et pag. 40. Praeterea dubia esse possit huius formulae ultima littera, 
quam diu Jod esse putavi ("nVpb precibus meis), suadente maxime contextu. Sed vestigia 
huius litterae ita comparata sunt, ut vix alius esse possint quam Mem. Legendum igitur 
ita ut fecimus, qiiod non minus bonam sententiam efficit- (T^i V*) conrir^e est 
Sing. imperativi bis in V. T. obvii lud. 19, 30. Jes. 8, 10, OniiT? yv ro««f/e 
precihtti eorum s. ad prerei eorum y precibus eorum obsecutus, quod ad oracula 
referri potest, quae a nomine expetuntur (cf. hebr. yy^ de monitis divinis, oraculis 
Num. 24, 14. Jes. 4f, 28, et arab. iicj eodem significatu): quum curae et providentiae 
significatio (consulere alicui) in vocabulo yy^ non immerito addubitata sit ( v. Bdttcher 
ad Ps. IG, 7, in Specc. interpr. V*. T. p. 59). Tituli igitur auctor hac formula nomen 
implorat non suis, sed civium omniumque cultorum verbis, quod tritum in Psalmis. — > 
Olim legebam pro yy ~ yi, idque pro propiitut tH dictam potabam: sed figura 
litterae hoc non admittit. 

' yy *y n^n nbo) 9i^ *y n^n rVs. Diu haesi io duabus primis huius formulae litte- 

ris: nunc mihi certa videtur earum potestas. Iu Lamed nemo facile offendet: ad Samech 
hoc modo imperfectius pictum cf. Carth. 9, 1 et Athen. 1,1. nro autem pronuocio 
nbD, ut sit secunda persona praet. a bbo h. 1. praecedente imperativo in eandem 
sententiam accipienda pro comptaua. Kt verlmni quidem bbo vulgo complanarty munire 
viamy modo addito modo omisso (Ps. 08, 5), h. 1. ad vitae viam (n*n) refertur 
et valet vel: coiiiplanure vitam fluctibus lactatam et quasi procellosam (cf. Jes. 38, 13: 
sc. ude: compianaham me i. e. onimaiii doloribus agitatum compescebam, arab. 
(erra plana, et animus complanatus, quietus Cor. 89 , 27) vel 

idem eit quod in V. T.: 'c "iv*^ redam /acere viam alicuius i. e. facere ut res 
' alicuius bene cedant (Prov, 3, 6. 11, 5), prosperare res alicuius, propitium esse 

rebus alicuius, quod quidem posterius praeferendum videtor, 'y pro satis notum 
(pag. 54); 7V ftuut eleganter dicitur de sene post vitam turbidam languescente, cf. 
fessas annis Ovid. Met. 9, 439, fessus aetate Virg. Aen. 2, 596, fessa aetas Tac. 14, 
33, fessiqne senectas longa patris Stat. silv. 3, 14. 
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n«'ia 31 pa rsb na bsia e»*o legendum, idqiic imperativam «aie verbi 

bsbs tuthMuH , nutentavit, laitateil, mibi noo dubium eit. .Nostrae locutioni similia 
sunt verba Psaltis 55, 21: ctiniice i» JeAovam ohui Itum, cMsb etb emti 

pvisb i> tuttinebil ie, nec vacillare tine! iastum in arlernnm. lloc autem cum 
reliquis verbis diu hunc in modum coniunxi: na'i3 3i qia bab via babs tuere sU 
iVi amniiui, o Domine, princept creaturarum (qui praeea creaturis), na pro •>nh 
«e (omisso Jod ex more Pboeoicio): bab (quod ferunt lilleraruiu figurae) omnibut 
i. e. in omnibus periculis sustenta me beneficiis tuis (cf. bbbs sq. dupl. acens. 1 Reg. 
18, 4. 13, pro qua structura etiam ferri possit ace. pera, et b rei): na'l3 31 )ia, 
vocativus Baalem invocans, ut lin. 1, sed aliis epithetis. 'v 

Sed rationibus ilerum ileruinquesubduclis.sententiam mutavi, et lineam inscriptio- 
nis quartam nomen proprium voventis continere arbitror, lias quidem ob causas: 1) Iu 
illa explicatione molestae sunt duae numinis invocationes ab initio et sub finem tituli, 
contra omissum nomen titiilusque voventis, cuius locus in extremo titulo esse solet. 
2) A^el leviter hunc titulum consideranti in oculos incurret litterarum io tertia linea 
paucitas, eariindem in quarta linea cumulatio: quod quidem ulriiinque facillime expli- 
catur, si versus quartus nomen proprium continet, quod seorsum ponere cuique uoaia 
earoque integram lineem tribuere volebat statuarius. 3) Tres primae litterae bsb vel 
nsb singulae punctis insignitae sunt, hunc in modum .n.s.b, quod nemini lapideia 
ipsum accurate consideranti dubium erit. Hac autem ratione litteras nomen proprium 
constituentes insigniri censeo (cf. Cii. 25 et pag. 55): ut alibi nomen proprium 
]tanclis includitur (Sard. et Cit 15. 23). 4) In illa explicatione sunt, quae displi- 
cere possint: n« bsbs ('ritt bsbs) pro -jbsbaj maxime bsb bsbs sustenta me 
osiaiivi, vel luere me i« omnibut, quod posterius languidi quid habet et frigidi. 
Propterea ita interpretar : 

ntrii 31 11 » nsb 

0 - • l - » » T 

Lacuth Dominut ( Hex ) , princept Beriatk. 
nsb ( ita legere malo quam bsb ; litterae enim uirumque ferunt et bsb .vix 
verbum fuerit nomini proprio aptum) varie efferri possit. Ego malim tis^, idqnu 
idem nomen esse arbitror quod Lacu macet i. e. I5b Lacu rex, pro pleniore 
“^bis I3»bs, quod gessit Numidiae rex ex familia Masinissae Liv. 29 , 29. — 
Dominut absol. positum, ut Numid. 2, 2. est vulgaris titulus Numidiae regillorum. 
Additur n.s-13 3i, ut 'nn 3i qba Cit. 33. ntfi3 amem de conieclura nostra est 
o. pr. urbis vel oppidi eiusque regii, talis certe quod reguli nostri per aliquod 
tempus sedes fuerit. Fortasse haec erat Baratkia (BaQuSiu), qnain Ptolemaeus (IV, 3) 
■in vicinia Tripolis urbis ponit sub gr. 41“, 40. 31®, 38. 

LXVI. 

INSCRIPTIO GERBITANA. 

In insula Gerbe s. Meninge bodie Dtckerbe, de qua vide Boebarti 

geogr. sacr. 1,25 p. 494, eam invenit Sir Grekville Temple et edidit in Excuniont 

28 • 
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I» tke ^iediterraneaH y T. II. ad 3^3. Sed vel inscriptio, vel certe apographum 
ita coinparatufu est, ut nihil certi inde elUct possit et in cooieciuiis acquiescendum 
sit. Cippos autem sepulcralis fuisse videtur, cuius tertio versu , qui incipit a vocabulo 
p, orditur enumeratio matorum. In hia quae praecedunt lin. 1. 2 nomen scpulli et 
aliquod eius elogium latere debet. Ac nomen ipsum , si quid video, continetur quinque 
litteris lio. 1 lilt. 6 — 9, lin. 2 liit. 1 (nam punctum ab initio lineae iccundae de nihilo 
est), quae legi possunt: Itlhobal). m et n in hoc scripturae genere 

sibi admodum similia a descriptore non satis distincta esso videntur. Quinque litte* 
raniiii praecedentium extrema est Lamed, qiialliior priores fortasse valent vel 

nn:^, /ocut quietu pro sepulcro. De duobus prioribus nihil dubitationis est: tertiu 
Cket videtur (cf. %, 19, no. 11. 12 et figuras Araiiiaeas tab. 3), quarta fortasse Alepk 
inversam, ut in Erycina. — Lin. 2 sex litterae extremae facile leguntur: ^73 

(pN ^ 73 ), st modo AiUy quod mancum est, suppletur: quae praecedunt, tres litterae, 
legi possint aut Equidem malim posterius, quod pronuntiari potest: 

(Ile extremo abiccio cf. Melii. 2 lio. 3 pro rtc":o): qui ^rntiam imploraty ut iam 
haec lectio prodeat p6i y-»» Kn:o hcu$ quietit Itkobaluy qui gra- 

tiam imptorat Baa/is Domini. — Lio. 3, quae patris nomen continet, legi potest: 
V7292S7 |3, quinta certe littera iMem litterae Palmyrenorum similis est, et Cket ad 
hanc seriem vix aptum est: ^;3Qj:9 autem yer/i> s. Aero# Baa/it satis apta 

est nominis proprii forma. Lin. 4 iterum orditur a 13, quod excipit nomen avi. At 
ubi desinat hoc nomen, dubitari potest: nam tertium ]3 , quod abav i nomen praecedit, 
latere potest in lilt. 7.8, sed potest etiam in litt. 9 et litt. 1 lin. 5 (si illae legendae 
sunt bs et extremum nomen avi constituunt): etiam litieruo 3. 4 obscurae sunt (qnidsi 

Koph fuerint ita pictum 1 } , ita ut de avi et abavi nominibus nihil definiv erim, 

praesertim quum hoc fortasse non iniegrnm sit. Qiiicquid autem de lectione et sententia 
huius inscriptionis statues, luculentum illa exhibet testimonium scripturae lingnseque 
Punicae in illis quoque regioniboi usitatae. Admissis, quae supra posuimas, inlcgr«i 
inscriptio haec fere continebit: 

rsnfitb* Nn:^ Locut quietit Jthoha- 

p« 773 yjTS i* /<>i qvi gratiam implorat Baalit Dominiy 

773533:7 ]3 ^fU Azumbality 

3 .. p filii tkbality fi- 

5n30 ] lii 
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CAPUT SEPTIMUM. 

GEMMAE ET SIGILLA IX VARIIS I X C E R T I S Q L E ' 
REGIONIBUS REPERTA. 

LXVII. 

Gemma haec inedita oliiii penea Stoachiom (r. WiHkelmann deteriplio» det 
pierrei grareei du cabinet de S(oiei, cl. 8 no. 69} erat, nunc in Mniteo Berolinensi 
eit (v. TSike» Catatog cl. 1 no. 179). In lilleraram ligiiria nihil aingolaio est, 
praeter litt. 4 lin. 1, et litt. extr. lin. 2. .Atque illa quidem non alia esse potest 
quam He ita pictum, ut diio inferiora eius brachia sub finem cnninncla sint, ut in 
litteratura veterum Hebraeorum (v. tau. 3). Haec haud dubie est Che(: ad cuius 

legitimam figuram a sinistra parte accessit auctarium quoddaiii, quod Aleph ) videri 

possit cum Chet copulatum, nisi pro iiiero ornamento habendum est. His praemunitis 
legendum est: 

inanxsb 

quae ita dispescenda censeo; 

3 rtSriN “]7 lYbi, Ahabath (amica), fi- 

n Damlichae 

et annuli, eiusque fortasse pronubi, inscriptionem censeo a iuvene puellae a se dilectae 
oblati. Nomina propria puellae et patris dirimuntur vocabulo ra. Ac posterius quidem 
(tn^bav (vel n^bsi) explicaverim stn'iBv (l^ia'?) i. e. rongait nobitit (Edelblut), coli. , 
.^OU nobilis, bonus fuit, «wX* nobilis, bonus, quod nomini proprio phoenicio adhibere 

eo minus dubitamus, quum praettantiae et nobilitati! potestas ducta sit ab hebraeo 
s. phoenicio nbtj sal, quod apud Hebraeos (Matth. S, 18) et Arabes ( v. quae obser- 
vavimus ad locum Matthaei in Clanicat Journal no. S3 pag. 156) translate ponitur 
de eo quod praestanlissimum est io suo genere. Ad nominis formam cf. pCB'v fort. 
sanguis possessionii , Pemaroon (fort. 'Ct^M 01 ), ad scriptionem plenam rpboi pro 
nbai quae laudavimus pag, 58 litt. a. Puellae ipsius nomen vel non.is esse poterat, 
vel nontt, quod posterius unice verum, quum illud apto etj^mo careat. CapA igitur 
copulandum cum Lamed in 'jb tibi, riznsi autem vel pronuntiandum nanM i. q. Ti^titt 
(de phoen. n— pro rrr- v. ad Carth. 3, 1, et infra in tractato grammatico IV, 4) 
amor et concr. amica Cant. 2, 7. 3, 5 , vel amica , qoanquam illud praefero. — 

Quao inter duos versus Phoenicios comp.iret figura fortaue merum ornamentum est. 

LXVII bis. 

Monumenti huins et ipsius inediti ectjpum mecum communicavit vir honestissi- 
mus, J. Doubledag, antiquarius Londinensis, qui ipsum lapidem formas cjlindratao, 
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qoalis sigillorum npud PersM Mie solet, in Saitti collectione viderat suosqne in usas 
sulphuri inipressernt : penes quem nunc essM^t, nesciebat. 

(*igurae, quarum explicationem arcliaeologis relinquo, Persicam, st quid video, 
non Aegyptiacam munumcnii originem produnt, arguenlibos id maxime figuris humanis • 

pedibus disiiinclis et capillo Persarum more coiiiio insignibus. Litterae autem pboe- . J 

niciae, quae haud dubie nomen viri, qui hoc sigillum gesserat, indicant, hae sunt: 

“73-10^ Sargadi, 

in qaarum nihil peculiare eat , quam SamecA , cuiiii lineae siiperioreB alibi 

fulguri, «pcciem imitante, atque inter ac coniunctae in hoc sigillo diaiunctae aunt. ' 

Nomen proprium nutem uj-'0 reddo princeft fortUHae i. q. ii -lis, cf. iBlfis in i 

acarabaeo no. 6S. In utroque s littera uai sunt pro b, quam ab d distinguere nequi- 
bant Phoenicea. Cuius regionis cuiusque natalis sit monumentum, accuratius non 
definio (definient fortasse nrchaeologi); unum moneo, figuras Persica cultu insignes 
cum inscriptionibus Phoeniciis etiam io Ciliciae nuiiiia Persica aetate cusia conspici 
(t. lib. III, cap. 2). 

LXVII ,er. 

1, Cornalinus in collectione Anatolii Demidoffii comitis, qui gypso expressas 
est in „Impro«te gemmarie" instituti ardhaeologiei llomani cent. II, no. 37. Deli- 
nealionein eius ligno incisam eaniqiie in maius auctam dedit WiiiLiis (de graviss. 
inscr. p. 40), in qua figura Triptolemum, ni fallor, referens, sinistra manu spicas, 
dextra cornu copiae tenentem, satis bene expressa est, litterae phoeniciae vero partini 
minus accurate redditae sunt (v. a dextra parte liti. 3 el 4, a sinistra lill. 2, cuius 
scapus longior esse debebat, lill. 3 et 4 cuius scapi in ipsa gemma ita comparent, 
ut inferiorem eius partem minus alte insculptam fuisse appareat). Quae ut melius 
iudicari possint, nos (lab. 28) figuras ex Wihiii delineatione dedimus in paucis 
(velat in forma serpcnlum et cornu copiae) correctas, servata etiam magnitudine 
eius (ipsa enim gemma nonnisi unum digitum alta est): litteras vero diligentissime 
emendavimus. 

2. In lectione et interpretatione eius ita versatus est Wihiius, ut eas legens 
in Foiirmonlii fere tempora recidisse libi videaris. Namque de litterarum figura, quae in 
plerisqne (maxime ex illa delineatione) haud ita facilis agnitu erat, ne verbulo quidem 
disputans, quo suam lectionem vindicaret, is, quae a dextra parte habentur, legit 
IBS , quae a sinistra DB BBn , eaqne ita copulata 

an mn tss V 

transfert ; initiatio ilercnrii nblimit, „die Weihe det erkabenen Hermei"^ de qua 
lectione libere dicendum est, nonnisi nnius litterae (Mem) potestatem recte definitam, 
reliqua omnia ita pro libidine efficta esse (unde enim constat, ut hoc uno defungar, 

Mercurii nomen apud Phoenices fuisse Dm, quum in V. T. .Mercnriui Ia: appelletur! 
num credibile est, Phoenices nomen graecum adoptasse t an forte hoc nomen 
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I 

proprie Phoeniciam ad Graecoa transiit!), ut ea singula refellere esset lectoris iudicio 
et doctrinae diffidere. 

Antei^aam ad singulas litteras definiendas aggredimur, in universam obserrandum 
est, Imnc gemmam Siculam esse videri, quam eius originem tnm Triptolemi figura 
suadet ad Cereris cultum pertinens, tum litterarum Phoeniciarum forma non dissimilis 
ei, quae in numis^Puoico* Siculis est ( vide lib. llj, cap. 3), quanquam horum litterae 
clegantiores esse solent inagisque perspicuae. Ut a dextra parte ordiamur, ibi quattuor 
litterae sunt (non tres, nl volebat Wihliiis) eaeque reliquis obscuriores, sola tertia 
littera ( Mem ) non dubia. Attamen yrima non alia esse potest quam Jody paullo 
plenius ita pingendum (cf. prae ceteris figuras arniiiaeo-aegjpiias tub. 3) : $tcnnda 
Phe^ tertia iterum Pke vel IV/v, ut legendum sit aut Quinque litterarum a 

sinistra parte prima legitimum est Aieph^ paullo magis sinistrorsum inclinatum, quam 
vulgo fit, idque, ni fallor, propter spatii angustias. Secunda est Schin^ quae a 
littera gemina Mttu bis obvia eodem modo difiert atque in inscr. Carihag. 1^3 et 
in Tuggensi, ita quidem ut in Mem linea media directa transversam secet, in Schin 
non secet. Tertia, quae duabus lineis curvis constat superne paene coeuntibus, haud 
dubie est CAe/, simili modo pictum atque in numis Panormitanis E. F. , cf. figuram 
Turinensis et Blacassianorum frugmeotorom. Quarta legitimum est Caph: quinta 
propter spatii angustias paullulom manca Jfeia. Prodit igitur haec lectio : 
quam ita elfero 

Jophimo 

D*n iapiefis (philosophus, medicus), 

f 

et \iri Poeni Siculi, <|ni hoc sigillo utebatur, oomen munusqae designare esosso. 
Quod ad nomen proprium allinet, huius forma reliquis (ut diximus) incertior est, et 
poterat eliam r|95'' legi, quod tamen apio etjmo careret, cf, n;ac in 

Tugg. lin. 1. 3) reddi potest; pulchritudo aquae, et fortasse translate dicitur pro 
pulchritudo prolit vel p. faciei. Nam W aqua (unde atjia aqua i. e. semen, proles 
patris, V. Lex. man. p, 567), quod in Phoeniciis usitatius fuisse videtur *) , pariter 
atque arab. trU, eliam temen i. e. prolem sigoificabal apud Hebraeos (cf. at^ia et 

phoen. a;aa'a lemen Camoti inscr. Ery c. lin. 2) : fortasse eliamyariesi pulchram, ut arab. 

0 , , 

SLi et nitor et pulchritudo /aciei. Quod additur aan «M eir tapiem», nou ad 
virtutes viri perlinere videtur ( quas ipse laudare non poterat) , sed ad mnnns eius, 
quare Dan philoiophum reddere malim, ea quidem vi, qua fiXoa6<fov nomen etiam 
litteranim cultores in nniveranm, et maxime quidem medicos compleclebatnr, ut arsb. 
^ lapiens, philosophas, medient. Ceterum non magnopere repugnarem, si quis od 
Triptolemi imaginem provocans „cirvii rapientem" Cereris mysteriis inilistam esse diceret. 

*) Formtm mtfcnlinftm hftbct io ^fy*ocarif«, SancbuiiiaUi. t* 1 10 Orell. el lu 

qui eit AfHc««^ flayint, ! feniaiocm (nt fluTii, I. e. oifma Ddtah* (A/wiUof, uode 

«r«b. n7?3 ;l/di elTerebalur, is l/*r Mnihualf Afathul, cf. Hb. IV, Cap. 3)* 
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LXVIII. 

Comnliniis Musei Kej;ii Ilagani in scarabaei formam eRirliis (el proplerea 
probabiliter Aegyptiacae originis), camelum gradicntem repraesentans sex litteris Phoeni- 
ciis cinctum. Primus hanc gemmam edidit IIauakkrls (Miscell. tab. 4 no. 27) addita 
cxplicalione (p. 102. 311 ), secundum quam neglecta prima littera (quae Hamakrri aciem 
effugisse videtur) legitur (isit-is) idque coli. 1SN~c 2 Reg. 19,37. Jer. 39, 3.13 

n. pr. origine Persicum vel Assyriacum esse putator. Sed recte vidit Beerint (Pnpyri 
Semil. p. 13), litteram prnultimam esse Samtch (non Zade), cuius nnci fulgor 
imitantes paullo negligentius picti sunt, et "yBenO esse niritis pfiaerpt Otiritiii. 
Plene igitur legendum: 

"ictnDb 

• t *■ t 

quod Phoenicii hominis in Aegypto degentis, certe Aegyptiorum sacra seenti nomen 
est, cf. ad priorem eius partem U3~'D (princeps fortunae) no. C7 b el de c pro b 
pag. 47, ad posteriorem pariem et alia his similia pag. 98. 

LXIX. 

Scarabaeus in magna hniusmodi monumentorum collectione, qnae penes KoUtrum 
erat, exstans, editus et illustratus a Miciit:i.A>cr.i.o Lvxci in peculiari libello: Leitera 
topra uno learabfo f enico - rgizio e pii» monummii egiziani. Napoli 1826. 4., cuius 
delineationem, quae duplo maior est, quam ipsa gemma, nos repetivimus tab. 28. 
Ac litteras quidem Phoenicios Lancius (p. 23) legit et explicat Dominut (quartum 
enim signum eadem serie apparens idque rotundum is non litteram, sed diteum cola- 
rem esse censet); reliqua ornamenta idem ita explicat, ut a sinistra parte manue 
lublatai invocationem Deorum, Jlguram triangularem a. pyramidalem duralionein 
vel^ gloriam , arulam diteumque cum eerpente vitam divinam et aeternam , n 
sinistra parte cynocephalum orbem terrarum et maris, diceum colarem cnrn iiinnibns 
snblalis coelum, rectam Uncam unitatis numerum interpretetur: cunctisque his hiero- 
glyphis hanc sententiam siibesse censeat (p. 26): te taroco, • Deuc cummae gloriae, 
qui vieic in aeternum. Domine („Signore assolnlo") coelorum et totiuc terrae. 
Qnae quidem pleraque nos in medio relinquimus, litteras antem Phoenicias quattuor 
in mediis illis figuris comparere censemus, legendas illas: ;nat, fortasse abs nat 
Domina aeterna, of. de hoc scribendi compendio Numid. 1, 1. 2, 1. 3, 1. Quum 
autem scarabaeorum inscriptiones varii argumenti esse soleant, neque solum privato- 
rum hominum nomina contineant (ut no. 68. 70), sed etiam preces pro mortuis, 
nomina regum Deorumque tutelarium ( v. quae laudat Lcemans ad Ilorapoll. Ilierogl. 
p. 169. 170), equidem 'y nat domina aeterna numinis muliebris, quodciinqne illud 
fuerit, invocationem (cf. manus expansas, et adde quae observavimus pag. 173. 174) 
continere putaverim. 

LXX. 

Ilaec gemma, et ipsa Aegyptiaca, quae in Museo Regio Berolinensi asservator 
(v. WinLelmaan description des pierres gravies du cabinct de Stosch cl.‘ 1 no. 77. 
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T&lken Catalog cl. 1. no. ISO), delinaata el edila eat a Koppio, in Palaeogr. erit. 
T. m, qai qnidem liber nunc ad manna non cal. Quam nos dedimus delineationem, 
ea ad ipsius gemmae, quam nuper oculis usurpavimus, ectypum accuratissime facta 
est, ad duplum verae magnitudinis aucta. 

Figurae ad unam omnes ad cultum Aegyptiacam spectant et satis perspicuae 
sunt. In medio enim est hydria Canobum referens (Jablonski Pantb. 111, p. 1J1) 
cynocephalis et capitibus arietinis ornata, a dextra et sinistra duae figurae capitibus 
falconis nUive insignes Horum referentes, supra vultur, lunula, duo scarabaei. Quae 
quid significent, Arcliaeologis disquirendum relinquo: quanquam a me itnpetrare non 
possum quiu adscribaiii, quae de earum significatione mecum communicavit Gust. 
SeyfTartbus V. Cl., qui primus eius gemmae mihi copiam fecit *). 

Quattuor litterae Phoeniciae, quae Phoenicii hominis in Aegypto degentis et 
hoc sigillo olim usi nomen proprium continent, sino controversia snnt 

quae facilius leguntur, quam explicantur et ad iustum etymon revocantur. Ex variis 
tamen in quas incidere possis coniecturis ea mihi vcrisimillima videtur, *](i scriptam 
esse pro n» fraler (cf. nsn pro nnit soror, in nomo Sid. T — X, pa pro pri 
Numid. 2. 3. 4, et ’nn i. q. -PS Cit. 33), ut ^^»:a i\t JUin fratru , cf. n. pr. hebr. 
3:51; Ahabui pro 38ft!t frater palrit. 


*} ,1 Dte liedeitiutig Jieter llguren iti uiahf- 
tcheinUeh folgende, AegypUn witr, wie atteh andere 
La»der (Saochuiiidlhon. ap. Enseb. I, 10) naeA 
An dc9 TTiierkrri.frf in 12 Propinam einffrfheittf 
JUfetten Ciffrr (O«co(leipota, Trigono* 
derpolHf Tetragoiiodcvpola) nh ScAuupaironf ter- 
ftanr/rn , tvWrAr den fntsprfckfnJut Zrfiehen dfs 
Thifrkreibf sukamfn^ s, mrin tynl. astrOaOmUo 
Aegjple tab. 1. liifrauf hezirhfn tich die meitim 
Scarahdm drr Arfypier , da $ie Symkoie und Ab~ 
htktungen der p^orsieher der einxeltirm Provinzen 
eniholten,** i,D»> J/auptJigur auf dem /raglieken Sca~ 
rahaeu$ ist dat Canopitcke Gefata auf dem Ootdwd- 
teheriucke vdt dem Cfnw:rphatus ^ toelrhe anmmtUeh 
drm Mnndt heitig tcaren uml denaeUten anderv/dris be- 
xeieknn. Et handett tieh alto nan am das ^eiehtn 
oder dat Haat det , «Irm eine Provim tudlirh 
•an Memphis und eine andere an der Grenxe Aegrj^ 


tena und Philiatna^a tufrhbrie. In beyden t!nd der 
Orrodetpola gleteh, die Trigenedetpoiae und Te- 
tragenoderpotae vertehieden. Au/ dem Scarahneut 
tlehen drm CanopiaeMen Gefdtte tunaehii Iforut 
($), Srarabdm und die Mondaichei 

(5)), deher hier daa Jfaua dea g im 7>J>ono der 
$ und det ^ pnteinl wird, ndmUch daa Zeichen fip 
oder die Mendesitehe Provina. Jn diraem aiitd 'j^ 
und i|. Tetrogonodespotae , weUhe durch deren 
Symbole^ den Geyer und die .^halef dm Vrdue 
tinJ die Ifidderkop/e auigedruchi werden. Dat Gaitze 
hezeichnet also dat uad die Sehutxgbtier 

det auf drm Hinge gmannien PhWiaiert, Dtett 
/jr«trrAyj»*f>n sint/ dtthalb nicht ohne inchiigkritf 
weit Ufir dadurch dat 1'aierland von mehrern dgyp~ 
^terlhiimern mit Phonioxehen Intehrifien 
erfahren. ** 


20 
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CAPUT OCTAVUM. 

MONUMENTA SEMITICA IN AEGYPTO REPERTA. 

Duo liorum monninenforuni genera esse sialuiniux. Ac prininm genni e«t eorom, 
in <]nibut imagiiy!! et symbola ad cullnm Aegyptiorum perliiirnlia manifesto originem 
Aegyptiam produnt, litterae tamen vulgares Phoeniciae sunt (no. LXVIII — L\X): 
altemm eorum, quorum origo Aegyptiaca itidem vel ex imaginibus apparet vel ex eo 
quod in Aegypto reperta sunt, quae vero peculiari quadam litteratura (de qua vide 
lib. I cap. IV) et dialecto Aramaea inscripta sunt (no. LXXI — LXXA'}: quod quidem 
posterius nunc tractandum supereat. 

LXXI. 

MOyU MENTUM CARPENTORACTENSE.' 

1. Ubi et a quo inventuro sit eximium hoc monumentum, ignoratur; videtur 
ex Aegypto .Mattsiliam* transvectum esse, ubi seculo decimo octavo ineunte primus 
eius possessor erat Rigordis, Massiliensis, e praefectis rei nauticae ( Coiiimissaire 
de Ia marine), diligens antiquorum monumentorum collector. Ab hoc hereditate illud 
consecutus est Msiaugesus, praefectus curiae Aquisextiensis (Prcsident au parlement 
d'.Aix, v. de eo Millin Magazin encyclop. 1805, T. I. p. 352): a cuius heredibus 
venditum est I.vcLiMBeaTo , episcopo Carpentoractenii (Carpentraa in Gallia australi), 
qui in bibliotheca privata reposuit, quae postea tota in bibliothecam episcopalem ab 
eo conditam transiit. Atque in hae lapis ille etiamnum conservatur. 

EdiUonem primam instituit Rigordis possessor in Memoirei de Trevoux , Juiti 
1704, p. 994. 12), sed pravam, quam peius etiam repetiit MtK(faneoH in aniiquile 
txpliqiie , Suppletu. T. 11. 1757, p. 207, unde profecit Cayhu Comes in Retmeil 
d'AnliqiiUet T. I. p. 74, lab. 26: contra valde accuratam ex exemplo gypseo postmodo 
a Caylo secum communicato dedit Barthelcuyls in Memoirei de Uacad. T. XXXII, 
p. 725. (T. LIX p. 364 ed. in duod.) lab. 1, eamque duplicem, alteram minorem 
totius monumenti, alteram maiorem solius inscriptionis, quae veram litterarum magni* 
tudineni repraesentat. Hanc /epetierunt 0. G, TyeiieH in Aet. Nov. Upial. T. VII ad 
pag. 92 (sed minus diligenter); Koppiut B. uud Sckr, II, p. 229 (ex quo hausit 
Wihlius}, et reliquis accuratius et nitidius Beerint in libro supra (p. 60) landato 
tab. 1. Sed novam delineationem ipso lapide denuo examinato dedit Miciiei.ancei.o 
La.vci in singulari de hoc monumento commentatione perquam copiosa: OtiervaziOHi 
nl Batieri/iero fe«ico~ef;izio rke ii comerta in Carpentrano. Roma 1825. 4 maj., 
quam nos una cum exemplo Barthelemyano maiore exhibemus lab. !{8. 29. De utrinsque 
discrimine vide {. 3. 

Interpretatio eius usque ad Barthelemynm lanium abfuit ut lentata sil; ut 
dissentirent adeo Rigordus, Monlefalconius atque ipse Barlhelemyiis, utrum Punica esset 
scriptura an Aegyptiaca. Sed postea Bartiieleutus accuratius in hanc rem inquirens 
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veram lUCerarum- potestatem partim cx Phoeniciae scripturae similitudine, partim ex 
contextu indagavit, et, qua erat in bts sollertia et sagacitate, interpretationem dedit, 
in qoa eiiam nunc non adeo molia sunt, quae emendes. Solam posteriorem partem 
inde a lin. 3 nied. intactam reliquit, et, quod tuagis mirum , de Aramaeo inscriptionis 
idioroate, quod ipsius explicatio exhibet, ne verbulo quidem admonuit. Hunc paene 
per omnia sequitur Oabriet Fabricy (de Joannis Hyrcani nomo T. 1), nisi quod hic 
etiam in extrema pane explicanda vires periclitatur; alia lentarunt Tyciisknius 1. c. 
Koppil'8 (B. und Schr. 11, 234) et IIamxkkrls (diatribc p. 69 — 71), ita tamen ut 
in multis a vera via declinarent magis, qiiam Barthelemyiim vel supplerent vel emen* 
darent, id quod in universuin etiam de novo Laxcii periculo dicendom est, in quo 
diiudicando et refellendo nobis otium fecerunt Hoedigentt (Allg. Litt. Zeit. 1828 
T. 111- p. 207) sqq. et Beeriui I. c. (cf. infra): quanquam illius de extrema pario 
restituenda curae cum laude agnoscendae sunt nihtlque cogitari potest iniustius pariter 
atque indoctius, quam quae Angelns Majvs de eodem documento contra Lancinm dispu- 
tavit in libro: Catahgo de* Papiri Kgiziani delia bibtioteca Vaticana con previo 
diicoreo p. 31 — 78. Doctissimum commentarium ipse dedit Beerius 1. c. pag. 9 sqq, 
qui aliorum quoque conatus singulos sobrio, quo est, iudicio diiudicavit. 

2. Initium faciamus ab explicandis monumenti imaginibus, qoae cnm tituli 
argumento arcta necessitudine coniunctae sunt, et duduni docte explicitae a Baribeletnvo 
1. c. , et Lancio I. c. p. 79 sqq.; qunrum similes repraesentationes in inonumeniis 
Aegyptiacis non rarae sunt. Unam mox describemus (no. LXXll) et sex alias in 
Museo Britannico nuper vidimus, quae a nostra in eo tantum discrepant, quod 
inscriptiones habent bicroglyphicas, non litterales. 

De nostro monumento praemonendum est, partem eius superiorem, quae in prima 
Rigordi delineatione deest, vix et ne vix quidem genuinam esse, scdaKigordo instauratam 
(v. Barthelcmy l.e.), a nobis proptereu tab. 29 omissam. Quae pars genuina est, ea in uni- 
versum rudi arte facta est, olim coloribus infecta, nnne inagnaiii partem evanidis. Ulra- 
qiie tabula ad mulierem refertur nuper mortuam, quae in inferiore pane sistitur recens 
uncta, in superiore post adventum in orco (Amenthe) Osiridi dona ferens. In hac 
igitur habes a sinistra Osiridem, dextra flagellum, sinistra lituum tenentem, solio 
insidentem, pone eum sive Isidem (ut vult Barthelemyiis ) sive Horum filium (quod 
suadent similes imagines, v. llirt uber dic Bilditng der ligypt. Gotthciien p. 36. 48); 
ante numinis imaginem mensam quattuor orclinuni quum aliis rebus tum varii generis 
cibis onustam, qui lectisternii instar diis apponi solebant, fn supremo ordine sunt 
quinque arae portntilos, odoribus, ut videtur, et pasta illa odorifera Kypki a 
Plutarcho descripta (de Iside et Osirid. p. 372) lectae: in secundo paniculi et duo vasa: 
in tertio anser mactatus coloris cinerei pedibus rutilis (ef. Ilerod. 2, 37.45) aliaque 
bestia quadrupes, fortasse vitulus, capite amputato (v. Aelian. hist. anim. 10, 23); in 
quarto pullus gallinaceas adhuc vivus, et tria vasa, fortasse libatoria. Ante mensam 
figura muliebris tunica praetexta induta (Thebes) manibus sublatis duo folia offerens 
i. e. oypoori»’, quam herbam Aegyptii teste Diodoro (1, 43), quum Deos accedebant, 

29 * 
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* in memoriam huius primi eorum cibi manibus tenere solebant. Ita certe in Barthelemyi 
exemplo, quum in Lanciano solae manus ad precandum sublatae compareant. In 
inferiore tabula conspicitur super mensa formam leonis habente corpus mortuum 
fasciis iam involutum a duobus viris, qui, pro more, bestiarum (alter canis aurei, alter 
accipitris) personas gerunt: sub mensa quattuor vasa ad pollincturam perlinentia, 
quae quattuor accipitrum capita referunt: ab utroque latere diio pueri flexis genubus 
nescio quid portantes, de quorum significatione neque Kartheleinyo et Lancio, neque 
mihi consUii. 

3. Antequam ad ipsius tituli interpretationem accedimus, pauca praemittenda sunt 
de Barihelemyani et Lanciani exempli discordia, de qua ut certius iudicare possemus, 
Hohlenbergius V. V. ectypi g)psei Parisiis asservati duplex apogrnphum misit, alterum 
ab ili. Hriindstadio super lapide facium, alterum a sc delineaiura. Illa autem discordia 
duplex est. Una non magni ea momenti pertinet iid nonnullarum litterarum saepius 
repetitarum, ut Aleph, Saroecb, Jod, figuras, quas paulo aliter et plerumque quidem 
gracilius ac distinctius pingit Lanciiis, altera ad singulas quasdam tituli litteras. Ac 
lin. 2 litt. 1, ubi Barthcleinyus Mtm habet integrum, nunc apud Lancium (et in 
ectypo Paris.) nonnisi scapus superest: laesus enim videtur lapis. Kecte tamen litte- 
ram Mem supplebis, non Tau. Lin. 2. voce quinta littera tertia ex apographo Lanciano 
manifestum est Retrhy Iterum assentientibus opographis meis. Lin. 3 fin. pro litteris 
paene evanidis Lancius habet *TI) exemplar Brondstadii Denique in fine, ubi 

liarthelemyus nil nisi puncta posuit, Lancius litterarum octo vestigia animadvertit et 
sotis feliciter supplevit. 

Ilis praemissis nos integraro titulum ita legimus et interpretamur, quanquam de 
extrema parte minus certa est sententia: 

nciN n Mnjiin 'Enn ms «an nana 
nan mes» o'» 'siai ma? 0'Na nyi p 
mpra noiN nnp ]a 'in nana naiN anp 
.abcj ’‘in N'Dn nsa: nn?B ■'in 

Benedicta stf Thebe, Jilia Techephi, sacerdotis Osiridis dei. 

Stotiiachosa neminem laesit et calumnias in neminem dixit. O integra 
coram Osiride, benedicta esto ab Osiride. Honorata 
esto, cultrix deliciarum mearum, et inter pios esto. Vale. 

De idiomato ein> observandam est, id in universum Aramaeiim esse, et idiomati 
titulorum Palmyrenorum eodem modo vicinum quo etiam litterarum figurae sunt: sed 
ad Hebraicum tamen in nonnullis inclinare, quo pertinet cvt r<> lin. 2 pro aram. 

n finale in femininis nsn, fnp:'3, rmic) et, quod Aramaeae dia- 

lecto in Aegypto usitatae proprium, ''t pro -n nota genitivi. Plane eosdem et 
Uebraismos et idiotismos ('t, Rt) papyri Blacassiani afferunt, lam singula singutalim 
perlustreiAus. 
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«an rta^na) Btntdiela «it TMt ef. r>:« be»tdieta iu Huth 3, 10 Targ. 

riM «^'^at 1 Sam. 25, 32 Targ. N. pr. malieri» «an Beeriua idem esae putat atque 
urbU Thebarum, quod Chanipollioni (i'Kgipto aoua lea Pharaona I, p. 21C) eat aegypt. 
-r&ne caput; malim id repetitum eaae ab aegypt. Ipe coelum «. dea coeli (Cbaropollion 
Pantheon de l'Kgyptc, no. 20, a), idque elliptice mblieri huiut deae cultrici 
tribui (ef. p. 117). Aegyptiorum n mollioa inatar h pronunciatum eaae, inter omnea 
conatat. 

•Bnn ma) nia non aolum Syriacam est, sed etiam Chaldaeum, cf. 

conatr. n'n: ut h. I, Ex. 12, 42. Onk. Nomen patria lego 'cnn cum Beerio, non 
'inn, ut pleriqne; bene enim hic observat, tertiam huius vocabuli litteram etiam 
lin. 4 liti. 4 reliquia Wawin maiorem esse et propleren pro Phe habendam. Respon- 
dere videtur Ttifit n. pr. masc. apud Boeckhium^, Erkldriing e. aeg. Urknnde in gr. 
Ciirgivacbrift. Berol. 1821, versu 11; quanquam de etymo nihil definio. 

«nb« '1 «n:!3n) Primum vocabulum, mnnua aut Thebes aat patria 

indicans, in libris Aramaeis non reperiliir, certe hucusque repertum non est. Neqae 
tamen dubito, quin recte explicuerit Bartbcleniyas: doaa ferent (a nn:a donum, 
sacrificium incruentum, rad. donavit), indo tacerdot vel mas vel femina. 

Ipse sacerdolissam inielligit (quales in vetere Aegypto fuisse, contra Herod. 2, 35 et 
veteres scriptores et rooiiumenla testantur, v. Barthelemyum I. c. et quae laudat Creuzer, 
Syinbolik I, p. 250. 251) et «rttan refert ad Theben; Beerlus ad patrem id referre 
mavult, observans « in bac inscriptione esse status emphalici notam coli, «nb.x, in 
feminino genere ubique poni n. Huic vero argumento equidem non mallum tribuerim, 
nam etiam in Cbnldaismo biblico constanter scribitur «nV« (v. Concordd. ), non rmbK, 
ne duo Ile concurrant. Nihilominus huic eius sententiae accedo, «n:9n ad patrem 
referri; ubique enim in bis inscriptionibus nomen muneris arcte copulatur cum eo, 
qui ipse gessit (vide Numid. 1, 2. 2, 2. 4, 2), non sequitur patris maiorumve nomen. 
Ex imaginibus autem nihil in contrariam sententiam efficias. Tbebe enim, qnanquam 
non ipsa sacerdos, io Amenihe sisti potest Osiridem adorans (v. supra), 't pro ->x 
huic inscriptioni et fragmentis Blacasaianis peculiare : perlinet igitur ad idioma Araniaeo- 
aegyptium. Lancina quidem ubique legit; Waw paullo longius pro Sain habens, 
Sain pro Daleih , Dateth pro Resch : sed in hac opinione n Beerio iam redarguta 
(p. 7. 8) unica eat causa interpretationis tam parum concinnae. 

In appositione «M:N nsvK non plus est offensionis, quam in criVit rt^M^ , addit 
Beeriua ex Palmyrenis Y/IO GEOY lAVIJiOytOY , Palmyr. IV, 5, et Persicis 

TOYTO TO npocsinoy Jioc enor {v. ad Cit. 4). 

mas «3 B'«a )Si) A duplici peccati genere immunis pronuncialnr Thebe, 
quod agendo et quod loquendo committitur (v. Jes. 3, 8: tfin' b« Dn'bl;7S') Etirb '3. 
9, 16: n'3^3 ia"! t)3n Iba. 33, 15. 58, 9. 59, 3): alterum hoc, alterum 

sequenti membro quasi parallela ennneiatur. — BSs sq. 2 pers. est i. q. hebr. a mbs , 
a brq , quod idem valet quod ^ rtw agere in aliquem nostr. Jemandem etwas (Awn, 


I 
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aHtiun, maxime in malam panem, iniuria ali<)ueni allicere. Quod lob. 35, 6 in uno 
membro eei: b:rcr-na qnid ei facit! quid Deo ininriae inferii in allero eit; 

ib cf. Jes. 3, 4. Ipiam chaldaeam formulam, led usnrpalnm, bahei 

Dan. 4, 32: tecandam vahalalem tuam b^na na; (Deui) a^it in exereilum 

coeli. Ad hunc locum prior ratio magia accominodala , el lenteolia est: „ neminem 
iniuria affecit propter iram, placida erat, non morosa, stomachosa el querula, nun- 
quam iracundia vel stomacho el morositate ( haec maxime muliebri illa ingenio magis 
accommodata, quam iracundia quae virorum est, inest chaldaeo c;n, quod vulgo querulum 
ette reddunt) induci se passa est, ut aliquem quocunque modo laederet. “ 

Verba ma; , alii tertia persana accipiunt, alii secunda, qnuiu dein 

seqnatur iiuperalivus. Llruroqiie ferri potest. Malim tamen hanc eius laudem tertia 
persona exprimi, dein sequi compellationem. 

mait tib O'."! ••snav) Vocabulum 'Sna in difficillimis est. Rarthelemyus legebat 
... S':t 'T '331 el tecrela neMiair evulgabat. Sed quod Koppiiis ex solo Rarihelemii 
exemplo iudicans observabat, id I.anciano et Hohlenbcrgiano iirinatur: teeuudam 
litteram esse Retck, tertiam (quam R. T' legebat) Zade, Sed quid est 'xnsl Apud 
Noioraeoi, qui soli ex Hebraeis et Aramaeis habent radicem pns, haec idem valet quod 
ynp (Norbergii Lexid. p. 107) i. e. nictavii oculis, quod maligni est, inde fortasse diffa- 
mavit, maledicus fuit, ut duo sjnonyma ^ et ^ niciarit oculis el maledixit, 

diffamavit (Cor. 9, 80. 104, 1). Haberes calumniae, d(ffamationit significationem, 

0 - - 

qua nil aptius. Eandem offert arab. convicium, dictum mordens, a momordit, 

alqne adeo chald. in formula *i 'X''p bSN calumniatus est aliquem (v. Lexx.). 

Hanc quidem posieriurem plerique proprie esse dicunt : comedit frnsia alie., coli. arab. 

• sed neque haec formulae origo salis certa est Jrutla esse, ex 

Arabisnio demum colligitur, ubi est frustum panis) et sunt qui illam explicent: 
edere calumnias q. d. calumniis pasci, iis operam dare ad animi invidi desideria 
explenda (v. Siorrii Observati, p. 4. Biixlorf Lex. cbald. v. bsil), neque talis origo 
iolerpreiationi nostrae obstaret, siquidem yip etiam sine edendi vocabulo el neglecto 
etymo calnmoiae notionem adoptasse possit, sicut b)*^ pr. est diicurrit ad calumniandum, 
quanquam dicitur Pi. 15, 3: l:inb i<b. — Similem sententiam afferret’ y-i3 

i. q. unde 'X^3 esse |vossini: dicta aculeata, coli, formula proverbiali Exod. 

11, 7. Jos. IU, 21. — Roedigerus 1. c. proponit: v'tt 't 'ns contristationem alicuius, 
coU. )p contristatus est, Aph. contristavit, conlrltlaiio : sed 't legere dissuadet 

nimis longa litterae figura. 

'131» Sip (3 'in n3'’'a 'iBift eip nsn) facillima pars tituli, 'in hand dnbie 
est imperativus fem., neque tamen est quod syriacam formam >iOoi eito (fem.) 
arcessas: etiam in Chaldaismo haec feminini forma deprehenditur, v. c. 'sn Ps. 45, 1, 
■un 1 Sam. 25, 25. Ad sequentia verba cC Ps. 115, 15 Jon. J'3'“3 

pro liebr. '"b Diait B'3VV3. 
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Sequitor diflicillimui ioscriptionie locua, de quo plcriqne desperarunt, in quo 
nemo fere rei sibi vel aliis satisfecit. Quid mihi probabile rideatur, paucis dicam, 
niprs pro vulgari lego ex auctoritate apographi lirondstediani, quod lin. 3 

in fine figuram habet He similem: idque ciim Haniakero proniincio mp:'Q pro 
honorata, cara, ex noto Aramaisino. nnVe, quod cum Keerio lego, est 
eo/e HI , rrnbe. vis:::, quod semiticum non esse spoponderim, sire quadam orthographiae 
negligentia in littera 7 saepias obtia (de qua diximus ad Numid. 4 lin. 2) sive statuarii 
errore exaratum ridetnr pro 'nS7: deliciae meae (coli. ^ deliciae), quod de numine 

dicilur, cuius culirix erat Thebe, ut sr:!: nisn Uan. It, 37 deliciae mulieram de 
idolo a mulieribus studiose culto. Quibus positis haec prodit sententia: IloHorata 
etto, o cultrix deliciarum mearum i. e. Osiridis. Loquitur pater, Osiridis sacerdos, 
qui hunc titulum filiae posuit. 

sVo ~irtn J-ai et inter piot eito. Vate. Litterarum' uncis inclusarum 

vestigia in lapide feliciter indagavit et apte supplevit Lancius, hoc nomine iure meri- 
toque laudandus, msn a lstSA> pius. Pro 'inn, quod ego sumsi, Lancius posuit 
Haec autem forma quum in V. T. , id quod recto docuit Beerius, nunquam 
non ponatur pro 3 mtisc. fui. {tiri) ( quuroodocnnqne id explicabis) Esr. 7, 26. Dan. 2, 
45. 3, 18. 4, 22. S, 29, nec placeat sententia: et inter piot etto pax, legimus 'vnn, 
quod itidem ferunt litterae vestigin. cbis autem respondero censeo trito illi A'aTp(, 
//are in inscriptionibus sepulcralibus Graecorum et Romanorum. 

4. De Aegypto huius monumenti patria, de qua multns est Lancint p. 67 sqq. 
licet argumentis usus ex parte inanibus, vel propter imagines et Aegyptiorum deorum 
cultum dubitari vix poterat , quanquam Osiridem etiam u Phoenicibus Melitensibus 
cultum esae scimus (v. ad inscr, Melit. 1 et numos Gaulitanos, lib. III, no. 14): sed 
ceno et iinlubitato argumento sunt partim monumenta lapidea huic simillima in 
Aegypto reperta et ex pone aegyptiis litteris impleta (r. ). 2 et mox no. LXXII), 
partim papyri eodem scripturae genere eademque dialecto inscripti (no. LXXIII. LXXIV^ 
LXXV). 

Tituli auctorem Beerius libro cii. (introd. p. 8. 9) hominem Judaeum fuisse 
existimat io Aegypto degealem et Aegyptio cultui addictam , tura ad Ilebraismos 
provocans in contextu aramaeo identidem repertas, tum ad singularem scripturae aramaeo- 
aegyptiacae non solum cum Palmyrena, sed adeo cum hebraea quadrata, cuius mater 
esse videtur, consensionem; eandemque originem vir doctissimus etiam papyro Tau- 
rinensi et fragmentis Blacassianis assignat. Quod quidem posterius quanquam et ego 
magnopere probo et certissimam habeo, aegrius tamen a me impetro, ut eius de 
huius nostri monumenti sententiae licet linguae et scripturae similitudo similem origi- 
nem suadere possit, asaentiar, praesertim quum aliud simile accesserit (no. LXXI). 
Faciamus enim, quod in tantis Judaeorum Aegyptiorum privilegiis et immunitatibus 
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perraro facium cs>e exislimem *), Judaeos nonnulloa ad laera Aef^ptiaca transiisse, 
nuiii vero simile videtur, einamodi proaeljloa et transfugae ab Aegyptiis, peregrina 
quaeque lanquam profana et impura reformidantibus ad interiora mysteria adcoqne ad 
sacerdotium esse admissos I et contra Judaeos cnm religione etiam namina mutasse 
(quicquid enim statuis de patris nomine -cnn, filiae nomen N3r) aegyptiacum est), 
linguam vero patriam retinuisse? Quanquam id ita fieri potuitte non nego, facilius 
certe videtur, horum monumentorum auctores statuere homines gentiles arnmaioe 
loqiientes , ex Selcucidarum imperio oriundos, nunc Aegypti cires, apud quos deorum 
Aegyptiacorum invocationem et ad sacra Aegyptiaca admissionem nemo mirabitur, qui 
meminerit, Syros in ipsa sua patria Emesae, Palmyrae et Heliopoli Solem s. Uaalem 
ritn vel aegyptiaco vel admodum simili coluisse, et in universum intimam este reli- 
gionum Phoeniciarum, Syrarnm et Aegyptiacarum necessitudinem (p. 171). Quae 
enim ad linguae Hebraeae analogiam accedunt huius nostri monumenti idiomata, non 
minns bene explicari possunt oratione Syrorum, qui in patria sua Phoenicibus undique 
cincti vixerunt, quam Judaeorum linguae sanctae formas profanae admiscentium. 

In aetate tituli definienda itidem Lancio assentior p. 124sqq. contra Fabricynm 
disputanti, qui scripturae genas Palmyrenae adeoqne quadratae scripturae simile recen- 
tiorem quandam aetatem arguero censet. Unum addo, propter ipsum hoc scripturae 
genus monumentum nostrum papyris Blacassianis et Taurinensi antiquius censendum 
esse et Ptolemaeorum fere aetati ad finem vergenti assignandum videri. 

LXXII. 

Lapidi Carpentoractensi simillimum est hoc monumentnm ineditum , quod Londini 
in eximia remm antiquarum collectione, quae penes RocensiUM celeberrimum poStam 
est, oculis nsnrpavi. Emerat illud possessor in pnblica antiquitatum ijaltianarum ex 
Aegypto advectarum venditione. Exhibet in superiore segmento a dextra Osiridem solio 
insidentem cum flagello et lituo; ante eum est mensa variis cibis onusta; a sinistra parte 
imago viri nudi , subligaculo cincti , cuius caput casside tectum. Ab anteriore parte 
cassidis est serpens regiae dignitatis index. Dextra manu patellam offert: super qua 
e regione cassidis legitur inscriptio tab. 29 n nobis exhibita, et nullo negotio legenda: 

sntao 

In inferiore segmento repraesentatur cadaver fasciis involntnm in mensa leonis 
formam habente: infra hanc quattuor urcei operculis tecti, quomas tria bestiarum 
capita, unum hominis caput referunt. 

Unicitm eius rei teetimoninm est in lertiu rege concetlente n popularibus ia reiigioais patriae 
Maccabaeorum libro (1[, 30), nbi narratur, mol- 6de permanentibua punitor et subinde supplicio 
lor Judaeos Aegyptios iiibente Ptolemaeo IV, affectos esae. At (piam sublesta ait hnltis libri ne 
Philopatore od sacra Dionysiaca (Diooysina aniem Joaepho (jiiidem cogniti fides, inter omnes oonatat. 
Osiris erat ) initiari se passos ense, sed mox eodem 
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Quinqus illae lilterae eodem scripturae charactere exaratae, quem apiid Semitat 
in Aegjpto degentes usitatum fuisse vidimus, haud dubie nomen proprium hominis 
sepulti et Osiridi dona ferentis continent. Quomodo elferenda sint, utrum 'r^^ntr 
'Tivtjsi, an alio modo, utrum aegjplincue originis sit nomen an seiniticae, et 

quid significet, pro certo non definiam. Si semiticum est, in ss latere possit 
nomeu (cf. nta-i ’a«), fortasse etiam cor/um (n-!:aj, '^o): sed quid sit '.i, •'rr', 
ignoro. Ad litterarum figuras unum observo, caudulani Jod litterae extremae ad verum 
eius litterae characterem non pertinere et sivio ultra lineam progrediente ortam esse. 

I.XXIII. 

PAPYRUS TURINKySIS. 

1. Non sine magno strepiti^ hoc fragmentum folii papyracei litteris Phoenicio- 
vel certe Seniitico- Aegjptiacis impleti inter Aegyptios .Musei Turinensis papyros anno 
1823 vel 1824 repertum viris doctis in universa Europa per ephemerides nnnunciatuni 
est (v. Journal Aiialigue T. V pag. 20), primum ab IlAUAXcno (Miscell. phoen. tah. 3 
no. 3) ex apograpbo Rochettiano editum; dein ex apographo a Gost. Sejlfartho facto 
a Br:r.nio in libello saepius meitiorato tah. 1 ; quod quidem utrumque apographuro 
dedimus tah. 30 liti. a. h. 

Explicationem cius dedit Ilainnkerus I. c. p. 67 — 77, eodem vitio primario 
laborantem, quo eiusdem in Numidicas inscriptiones pericula laborabant. Solebat 
enim ille sine accuratiore scripturae indagatione in vera litterarum potestate definienda 
falli, et hoc modo portenta exsculpere doctissimo cuique inaudita. Ita idem in hoc 
fragmento, quod vere plioenicium esse putabat et ita legebat: 

3 “u;:? nssiijtsj 

p’ •Vjtv «SI’? «Tli’’ ^'rn tt:r; 

Deus , qui placaris sanetitate servorum tuorum et vita 

Circumiens sol et potens gratum sit (obsequium) 

Ad haec, quae intelligat, qui possit, is multa de Cabiris coiiinientuiur , et 
fragmenti auctorem idololatrem fuisse affirmat. 

2. Nobis, ne in similes errores incidamus, ante omnia do liiterarnm potestate 

recte definientia anquirendum erit : cui pnitea do tilriusque apographi discordia 

praemittenda sunt. Quae quidem discordia, licet in universum non ita magna, 
primum in eo cernitur, quod Scylfarthi exemplum praeter duos versas principales 
tertii etiam versus vestigia continet, et huio fragmento maiorem tribuit aream (unde 
colligas, aut unum, alterum ve aut ntrumqiie non plane accuratam cius imaginem 
referre); dein apud Seyflarthum litterae plerumque graciliores, apud Rochettium 
crassiores et rudiores sunt; denique, quod gravissimum est, nonnullae utrinsque 
exempli litterae inter se diflerunt. Ita a) Resch in voce 'Mia lin. 1 , quod nihil 
dubito a Scyffartlio iusto longius pictum esse, ut Nnn videatur; b) Resch posterius 
in lin. 2 itidem a Seyflartbo ita pictum, ut Nun videri possit; c) Jod in it'n 

30 
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Tffni. 2^ qnod apud Roclieitium Gime/ rideri possit, ita certe lectum est al> 

Hnniakero. 

In nlphabeto autem condendo parliin lapide Carpentoractensi , pariim fragmentis 
Rlacassianis ita adiuvamur, ut non magna in hac re insit dubitatio, et a Heerii 

alphabeto (inb. 1) in una littera Reich dissentiamus. Hic enim Seytfarthi npographo i 

nixus secundam litteram in lio. 1 iNVa esse statuens, fortasse etiaru aliam | 

eius figuram in eodem vocabulo lio. 2 yun esso putavit, his<]ue formis (quae etiam 

in tertiae lineae fragmento comparent) Nun litterae potestatem in alphabeto suo 

assignavit: quum altera illa littera manifesto liach sit llaronkeri commenta, qui 

eandem litteram lin. 3 voc. 5 lie facit, ibid. voc. 2 Samechy lin. 1 voc. 3 Aleph: cui 

n lin. 1 voc. 3 semel est Kophy litterae ligatae lin. 1 vc. 1 i«x , exagitare longum 

esi: idqiie unum monemus, litteras He et Jody^Resck et Dateth in hoc fragmento, 

ut in loto hoc scripturae genere, sola magnitudine et saepe aegre discerni. Nun, 

Dtpote in solius tertii versus vestigiis obvium, neque satis certum, in alphabeto 
(tab. 4) plane omisi. 

ilis praemissis integrum fragmentum (tn solo tertio vocabulo paullulum haesU 
tantes) ita leginos: 

..o fiinB n»“'V7na '«na 

...pt •'1.T' ■'«na RTioi mn «'n • . \ 

Dent, domine mi! ex conculcatione serrum tuum miterum <!(ripe) | 

cita una «st, et cerax dominut meu* ett Jehora? ... ) 

Dialeclas pura puln chaldaea est, ut in omnibus his monumentis Aegyptiacis; 
fragmenti auctor vero, nisi omnia me fnlinnt , Jovae cultor i. e. Judaens , his versibus, 
qui e libro liturgico decerpti esse videntur, Uci auxilium in sua vel popnii soi (prout 
qvai intcliigis) calamitate invocat. ' 

Verba tam facilia, ut pleraque, modo recte legeris, commentario, philologico I 

oerie, vix indigeant. I 

Lin. 1. De 3N nil dubii est, domine mi, eodem modo scriplnin 

legitur Dan. 4, 16 Cbethibh, nbi in Keri et omissum. Altera littera in apogr. SeyiT. 
possit Nun videri, sed lin. 2, nbi eadem vox repetitur, ulrumque apegraphum consentit, 
et lectio non dnbia est. Litterae ligatae possint tvet esse et 'is, quod ntrnmqnc coB- 
niodum quoque sensum praebeat: daminnt et 'Nta dominut meut. Sed posterius 

prsefero, cum minoris moduli sil posterior liller.a. 

DiiHcillima vox est lenia, quam legimus nic^rina. Seoundam eius litteram \ 

Tau esse, non Koph (nl volebat Haniakeios), ex Scyffarihi apograpbo certissimum 
est: eadem est littera, atque ultima, qiianqoam panllo breiior. Tertiam ex solis 
palaeographiae regulis indicans itetei esse dicas, uipole panllo longiorem, et fortasse 
etiam Caph (licet Caph^ao/e in 313» longius sit): propter linguae rationes fortasse prae- 
feras Da/elh. Quintani dcniqnc, ex sola figura indicans, ffe esse censeas , sed linguae 
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arainaeae raiionam n in lali litteraram conseculione : tittinnns , nsnii.TS , ni3rti:na, 
non ferre, facile omnea concedent. Eat igitur Jod, idqiie paullo ninius pictum. — 
Integram iam rocabulam pro tertiae litterae ratione legi poteat vel ns"i';n9, vel 
rr3't3nD, vel denique nsfnna. Priunim illud explicari poaait: rx egeilate, pauper- 
tate pro n9'7‘*na, a nomine Ithpaelico <lQ"nr) ducto a rad. t&^-v pauper fuit: aed in 
Chaldaiamo eiua radicia nullum veatigium reperi. .Alterum mS"ora (nd'v:n::) com- 
modam aenaum praeberet, ai (tttj'^3n) dictum acriptiimte exixtiniarea pro 

mc'a:n eubactio, tubiagatio ( IJnterjocliung), a rad. css, quod nihil diflicultatia 
habet. A'el hoc igitur adoptandum vel legendum nimira i. e. nsi^vira ex conculcat ione, 
ut ttt;j' 1 ^n ait nomen formae ir;in a rad. dv? i. q. «tinn.*» conculcatio, trituratio 
Jea. 22, 7. .Mediam liniua radicia litteram interdum mobilem eaae teatantur formae 
etailT ( XSVTa ) tritura Baara fol. 22, 2 et dv: comueludo. Trituratione autem a. 
conculcatione intelligenda tribulatio a. opprenio, cf. ndiin Jea. 22, 10. 

0'riD Prilia vocabulum indubium. Poateriua in utroque apographo B'riD 

legendum eat, quod pr. valet nigrum, denigratum (v. Buxtorf. p. 1711. 1712), coli, 
etiam arab. niger, inde facili tranalatione atiterum, infelicem, cf. «Si», niger 
2) infelix fuit, et intpp. ad Pa. 10, 8. Non ineptum hoc: qnaetiverim tamen ex hia, 
quibua papyri inapiciendi copia eat, poaaitne legi oni dilectui, cui miieretur (Dena), 
quod aane ad aententiam faciliua. Servo autem aive miaero aive dilecto vel anua 
auctor intelligi poteat, vel univeraua populua laratiliticua in diaanofn virena, aeeundum 
illud Jea. 42, 1. 49, 1. Muod aequitur ,.„i'i7a una eat“ priori aenteniiae favet. 

Sextae rocia littera prima, cuina aliquod cornu aiipereat , lO fuiaae videtur. 
Sententia poacit imperativum verbi, quod eripiendi, lervandi vim habeat. Si 
Schin eat illa littera, aupple MsVia, 'rricbiB extrahe, eripe eum vel aliud verbum 
aervandi (Mis, Uta): quo facto acntcntia integra erit: ex tribulatione lerri tui 
miseri eripe eum i. e. ex tribulatione eripe aervuni tuum miaeriim. Inier vcrautu 
primum et aeeundum non multum deeaae videtur: et forlaaae iu hoc ipaum sextum voca- 
bulum exibat veraua. 

Lin. 2. mn tm) rnn tt;n vita est «ita, unica, irreparabilia, unde in X. T. 
rrvtv' Pa. 22, 21. 35, 17. De Jod in K'n (non pro Gimel habendo) vide supra. 

'Vrt' 'Jfv5 stVTS:) In Iteich posterius a Seylfartbo non bene pictum 

esse, supra ({. t ) diximus. Apud eundem Jod poaait dubium videri, aed in Bochettii 
apographo utraque littera certa eat. Integrum vocabulum est tritum illud 

, constant, versu, qui promissa servat. — Quintam huius versus vooem 
legi 'vn' est, ne palaeographine regulas temere migrasse viderer. Quarta enim eiua 
littera in utroque apographo est eadem, quae alibi in hoc papyro Jod est. Nihilominus 
haud scio an "rp scriptum sit pro rrirr (cf. formam inde contract.vm *"), praesertim 
quum verbum substantivum hoc contextu fere langueat. Exit versus in verbum a 
litteris p' ordiens, fortasse stp' sanctus est, vel simile quid. 

30 • 
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Nihil frngmenlo nostro profici nJ rci Phoenicum in Aeg}'pto illiiMrandas, nihil 
nd liiierniurRm vere phoenicinin ntigcndatii , certum est: sed lUilissimuro tamen illud * 
ad historiam scripturae Hebraeae et ad origines scripturae quadratae, cui nostra 
admodum vicina, illustrandas. 

LXXIV. LXXV. 

PAPYRI BLACASHIANL 

1. Muho maioris ambitus, quam fragmentum Turinense, duo sunt papvri BIa> 

Cassiani dicti, ufpote nunc in rerum antiquarum collectione /iMcir r/e R/ucor conservati. 
Reperit cos, admodum turpiter habitos, nnno 1825 vel 1820 V. Cl. Miciielangei.o 
Laxci apud Demetrium Papandriopulo , antiquitatum Aegyptiarum mercatorem Romae 
habitantem, inter alios iiiiiltos papyros in arenis Saccarensibus elfossos, coemlos dili- 
genter evohit et expedivit adluvanto Julio dc Montcveccliio , postea vero Duci de 
Ulacas tunc Neapoli cotiimoranli dono dedit. Ita certo ipso Lanciits rem narrat in 
Diario Romano 1826 no. 13 et in opere mox laudando: ut nesciam, quae fides habenda 
ait eorum narrationi, qui hos papyros Kolleri prius fuisse dicam. Quicquid est, de iis 
primam edendis bene meruit Lancius in libro cui inscribitur: $acra tcriUttra iUutiraia 

eon jPieAir«eN/i /irnico ed eptiiinni da Michthitf^eh Lanci Fane$e cet. Horna, 
dalla societa tipografica. 1827. foL, coque rarissimo, quum, quamvis bona cum 
Superiorum venia typis exscriptus esset liber, postea tamen a curia Hoiiiaoa interdictum 
sic, ne in ptiblienm ederetur: ita ut paucUsima tantum exempla in orbem litteratum 
eroanarerint. Idem rir doctus operis laudati p. 18 sqq. interpretationem horum frag- 
mentorum dedit, quae in multis laudabilis est et probanda, in aliis correctione eget, 
siquidem auctor in nonnullarum 'litterarum potestate definienda praeconcepla quadam 
opinione ductus non poterat non a rero aberrare. Sed singula iam consideremus. 

2. Continent hi papyri duo fragmenta ex medio quodam volumine papyraceo 
decerpta, quorum utiuinque ab otraque parte litteris impletum est, alterum maius 
(A. R), alterum minus (C. D). 

Maioris fragmenti papina prima (A) non potest non ea fuisse, quae quinque 
priorum versuum sub finem mutilorum initia, praeterea tres versus integros (lin. 
6^8), continet: vix enim versus longiores fuisso putem (vide lin. 7 fine). Ex 
volumine, non ex nostrae formae libro, decerptum esse hoc fragmentum apparet ex 
quattuor linearum fragmentis, quae n dextra parte fragmenti comparent, et alius 
cuiusdam columnae extremas litteras continebant: id quod, quamvis manifestam, 
Lanciuin lanien fugisse videtur, qui has litteras nd ipsum paginae primae contextam 
traxit. 

In aUera eiusdem fragmenti papina (litt.R) in extremis versibus paucissima deesse 
videntur, ita ut versus 6 et G paene integri sint, priores quattuor tantum ab initio 
mutili. Versus ab liac parte longiores coluinnaeqtie voluminis latiores fuisse videntur: 
maior etiam inter singulos versui intercapedo. 
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Celerum eadem pagina manirealina etiam, qnam prior illa, docei, hoc frag- 
mentnm •uperiorem columnae decerptae partem continere, ibique nihil deeue ad 
integritatem. 

Fragmenti minorii prima pagina (C) itidem septem versas superiores columnae 
cuiusdam continet, quorum nonnulli, ut tertius, quintus, septimus in fine integri esse 
videntur: sed in posteriore pagina (liti. D) versus ab uiraque parte mutili sunt. 

3. Litterae, quarum tabulam pertexuimus lab. 4, in universum quidem his 

persimiles sunt, quae in lapide Carpentoraclensi et in fragmento Turinensi comparent: 
sed paullo propius tamen ad scripturam Palmyrenam et quadratam accedunt, id quod 
maxime conspicuum est in litteris Betii, DaUth, Betch et Caph, quarum capita in illis 
monumentis superne aperta, in his fragmentis praeter parvum quoddam vcsligiuiiP 
unciforme plane evanuerunt. Eodem modo Lamed et Sun, negligeniins picta, genua 
vel parum inflexa vel prorsus nulla habent: in lineris Cnpk et Sun aniem, quod a 
Lancio neglectum esse miror, Jigurae Jiualit luanifesla exempla liabeniiir, vide Sun 
finale in voce I) lin. 1, ubi prius Niin breve et geniculatum , posterius longum et 
rectum, item liti. A in columnae illins fractae lin. 1. litt. R, 6. lilt. C lin. 3 in ]3, 
lin. 7 in Capi finale B lin. 4. S. C. lill. C lin. C. Quae quidem omnia his 

fragmentis aetnlcm illorum aetati paullo recentiorem assignant. De singulis autem 
qnibnsdam litteris quid- a Lancio diuentiain, hoc loco brevi disputandum est: quan- 
tumvis hic ,, neophilologis“ irasci videatur, qui suas de quibusdam litteris opiniones 
in dubium vocarint. Ac Lancius quidem ei , quam ad lapidem Carpenioractenseiii 

defenderat, opinioni pertinacius insistens signum ^ ubique DaUth esse ponit, contra 
^ 1) lin. 5 Zain, ^ ubique liesci esse statuit; quum f in his fragmentis ut in 

Carpentoraclensi manifesto sit Zain, ^ Phe, maxime brevius pictum DafefA. 

Quod ad Zain litteram allinet, talem cius potestatem postulat non solum scripturae 
Phoeniciae et Palmyrenae analogia, sed etiam verhum p7i elamarit C, 1 (pvi aramaeuni 
non est) : pronominis autem 't B, 1< 3. 5. C, 2. O, 1. 3. Ht R, 5. mt C, 2. 'is C, 

3 nsus pro vulgari n. Ni, mi, '13 his fragmentis cum marmore Cerpenloractensi 
communis est. DaUth litteram in his fragmentis ita pingi , ut vix a Rescii discer- 
natur, paullo tamen brevius sil, luculenter apparet ex verbis NnpiS i3Nn perit 
iuititia U, 4 , quae Lancius nulla sententia legit N.ipis i3Nn ,fiort(ficierai Sarcata'', 
adde voculam 17 A lin. 3 in ]v:a' i; donec aed(ficabuut , pro quo Lancius legit, 
vocabulum nihili (v. infra). Non minus certa est litterae potestas Pie in D, lin. 5, 
tum ex analogia et similitudine Phe litterae in 'BbM B, 7, tum ex linguae usu, in 
qua pc:nN est eductue ett, pi:n.'t in hac coniugalione non usilalom. 

4. De dialecto idem dicendum est, qnod do lapidis Carpentoraclensis et frag- 
menti Taurinensis dialecto inm diximus, eam puram putam Aramaeam , et quidem 
Chaldaeam esse, sed nonnullis Ilebraismis leiiiperalain, quemadmodum iu libris 
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Danielit ct Earne, qiio pertinent SuBixa in Bmes, crmreti Brra'P A, 1 — 3 pro |in 
(cf. cn' 7 ? Ear. 7, 45), praeterea rtpin A, 5 pro (rpin, rtnicn C lin. 6 pro ttnffln cf. 
rrrtr Dan. 2, 40 — 42, et vocabula mere hebraca 0'Jt vir, imic tepulcrum, orem, jnnt» 
poiiremm. Lancina inde colligit, antiquiaaiinam orationem Phoeniciam ex formis 
Hebraeis et Chaldaeis mixtam fuisae. Sed nulla prorsus canasa eat, cur haec frag- 
menta Phoenicibus tribuamus, qui in genuinis certaeque originis monumentis ubique 
lingua pure Hebraea utuntur et a qiiicscientium usu abstinent. Chaldaica haec sunt, 
ab homine Chaldaice loquente in Aegvplo scripta, quem cum Beerio V, Cl. Judaeum 
existimare, plura aiint, quae suadeant. ,\c primum quidem Hebraismos, tn his usum 
vocis , ab homine Judaeo facilius quam ah ullo alio exspectes. Deiii hoc suadet 
analogia fragmenti Taurinensia, quod Judaeo tribuendum esse vix dubites. Accedunt 
denique nonnullae locutiones , quae hominem Judaeum certe monoiheiamo addictum 
et de populo gentili narrantem prodere videantur, velut dii eorMm ( .Aegyptio- 

rum) A, 2, 7 'isa nVtt v>B33n'i congregati tnni dii Aegypti, quae ab homine 
Aegyptio vel Aegyptiis sacris addicto ila scribi non poterant. 

De universis igitur hia fragmentis ita statua, ex libro ea decerpta esae, quem 
apocryphum vocare possis, a viro Judaeo Ptolemaeorum aetate (haec etiam Lancii 
sententia est) scripto, ad hittoriam antiquiorem Judaeorum in Aegypto pertinente. 

5. Nostrae horum fragmentorum interpretationi Lancii lectionem cnm interpre- 
tatione italica integram praciuiitero placet additis eiusdem observatiunculis, his tamen io 
compeudium redactis. 

Litt. .A Lancius ita transscripsit et interpretatus est: 


nb Bn:aa tria’’ «Vi 1 

BemV« 'BVB ...... 2 

ip )i:a- srra-p r 3 

Va«’ jnn.t qavai s ... 4 

aTH 'fna«V npirt im ... 5 

V V'n Vap’! raVa 'n:Vpn'i 6 

I . . fi»ta '23 3'« rt.vna -in . . . 7 

. . . 7 ’i 2 :a ’nb» param snb n«« . 8 

. . . m ICCI 723 9 

e non eimpierd il veniro loro di pa(ne) 
ognnno le moteitie de' loro Magnati 


alia pretensa loro nel tempo , cie edificheranno la ci(ta) 

e nell' ultimo loro giorne mangier[mno) .... 

vivanda d ' impaitata farina per li padri loro , e ceti<fi(r(nano ) 

e li ditpmsera in cuor tuo, e uccidera ciiunque 

Mora ed licevd; ciiunque de' Jlgli di .Hora 
battaglia ; e ti aduneranno i Potenti di Egitto . . . 

.... (fjileru e ditlruggerit .... 
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Lin. 3 77 E. explicat temput coli, lalrnnd. lin. 5 npnn ei eat arab. 

pnlmeDlum ex farina , lin. 7 nit'1': et n^V3•’1 idem nomina propria putat , qnonim 
prius in V. T, non reperiatur, posterius idem sit quod filius Asseri Gen. 46, 17. 

Litt. B idem : 

SSS1 «ria '1 ttinan is ':3b .... i 

»3ia rtjj init in ia:n ia . . . 2 

. . 71 1 SN «3ba 1 «'Va jun ia ... 3 

. . . . m ^b*n ama pn nbo ... 4 

. «nji3 etia n'ao n n-aisi “b n . . . 5 

... “biDi bino )inn’ etb ■pa"»'' 1^*3 • 6 

n:sa i ttabs ubte i7 o.... 7 

ai J!g/i per Io tplendore det Re; ed ateolli ... 

Bar- Haattt e^li tU$to. (Inindi ritpote il Bi .... 

Bar- Uaneit le paro/e de/ Re; disie ... 

arrai accisi juel/i, aadrai coh Ia spada dei luo calore, e .... 

sUnckiHerit a te , e la preda che hai predata in quest' anno 

Vnef vator tuo; e /e lue sostance non scenderanno alia fossa, e V omhra tua 
... sopra i Duci dei Re ... eon oblaiioni .... 

Lin. 2. 3 '£:n ia L. recte nomen pr. praefecti militum regis Aegypti esse 
observat, fortasse ab urbe patria D:n (Jes. 30, 4) appellatum: lin. 7 is ‘<Bbti inaruit 


Tbit duces proDunciare , quam '<ebtc usillia. 

Liti. C ita legitur: 

n»ai p7ii itaba 1 

mp '1 rm . . . . 2 

. . . m:ab niaa ’ia ia rubn .... 3 

... bop ... B' in.>»a ubib .... 4 

... n:ai ’«ana Ban7B ... 5 

nncm 3nn “].... 6 

11 B cnbi 7nbit C7 rt . . 7 

.... il Re, e spiro ; ed unse(rd) 

... di Kore .... 


. . . essendo tu passato ai figli di lui . . . 

Luta presso sU lago; ueciss ... 

... h sdegno toro coa ta pesfezione , e eon 1' ei/azion* 

. . . pereuolerai ; e berrai 

... coi Magnate loro; e il mago di Sur. 

Lin. 1 L. regia cuiusdam mortem narrari putat, successoris noclionem. Lin. 5 
an7S conlemlum reddidit coli. arab. wUc, addito 'j more Chnldaromm, qnod apud 
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hoi lignificaiiooi quodammodo temperandae iDicriiat. Lin. 7 tiB idem desertum &'cAur 
intelligil. 

Litt. D eodem interprete est; 

. . . »rp3» ni ;n:’ -i 1 < 

. . . 't i"isa ■ni» •no ... . 2 

rn .. 3 

... '«1 8np-ix -laNir; na 4 
.... ow pj:n«-! 13 . . . S 
.. .3 nnaa na "litr ... 6 

... in n»api ^ana- ... 7 

'-WS ni innaim .-. 8 

in “in .... jica nnn 9 

\ .... cie darii a /ai i/ padre tao .... 

... i/ Principe de' magnati di Egitta .... 

... e laranno 

.... e /ortijicherai Sarkata, e 

.... in lai, e portero it danaa a ciaecaao .... 

.... lopra di te Bar-cAeboa V 

.... benediru noi per Ia ma/edizione ; e . . 

.... e narreranao a /ai /e aaguetie . . 

... ne/ rieo aadrai, e .... 

C. Qua quidem in Lancii interpretatione quanqnam non pauca sunt, quae corrigere 
quibusque ex probabili coniectura meliora substituere poterimus; tantum tamen abest, ut 
maiores illas lacunas supplere iniegrumque contextum restituere nobis contigerit, ut paene 
dubitemus, id unquam magna cum veri specie praestitum iri. At tamen si qni forte hac 
in re ingenium exercere velint, horum in usum in transseripto nostro probabilem 
litterarum deperditarum numerum peculiaribus signis indicare placuit, licet 

hic ex amplitudine singularum litterarum pendeat. Verha n nobis aliter atque Lancius 
fecerat vel lecta vel explicata in latina interpretatione litteris cursiris indicavimus. 

Fragmenti maioris pars anterior (litt- A) haec est: 

1 » » V s cnic23 «^'0'' «bi 

2 V s V s V s cn*'n?« •>3'5 m'« 

:i , » s s » s np 1? on^B^ 

4 , s . . s , pvai 

r, , s s s , s 3T’i •'m3R^ npm 

6 b ffl'» ^Bp'! 513^3 ■'nibpn'’! 

7 nsna ■'33 »•'« mnj''i nstta 

s '[''■isa ■'nVit V'ffl:3n‘'i nn^ 

9 .. TBB1 ]30 


r 

T 

nn 

noM 
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i. e. 

1 et noii impleat ventrem eorum ci(bo) 

2 quisque ilulurcs det tpsonn/t .... 

3 giatuia eorum, douec aedificassent ur(hcm) ... 

4 et tempore eorum postero comederet 

4 stridor dentium patri suo ct ii»//io/<i(rct) 

6 et consideret lioc in corde suo, ct occidere voluisse quemque 

7 dominum suum ct scissurum quemque filiis domini sui 

8 panem, ct congregatum iri deos Aegypti 

9 

Universa oratio in futuro tempore vel potins in oratione oMiqna procedit. 
Videtur (si coniecturnm facere licet) aliquis cum rege (Pharnone) colloqui de populo 
quodam (ni fallor, Isratditico ), cui cibus non sit praebendus, cuius statuta non sint 
rata habenda, antequam ex mandato aedilicaveiit cititatem (cf. Exod. 1, 11), qui 
iani patri suo odio („ stridor dentium fuerit, a quo metuendum sit, ne devoret 
sacrilicet quorum singuli dominos intcr6cerc liberosque eorum mendicos 

facere moliti sint Suflfixa in zr.zni, DrrriVx, ad hunc populum referuntur, 

suflixum in nsba ad regem et ad eundem TtisprT*, sed verbum plurale 

ad populum. Quid sl loquens idem ille Bttr - Manet, qui in postica parte 
huius fragmenti propter multorum hominum caedem laudatur? 

Lin. 1. Formula itba etiam in V. T. obvia est lob. 15, 2. 20, 23. 
cum Uancio suppleo cnb* 

Lin. 2. crr^rbtt tlohret s. moiettiae dei ithrum possunt esse molestiae, 
quae cniii dei peregrini cultu coniiinctae sunt, et sententia ita suppleri: sentiant ilU 
dolores dei ipsorum, i. e. pct-seotiscant illi, quid sit alienos deos colere, cf. Ps. 16,4* 
Quod Lancius reddit: magnates eorum, ne in Vetere quidem Testamento 

ferri possit (v. de hac rc Thes. Itng. hebr. T. I. png. DC), nedum in Chaldaisino. 

Lin. 3. quo iure Lancius transferat: „alla presenza loro**, quasi 

scriptum esset Dr:'>)9ip, ipse viderit. Non mimis mirum, quod idem sequens verbum 
legit et tempus reddit, coli, rrrr, quod vocabulum in V. T. uau^' Xtyop. (Exod. 
21, 10) Talnmdici de tempore debiti roniugalis interpretantur ct sic usurpant: nunquam 
aliter. Fac autem rr:'i7 guwtvis tempus sigiiihcare, pro eo quod L. reddit: tempore 
quo aedificarent scribendam erat non p. Sod quid multa! .Von 

]7 legendum, sed "Vf. — In extrema linea cum L. supple 

Lin. 4. 5. pinfit in V. T. saepius do tempore postero Prov. 31 , 25. Jes. 
30, 8, el adieetivum quidem formam hubet prorsus hebraeaiii ; chaldaica esset 
pmM. np*^n, quod in Lexicis chaldaeis ne. invenisse «negat L* et propterea ex linguae 
arabicae auctoritate pulmentum reddit, maxime quia praecedat (sed interiecto spatio!) 

31 
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edendi verbum, fidenler reddo; ttridor Hentiitmi a pin; qui vero f tritiori est 
ei( odii caussa et invidiae vebementioris. Pro apud Lancinm e\ lege supra 

exposita legendum quod vix aliter suppleri poterit quam nsr:. Sententiam ita 

suppleo: Kt tempore eorum /utnro cometlerel [ipsum suum populum] liic $tritlor dentium 
patri e«ro, et immolaret [filios Aegvpti] i. e. metuendum esse ne talis populus, patri 
regis iam perosus, tandem ipsum Aegypti populum bello devoret, ipsosque Aegyptio* 
rum liberos immolet. 

Lin. G. omnia bene se habent apud Lanciuni, sed lin. 7 utroque loco 

manifesto est dominut eius (cf. in fragm. Taur.), pro nutem legendum 

quum littera nieriia manifesto Hesck sit. cn? est panem scindere (Buxiorf. 
Lex. chnid. p. 2527), unde cibus. Sequente dativo, ut b. 1., idem valet quod 

hebr. \ errV frangere panem alicui i. e. mendico et pauperi stipem dare Jes. 6S, 
7 cf. ier- 16, 7. 

Lin. 8. De forma dubito, num ea recte se habeat, ei legendum esse 

putem 

Lineae 9 poucas litteras in medio relinquo» 

Fragmenti maioris pars aversa (litt. B), ita legenda videtur: 

1 yroi 'i «insn 

2 ' ec^a n:y nn« in o:n na 


3 1 nr« «aba n «'^a njin na » * * « * » . » 

4 » A m *iVn anna *inn pn n^o »»».*»»» 

5 . . n:o Kta n'ao m N’aoi *j‘> ]'n‘' n 

6 ... ^iso ^inn’ ^■'anji ^^t<a 

7 n:aa »»...* waba d » » 

i. e. 

1 filiis meis ]>ro]>ter splendorem regis. Et audivit 

2 Bar-llanes hoc. Postea orsus est rex 

3 Bar-IIancs verba Regis. Di.xit (ille) 

4 (iii)terrecisti lios, grassatus es gladio tuo potente et perfdij- 


5 disti hostes (?) et praedam hanc fecisti in hoc anno 
0 per hos, et ossa tua non descenderunt iii sepulcrum et umbra tua 

7 .... super millia regis 

In hoc fragmento oratio nnrraolii e«t et verbis praeteritis continetur. Collo- 
i|aium est, ut intn Lnneios vidit. Regis ciim Bar-llanes quodam, praefecto militum, 
quem rex laudat ob res fortiter gestas praedamque reportatam, cuius \ita servals et 
qui porro ciribus praesidio foturus sil. Utriusque fragmenti .argumento inter so 
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eompoiito coniecetim Bar-Uanesam ex quadam Judaeuruiii traditione (rrutt) ad 
Exod. 1 fuiue praefectum militum Pharaonia et b. I. de laraCliticae gentia crudelUiima 
caede agi, quam idem ille homo priore fragmento regi auaxerat. 

Lin. 1 ultima verba regii iermonM continere videtur. Subetantivum 
$ple»dor lexica nostra ignorant. Eiusdem formae erat ntcim in fragm. Taurioetui. 
De pronomine *t pro vulgari vide f. 3. 

Lin. 2. tn pro trn posterioris aevi Paraphrastis propriutti esse observat 
Seiaajiui (opere araiiiaeo p. 34), a Syria petitum. 

, Lin. 4. Ab initio cum I.mncio supplendum est n3Dp occiJitli; in extrema linea 

qunni duae litterae desint, adhibito n ab initio lin. 5 suppleo nbsn perdidi$U, 

Lio. 5. dubito quid sit pnb. Sententia postulat: ioite$ luot, 

fortasse igitur “;b feitinantei i« te i. e. adorientes te. 

Lin. 6. per hot tiiilites tuos. btMiu, in quod atta descendunt, non orcus essa 
potest, sed tepulcmi» est, ex usu Taltiiudicorum (v. Buxiorf. p. 2301 }. Sententia 
autem verborum: o$ia tua mom deteeuderuul (praeteriti enim vi accipienda erit futuri 
forma) in lepulcrum, non potest non haec esse; vivus servatus es in tanto vitae 
discrimine. • 

Lin. 7. et umbra tua (suppi, expansa est, vel simile quid) tuper millia regie 
i. e. et etiam io posterum tu civibus Begis praesidio eris eosque tutos praestabis ab 
hostibus. Laocius magno apparatu probatum it, melius legi Msbti vcsK dueee regie; 
sed facile patet, Bavllanes aptius multorum' millium, quam ducum regiorum pras> 
sidiuni appellari. .. _ 


Eraginenti minoris pars adversa (litt. C) ita legenda erit: 

1 » * nom pyn .... 

2 A A * A A A mp ri3T ■ ■ ■ • 

3 n*i3? 'TS ■'wbnfn) .... 

4 ?t2p('') c nnN3 «^13 .... 

5 n:m '«ara omya .... 

6 nnom *]nn *] 

7 no ay ■> .... 


1 rex., ct clamavit ct uiixil 

2 id quod rocacit 

3 dabit hoc ita sicut fecisti filiis eius 

4 ttisi in loco maris interfecisset 

5 * quorum opes ciitn admiratione (?) et quiete 

6 l! ibit et bibes 


7 C.ii. - cum deo eorum, et suturrauit: recede. 

31 • 
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Ab inilio singuloniin vemuiim magnii pnrs, fortasse quindecim aut sedecim 
lUiernrum K|i»iinm deest, quam ob causatu dc contextu restituendo vix cogitari polerii, 
ct in singulis verbis utcunque definiendis ncquieacendum erit. 

Ac lin. 1 legendum esse prt clamavit^ inm supra diximus ({. 3). Unde Laocius 
habent interpretationem pm ejcipiravit ^ non assequor. Num forte confudit cum 

moriuut fuitf Quicquid est| boc certum, neque p9i, neque p;r (ate quid 
significiire. ' 

Lin. 2. cx singulari huius dialecti negvptiacae idiomate i. q. rr:*! (v.(. 4), 
et •'T pro ' 1 . rr"!p vix n. pr. est, sed i. q. tocavit. 

Lin. 3 primum verbum suppleri poterit tlahit iUnd nut '•insVrn dabit 

iUndi sed posterius praestnt propter sequens msj fccitti, bn3 pro ]r: dedit ct 
svriacum est et sequioribus Pnraphrastis propriiiiii. Quae sequuntur duo verba L. legit 
ns 12, ct tam certa ci lideiur haec lectio, ul addat: „le due prossime particelle 
ID danno tale evidenza dei valore da ine nssegnato alia quarta cifra dcll*. Alfabeio, 
che i oeoorientalisti , i quali mngislralmcnle si oppone\ano a qiiello sensa procacciarsi 
altro gtiadagno, che il compatimento de' dotti, clovrnnno per lor decoro )a vana 
observnzione rilrattare. Qui sint recentiores illi Philologi, quos ita increpat L., 
equidem ignoro: sed hoc scio, eos his pnpyri nostri verbis refelli non posse, quae ne 
interpretatus quidem est T.anrius. Nam prius manifesto est (noiiis) lY/i cf. de Nun 
finali §. 3, posterius i. q. ''iD tecundum^ ct non possumus non mirari, Laocium 
V. Cl. duabus litteris adeo diversis eandem potestatem tribuere. De ni27 pro D^zy 
I>ancii v. $. 3. 

Lin. 4. S" L. in /oco marit, cui obstat, quod pro D'', si appcllalivum 

esset, expectnres nisi forte ita legere placet» Est enim lacuna post c**. Num 

forte iunctim legendum iu Atharim f cf. Nmu. 21, 1. 

Lin. 5. Pro apud Lancium legi c*^rrw, cui vix obstabit litterae figura. 

Quae sequuntur lioc et reliquis versibus, cx coniecturn posui , nihil certi definiens. 


Denique fragmenti minoris pars aversa ita legenda est: 


1 ^ . VV12R ni? ID]'’ n ^ ' 

2 » V ]’'iM “«nV» no ‘ » 

3 p'irv'1 ^ ^ V » N . , 

4 ■'st ‘1 Nppns *72Nni na 

5 ' A o''N pt:nM 13 * ' 

a * ^ % A 1 mna m « 

7 A A , A » 1,1 pna' 

s ' * nys nb pnaNii 

‘j ^1 .“jjn . . . . 3>B3 nns 
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1 . . quod dabit ci pater eius 

2 . . princeps Deorum Aegypti qu! 

3 (Aejgypti et erant 

4 et peribit iustitia 

3 foras ductus est >’ir 

6 super te, Bar Cibrah , et ... 

7 Iienedirct nobis ad rocandum et 

5 et dixerunt ci dolorem meum ...... 

0 in rivo .... ibis 


in quibus nc friislra oleum ct o|iei'iiiii [lerilidissc sideainur, de vers. 4 et .'i remillimui 
iid J. 3, et fulcmur, iti verbis (L. rr:a3) Vers. 6 et rtitip (L. “JcSp) no* 

coniecturum mngis ex lingune indole petilam, quam litterae figuram in apograplio 
exliibilam secutos esse, sed in talibus nll definire posse. 


Praeter hox papvrot Blacassianos Lancius memorat duo alia fragmenta papyracea 
eodem scripturae genere impleta, alteram Borgianum in Propaganda naaervatnro, 
alterum lescriplniii in bibliotheca Vaticana, qood quidem uirumque a se Romae 
descriptum nobisciim comiuuniciivil, qua est humanitate, Seyflarihus V. CI. liberam 
ea edendi arbitrium nobis permittens. Sed eodem tempore Beerius nobis misit 
utriusqne exemplum ex apographo Seyffartlii lapidi inscriptum una cum alpha- 
beto ct tabula cifrarura in papyro 4'aticano a se indagatarum , mox in altera 
libelli saepius laudati particula edendam. Quam ipsam ob causam nos ab horum 
frugmenlorum editione abstinendum pulavimns. Noluiinus enim siro doctissimo iuslam 
primae editionis laudem praeri|ierc, praesertim quum id, quod unum in his fragmentis 
turpiter habilis et ipso SryHariho falente vix salis accurate descriptis pracslari poterat, 
lilleraruni et cifrarnm indagatio, ab eo iam praestitum esse animadverteremus, 
omnino autem his fragmentis in Beerii libro aptior locus sit, quam in nostro. 


f ’ A P U T A 0 A’ V M. 

P S E L' D 0 P U O E .N I C I A ET SPURIA. 

Postquam nostram de titulis vere Phoeniciis disputationem iam septimo huius 
libri capite absolvimus etoclaeo aliud raonunientoriim genus tractavimus, quod, licet non 
Phoenicium, tamen cum his intima necessitndine coniuncliim est, tandem, no quid temere 
omisisse videamur, quod huic nioniimenlorum generi annumeratum est, de nonnullis inonu- 
inenlis veleris scripturae agere risum est, quae parlim quidem genuina, sed non Phoenicia, 
parlim Phoenicia, attamen non genuina sunt. Tum enim nonnulli de lillcralura Phoenicia 
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scriptores litterarum Phoeniciarum cum Etruscis el veteribus Persicis similitudine 
decepti epigniphas qimsdaiti Phoenicius esse existimarunt, quae vere non essent : 
tum otiosorum et inulae fidei hominum fraude nuper demum nonnulla monumenta 
supposita sunt, quae aliquamdiu certe doctis hominibus imposuerunt (no. 78. 79). 


LXXVI. 


Ac primum pro Phoeniciis liabiiao sunt nonnullae lucernarum sepulcralium 
laminaruiuqiie aenearum epi^^^raphae , quae potius Etruicae existimandae sunt: 

1. Quattuor huiusmodi epigraphus sibi similes a Muentero acceptas edidit 
llaniukerus, Miscell. p. 386 sqq. Lucernae argillaceae cacquo sepulcrales, quarum 
inferiori parti eno iiiscriplac sunt, in \ieinia Tunetis, ut fertur, repertae in .Museo 
lluunicnst asservantur. Priorem, euiiique pleniorem (cui prorsus simile exemplum 
olini TuUnianum nunc Lugduni exstat, a coi. Lecinans niccum coiiuiiiitiicatum , Huma- 
kero, ut %ideiur, tunc, quum Miscellanea ederet, non cognitum) exhibet tab. nostra 
32 no. LXX^ 1 a, omissis reliquis tribus, quae nonnisi pauciores eiusdem epigrnphes 
litteras continent. Hamukcrus 1. c. eus legit: rtrV S"* pro pleniore rrr^ hvc gratum 
habeto^ hoc conten(vt ct/o. 

2. Atiam huic similem laminae aeneae (secundum d' Orvillium lapidi) inscriptura, 
qune anno 1725 prope Punorimmi in sarcophago miirmorco reperta est, edidit Cast. 
de Torreiuuzza, inscriptt. Sicul. novacollcct p. 297 el ium prius d'Orvillius in Mculis 
P. I. tab. .A ad pag. 43. Tractaverunt eam Bellernmtinus (iiiscr. Phoeii. p. 22) et 
Hamakeriis 1. c. , quorum prior cam legit o oio//c hnic i. e. mollia futa huic 
latori, posterior tV 

Equidem cur utrnmquc ilium epigiaphrn ad litteraturam Etruscum referre malim, 
duae maxime caussae sunt. Ac prima est in funtia liiierartim, qunnim nonnullae, ut K, 


Phoenicibus quidem cum Etruscis communes sunt , uliac ut 


S 


— 2S Etruscis peculiare 


u Phoeniciis monumentis absunt. Altera nititur comparatione similium moniimentoruiii, 
maxime lucernarum, quarum magna vis in Museis exsiut *), quarumque inferiori parti 
noiiiinu propria, maxime Etrusca, litteris modo Etruscis modo Latinis inscripta sunt, saepe 
addito verbo epoieuen^ mepoie$eH p rao/ijcriv . Quomodo illae litterae legendae 

sint (do. 1 lESTUI no. 2 IS. THl), non meum est h. 1. disputare, iisque definiendum 
relinquo, qui de sciipiiiia Etrusca aliquando post Lancium ei O. Miiellertim mereri 
volent 


*) Vid. ^tu$eum tlSrmtqtu- ii«* Lucieu Huonupurie, 
Fonilles de 182^ et 1620. ^^iterbo 1829.4. In Museo 
Britsniucn «uperiore unno mullas huiiiamodi liicer> 
tiitruni cenliirias liisiravi , (|uantm paucae litteris 
Klruscis* haud mullo plurt'* Ciruecii inacriptae 
erant, pleraeque Lntinii, ita tamen nt pleraque 
nontina propria ICtniscAin originem redolerent 
(v. c. Casafirli, Vi«iUr , Prutfor, Powptofe, 


Farherac, P^aisiJ, Cuteiri C. OPI'f. RES), pau- 
ciora Romana essent (Vibius, Fonteius, Cloldia), 
ita quidem ul nomina Graeca et Laliun modo pri- 
mo (t. supra) modo secundo casu posita esseut 
(v. c. V^^acanrroi', Acci, Slrobiti), 

omnia tamen figulorum nomina esse viderentur. 

••) Neque Pikoenicia, neque Etrusca esi epi- 
graplie lautinae aureae monstrosis figuris ornalae. 
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LXXVII. 


In scripi lirae Phoeniciae monimienlig recenseri eiiain solent nonnulla, quae ail 
aHtiqnittimam Per$iae irrijilaram pertinent, ile qua snpra diximus lib. 1 $. 50, In his 
sunt praeter nuinos veterum Persarum et Asine minoris ( 50, no. 1. 2. 4 ) iKteriptio- 
net qiiuedain in lateribus Rahyloniis repertae. De duabus hiiinimodi epigrnpbii, qnae 
cnneatam scriplurnin iiiMn se habent et neque Phoeniciae neque Bab} Ionicae sed 
Persicae sunt (tab. 31 no. LXXVII, a. aa. b }, iatn diximus I. c. p. 74 xqq. Tertiam 
qiiandum, quam post Ungerum (v. Klaprolh asiat, Mugazin tab. 4) Koppius dedit 
(Bi/iier and Scir. II p. 152) et Bab} Ionico -Phoeniciam censet, ibidem repetivimus 
(tab. 32, no. LXW’II, c) eo solo consilio, ut intclligerent Phoeniciae scripturae gnari, 
en signa ad hoc litteraturae genns referri non posse. 

LXXVIII et LXXIX. 

CYREIfAICA KT ATLAATICA I S S C R I P T I 0 E S. 

1. Ltrinsque huius monumenti ab iisdem hominibns suppositi historiam iunclim 
et continua serie narrare placet, quo facilius ccrliiisque sit iudicium de vera earum natura 
faciendum. Ante hos igitur duodecim annos primum Melita Parisios missum, inde mox 
cum aliarum terrarum doctis hominibns communicatum est apographuin monumenli 
bilingui! Phoenicio -graeci in parietinis Cyrenarum, ut ferebatur, reperti et Melitae 
servati apud geometram quendam militarem Gallicum , cui (ut postea innotuit) 
Grongnelo nomen erat, ex eo ordine cui de ingenio nomen inditum, cuius haec fere 
ratio est (piget enim adulterino, ut mox videbimus, fetu nostram monumentoruni 
collectionem contmninare). Supra sunt Phoeniciae litterae quinque, quas de sententia 
auctoris tttVrP ./eilotra legendas esse, ex litterarum tabula intelleximus, quae .\tlant;cae 
inscriptioni addita est. Tum currus alatus draconibus innclus duabus taedis ardentibus 
insertis, in modum insignium Eleusiniarum sive Cerealium; anb curru legitur graece: 


I ijiiam, ut ferliir, in Tetere sepulcro Melileasi 
repertam posi A^t. BifLiro.Tiiric (ppiit. znemorub. 
Vol. IV p>ll7) dederunt rrud/toritiii Uptifua 
■uni l6St5 p« 48 f A/oif/aiiroii in rxpii^ft 

Vol. 1 1 Ub. 1 C. 1 9, et CasleUaa I. o. p. 290, Ot con- 
tra Monlufalconinm^ «jui Aegyptucnsi id monu- 
menliim ceosebet , FboenioUe vindicnre tuIi Bel- 
lermsBSUs (inscr. plioeib pag. 17), bis Tcrbia: 
„Qutim plores imagines et figurae e. gr. pisces gra- 
dteates (Dagon ) , riri cornuti ( Moloob et JUtloomt 
tacerdolea), iuTenes alati et in piaoem desinentes 
( Dngonis Phoea. sacerdotes), nec non Uitrut 
Pt%ctn\eiQt originem Phoeniciam indicent, quan ob 
causas Montefalconius hoc monumentum Aegypto 
<|iiaro Phoeniciae assignare maloeril, non asserptor. 


LiUrae snaf PftorAirtnr, licet tres vel qnstuor a 
forma Tulgori recedant.'* Utinam vir Bev. osten* 
disset, ubi praeteres huiiiamodi litterae in monu* 
mentis vere Phoeniciis compararent, et qun aucto* 
ritale monsirosae illae figurae ita, nt ab eO 
facium, explicari possent. Equidem fateor, lite« 
raram figvtras mihi incognitas esse et Phoenicias 
nullo modo videri, nisi forte qiiaecnofpie legi 
nequeunt Phoenicia appellare placuerit: lotius 
autem monumenti fidem mihi valde suspectam esse. 

P$rud»phQfnieii$ etiam ennmDenndss esse epi* 
grsphas quasdam a Niebuhrio prope Larneceni in 
Cypro insula n^ertas, iam supra observavimus 
p. 123. 124. 
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OAYmi /:T03 IU 

i. c, Olympiadis oclogeMimae teatae anno tertio. 

Sequuntur tres vcrsutf Phoenicii, quorum voccn ternis punctis in trigonum 
compositis distinguuntur, facili negotio (simulatquo rescivit lector, signum de senteniin 
auctoris ^ esse) hunc in modum legendi: 

nnsN Nnm cibis 

et (ut infrn monstrabimus) transferendae: 

Salve roMAiirMio, iustitiae font^ 

Sahe iustitia , legO fundamentum, 

Salve le.Vy ialutis vinculum. 

Denique interiectis ter novenis punciU per tiia iiign dispositis adduntur novem 
versus gracei itovatQmir^^ov scripti, litteris partim pervetustis, partiin noviic et inso- 
litne formae ( = T), vocabulis ternis punctis distinctis, his verhis: r, uamZv 

ovokZv xoi xoi¥t>Tr^g T^c duatoott^g ttXiiu xoff lov 

ojflou ^xltxrorf ayct^otf uvd^uatr, o*c *) xt xul rd/x 

ftpoqaxrrux uptOTOf, xotrf^ avftftnauTr avritno **). Infra sculptus est serpens catulam 
mordens ct tria trigona in medio singulis punctis ornata. Simul idem geometra aliam 
misit inscriptionem mere graecnm argumenti simillimi eodem in loco, ut ferebatur, 
repertam. In sumina tabula crux comparet circumdata litteris 0*7/V^' et laurea corona 
cincta: haec corona interposita est verbis ^iptav A'ot'par(aro() , sub ea ductibus partirn 
antiquis aut priori similibus, partim multo recenliuribus, habentur haec: Giud*, Apdxop, 
j^ofQoaorgrjf , UvOttyogag, ^IinlxovQO^, 31aMxr^g *’*), Apurrd^: t« xai oi fjftittgot 

Kovguraixoi xa9r^Y*}Tul avptfwritii irtO.Xwoty vux, pr,tUv pix olxttonotiTa&ai , roiV di 
topoti dpp?';'«rx xui Tr)x nuguxOfduv xaxanoXffurf. rovxo yup q dixmootVijC 

xotTO paxagiwi ir xon^ 

*) Za^aStft esi recentior forma (▼. Theodoret. 

T. IV. p. 935 «d. Scliiilz. Agatti. p. 58 ed. Lugd- 
Toll insignia llioerarit ituUei p. 134} pro rnlgari 
Z^fomotf^s i ipiarum ilis r|cii(lem orta est ex neo> 
persica 7.ar(tde»e}U et Ztr. 

da$shi , til haec ex Zendioa Zrrrto$chlro, liyde 
de ret vet- Peraamm p. .309 sqq. 

**] ev'r < — erWsrre ques va« 

i-irrre cvnrrmirbani e, qnibiis commun«^ vitae 
raltonem convenire consona voce doom-riint Zo* 
roiisler et Pyllisgomt. Forlassc eliam icribvre 
volebat aoctor: oeS ouvtirra g«i4wj 

Msa VH-ffidiTSs »•#*«• tHirUigehant 7. et P, 


***) Haud scio an scribere voluerit JUaoSdatjt. 
Huius enim nominis vir (sJUsXiji! u5J^) 
Instiniano Oraecis , Cobado Persiae im|»erante 
prophetam se mentitus Persiae plebi opnm iixo> 
mmque communinnent commi*Qilitvit, qnie qtridem 
doctrina non solum inopibus pUetiit et nebnioni- 
bns e plebe, sed etiam ipsi Cobado regi wm 
ob causam do solio tnox deturbato. Cf. Pooocka 
tpec. hist. Arabum ed. >Vhile p. 71, Ilyde I. c. 
p. 289. d* Herhelol bibi, orient. ori. Maxdsk, el 
ex scriptoribus occidentalibus Agaihiam lib. IV 
p. 58. Theodor. Jeci. II, p, 5G7. 
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Priorem illam bilinguem, cniui exemplum in ecbedis Spohnianis repertum 
raecuro commiinicaverai Gust. Spjffarihni, ipee primua edidi et explicui, io libello: 
De itticripltOMe FAoenicto- Graeca in Cyrenaica nttper reperta ad Carpocratianontm 
kaeretin pertinente commentatio, llalae 1825 (vel potiue iam 1824 exeunte) in quaternis 
edito, hunc in modum de ea statuens. Quum tiiultas ob causas et ob ipsam Olympici anni 
notationem anie Timaeum prorsus incognitam (Polyb. T. V p. 31 Schweigh.) pro genuino 
Olympiadis octogesimae sextae fetu haberi non posset (p. 15), contra autem fraudis 
heri demum vel nudius tertius commissae propter externa illa testimonia vel parra 
vel nulla suspicio esset, monumentum illud a Gnoiticis Cyrenaicis, Carpocratianorum 
haeresi addictis, eo consilio confictum censebam, ut turpe suum de bonorum mulle* 
rumcjtie communione decretum (Clem* Alex. Stromro. 111 , p. 512 S}lb. ) Zoroastris et 
Pythagorae, quos tanquam summos bieropbantas suspiciebat gnostica aetas , auctoritate 
luerentnr legemqiie mysticam tanquam salutis favoiisque divini fontem mystis commeo* 
darent: quam quidem sententiam quum in universum suadebat prava illius aetatis libros 
et documenta cudendi consuetudo *), tum maxime quae de communione tonorum tege 
divina constituta et dirinne iuttitiae eximio testimonio **) iacuibant illi homines 
Pythagorae et Zoroastri asseclas se vcndilaniei: a me propositam probabant historiae 
ecclesiasticae scrutatores quos vidi omnes (v. Matter hist. du Gnosticisme T. 11 . p. 290. 
Xeander allgem. Goschichte der christl. Kiiche T. 1 . Vol. 11 . p. 773. Gieseler Lehrb. 
der Kirchengeschicbte T. 1 . p. 58 ed. 3): probabat etiam Hainakorus in libro paullo 
post iiieiim edito: Lettre a J/r. Haouf- HocAette eur une inscription en caract^rei 
phenic.ient et greciy recemment dicouverte h Cyrene. Leyde. 1825» 4, in duobus 
tantum a me dissentiens. Lingnam enim inscriptionis orientalis, quam ego facticiam 
ct ex Tocibns Hebraeis aramacisque consarcinatam existimaveram, Ilaroakerus vere 
Phoeniciam et linguam Cyrenaeorum hominum patriam fuisse putabat: dein huic 
explicandae recens Melitensium idioma subinde adhibendum duxit, quod mihi nefas 
videbatur ***), quum Melitensium idioma ex vulgari Arabum Africanorum dialecto 
ortum esse constaret, unde factum, nt nonnulla inscriptionis verba magis ex sententia 
auctoris legeret, quam ego feceram. De iide tituli tunc dubitabat nemo: nemo certe 
dubitationes palam professus eat, quanqiiani Koppius et Boeckhius fraudem suspicati 
esse videntur *{'): et nescio an omnium suffragia tulisset adulterinus bic fetus, nisi falsarii 
prospero fraudis eventu audaciores facti ad nova commenta mox animum appulissent. 


*) Vide qnae UudaTt dUs. cit. p. 6. 7, prae 
ceteris autem , ijuae de episcopi Cyresaici fraude 
lilleraria ojurat Io. Moscltua, prati spiritualis 
oap. 195- 

**) Ipse Epiphaaei librum compostierat frrpl 
tu fpia baec de tusfi/ia J/nna et tere 
doctrina exponitur, t. Clein. Alex. I- c- 

***) Vide llonuikeriani operis censuracn Epbem. 


litu Hal. 1826 no. 110. Mirum profecto, quod 
Hamakero , qui ia Geniliri nolam apud Meliten- 
ses in titulo nostro agnorerat, nibilomious eum 
retere Phoenicum termone inacriptum potabat. 
Celerum profecto noii erat , cur vir doctus primae 
editionis palmam a me sibi ereptam tam graviter 
ferret, quum utri<fue nostrum imposUum esset. 

f) V'ide Corp. inscr. T. I. prsef. p- XXX, el 
pnief. ad ind. lect. Berol. aestir. ld.)2 p. 4. 
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2. Anno igiliir 1828 Gron^neii ingenioaiimi sive nmicaa sive pnironua, Marchio 
Agrieolm yortia d' VrhvH Avcnioncnaia, Societati Aaiaticae Pariainae plura inacri- 
ptionia Phoeniciae , i|nae Melitae efloaaa csacl , exempla tradidit litliograpta a 
Groagiaefo auper ipao lapide perfecte, ut ferebatur, aervato delineata, mox etiam in 
(iorinaniata miaaa, deque ea commentationem recitarii , quae edita eat in Anna/et de /a 
littirature et det arte T. WX faac. 37'J. 384. Huiua lapidia baec est ratio. Supra 
acalptuB eat tridena et utrinque oculus cum delphino aquam eiiciente et aliis ornamentia 
minas inaignibua: inter haec et circum septem stellae collocatae sunt et singulis stellis 
appositae septem litterae Phoeniciae secundum litterarum tabulam adiectam a sinistra 
ad dextram ita legendae: lEUOSIYA. Paullo inferias ad sinistram est aries vel Capri- 
cornus, ad dextram cancer, in utroque latere ancora et sub hac delphinus. Reliqua 
inscriptio, per XVIII series verticales araijrr^dor disposita simuique liovnjQoifridor, 
initio ab ima dextra facto, haec continet: 
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Haec liilerii Pboeniciu teripia sont eiusdem figurae, qunm habent Cyrenaici 
tituli litterae. Ut in illo, ita in ho«, figura “2. ponitor pro "i, ^ pro t, sed He scribitor 
quod ex re/ere Barihelemyi alphabeto depromtum eit, in quo huic Jigurae 
uta poiettat perperam tribula eti (vide pag. 15. 1C}. Praeterea Zain litteram, ijuae 
in vulgaribus litterarum Phoeniciarum tabulis deest, pinxit auctor, ad exemplum 

alphabeti Samaritani; Phe di. ad exemplum Aeihiupiim, vulgaribus autem Phoenicum 
litteris has novas ,,Atlantica.s s. antediluvianas^ addit: „Elipi^', guae exprimat £, et 

>)jPe“ = P, quae omnia, ne quit in Ulterii dejtnirndit fallatur , in litterarum 

tabula uni eum inscriptione edita declarantur, additis etiam novarum litterarum nomi- 
nibut, nimirum his: ^ Otup ^ Ulap=^, et aliis quibusdam non miuus inauditis, 

quas tamen in ipso titulo frustra quaesivimus; „Eesa^* = Eta; „ OoAa“ 

= fortasse in titulis mox apud Melitenses reperiendis deprehensiiii eramus. Nos 
in exemplo superius transscripto Eliph scripsimus Olup i, Viap Phe D, 
Pe D vel B. 


Hoc ifptnr monumentum mense Maio anni 182C Jotrphum Gafeam^ sacerdotem 
Melitensem, docemur xMedinaej Melitae urbe olini primaria, in propriae domus area 
inter fodiendum invenisse et Ge, Grongneio dono dedisse *), mox etiam cum ili* 
Marchione communicasse, <jui primus eius praestantiam et insignem io historia 
antiqua illustranda usum perspexerit. Hic enim ex ea interpretatione monumenti , 
quam confecerat Caano/vx, Melitensis, linguae Chaldaicae Professor, mox intellexit, 
hoc monumentum ad Atlantidem insulam diluvio Ogvgico submersam pertinere, 
cuius fastigia (id quod ipse Marchio in compluribus doctis operibus serio mon- 
straverat **)) in Melites et Gauli insulis supersint ***): invenit etiam, quod 
neglexerat scilicet monumenti possessor et deliiieaior, artificiosissimus Grongnelus, 


*) TmIm »ant litterae lithograplae Galeae ad 
Grognetum , ex quibus haec adseribimus: „ 
d« nuova I cAr nrtto tiemoiire ana ttanui po9ta nel 
/oncto dfl Coriilt ili o«.»a m/a, nr/lo <caao delle 
pirtrp dft fondamenic i «(a/a frscala una groM»a 
pitira eoptria dx caratieri antichi , rAr lo tred^ 
eutre hmieif t ntpvme roi vi ditfUaiP drlh xiudio 
di ^rsfo ii"g*a , le rr ne facid» an </ono, 
poi tpiegetndcia, mi direie il «rfrti(/jcalo , nhe quei 
earatleri ratehladomc.'* 

**) De JlitUhrta yttlamiidiM et ^dituoii Ogyfiei 
Tiite libros eius : .i4nuquiifM ei monumens du 

departement de ^*aaWuir T. //, et At^cire» pour 


genrir d Cld§ioire earinni^ da jrteAe lerreitre, Psris 
1805—1809. 10 TomL 12. 

***) Kn aoiamf quem iU. Marchio monumealo 
a se edito ndscrtpsit: Celie pe^drvie dJcvueerie 
d^termine enjim au jusie !a venfaMe pagiiien de 
1“* amcienne .-ithlantide qui »*eJendaii depuii le Golphe 
de Ut grande Syrie juMquenire le Cap liem d* jifrique^ 
ei le Cap Atati1ia»o de Sicile ^ iiant le» l»le» de 
AtaUe ei de Ge*e Ire aneien» »emmet$ du /ameux 
Alemt .d4thla»f qui »* ^Irnait pretque au mtiieu de 
l* .r^thlentide tuhmefg^e l* mm aeamt l* Ere Chteiiemme 
2298. Epeque du Deluge d* Ogygd- 
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ei inscriptam esse hanc notam: 7, Sempron, Cot, koc, Atklantii. *) 

et, iouhmtnae, Athlantidif. reliquiom, vedit. eidemque. tertori. rocravit. an. ur, 
DXXXVI. Olymp, CXL. an. IJI.f unde appareat, iam Tiberium Sempronium Con- 
sulem anno urbis DXXXVI, quo Melitam ceperat (Liv. XXI, 51 ), illud monumentum 
viduae et novo titulo ornatum terrae gremio denuo tradidisse. 

Quanam autem lingua iilam inscriptionem consignatam esse censetis! Num 
forte Phoenicia s. Hebraea paullultim pro arbitrio imiiiutata, ut linguae antediluvianae 
aliquam spectem mentiretur! Minime: hac enim vix salis periti erant boni viri Meli- 
tenses, qui, ut eraditis universae Europae hominibus deluderent, domestico suo 
J^Ie/itensium tdiomate , cuius cum Phoenicia lingua magnam esse congruentiam 
acceperant **), Phoeniciis litteris utcunque scripto uti satis habebant: Veliae istius 


*) I.epidnm ejt, qaod SemproDim Connal ia 
noniae p^r th i«rib«Bdo eaadem r«tio> 
Bem sequitor, quae a Teterom acriptia alieaa in solia 
iU. Marchionis operibus notisque deprehenditur» 
Eundem in inscriptione sua annos ex orbis con- 
ditae et ex Olympica epocha inter se oomparala 
Dunerare , osque in oomparalione sequi opus 
Gallicum fari de verifier te$ (/ofri, conlra veterum 
consuetudinem, iam observavit Boeckhiui I. o. p. 6. 

**) IJnf^rtae Melitensis ^ quam vere Arabicam 
esse et , quanrpiam latinis litteris scribitur , a vnl> 
gari Arabum, maxime Africanorum, lingua prope 
abesse inter omnes constat ( v. Kt^h yt hliifm Multi 
*m/y»$er byltaiim u bytialfon sive Uber dictionum 
Melitensium h. e. Micbaelis Axtoxii Vxssxli.i 
L exieon MeUlense- latino -italum oot post ancta- 
rtntn accedunt appendix etymologica et compara- 
tiva. Romae 1796. 4, Eiusd. Mylseo Plioenico- 
Piinicam, Romae 1791. 8, Grammatica della liagaa 
Matlese y seoooda edizione. Malia 1827, et: Motti, 
aforismt e prorerbj maltesi, raccolli, interpretati, 
e dt note explicative e filologiclie corredati. Malle 
1828, cf. de Saoy In Journal des Savans 1829, 
p, 195 sqq. HoiigeUn grammatica Maiiete^ quae penes 
me manu $eripta exstat), origines ad Poenoa 
Ponicamque lingoara referendas esse , adeoque 
ipsam Pnnicam linguam in Melitensi vel totam 
vel msximam partem servatam esse, vetus quae- 
dam opinio eat , in qua ipsi Melilensium scripto- 
re* magnopere sibi placebant (v. j4giut de Saldanit 
delJa lingua Piinlcn presenlemente usata da Maltesi. 
Roma 1750. 8 et Vassallins, in praef. ad primam libri 
Grumm. ediiionem), nuper revocata a Bellermaono 


(Phoeniciae linguae vestigiorum in Melitensi 
spec. I. Berol. 1809), a nobis olim uberius refutata 
io libeUo : Versucli «iber die mallesisclie Sprache 
• ••« ais Bejrtrag zur arab, Dialeclologie. L«-ipzig 
1810, nunc a doctissimis eius patronis diu abiecla. 
De Sacy 1. o. p. 196 de prima editione Gramma- 
ticae Vassallianae loqueos: „dan« t* introductio* 
piacte & la f/lc de eei onvrage^ il aliarhoit d 
demortirer que U Mallais n*est autre cbose que 
Vaneienne langue des Phdnicimt ei de leurs coloniet^ 
alterie ioutefoit par ua milaugr iret nomhrevx de 
mefs arahet, La mrme opinion se trouve eneort 
expoh^e dant le diteourt peiHmiauire du c/<ru‘i>aaat>r 
publU e* 1796. Mait aueune frner de ce sysitme 
*e paroU dant ea nouvette ^rommntrr terite e* 
tfahVn, et noBn voyont avec plaiiir^ qu*H renonee d 
assigner d ua idiome , qui a’rj< qu*ua 

dialecte vulgaire de la langue det Arabe» d* Afrique^ 
une origine h anrirnne. Certe* ^ oa ne doil point 
i^ttonner gu^ua dialecte de la langue arahe offer 
beaucoup de pomts de coniact dans ta aoaira- 
elature aeee le Ayrra<|pir, I* Ethiopien iiteral^ le 
OiaiJte*, l* Jfdbreu meme, et par consequeni U 
pMnieien. Mait pour peu qu^on prenne la prine de 
eomparer lei formet gra/fimatico//« du Hfaltais avee 
cellet de D.drabr^ on tera birntSi eonvaineu que 
Vidiome de Malte est ume branche immediate de 
celte langue qui s* est iniroduite dant le» ile* de 
JUalle ei du Gezzo avee la dcminalion musvlmanr ; 
et »i l*on pouvoii eneore en douler^ l* alphabel meme 
de ta langue maJiaise^ tel que Mr. f^attaiU t'eti 
pu eontraini d U former pour indiquer et conterver 
U* Hymologiet, d^potrroit en faveur de celle ntV/rJ.** 


Digitized by Coogle 



PSEUDOPHOEN. ET SPLR. LXXVIII. LXXIX. CYREX. ET ATLANTICA. 253 


Melitensis exemplum secali , qai ante decem fere lustra ope patriae linguae suppositis 
Livianis scriptis et codice Normannico famam suam contaminavit *). Quibus a me dictis 
ut fidem faciam, et Melitensia ideoque .Arabica esse ostendam, quae pro Phoeniciis 
antedilurianis nobis vendilanltj^, nunc uberius ea exponere placet, quae iara ante hos 
septem annos, qnum primum fetus iste prodiisset, in litteris ad Boeckhium datis 
significavimus**). Id vero negotii ita profligabimus, ut Atlanticae inscriptionis verba 
rite distincta et arabice transscripta , dein ad Melitensium pronunciationem revocata 
et interpretatione latina notisque illustrata exhibeamus, quae tum idiomatis naturam 
tum fabularum originem monstrabunt. En verba , quae Phoeniciam speciem mentita 
sunt, primum arabice transscripta: 

*i«piNb nno ipaR pVT nVae* nVt:« i 

'■ oJLtJf 

“jbcxV "133«S* «1 «nnCNIID onVbr ‘2 

obbk mn WDB *'3«33 in 3 

•)«c«3Ki3 ?n3B ncB DBOijt HTH ‘•iHEi nnBBn*? 4 

3 J 

yn3B ONnEiiVN^s ynsa 5 

jj' jj’ 

N1K3 jnn« p ibb!?» nn33N 6 

jjj ^ 

^•'CBK yn3B v»i>iN*Ta mn 7 

yri3a »3cm tnas?» n-iw • s 

^ 


„ Pnar lui Jouuer uu alphabri ammablc, U plut 
fimplf rill M amrimmi de lui rrtiilurr tet earacihet 
pnmitlfe, jt vrux dire In earaeiiret arahet reU'^ 

*} Historiam huios fraudis Utterarise a JotepKo 


**) Vide qiue inde excerpsit Boecsiiics in dis- 
pnlationo indici Lectionum sesiiv. unirers. liti. 
Berolinensis anni 1832 praemissa p. 7, qno in 
libello universa liae« de Cyr> >ica ei Atlantici 


* 
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yn3tj armtji. i**'**’sf. o 

«j jfjJI \ji 

ttiK3 Rnnw^Rn^b riyb 'OJbRi bnw lo 

\jj LiLLi.'^ 

ynja inab» pio bipin yroa rmap ut«bn« ii 

«j j t* Cy* ob<jJt 

I^DCnbx i^nnxabN ]i«b‘n~y ^bab 12 

Jl oNJlI 

ann» HEBrR ?r3ai cao« ?pin yo ta 

wA^.^1 «j CJ^ 

TiBari ^''B «ribba CNNRb» «<n«3 wnp ««sbi 14 

4r* 

^bo’» 'nbbi* «nbba 1 * 1 ^ 0 « «nR3 iriabn rxnbbtib is 

aJuwj oL^I 

■nxbi ■'3«T)2b«3 _'3iR3b» inab« isnnB 16 

bap ciiRHiOR^a ■'B8R1 saoR ^babtjt yri3a i? 

cam 7n3a "132^?» rnr:» laonj*» i8 

Quae aniequam ad vulgarem MelUcasium pronunciationem revocamus, quam 
solam plerumque expressit inscriptionis auctor, nonnulla de linguae Melitensis or(bo> 
graphia praemittonda eunt. Quum enim ista lingua nonnisi plebeia sit et vulgi sermone 
trita, in scribendo perraro adhibita, certae orthographiae leges constitutae non 
sunt, rariique de ea lingua scriptores, ut /Igiai de Sofdanit, Boitge/tHy Vattaf/i, ei 
N. T. Melitensis editores in variis huius linguae sonis latine scribendis varias rationes 
ingressi sunt. Ac Vassalllus quide^, illorum scriptorum facile princeps, novas qua»> 
dam iigiiras invenit, quibus peculiares Melitensium Arabunique sonos 

exprimeret. Quae quum in officinis nostris non adsint, neque salis 
cognitae fuerint lectoribus nostris, semel monemus, nos ^ et ^ rA, ^ g*, 

^ y. L,- £. t scripsisse, in reliquis Va-ssalli auctoritatem secutos ewr. 

Interpretatio latina contexturo Melileiisem ad verbum exprimit: 


j 
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Yna atlath ylbeld sagherek ylmatarr schehed: ghalin li 

Ego ascendi regionem, donec submersio continentis aderat: ascendimus ad 
har Atlfu irahafn fosthhae: da ylaibar 'lamlach Attat 

montem Atlantis: substitimus in medio eius: ibi maximus regum Atlantidis, 
elledi hu benani f' teba darryth ettchemt t' cheimatuh 

ubi eraf domicilium meum in septem orbibus solis cx iussu eiuii, 
uf'tHe derryth atschemt f’imr mynta Matteteus 1’malch l' ard 
et in duobus orbibus solis ex iussu rov Mncsl^ regis terrae 
mynta l' elgyptes mynta ennahar et-tabfr. Myn hada ytatana nara 


Aegypti (?) fluvii m.agni. Inde sursum spectavimus 

derryth tndarrafin mynta V yllahut yttamtn: nara ylcobra ryl- 

orbes splendidissimos dearum coeli: vidimus maxima et pul- 


cltotna byddart mynta yl-Aea collehae: nara ydddr yddeheb mynta 
clierrima in contemplatione Eoae totius; vidimus domum auream — 
yllab ylkabir Aepttil r’ Eleusi l' azix ti chajathha: nara yttelyt 

patris magni Neptuni et Eleiisidis honorati fratribus suis: vidimus tres 
ymdat mynta Ileriiil f'daqq ylbahr mynta l' tnalech Adrotadon 

columnas Herculis in littore maris regis Adroladon, 

yl-byredin yl-hasantn fcjn traqqa ysschems umynta yt-tfyfah yddeheb 
frigidas pulchras, ubi descendit sol, et pomorum aureorum 
ut ~ Aea karna: nara et -Aea cottha fejn fammern l' yllahut ylbahar: 
et Eoum cornu : vidimus Eoam totam, ubi habitant deae maris: 

nara Espon collha eJledi jyslok f' chadddn yl-bahr yl-gctnryni 
vidimus Hispaniam tutam quae [latet in limitibus maris interioris 
* rylbarrani rylard mynta yl- tnalech ystabe resmu Miaratarf 
et exterioris, et terrain .... regis septimi, caius nomen Aliaratarf, 
qabel jyntamemu rd- derryth yl-kabir mynta ytschemt. 
antequam absoluti sunt orbes magni .... solis. 


Profecta igitnr «irat, si .Marcbioni sociiique fides, anlediluTiann nostra inscriptio 
ab homine, qni ia ipso diluvii Ogygici exordio ex inferioribus Atlantidis regionibus 

sensim submersis in nltiores ascenderit, ibi apud regem, procul dubio OgXS*"* Qjgjtj^ed by CjOOqIc 
coiniuoratus fuerit, et ex sumuio eius cacumine partim remotas terrae regiones, parlim ^ 

coeli ftidera neniis rnlliistraveril. Onnd nuid sibi velit lertnres ma\ inlellioent ov 
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Terbn explicaturi Dostrainqae eius inlerprelalionem vindicaturi tumoa. Quo quidem in 
negotio facile quidem largimur, nox fortaaae in hoc illore verbo explicando correctum 
iri ab antediluviano illo homine, qui (nisi fraudis iam poenas dedit) ctiamnum apud 
Melitenses superstes erit: correctum iri etiam ab his, qui in ili. Marchionis scriptis 
dnclisque de mundo antediluviano fabulis magis quam nos versati snnt: id vero non 
nobis vitio vertent eruditi homines, sed rustico et facticio tituli idiomati, nosque 
oSicio nostro satisfecisse nobis videbimur, ubi monstraverimus, neque Phoeniciam, 
neque Hebraeam fuisse aniediluvianam illam linguam, sed hodiernomm nislicomm 
Melitensium paucis iisque tritissimis vocabulis Hebraeis temperatam. 

Lio. 1. nbDM M:(t nrabice scribendum erat Lil, sed unctor etymi minus 

peritus omisit s , quippe in lingua Melitensi in hoc verbo pronnneiando omissum 

(Vass. Lex. p. 78. Gramin- p. 167). Hia verbis autem inscriptionis auctor nlliidere 
volebat ad significationem nominis Altat, de quo Ennialus Cyrenaeus, eiusdem fabricae 
scriptor: ,, le nom d' Atlas veut dire montee. Ce dernier vient de ce que 1'ancien 
Atlas, fils de Neptune et premier roi de 1'Atlantide, inontoit souvent sur cette montagne 
ponr observer les astres, Science dans Ia qiielle il etoit extr^mement vers&“ — 

nbajf pro JdJI, ut paullq post ipn» pro et lin. 2 tasirjt 'pro Noverat 

fortasse falsarius ex Barthelemyi libris (quos ei innotuisse supra vidimus), apud 
Phoenices tl articuli notam fuisse: sed sibi non constitit, et plerumque btt scripsit 
more Melitensium. In verbo pt?! - t est la vel la, donec, quod ex arab. 
contractum videtur (Vass. Lex. p. 583 de Sacy in Journal dea Savnns 1829 p. 201): 

«S t,, 

p *7 ghyrak, gherek (Vass. 321« 325) submersio, de cuiiis vocabuli in , , lingua 
Atiantica^^ nsn teslimoniuni habemus Eumali Cyrenaei (p. 8): ,yArgo ou Arga^ qui 
en langue des Atlantes signifie inonilation et $ubmer*ioH ** , ^ pr. /ocvt 

ierra coufinens i. e. habitatio hominum (q* d. S}sV Gcn. 8), irs® 

Bcheheil (Vass. 632) adfuit. — Conj. III ab ^ venit in superiorem 

regionem: ‘n&trrttb non arahici 1. melitensis idiomatis est (in quo mons esset 
sed hebraei^ et plene scriptum, ut in Cyrenaica MpniD pro Ad ipsam fabulam 

vid. Piat. Critiarn p. 113 do Atlantide insula: npoc ^oXarri;; xord bi filaov naafj( 
ntbtoy yv, S d/} nuyttav ntdiutv xcUAioto»' dpir^ Vf txavox ytv^a&cu X/y<ror. npo; 
d* aJt xoTU /itVov oruJiot'; ^ Tuyirjxovia utpurtof rjv oqo( nuvjrj. t 

Lin. 2. MnnDttrc arab. roelit. /orfda, v. de hac particula Melitensi 

Vass. 204. de Sacy I. c. ni melit. da ibi, p. 140. ,,Maxim>ii regam AtlaHlidit“ est 
Ogyges, novem regum Atlantidis summus, qui teste Eumalo Atlantidi tempore diluvii 
imperabat. 

Lin. 3. pro quo Melitenses vulgo contractius el/i/, adeo /y pro* 

nnneiant. *dn: 3 esse videtur n ^ constitit in aliquo loco i. q. nisi forte eat 
pro hortus amoenus vel n commoratio, mora. In S30C - £ est melit./’ = «». 

mm a^^o, melit. davra orbis Vass. 151. Orbit tolit videntor diet esse. 
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Lin. 4. 5. contr. ex j, more Meliteniiuni , ut Jej» pro jj. 

7n:a e«t myttfa genitivi nota apud Melitenses usitata, in hac inscriptione perfrequens, 
ex myn ^ et la s. tah, tih =: ^ (ortum ex maxime ante pronomina, v. c. 

myntana ex nostris, nostras, myniahac ,, dal tuo“, myHtahi Hal mio. Vass. p. 71. 
Nonnunquam additur f, ut infra Vcrs. 7. II. 12. Vass. 389. In Cyrenaica similis 
est genitivi nola Mn. JIne*eut Neptuni filios, iu Atlantica fabula memoratur Piat. 
Crit. 114. aNDcnbM videtur Aegyptus esse. , 

Lin. G. 7. = liXe ^1 super nos. biNia melii. m' daeval splendent, 

Vass. 4CG. Coelum non arabico vel melilcnsi sermone expressit noster u.» sema, sed 
bebraeo vel cbaldaeo , 'J'a'i3. Splendidissimae autem dearum coeli haud dubie 
sunt Pleiades, septem stellae in ipso hoc monumento depictae (v. supra), quas 
Atlantis fliias fuisse constat {Eoae Atlaniidcs Virg. Ge. 1, 221). 

Lin. 8 incipit ab oculi imagine, quater postea repetito, quod primo obtutu 
distinctionis signum esse putaveram. Mox vidi, isto signo quasi hieroglyphico videndi 
verbum designari, idque scriptum esse pro «nct: vidimus. NMttbtl (monstrum voca- 
buli!) non potest non esse EJoa regio. 

Lin. 9. 10. Neptunus magnus pater appellatur, uipote familiae regiae auctor, 
Atlas I enim Neptuni filius erat, Neptunus Atlantidis insulae dominus, v. Piat. Ciitiam 
p. 113. 114. De templo eius aureo vide ibid. p. 116.- attbVit duobus / scriptura est 
Melitensium more, qui scribunt ellum (p. 366), ita eOab. Neptuni nomen 
bnc3 scripsit noster pro inoi, ut bebraeuin videretur et nolvTiAdxot' significationem 
haberet. td7:n Eleusidem reddidi, quoniam huius Eleusidis, El-hoassis {x'fs':») 
dicti mentio est in Psendo-Eumali libro. 

Lin. 11 — 13. p"iC est ^f'dakk, in illisione, pulsatione (maris) \’bss. 144. 
bahar mare ibid. 13. prntta byredin frigidae (Vass. 48) i. e. altae, aeriae (liiflig). 
,, Promontorium quoddam in Gaulo dicitur Bardan i. e. frigidum.'* Vass. p. 24. ^'e 

fejn, ubi in lingua vulgari Arabum frequens, niintt ytt^yfak poma Vass p. 132. 
De tribus Herculis columnis loquitur Eumaliis p. 8. Adroladpn rex mihi ignotus, 
cuius historiam fortasse libri mox inveniendi illustrabunt. 

Lin. 14. (t:~ip KttN Nutu hoc est ,, Coum cornui“ dmnn:m fortasse est 
„Oesa i. e. Ogygia “ Humnii Cyrenaei: ,,Deae marinae'* Ogygiam habitantes viden- 
tur Calypso esse cum nymphis sororibus. 

Lin. 15. 16. ]iC3it non potest non Hispania esse. ]N*inc in utroque 

limite ( pro cf. melit. chadd Vass. p. 270. est gevvyni interior Vasa. 213, 

barrani exterior ibid. p. 26. tnM noster scripsit pro ard .Melitensium ex 
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aeptinio nobis non constat. Num hic forte est Diaprepe$, Neptuni filius, 

in fabula Atlantica raenioratiis Piat. Crit. p. 114{ 

3. De monumenti Atlantici natura et indole quanquam plura dicere taedet *), 
tamen, ut Melitensium nostrorum artes plenius pers]»iciantur et iudicentur, de novo 
quodam eius societatis invento dicendum est. Nam Grongnetus noster aono 1821 
Melitae sibi amicitiam conciliavit Domemi de Rienzt Valliclusani: ille Kiensius cum 
Aristone Samio, noto ut fertur homine, per Graeciam et Africam iter fecerat; his 
contigerat ut quum aliis rebus antiquis magni pretii potirentur tum eo ipso anno in Creta 
insula invenirent codicem papyraceum sane quam vetustum, quo continebatur opus 
inscriptum sic: ,, ToC EipuXov KrQuivtxov */arop/o u^t^vxol fiifiXot *’) (cf. de 

Kumalo Piat. Crit. p. 114 D )« Sextus liber de tubmenione At/anftdis agebat. Quam 
quum nuper J^oritu (raclasset in opere quod supra memoravi, Grongneius autem hoc a 
Fortia acceptum Melitam secum attulisset et legisset, 0 |>erBe pretium ei visum est, 
Eomalum cognoscere. Igitur Pezzali Pargiotae, veteris Graecitatis gnaro, mandavit, 
nt sextum librum in Italicum sermonem verteret. Mox Aristo diem supremum obiit, 
codicis heres Kienzius, quum Naupliatu proficisceretur, a praedonibus spoliatur, 
postea in Indiam proficiscitur: codex igitur perditus esse indicandus est. Nobis autem 
soperesl Italica translatio, quam Gallice reddidit /'or/ia, redditam Societati Asiaticae 
ParUiensi praelegit d. 4. Febr. 182$ ( v. Annales de la Lillerulure et des .Aris, T. XXX 
no. 384), unde nonnulla in superioribus iam enotavimus, alia quaedam nunc excer^ 
pere placet, ex quibus argumentum et indoles novi inventi cumulatius perspicietur. 
Quinque igitur libris prioribus Eumalut de Libya eiiisque rege Atlante (II) disse* 
ruerat: quod quidem argumentum persequitur libro sexto, ad Atlantidis insulae 
historiam et submersionem excurrens. Hanc enim reges olim habuerunt decem [r. 
Piat. Crit. p. 114], unius ex his filias erat Atlas minor, ''homo valde doctus et docto- 
rum familiaris. Is ex amicis legit societatem philosophorum , qui Atlantici vocati sunt. 
„Ils vivoient en communaut^ , et leur principale maxime etoit celle de ne rien poiseder 
en propre, pat meme le$ femmet ...... iis ajouloient que le inaringc, instituant une 

propriate r^ciproque etoit contraire a lenr maxime fondamentale , de ne rien potteder 
en propre^ et de ritre en communavie genrra/r», principe duqiiel iis faisoient deriver 
iOHie leur imperturhaUe felieite [v. inscr. Cyren.]. Aprds un grand nombre d'nnnees 
\*int Aristippe, qui prit pour base principale d'exclure toiite propriete des btens cet«*‘ 
Atlas autem secundus discipulus fuit Nini, post Babyloniae regis, Ninus Ogygem 
patruam habuit, ultimum Atlantidis regem: quo regnante quum subiiiergeretiir Atlantis, 

a^rit tactu paf^ne ia eo ul dUidIjatiir et«jue 
dilabatur: Ai« i/vl ocuUi fwie usurpare vfUrU, 

frtiinaniftm esse, nc ifrp rea/aat/ 

**) ,, Bonus rir volebat: Xp^^vniow 

totofiat cet. vel potius ** 

Boeckli p. 7, (piem io universa hac de Eumalo 
narratione sequor. 


*) Unum addere tuvat, ill. Murchionem, ut 
accepimus, nuper virum (|iieodam doctum in Ger- 
mania per litteras certiorem fecisse , eximium hoo 
laolae anli«{aitatU monaroentum ( quod quum effo- 
deretur, „egregie conserraluni * erat), postquam 
per tot seonia in terrae gremio latitarent, nnne 
{pen Boeckhii, ut uidetur, dt to dispufaiiOMrm ) 
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ipae multo labore eraait ciim quattuor fUiia , Cresio, Cadmo cum E/eutiJe filio, Pelai^o, 

Jano, qui Cretam, Thebas, Eleiisidem, Arcadiam cet. condunt, ibique nijsteria 
instituunt. Primus autem Atlantidis rex fuit .‘Vtlns I, NeptiiHi Jiliu$ [v. siiprn], 
ustronoiniae peritissimus, qui in monte cognomini stellas solebat observare: n quo 
nd Ogjgem III, ultimum regem, effluxerunt anni noties mille ct novem, quos decem 
regum imperium explevit. Ili praeter Atlantem sunt Gadirut I, O^ygei I, Hooram, 

Debber „i. e. eques a debb (in lingua Melitensi ) equus“, OhaHHt$, qui magna mvsieria 
communionis bonorum instituit, piscis formam vestitu imitatus, quoties celebraret myste- 
ria, Ogjtges II, (Sadtrut ll, Lahem i. e. caro (scii, lingua Melitensi), qui abolito con- 
nubio communionem mulierum publicani fecit, ultimo loco Ogy^et III. Praeter eos, qui 
cum Ogyge diluvium etiiigernnt, pauci Atlantici cum quattuor regulis pervenerunt in oram 
Libycam, quae Tre§ columnae Herenlit vocatur, ubi Atlas II ab illis dux creatos est. “ 

' Festivas istas nugas ex Platonis de Atlantide fabula haustas et adhibitis 
similibus Berosi, Philonis Byblii al. commentis consarcinatas esse eo consilio, ut 
ill. Marchionis de diluvio Ogygico et de bonorum miilierumquo communione, aeternae 
felicitatis fonte, doctrinae novo quodam antiquitatis testimonio confirmarentur et 
illustrarentur, quis est, qnjn nobis etiam non monentibus pervident? Neque profecto 
nos his ineptiis exponendis tantum spatii otiique insumsissemiis , nisi ex illis penderet 
indicium de Cyrenaico etiam titulo faciendum , ad quem iain paucis redeundum est, 
ut opinio de eius auctoritate semel exstinguatur, neque in posterum suppositicio fetu 
deludantur et Palaeogrnphi et Theologi. Ac primum quidem omnium istorum monu- 
mentorum idem est fon». Cyrenaicam enim bilinguem idem misit Grongnetus geometra, 
qui Atlanticum lapidem et Euinali librum invenit. Dein litterae Phoeniciae iitriiisque 
monumenti eaedem sunt: et Cyrenaici quidem tituli lectio, quae prius propter nonnullus 
figuras antea inauditas ambigua fuit, nunc demum ex hoc alphabeto, quod Atlantico 
titulo addidit Fortia, expediri potest. Litteram quam ego pro simplicitate mea 
non poteram non ex legibus palaeographicis aliunde notis Tet esse censere, nunc 
demum intellexi, auctoris ipsius sententia OY vocalem esse, in Phoeniciis inau- 
ditam, ita ut quinque litterae in summo lapide MT^rp = Jehova (non NCirt') 
pronunciandae sint, lin. 2 voc. 4 *T‘;sn (non lucn), iin. 3 voc. 4 *i:CN (non Ptscet). 

Signum etiam cuius potestas Wate mihi non cognita erat (v. pag. 24), sero 

intellexi ex alphabetis quibusdam Phoeniciis petitum esse, qui hanc ei potestatem 
tribuerunt. Tum etiam stirmo Cyrenaici tituli vocabulis .Melitensibus permixtus est, 
quod si ponere potuissem, in eo interpretando profecto non ita, ut feci, haesissem. 

Ut enim Atlantica inscriptio .Melitensi idioniate scripta est vocabulis Hebraeis tempe- 
rato, ita Cyrenaica Hebraeis Chaldaeisque constat vocibus, quibus voces formaequa DlQitiZSd by CiOO^Ic 

Melitenses admixtae sunt. Nam quas notiones bebraice exprimere non poterat frau- 
l:. xi.f. -IL-.L.L.. t.. ...... i: • v. 
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<)Uoil doceanins. Similiter autem in Eumali libro nomina propria ad originem Phoeniciam 
L e. Melitensem revocantur, cuius rei exempla supra dedimus. Porro imaginum 
etiam cifrarumqne eadem in his omnibus est ratio. Eleusiniis symbolis ornatus est 
Cyrenaicus lapis: neqne id mirum, condidisse nempe Eleusinia Ogygis III regis 
Atlantici nepotem, Cyrenaicae sectae auctorem fuisse Atlantem II, Ogygisqne mysteria 
Phoenicia et Eleusinia eadem esse atque Atlantica, docet Eumalus. „Tum in Cyre- 
naica inscriptione bilingui supra est Olympicus annus notatus, prorsus ut io Atlantico 
Tib. Sempronii titulo; nolarum numeralium in Cyrenaico adscilnm idem genus est 
quod in libris Eumali numerandis ( JJUU et VI) , quum tamen hia nolis librarii 
post Christianam certe epocham non usi sint nisi in computandis versibus, quot quisque 
contineret liber (Oecon. civ. Athen. II, p. 161 )“ *). Demrjue quid sibi velit inscriptio- 
nis argumentum , niinc demum Eumali libris Cyrenaicis illustratur. Quae enim in hoc 
titulo bilingui commendantur atque a veteribus bierophantis repetuntor de communione 
bonorum mulierumqne et de inelUulo communiter vivendi, purae felicilatit /onle, prae- 
cepta, ea ipsa, ut vidimus, celebrantur et ad Atlantem loyslagogoni referuntur in 
Eumali libris, videlurque ista doctrina Siinonisinrum fere ingenium redolens Ium ill. 
Marcliioni tum Melitensibus nostris in deliciis fuisse. 

Quis polisaimnni horum ludorum auctor putandos sil, num Grongnetos lingnae 
Melitensis haud dubie peritus, Fortianoruni operum lectione (ut scimus) imbutus, in 
auxilium forte vocato Cannolo ,, linguae Chaldaicae Professore an ( quat^ Koeckbii 
est sententia, p. 9) ipse ill. Marchio, vir multiplici antiquitatis doctrina instructus, 
mulloromqiie librorum de chronologia et astronomia veterum auctor; an, quod maxime 
probabile est, ambo cum aliis (nam etiam Galea a conscientiae suspicione minime 
immunis est) in eius fraudis societatem coiverint, nunc in medio relinqui poterit. 
Quum enim iam Boeckhii libello ita terrefocta videantur spectra Melitensia, ut in 
pulverem collapsura sint: vix et ne vix quidem metuendum est, ne nova e Melitensis 
terrae gremio emergant. 

LXXX. 

ATTICA F 0 U R M 0 X T I I. 

.Misit ab Osanno Parisiis acceptam Ilohlcnbergiiis. Fourmontii , ut videtur, 
manu ei adscripinm erat: „haec inscriptio ‘Erianvfyov in Zophoro sanctuarii ecclesiae 
reperta esl.“ Litterae capitibus superne apertis uramaeo-aegyptmcis fere similes sunt, 
sed litterarum inter se ligatarum ratio, ornamenta litteris appicta, extremae vocum 
litterae inversae: baec omnia veteribus Phoenicibus ita inaudita sunt, atque ludicrum fere 
et nugatorium nostrae aetatis hominis ingenium sapiunt, ut niliil dubitem, idem de 
bac quoque inscriptione indicandum esse, quod de mullis Fourmonlianis evicit Boerkliius 
(Corp. inscr. T. 1. p. 61 sqq.). Ipsa etiam verba hunc fere in modum legenda: *V3 ujssa 
DXb3 B9» 13M BU) , unde bonam sententiam vix elicias ( num forte evbs EJ> est populut 
Bi/eami/), suspivionem Armant, neqne diutius ei immorari operae pretium. 

*) Boeckb. I. c. p. 10. 
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